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THE ASSEMBLY OF MIRTH. 



PREFACE. 



The work now in the hands of the reader is, 
as far as I know, the first English translation of 
the Sahhd Bildsa. That it will meet a want, how- 
ever imperfectly, goes without saying. Notwith- 
standing its being a Government text-book it has 
been out of anything that can be called print for 
a considerable number of years. True, there are 
still a few bazaar copies to be had, but they are 
I without exception so badly printed or lithograph- 
ed as to be of little real value to the student. 

TJie Text. It has been from such defective 
materials that I have had to elaborate the pre- 
sent text : a by no means easy task, since the 
sense had to be got at, the lines scanned, and, 
which is of still more importance to the student 
going up for this examination, the original, where 
original existed, had to be carefully restored, 
I have consulted several Pundits on each of the 
first two points ; for the accuracy of the text I am 
almost entirely beholden to Pundit Jaganndth 
Misra, of Bhawdnipore, whose untiring efforts in 
this direction have made the self-imposed task of 
bringing out this little work at all possible. 



I— 

II PREFACE- 



The text itself was firat brought into book 
form by Shri Lallu L^l, Brahman, of Agra, as 
he tells us in the following lines : — 

^^H^ ^jfr ^rf^ ^rR5 ^ i-^^l ^if^ T^ TT^ I 

^^ 5rm ^ iw ^ m ?^ Hw f^rsm ii ^ ii 

^if^ ^JT^ ^?;^ Hff?T 5^5T ^rw rfTf% I 

and which I leave the student to translate for 
himself. Some of the pieces possess undoubted 
merit, and are well fitted to grace any language, 
the couplets of Tulsi D^s and the Kundaliyas of 
Giridhar being, perhaps, among the best ; others 
again are most insipid stuflP, and furnish but poor 
reading. But it is this incongruity, this mixture 
of the sublime with the ridiculous, that makes 
the Sahhd Bildsa a very suitable text-book. To 
know a people it is necessary to be with them in 
their weak moments as well as in their strong ; 
to sympathise with their levity while ready to 
praise their gravity. Carefully selected text- 
books ought to form a great factor towards know- 
ing a people, as well as towards attaining a know- 
ledge of a people's language. 



PREFACE. Ill 



The Translation. I have striven throughout 
to present the student with as literal a translation 
as grammatical English would admit of. Where 
this was not practicable in the body of the text, 
notes have been plentifully added. Eastern 
writers labour to give their words, phrases, and 
sentences as many different shades of meaning as 
possible. This the English student is very often 
apt to forget, simply because it is entirely at 
variance with his notions of speech and action. 
On the other hand it is very probable that in* some 
instances I have missed the point altogether. I 
trust these cases are few however : I shall be glad 
to have my attention drawn to them. 

The Notes. These will be found helpful if not 
learned and practical if shallow. The Assembly 
of Mirth has been written by a student for stu- 
dents, and not by a scholar for scholars. 

The Glossaries. To economise space few if 
any words have been repeated in the glossaries 
to the last half of the work. In the first half, 
however, each word has been repeated and ex- 
plained over and over again — ad natMseam if you 
like. Braj poetry is a hard study, but a working 
knowledge if it is certainly not beyond the reach 
of the assiduous student. 



G. W. GILBERTSON. 
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PREFACE. 



The work now in the hands of the reader is, 
as far as I know, the first English translation of 
the Sahhd Bildsa. That it will meet a want, how- 
ever imperfectly, goes without saying. Notwith- 
standing its being a Government text-book it has 
been out of anything that can be called print for 
a considerable number of years. True, there are 
still a few bazaar copies to be had, but they are 
without exception so badly printed or lithograph- 
ed as to be of little real value to the student. 

Tfie Text. It has been from such defective 
materials that I have had to elaborate the pre- 
sent text : a by no means easy task, since the 
sense had to be got at, the lines scanned, and, 
which is of still more importance to the student 
going up for this examination, the original, where 
original existed, had to be carefully restored, 
I have consulted several Pundits on each of the 
first two points ; for the accuracy of the text I am 
almost entirely beholden to Pundit Jaganndth 
Misra, of Bhawdnipore, whose untiring efibrts in 
this direction have made the self-imposed task of 
bringing out this little work at all possible. 
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While through singing of, reflecting on, etc., its fame, or through 
bathing in it, no pain remains. 

Omnipresent, Omniscient Lord ! First Mortal, Almighty God I 

Whom angels, men and saints adore, Thee I humbly beseech to 
grant me success. 

Beautiful Lotus-eyed* One, (got up) in fairest guise of fairest 
tumbler. 

Sporting with the maidens of Braj*, to Tliee I bend in supplication, 
One of dark inherent beauty' I 

My mind, body, wealth, my all I sacrifice for the sake of ( my Lord), 
The Sportive Krishna : 

Holy R&dhd® ! thou wilt assuredly dispel my sorrow : my modesty 
is in thy keeping. 

Note 1 — ^ iT^fi^mi «w:, or 5w: la lnuiV i q , as it is some- 
times found written, may be said to be the equivalent of- the 

^pi |^;)l iXHp^ of the followers of Islam. Every religious 

Hindoo places the former, and every pious Muhammedan the latter, 
at the beginning of all books and letters they write. Nothing 
serious undertaken without invoking their Creator! Think of it 
Christian reader ; think of it ye so anxious to convert the heathen 
(?) of India : for the invocation in reality amounts to this. 

Ganesh is generally shown as being the elder son of Shiva 
by Parwati, the daughter of the Mountain. He is the Indian 
god of Wisdom, and answers to the Janus of the Romans; is 
elephant-faced, and variously described as having eight, six, four, 
and sometimes only two hands. This deity is universally wor- 
shipped in India up to the present day. 

Note 2. — this prologue, it is understoodi is not in the 
College Edition. 
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NoTB 3. — The Stut, Stwt, or couplet, * contains two lines, 
each of 24 instants ; each of which is divided into two charans and 
six feet, as follows : 6 + 4 + 3, 6 + 4+1. The last foot (3 ) in 
the first eliaran must not be a trochee ( — %/); t, e., it must he 
a tribrach (w v) or au iambus (w — ). The last syllable of 
each line must be short.* Kellug's Hindi Grammar, 

Note 4. — nnr, or the Ganges, is held by all Hindoos to be 
the chiefest of sacred streams. The stories and legends extant 
with regard to it are, perhaps, sufficient to fill a goodly sized 
volume. It is fabled to have been brought to this earth by one 
Bhagiratha, son of one Dilipd, who practised S)me severe austeri- 
ties for this purpose. The shock of the fall of the n»ighty river 
was sustained and broken by Shiva, and took place in the Viudu 
lake. From this lake issued seven sacred streams, only two of 
which, the Ganges, and Indus, are now known to us. Of lake 
Viudu and the other five streams, nothing authentic appears to 
be known. 

The water of the Ganges is supposed, wheu applied to the 
human body, to cleanse from all sin. 

Note 5. — Native writers are ever fond of comparing the 
eyes, ears, hands, feet, in fact all parts of the body, of their heroes 
and heroines, to the beautiful lotus. There are numerous names for 
this flower, all, or nearly all of which mean, ' produced in water,* 
« produced in mud,' etc. : as, m^m, OTrar, OW, WTsT, £9^, olrm, 
and a good many more. 

NoTB 6. — Braj is the district around and including the an- 
cient and famous Hindoo city of Mathura, and the villages of 
Gokul and Brindaban. It is some 170 miles in circumference, 
and is chiefly celebrated as being the scene of the childhood and 
youth of the Krishna incarnation. 



Note 7. — Shri Krishna W4fi very df^rk, t^pd Hipdoos in 
speaking of, or writing about Him, invariably refer, and that 
with pride, to His darl^ color. |t ix^ay be mentioned here that, 
t)iis incarnation is pot so widely esteemed by the Qindoo comr 
munity as the Bdma Ant^ra, iY)4ee4, it is QOw-i^'^Ays h^ld up to 
ridipule by a good mapy. 

I^OTG Sf-^Rddli^^ a cowherdess of Braj, became the fovourr 
ite wife of Shii Krishna. The loves of I^dhd and Krishna form 
the pleasing theme of many a wejl e^ecut^4 Siu4( po^m. She 
is also Cf^Ued TpihirT, 

Qlossart. 

ijlf ($, fiQstQ serve.) f. Fortune, prosperity- The word is here, and in 
all similar expressions, used elliptically and adjectively for iQ^grV, 
the glorious, the illustrious. Jt is pre^xed to the names of holy 
personages, saored books, etc., a^d is pot infrequently repe^^t^d twipe, 
and eyen thrice, 

m^^nrtl ( «. WUr + 'fn = troop + lord.) tn* Sh}va, Pative of Jteferenqe, the 
Sub. verb being understood. 

«m: ($, 9n;»to bend down.) tn. Salutation, obqisanoe, ITom. case; 
both these nouns are in the Sanskrit form, 

T^fkm ( «• *[^w = place of being,) /. Prologue, 

StbT (». fg + tf5=^two ^-foot.) m. A couplet, two lines of poetry. 

iinj (s. nij + nt = to go + to the earth.) /. The river Ganges. It is 
governed by EUiRr, m is the Sanskrit Ace. case of ih, the earth. 

5RfR?, ». e, QRnd # (». wij-to say.) v.t. To say, tell, Adv. Part, 

^Tii«r ( «. fiff + ITil «» without ^ dirt.) adj. Clean, pure. 

%m, ». B. %tm % ( «• ^ =^ ^ b0.) tf. t. To be, become. The Pres, Imperf. ; 
it agrees with lirJtT. 

J -- ■ ■ - 




vdc ( <• ^ » to hurt.) m. The body. 
ntM (e. H=«to sing,) nt. song, singing. 

wfe (#. W + 3T « inceptive, limit, first, etc. + to give.) adj. First. It 
here means, etcetra, but has its true meaning in the next line, before 

gw. Read : — inn $ wsw $ nm ^Brrfk «IR^ S* 

un9 («. ^ = to meditate,) v. U To remember, meditate on. The Abl. 
case of the Perf. Part, used substantively! Note that, uith utrt 
is usually preceded by the Gen. with %c, but xaj^ S^ by the 
Loo. case with jn* 

Wn ( ^* 9 -firtlj :£ good -f to spread abroad.) m. Fame, praise, renown. 
It is governed by xoA* 

«8t9 {s. out* to bathe.) v. i. To bathe. The Abl. case of the Perf. 
Part* used substantively. Read : — %^VC 3H W 5ri|t9 #. 

tWfff »• ^- ^TO^ % ( ». r^ =i: to quit.) V, f . To remain. The Pr^s. Im- 
perf. i it agrees with utl. 

^ (9. sn| = to bind.) adv. No, not. 

U^ (<. utf ~ to give pain.) /. Pain, trouble, affliction. 

ftigi5lfni«R (#. fe + ^ + fii + WI« much + to be -I- much + to pervade.) adj. 
All-pervading, omnipresent. 

9J3 (4, 9ci -I- 91 » all -r- to know.) adj. Omniscient 

m (#. v-f ^smuch^to be.) m. Lord, Master, Sir. 

jn (s, S^^to precede.) m. Man. 

imsiW (i. WI + OH + superhuman power + holder.) m. God. 

y (i. g-f-n-good + to give.) m. A god, deity. 

<it (i. ifsto lead,) m. Han, ouirtaL 

^<ii ili|«to boaar, reTore^ m. A pious at»d learned (^rson. The 
three but Uoons form the plural subject of 98^ ^X- 

1 
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«RR 5RT, ». e. m^^T 9iX^ S (*. crfa = to honor, revere.) v. t. To praise, 
reverence. The Pres. Iniperf. Read : — f^ «T gx W imi gftl 

wfn, ». e.' 3H^, or g^ fti. The Dat. of Reference after sifti. For 
the origin of the Hindi pvonouns the student cannot do better than 
consult Kellog's Hindi Grammar. 

^ftr (8. «ilj = to bend do\\n.) v. i. To bow down. The Sanskrit Conj. 
Part, of the verb iwj. The full form is sifYVfST, having bent down. 

^tf, ». €. frnSH S ( «• ^ = to desire.) v. t. To wish, desire. The Pres. 
Iniperf. The writer here refers to himself — f[iT QHSH 5. 

cF^iTR ( «. ?P.?a + v^ « prosperous + to be.) m. Success, prosperity. The 
Ace. case after ^3|;. 

srai («. int = to guide.) m. The eye. 

Q^TSr ( «. 9T 4- 9^ = tank -^ to be produced.) m. A lotus. It is here 
used adjectively. 

gCl^iH ( 8, mi 8 ausj^icious.) adj. Beautiful, pleasing. Also |pST^T* 

^Z^il (s. 5T^-h«nc=to dance + best, etc.) m, A tumbler, dancer. 

Su ( 8. ftrTJ = to pervade, enter.) m. Guise, get-up. Also w. 

sjj;^!! (8. v + 3irm » not + likeness.) adj. Best, excellent. The sentence 
is elliptical, the verb being entirely left out 

'S^rf , ». €. ^?rH S, or ^nm % (8. m^ = to shake, move.) v. i. To 
sport, frisk. The Historical Present. 

^Wi {s. ^^ = a cow-pen.) m. The district of that name. The Gen. case. 

Sif^^mf, t. e, gi faH I Hi t (8. ^ = to serve, help.) /. A woman, wife, mis- 
tress. The Gen. case. 

HH (8. 91; + inr = with + to go.) prep. With, along with. 

931b', »'. e. «R[9|T «KmT ^. The Pres. Imperf. : the subject is the poet 

himself. 



f 
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*«il« ( t. id s to go.) udj. Black. It here stands for^ Shri Krishna. 

m€i7 («, ^ 'f Vfi a owH -f beautj.) m. Own, or natural appearance; 
beautj. Read ; — '^^ ^njTir 7g^ qrr, etc. 

T^ («. W^=rto know.) m. The mind; soul; heart. 

"^ ( *• Hg = the bodj.) w. The body. 

>af ( s. \3«^ = to produce.) nc Property of any kind. 

€^ ( «. BB5 = all.) adj. All, It is governed by ^STT% 

^T^, e, c. 5ITTHT w ( #. ^ = to choose, etc.) v. t. To offer in sacrifice. 
The Pres. Imperf. : the poet refers to himself. 

I VSQl (#. 9n9Q| = blue, dark blue, from ^^ to attract.) m, Shri Krishna; 
the, perhaps, most celebrated incarnation of Vishnu. 

ftnjrt^ («. ftl-f ^ = much + to take.) <idj. Sportive; an epithet nearly 
always applied to Shri Krishna. 

WJWi { i* qCTOI « work.) m. Business, work. Also SRT^SIT. In the expres- 
sion H9inT VicS, the noun srtcq obtains almost the power of a post- 
position. Native grammarians hold that, in such sentences no po^jt- 
position is to be understood. 






JX^l ( B. Tni ~ to accomplish.) /. The heroine of that name, 

en («. ^sto select.) adj. Best, excellent. 

-m ( s, »:ij|a to give pain.) m. Pain, affliction. The Ace. case govern- 
ed by w. 

irafrv, t. tf. igomi { 5. ^H + 5^ « not + subjection.) adv. Certainly, surely, 
necessarily. 

^ (#. « = to take away.) ». t. To take away. The Imperative. 

m dr. The Dat of Possession. 

«inil(#. mfsto be mo Jest.)/. Shame, modesty. The Sub. verb is 
understood. 
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'rf^rftwT f^iTrf ^^Wir ^t^ *i^ 



SOBATHA.^ 

Glory to thee. Mother Jashodi^, who begottest a son like to oar 
Lord ! 

(First) famons as the Holder-of-the-flute, afterwards as being 
(the most illustrious of) Jadu's^ descendants. 

Note 1. — Says Kellog of the soraiha : — 'This is simply an 
inverted dohd ; t. e.^ the 2nd and ith charans of the dohd, are 
made to stand as 1st and 3rJ, and vice versd. The same rules 
and restrictions as to feet hold as in the dohd; t. e. the final 
syllable of the short charans must not be a trochee. The rhyme 
is not made at the end of the line, but maintains its original 
place at the end of the i^ort e&aituns. The scheme stands, 
6 + 4 + 1,6 + 4 + 3/ 

Note 2. — Jashod^ was the wife of one Nanda, and foster- 
mother of Shri Krishna. Her story is found in the Prema Sigara. 

Note 3. — The Jadav family were the direct deoendants of 
£ii^ Jadi4j who in. turn was the eldest son of Idng Jaydti and 
fifth of the royal house of Chandra. 



Glossary. 

^ufh {*» 1^ 8 to conquer.) An exclamatory w:ot*d meaning, glory \ 
victory ! etc. In reality, however, it is the third person singular 
Pres. Tense^ Sanskrit form, of the verb fsiy and is, theveforei equi- 
valent to the Hindi ^HHT %• 

M^VSl (t- «sr^ + 7T == praise + to ^ve.) /. The wife of Nanda. Aiao 
^^SJf ^lyiftf, and sidnrfff* 
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inif) •'. e. mm ( «. in^ = to respect.) /. Mother. Bead : — irinarr m:m 

«fdj f. e. wA («. 9^9 to be born.) ti. if. To be delirered of, orlD deAver, 
joung. The lodeC Pert 

#t, t. ^. $ ( jL vimcrlilR}.) The c4>}ijpe na80uKa& <bna» of the pafiticfer 
m^ like. 

R^fQ (». ?n|« to spread) ol it aon. It i^ goveroed by sn^^ 

Mhn (A dw^^^a bamboo 4- t(y hald.)^ 9f. The Flute-holdeir; atf 
I epithet of Skri Krisbiifi. Hie Nom« case v read : — jh Ol^ shSViR 
ftraotn vAt etc. 

fiiWni (#. r^-f OTf = inueh + to make known.; ac^'. Fafmousi re&ownecf. 

HSdhi^ (<• 113 4-chr^a king of that name 4^ family.)^ m. Oiie of the 
Jfudav family. The Nom. case^ 

Qli^, t. €, ^t^ ( 8, vn^tH == after.) prep. After, sfterwan&r 

lA, ^- «. Vl (a y ~ to be.) f. »V To be, become^ The ]udef. PerC and 
Plural of Respect. 



^r -i Tiir 



<n5f ftnr ip^ ^ ^tfi: rifri^r |^ i 
f^ssrr *tflft ^^ il^^ t f^ fft ^ u ^ II 



CaupLOT. 
Hay Ae ^Lf&e tnlndred 9nd thirty raillioti gods^ dkreA K^bia my 
heart! 

The one desire of my sotrl is this, that ye bestow trpon me happi* 
ness by removiDg my grief. 

Note h — The lesser deiliesi angels, or beatified aoula^ are 
supposed to be tbreff hutfilried and thirty millions in number. 



10 the assembly of mirth. 

Glossaet. 

mr^, u e. a$T (». tl^»to dwell.) v, %, to remain^ dwelL The Imper. 

^n (4. i|7s tke beart, fr«m ^=3 to take.) nu The heart. 

9. Oue of the post-positions of the Loc. case, meaning, in, into, on, etc. 
it k soci^et mee greatly distorted ia form, especially in poetry, as will 
be seea later on in thig work. 

; jftrfe (#. w^ = to be crooked.) adj. Ten naillione. 

SftlSr, t. e. g^ftn ( «. s liifa lUI H = thirty-three.) adj. Thirty-three. 

3«r, e. «. §^ (4. fe^^to sport.) m. A god, deity. The Voc. case. 

^nSJ (s ^ = to desire.) /. Desire^ wish. The Norn, case, The Sub. 
verb being understood* 

UT^, (. e. nit. The Proximate Demonstrative Pron., this. 

fer! («. ftr?J = to remember) m. The mind; soul; heart. It is by 
some considered a feminine noun. 

^§^ («• ^4-^ = well 4- to dig.) t». Happiness, pleasure. The Ace. 
case after it. 

S, t. e. ^imn (f. 3T« to give.) v. t. To give, bestow. The Conj. Part. 

^ft ^, ». e, fii mvi («, ^ + FIT»to take + to receive.) v. t To take 
away entirely. The Imper, of the Intensive Compound H^ hht. 



^1^1 I 

SOBATHA.^ 

The Remover-of-obstacles, the Elephant-faced, He-whose-vehicle-is- 
the-rat*, (even the Auspicious ) Ganesha, 

Lord-of-hosts, having supplicated at His ( lotus ) feet, ( reader ), 
begin any work ( thou mayest have to do.) 
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Note 1* — This Sora^ha forms the opening couplet of the 
College Edition, 

NoTB 2.^— Some of the Hindoo divinites are said to possess 
«|TipTy vehicles, or conveyances : e, g,, Agnf rides on a ram ; Indra, 
on an elt'phant; Ganesh, on a rat; Vishniiy on Garura, king of 
the birds ; Kditikeja, on a pea-cock ; Lakshmi, ou an owl ; Brah- 
ma, on a goose ; Devf, on a crow, and so oii» 



' 



Glossaet. 

ffl^mvnf («. fo-ffE^-^^-much^to be injured -i- to take away.) adj. 
Obstacle-removing, an epithet of Ganesha. 

mirnil ( <. mn ^ T\^ = troop i- king,) m. Ganesiba. Also iTQiqTfi, iHnrr% 

iiis^iXf niinfQUi nupim^, iTiii«nvi» etc 

HUggt T W ('• ftl^^^a rat -I- to take away.) adj. Borne-by-a<'rat. 

ns ieidH {i* ^l^ + 9?^ :» elephant i- face.) adj. Elephant-faced* 

HHnifH ( *. mil + ufn = company + lord.) m. Ganeslia. inirnQ and minrfh 
are both in the Gen. case, governed by wtm* The noun ininifn> 
which is in every sense the same as irnnQ* has been repeated for 
lucidity's sake, there being a bewildering number of adjectives in 
the first line. 

fHVr («. fn(=:to go.) m. Foot. The Ace. ease goyemed by imm, 

HHm , t. e, UAX^K i <• in^ = to revere.) v, t. To beseech, supplicate. The 
Conj. Part 

fA, i. e. ?ni^ (tf. ifST-then.) adv. Then, at that time. 

n, t. e.f^ {i. ^99H = a little.) adj. Some, any, something. 

viHiid («. «»to do.) v.i. To do, execute. The Besp. Imper. : it 
governs «ra. 
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^ ^ t*CWf Tf*T ^ StI Hf »lf 'T WT II ^ II 

ft% f^^r^ '3'Trfw ?rsr ff^ 3ff^ q^ arn^ II t«ii 

CotfPLfcrS. 

As the bee settled (x)il tbe Illy) thinks nothing else (it! tlife wctid) 
80 sweety 

( Witli sitnilar tttottgTits tlris slate ) etret drkks the nectsrr of the 
lotas feet of the Holy firi^oa. 

On arroganee ^nd eitor being bloftted onty ptirity and Trisdom 8|nii)g 
Up within the mind } 

He wbo takes delight hi the Itandefiiig Bfifaa^ for him tl^eatb* 
has no terrors^ 

( Sir ), thod art not fit to assodate with tbe holy, nor fet to prac-' 
tise severe religious austerity^ ; 

( So X having put away frona thee sensuality, indifference, and bicker< 
ings, worship thy Lord^ {even ) for half a moment'. 

Tbe Seripturea and (Furdnie) songs ba?e declared His nanM aa 
sacred: 
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' ..^iany ^..-^...ujii ii . J ' ■■■ " ■' ' ■ I . 

3iQioa tby \ih is passing t^y^aj, { Q sinner ); take ta beseeching 

Absorption 7 is pOQpu^renl; lyitl^ jbbe obiiteirat^Qn of ope's foQiQessof 
oundi 

The on^y real accomplishment is thU, (so b^taj^e %\^y iself to it) : 
Worship the tord-of-tberpoor, 

j^OTB I. — Ths r^kreme is to the wan4^ri);gs pf ^dm^ 
imag H'la foijrteeft y^ars of P?i)e froi?^ Oadfe, 

JToTB 2, — jTao^ i^ tbe sou of Viv^t^ by Sar^n^Ji daughter 
of one Tyastri. ge Is tfce prince gf jbhe nether jpegioijs, his duty 
bping to questioQ tfce ^o^ls of tfee deputed ^ Jo tfeeir fiti^ess for 
beaye^ op beU^ 

I ^o?e: 3. — In o}den times certait) pioi^d men were held to 

possess the convenient power of suspending at will all conuection 
between their soul aijd body, 4- fev such w^n ^X^ said to be 
still in Indi^. 

One form of samddhi is carried out by the ascitic standing 
4aring the n^ontbs of JeA and ^aisdhh between five fires ; that 
is» a fire on the four sides of bin>» t^ni a tray gf live co^ls on his 
head^ This is called ^WTI^V, or the ^ve Qre penance, 

Another, and perhaps quite as s^ver^ an orde,al, is the stand- 
ing day ^nd night in /9k w^U or t^nk| up to the u^ck in ^ater, 
dnring the coldest d^ys of Winter, 

I^OTE i^-^—Tbe n^n^e gari, which here stands for Yisbnn, or 
rather for the &dma incarnation of that Deity, i^ also used to 
denote, Jama, the ange} or prince of Death; {ndra, the king of 
the three hundred and thirtyrthree million go48, as well as for 
Prabm4 ^nd Shiva. It has, besides, a nun^ber of other mean- 
ings ; such as, the wind, the n^oon, the sun, a sn^ke; etc. 



■w^^^>T^y<g*'^-*^gy?'^i'^^t*^^p*^s'wg»-T— ^w^iP" L ■ I uL ■> I 



14 THE ASSEMBLY OF MIUTH. 

Note 5.— For ii9, a moment, some copies read inr> foot, 
feet ; which makes rank nonsense, unless the sentence be consid- 
ered elliptical. 

NoTB 6. — The story of Sitd and R£ma forms the pleasing 
theme of Tulsi Dass's Rdmdyana, another text book for the 
Degree of Honor examination in Hindi, and of which there is 
an English translation by Growse. 

Sitd is worshipped in conjunction with Rama, never alone. 
On the other hand, the worship of Kama without the inclusion 
of Sitd, is considered but half worahip. P^rwati, the wife of 
Shiva, is usually worshipped alone. 

Note 7. — For ^^m, absorption, immersion, most copies 
read, a^ifmi humility. 



Glossary. 

vm («. 'iRis other.) adj. Other. It qualifies a noun («ng» etc., un- 
derstood.) 

VJ^n, t, e, mm % (<• ^^^to be.) v. ». To please, suit. This verb takes 
the Dat. case, 

Wr^ (*. ^9^ = to taste.) ac^'. Sweet, juicy, tasty. 

^H. adv. As, thus, in this way. 

ir^, e. e. !ifT ( ». tr?J = to fall.) v, u To fall. The Perf. Part. 

iWT, I. e. miT (#. ?I||« to take hold of.) v, U To seiae. The Perf. Part, 
used adjectively. 

g ^fasg {s. 9-fm^e> well-f to contain.) m. A bee. The Oat. case. 

mfisr^ (9. Wi^ fisFar - quickly + to obtain.) m. A lotus. It is here used 
adjectively with ^TUT* 

irt, ». e. 5RT. 



"the assembly of mirth. la 



fwXH, t. e. nfm % ( ». QT = to drmk.) v, t To drink. Tbe I'res. Imperf. : 
the poet here refers to himself m tbe third person siugularr 

WSl (s. 9C$ = aIL) adv. Always. 

HiM s g (s. niRT + Si = the emblem of eRW + to destroy.) m. The honey, 
or nectar of a flower. It is governed by fsxttH^ 

<mHT ( ». *nj = mine.) /. Pride, arrogance. 

HMrii, i, e. i^r ( s. jjtj = to go round, wander.) m Error, ignorance. 

ftrS ( 8, J^ = to cleanse.) v. i. To be effaced, blotted out. The Abl. 
case of the Perf. Part, used substantively. 

^qil, t. e. 3931^ % {s- 3!i > 3P| =? near > to be produced.) v. i. To be 
produced. The Pres. Iniperf. 

WKfd (8. I97T » like.) /. £quaity, Similitude. 

9R («. WT«to know.);n^ Knowledge, wisdom. The two last nouns 
form the plural subject of 3X1^. 

t3, i, e. TWH S (** tijssto sport.) v. t. To reap enjoyment, etc. The 
Pres. Imperf.: it agrees with #1. 

nmr. The Imperf. Part, adjectival form. Read : — \j^ m im ^, 
rm ( «. ^ =3 to sport.) m. The Holy Bdma. 

m («. Qif "^to stop.) m. Jama, the Prince of I>eatb» Bead: — 919 3H 

RTf t. e. 3^ or ;ro %f* 

0%. See the word fgM above. The Sentence is rery idiomatic. Compare 
mi 9TIT ^ 9n^ qrr ^rvt %. this work is beyond me. 

ITPI (5. vrpisr arrogance.) m. Arrogance. It here means, ability, power. 

91V ( s. 9ra = to effect. Complete.) v. i. To practise, accomplish. The 
root of the verb with Qqir- 



tmmim^ ^m^i^ttm^tmm 
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qAt, i. e. wmji, idiomiitiaal) J used for mm %• It tgrem ^nljb ^ 

919 ( s. 9T^ = to aeoomplisljL.) 19. 4 8&i9t pr ^a^ o| subdued passions. 

ij« is k^re used Si^bstatitiYelj.. 

^mx, »'. e. m (s, mssto give.) v. t. To brii^g. Tbia verb aeyfr t^es 
the Ag^^tive case^ T^e root of tbe verb witb 9q$T* 

9m9> t. ^ «YT|f>i <#. 9if ^ «T ^ \3| = eyex^, istc. ^ aU *rouijid f to baye.) 
/. 4 seye^re religious exercise. It is goyerne4 bj iffq Qi^T« 

^3, e.^. fi^W (;9. Um-^^mii^-tto sjeep.) «l OoubH^ un^ierfiainty, 

?nijftl (f. ^ + W^'HT«»abQV€ + aU aroaj|d4.to hvreJ) f. Wran^^ing, 
dissei^sioQ ; injustice. Tbe three la^ noi;iua ^re governed b^ w^, 

B^ (f> IQ^ = to forsal^e.) v. h To forsake, reliiKjuis]^. The 0oiij. Farjb. 

jSk (s. «=to jtake ^way.) nt. Visbuu^ or t^e iuciirnajtioQ of Yishnii.. 
The 4.CC. ca^e governed by inciV* 

ima (f. ^* Wt) «^;. Half. 

q^ (a. HR = to go.) m^ 4- moment; tbe sixtieli) pant oC a s^&ar/, or dan^ 

^ICTO ( *. W + n>| =i to go ^ to finish.) v. t. To vordjip, ador?. Tb$ 
Imper. AJso ivrcra^T. 

fm^ ($. fsf ^ iTTf » not t to go.) m. Tbe Ved^s, Scriptures. T{ie Ag. 

^, t. ^. iffip Conj. And. 

if^ («. 9 = to sipg.) /. A song; The Bhagavata OUi. 

nsm* i' <• «rai %• 1%e Pres. Perf. 

11^4 i./e, mjt (s. iit^in<='best:hto mete.) adj. Best, exoeHottt 

^^tm, ». e. g^ftif (f. flff«lto be pure pr virtuous.) adj. Pure, bofy; 

sum (#. 9i|«to call.) m. A uame. It bere refers to the uaqie of Hari, 
who has been mentioned in the preceding line. 
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fftffil WW %, i. €. nhm mrm % <». awftfr-past^ gone.) v. ». To pass. 
The Pres. Imperf. Pass. : it agrees with m^» 

9RT (9, sn( = to be born.) m. Birth; life, age. 

9, t. e, ^ conj. Since, inasmuch as. 

Wil ^ (s, *ra|=.-to worship.) v, t. To worship. The Imper, 

^tm ( *. H^ = the furrow, or track, of a ploughshare.) /. The wife of 
R^ma. 

FnS, «. e. fiT3?ft %. The Pres. Imperf. : it agrees with ir^^HT* 

H^^ffT («. WH »^ dirt.) /. Dirt, impurity. 

%ni, *. €, %Trft %. The Pres. Imperf. : it agrees with ^T^ifHT. 

^HfHT (*. # = to be in contact.) /. Absorption, etc. 

HTir. prep. With. It here means, at the same time. 

;ft^ (p. JC*; nth = good.) Qilj Good. 

11%, f. €. U^, or simply n^. 

«#«fffT ('. 1l + ^inT = excellince + a lute.) /. Skill, excellence, accom- 
plishment. The Sub. verb is understood. 

nfsid. The Resp. Imper, 

ikT«nv (». S^ -f-RTO* humble + lord.) w. Lord-of-i he- helpless, an 
epithet of the Deity. 






iRisr ^Knr m^ w^ ^ ^wnft 3ir^ 
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Couplets. 

He who has found out the secret delight (of faith in our) Lord, 
both his fears and doubts* have been effaced ; 

Forsaking his evil ways, he has taken to Faith, and thus attained 
to Salvation. 

He, the Oause-of-our-h.-^ppiness, He, the Saviour-of-the-saved, He 

who rescued the suppliant elephant^, 
( Even ) He, the Destroyer-of-KHns^, Hari, the Stay-of-the-helpless. 

supplicate Him. 

Know that one to be forsaken by Fortune, whose mind is absorbed 
in Lust and Anger, 

But count him extremely blessed, whose soul is occupied with love 
for our Lord. 

He, the Bestower-of-happiness, He, the Beloved-of-His-votaries, 
He, the Fount-of-all-delight, 

Worship Him ; ( worship Him ), the Lord-of-the-tbree-worlds, the 
Destroyer-of-sin, the Moon-of-Braj*. 

(Such) a song (as this is, as it were, the song) of Wisdom, and 
the ladder* to Salvation ; 

(It is also) the order of the Ytda^^ and 'PxavAnas'^ : Worship 
Janaki's Lord*. 

]^OTB L — vrrilTHiT — two different forms of the same word, 
is no doubt a misprint. A good many editions read, liui m> 
error and fear. - *: 



■jJfclfa^M^w I "3 i"i I I ■■■■ ■■■niMrii I ^a% 
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NoTB 2. — For ^TTUr 5WI ^IHT, several editions read: — 
vref^ ^tSt 3 8 I T C , He who hai oft-times saved us ; and others 
agaiUy ^KlVB ^iiJ 3^T — which latter appears to be idiotic. 

Sometime during the Dwdpar age the king of the elephants 
went one day to drink at a certain tank or stream. He was 
seized by a huge alligator and dragged into the water. A fierce 
and deadly combat ensued. The alligator being in its native 
element, the water, would have quickly overcome the. elephant, 
had not the latter, in his despair, called upon Shri Krishna to 
succour him. Krishna immediately appeared, slew the alligator, 
and rescued the elephant. When reading such stories the stu- 
dent should remember the H in loo belief that, all animals, nay, 
all living things, possess bouls. 

NoTB 3. — Kans, a famous and wicked king of Mathura, was 
the maternal uncle, and enemy of Shri Krishna. The latter in 
the end slew him. The story is found in the Prema Sdgara, etc. 

Note 4. — * Moon-of-Braj ' — a Western writer would hardly 
think of such an epithet for his hero. The comparison is the 
more absurd when it is remembered how dark Shri Krishna is 
said to have been. 

j^OTB 5. — It would appear that the compound Stf^iTBr has 
been made to follow the gender of its first member qifV, a gate. 
This is contnry to the rule. At the same time, the substitution 
of 9kT ^or iRty would cousideiably mar the rhythm. 

JHoTi; 6. — The Vedas have been accounted for in several 
different ways, but the two most generally accepted beliefe are, 
that they weie either breathed by God himself, or produced from 
the elements, which, speaking from a Pantheistic point of view, 
means the uAve^ thing. . There are fuur Vedas : yis., the Big*yeda, 
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the Tajar-yeda, the S^tna yeda, and the Atharva-veda, and they 
must have been composed at least 2000 years before our Christ* 
tian era. The student should read Max MalSer's Veddnta Philo^ 
9ophy, 

NoTB 7. — There are eighteen Put dnas, or AneieiU Traditions, 
which are said to have been written or collected by one Vyis JU 
The names of these are : ( 1 ) SUFS^TUT ; (3) uaiHtjilHI ; (3) $nFT- 

mrsnur; (4) vfuf^nnr; (5) famjgnirr; (6) n^f^nv; (7) 
5rtF3NwgTTnr ; (8) ftwgn^; (9) ftrfg^nn; (10) sfn^gmn; 
(11) g w^ g ^i q ; (12) in«feiiiigtTO; (13) wfiwwjniir; (U) 
irf^n^nur; (15) ^srmqTm; (I6)^gnfi; (17) miwgTTnr; 

(18) i Hnf meif j ^jilHi . All, or nearly all, the tenets of modern 
Hinduism, are based on the teachings of the Purdncu. 

NoTB 8. — vniiJS^ is another name for Sitd ; Jinaki's Lord, 
means, therefore, Kama, This last Couplet is not found in most 
Bombay prints. 



Glossary. 

ftw, i* «. HOT 1. 

Ht9t, ». «. uniT % ( «. H + vnj = much + to obtain.) v. t. To receive, find. 
The Pres. Perf. : its object is fiKlT. 

T9 («• t:^'* to taste.) m. Essence, flavor. Bead :— tift ii n it UlA, etc. 

WCRt «. e. nt6 (f. i< = to die.) m. A secret, hidden mystery. 

ftl%, or faz ni 1. The Pres. Perf. i it agrees with Stbt. 

imr, i. e, HH. 

StU, t. e. ZX^l («• 5T=two.) ad). Both. 

imT> <• <• 1IVT % The Prea. Perf. : it agrees with its object Xffii. 

^, i. e. >3«l (9.^» to hold, support.) m. Faith, religioik 



■w 
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mOi^S ( «. inir + v - reverse 4- to do.) m. Unbecoming or wicked acts* 

Iflk The Conj. Part. : it puts w«A and iit«I in the Ace. case. 

msnifH («. vn + nf?! « best 4- state.) /. Salvation. The Norn, case 
before %Ta. 

Im, t. e. %1H^ %. The Pres. Imperf. 

^^EnRUHr ( '• 9 + ^1^ + V = well + to dig + to do.) Bestower-of-happlness. 

NKIOHW ( <• 9 -I- 9 =: to pass over -^ to pass over.) Saviour-of-the saved. 

vmn ( «. 9 s to shield, cover.) m. An elephant. The object of 3«m ^IVT. 

^RRT ^nmr, ». e. ^Mfx ftnn, or crvr (*- Haf + ij-up4.to hold.) v. t. To 

save, succour^ rescue. The Indef. Perf. 

ij[9 («. m^to iiijare, kilL) m. Kajas, king of Mathura. 

mn^ar. Overthrower. 

ITHI. The Imper. 

vfic here stands for Shr( Krishna. 

^urnn {9, fin 4- it « without 4- to support.) ffi. The helpless, unpro- 
tected. 

vniPC (<. VT •!• ^«s all around + to support.) in. A supporter, a preserver. 
Supply the Sub. verb. 

wm ( »- 91; a to desire.) m. Desire, lust. 

WV^ («. W>| = to be angry.) m. Anger. Bead. : — fro «8^ gt?? «RW HUT 

WTift, t. €. wft W^ % (*. FfiJ = to meet, touch ) v. t. To be applied, fixed. 

^m (5. ^sto remember.) /. Memory, attention. 

^. u e. 99 jtT. The Ace. case governed by orR. 

^PSfxkt ( «. V 4- unQ s not 4- fortune.) aij. Unfortunate. 

Vm ( f . VT =» to know.) v. L To know. The Imper. 

Ijtpi^ («. «8| 4* ^S9| e with 4- to stain.) euQ. Loving, in love with. 
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vr^ ( «. n^ r= to know.) /. Mind, understanding. The subject of the 
Sub. verb understood. 

§T. cotreL pron. That same. It is here governed by irnf. 

9f, t. e, ^ifT (s, Q^s to cover.) adj. Large, great It is here used 
adverbially. 

WTf ( ». JTPf = to respect.) v, t. To admit, agree to. The Imper. 

§931CIW (s. ^ + ^1^ + ^ = well + to dig -c to give.) Bestower-of-happiness. 

mHQSimH, ». «. wmwnnF ( *. wsr + ^ = to worahip + to be.) The Beloved 
of-H is- votaries ; an epithet of the Deity. 

3trn*nnK ( *. 3tr •»- ^ = near, etc. + to be produced.) The Ci*eator of — 

VR^ ( *. 'WT + 'rfk = all around + to be happy.) m. Happiness, pleasure, 
delight. Read: — mm^ Htrerrn^. 

?ft«f ( «. fiT - three.) adj. Three. 

i^niS ( 8, HT^ = to see.) m. The world. 

^rrirai (*. wt = to guide, lead.) m. Lord, master. It is governed by si9t. 

m^, u e, fr^T ( 9. gnj = to count one's heads.) v, t. To silently repeat 

the name of God. The Imper, 

V^mocR {8. ^ + ^ = sin + to destroy.) Destroyer-of-sin. 

^53 («. ^nj = the moon.) m. The moon. 

Sn^tRT («. Srt + 115 = city + foot.) m, A ladder. The Sub. verb is un- 
derstood. 

fsrarUT {8 fsR 4- Qi| s not + to flow.) w. Liberation from future births. 

^, t. tf. H^, or nil. 

ITT^, i, c. mUT (#. n = to sing.) /. A song. The Sub. verb is understood* 

'ffnarr (». in fUT = from + to know^) /. Order, mandate. 

Sar («. ftl^ = to know.) TO. The Vedas, 
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gtno (». jrr^old.) m. The Purdnas, 
WTOT, t. e, gror. The Inaper. 

^Rtft> (s. sn^ = to be born.)/. Sita; so called after her father BI'pnR. 
The Gen. case governed by ^t^. 

Tra («. ITU = to ask.) m. Lord, master. It is here governed by WU* 






^R*-4 ^ MMfT ^MN^i 



aSTT^R ^N«f ^FTrT TORT ^TT Wl^^ w" ^TTR 

JTHT il^m^ ^OTt 5T^^ IJ^^ '^ ^rni 



Couplets. 

Let us repeat^ the names of such Deities as, Ganesha, Indra' and 
Mab&deo^. 

By meditating on the name of our Lord Krishna*, (we will as- 
suredly dwell ) happily in our own, or in a foreign country. 

There are, ( truly ), many horses and royal elephants, and many 
assemblages imbued with pleasure ; 

But of what use are these frivolities, if there be no thought Of the 
Lord-of-Braj ■ ! 



iifc> 
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Bima is the Creator of delight ia the soul, the Purifier q£ the im^ 
pure : 

Transmigration, (even), being effaced by it, repeat the name of the 
Dwarf*. 

As long as breath niay remain in your body, (so long, O sinner), 
remain the slave of our Lord : 

Holy Krishna's dwelling in the soul, fulfils the hopes of the hopeless. 

Take heed of that which He-of-the-garland-of-skulls has said : 
One falls not into the abyss of hell, 

( Nay ), ten million sinners arc ( nK>mentarily ) saved, by singing 
of the virtues of the Holy Krishna. 

KoTB 1. — For ^m, with the mouth, a very common, and A 

much moie sensible reading is, ^19, pleasantly, happily, joyously. * 
lu both cases the post-position D is understood. 

NoTB 2. — ^^, or ludra, king of the gods was, according 
to Vedic accounts, the son of Heaven and Earth and the twin 
brother of Agni. His reign will continue one hundred divine 
years, or 4,320,000 solar years of us puny mortals. At the end 
of this period he will be superseded by another of the go.da, or, 
as some say, by a deserving mortal, but his queen Indr^ui, who 
is said to possess that dearest of all gifts to a lady, the gift of 
never growing old, will become the wife of him who attains to 
the vacant throne. Indra is still worshipped. 

NoTB 3. — Mahdleo, or Shiva, the Third Person of the 
Hindoo Triad, is represented as the Destroyer of all things, just 
as Brahmil is called the Creator, and Vishnu the Preserver. His 
name, we are told, by those who profess to know, does not date 
back to the Vedcu. He married Umi, also called Pirwati^ Durgi, 
, etc., daughter of one Daksha. 
. I 
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NoTB 4. — f ci^$V» VishnUy or Shri Krishna as one of the 
incarnations of Vishun. Vishua is the Second of the Hiodoo 
Triad, His duty being that of Preserver* All incarnations were 
representations of this Deity. 

NoTB 5. — 9f?| nm, Ptince of Bnij^^a mnch more manlj 
expression than the effeminate, Moon of Braj. 

NoTB 6. — The Dwarf incarnation is said to have taken 
place in the Treta-juga, second, or silver age of the Hindoos, 
for the purpose of destroying certain demons and regaining heaven 
for the gods. The particulars of it are found in the Sk4}inda 
Furdna, The chief achievenient of the Dwarf incarnation was 
the defeat of king Bali; king at that time of the three worlds.. 






I Glossary. 

TC The Cont. Fut. in a Precative sense. It agrees with ^gnr. 

^n ( '• mir -i- in ^ troop -f master.) m. Ganesha, son of Mahadeo. 

^!9 ( '• 9T + ^ = gods + master.) m. Indra. 

t has here the sense of $$, such. 

11^ ( s. Jnn + in - great + lord.) m. Mahadeo. 

^ (#• f^lf = to point out, show.) »i. Country. 

ftli» (J. ftl + fen = other + to show.) m A foreign country. 

fMcir ( '. fvtv *- ^V = an organ of sense + lord.) m. Vishnu, or 
Shri Krishna incarnation of Vishnu. 

vm, r. t. qrqSf ;g. The Abl. case of the Inf. used substantively. 

^ ( «. fPI ^ very, much, etc.) adj. Many. 

am ( «. Vl[ s to go. ) m. A horse. 

«mil («• im -h n9 s elephant + king.) nu A large elephant. 
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OT, t. «. ^ ^5 (*. iff + to serve, give, etc.) v. ». To be imbued with, 
to be deeply tinged. Note the idiom m| ji qh. 

WW[^ («. 9^ -h vm = with •}- to go.) m. Au assembly, meeting. 

^ Z^ Ai*e two Perf. Parts, used substantively. The two Intransitiye 
verbs from which they are derived are, V^^J and 5«fSfT. 

%H («. ft[:sto go.) m. Meaning, o^ject. Also %g. The Sub. verb i^ 

undei-stood. 

{(Wig i («. ^ 4- TT^ ~ a district of that name -f- prince.) m. Shrf Krishna^*' 

ZK (Ss 31^ = the breast.) m. The breast, bosom. Bead : — 3T W 
i 3iraTf CTTH, etc. 

trfkf! («. tif| = to fall.) adj. Fallen, lost. To be read with VQTCR. 

5^1^51 (*. g + ^-well^-to purify.) Cleansing, purifying. Read:- 
Hffim ^ gOT^^ SRT^SIT^, etc. 

^TCR^irasf ( «. ^T -f- inf f 711} s all around, etc. + to go + to go.) m. Conn— 
ing and going, transmigration of the soul. Other word;! are, 

IT<35f, 'HTQTniT'f, oPVrPrlT, etc. 

9ITff fin?, *. e. fnz ciTffT %- The Pres. Imperf. : it agrees with 

8ia. The Imper. 

^<9^ (s, crif sto vomit.) m, A dwarf. Also wm^, 

Sh t. adv. As long as. Also Sf^Hf. 

^Z ( *. ^ = to put together, etc.) w. The body. 

HTH ( ». ^CW = to breathe.) m. The breath. 

%Tll ^, ». «. St ^T. The Imper. Read : — jfft Wl Zm %T T%T. 

719 («. z^ = to give.) m. Slave, servant 

g?, ». «. gihft, or jd Sth^ % («• f? = to fil») ^'^ '• To be filled, coa^ 
pleted. The Pres. Imperf. : it agrees with ^IITII. 
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, ». e, vnrr (*. ^wr + lrfH^on the four sides + to desire.)/. Hope. 

(*. ftnr + VTOTT = without + desire, hope.) adj. Hopeless. It is 
here used substa-itively. 

(s. «rTO + S^ = Vishnu + god.) wi. Shri Krishna; so called after 
His father m^9. Read :— «nf^?9 ^ 3T S W8^ §. 

. The Imper. Read : — ilT WCWT^ ^ «in ( % ) #T m^. 

H I H) ( «. ^fvm + vnH = head + chaplet, etc.) m. Shiva ; so named from 
His wearing a necklace of human skulls. 

BT, ». e. «R^ %. The Pres. Perf. : its subject or agent is ifU^MIH^. 

(». il = to lead.) m. Hell. The Gen. case governed by otij, 

^iHS (s, 9if^sto burn.) m. A pit, tank. The Loc. case. 

^ITH, t. e, wrm %. The Pres. Imperf. : its subject ( mi, etc.) is under- 
stood. It can also be €ntnTT> the Abs. Fut. 

^^. m. A crowd, troop, multitude. 

^Vni^ (8, UTe to preserve, shield.) m, A sinner, 

^, *. e. fwS if. The Pres. Imperf. It maj, however, be the Abs. Fut. 
flfi. 

^vthlC («. iJi l <f><R g a lotus.) m. Vishnu, or Shri Krishna as the incar- 
nation of Vishnu. The Gen. case. 

99 ( '• 3lir« to address, advise.) m. Virtue, quality, merit. It is govern- 
ed bj irra. 

Hm, f. c. mwc. The Conj, Part. 



Questions. 

1. Is the following couplet a dqhd or a 9orath(i f 

«W %rf ^F5^ II#T ^IW tifilR 'SITT fM*3 " 
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Give reasons for your reply. 

2. Give, in short lucid sentences^ examples of :—«• 

a. The Infinitive used as a Substantive. 

6. The Imperfect Participle used aa a Substantive* 

e. The Perfect Participle used as a Substantive. 

3. ^QHEtni. How would you parse spRt Is there any similar idiom 

in English 1 

4. What are the different uses of the Dative case in Hindi t Give 

examples. 

5. State shortly all you know about the following personages :-^ 

a. itmn, 

d. tm. 

6. What is meant by the word fsnnv t 

7. mim SRT ^ HI?! % etc. Translate the following :-— 

sw ^r^?fr7 ^'ir ^r?f f ^w fk^i ^ *if ^?t ii 

8. Distinguish between, am ^. nfsid, and ii§it. 

9. In what dialects would such forms as, 9%, WU^, V^, ?fT» and «At, 

occur 1 

10. ^ «r%Q 1^ mm. Wiiat do the words 9t and ^rtv meant 

11. State shortly what you know about : — 

a. «IT^9. 

b, #m. 
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12. What are the names, and particular offices, of the three principal 

Deities of the Hindoo Triad ? 

13. Modern Hinduism is chiefly based upon what 1 

14. 5m VTTcr^ WH mu. Translate the word %r in this sentence. 

15. Give the Infinitives of %Tff, «Jt9, «rHg, 3Xi§, ^mh ^nd igt. 

16. Parse the following half couplet, using Hindi grammatical terms 
throughout : — 



'-^S't^'H^, 



^^i^^BBB 




mm I ■■■ n iMiii T. 



.fiJlii 






■'RTW iH^-H ^I*nK?T ^ "^T^ ^^ ^ ■'flnnT I 
'H^ ^im # ^^ Tpfr ^pT?T tJ^N 11 ^ II 

5^ ^rmr 5:5 ^ T^ fH<i i < 5r gfr?T 11 ^ 11 

^^ % JTT ^flrf ^ ^^ (km% ^ HIT II \ II 

f^ ^n[^ I »ra ^ 5«KfT fw^ II « II 



Now IS THE BEGINNING OF THE ASSEMBLY ^ OF MiRTH. 

CHAPTER I. 



HoMiLETic Truths. 

A gentle disposition all understand ' — is an adage well approved 
of: 

Tust so, words spoken opportunely are pleasant to hear. 

Inopportune words may be ( ever so) good, still, they are un- 
pleasant to bear ; 

is talking of gaiety and dress pleases one not on the day of battle. 



:^-v 



.1 



Speak after reflecting on the circumstances, then will ( even ) in- 
sipid speech interest, 

And gladden the roinds of all — as abuse^ does at a marriage (cere- 
mony.) 
Have hopes of that one from whom something is to be obtained^ : 

How can one's thirst be quenched by going to a dry well* ! 

The drops of Arcturus are in the clouds, and the didtak^ dies of 
thirst ! 

( Still ), it is he that is waited on, who fulfils the hopes of him 
( that waits.) 

Note 1. — The word HWT is of wide application, as will be 
seen from the following few examples : — 

miT V^^ Wrt, Parliament; eQcmrvH^ HIVTy Legishtive 
Council ; HT^a nfU «m, National Congress ; mnft Vllft^ 9UT, 
Society for the Propagation of the HiudC Charaotera^ Vlt^m f^9T- 
Wit QlHi Society for the Abolition of Diink ; 9)TKrf7l President 
of a Board ; 9mQ3, Member of a Board ; ^9 ^ H^mfff it «T9^ 
ih mn ^CUT, he took the chair as President ; 9»nnir» Centleftoen, 
*^tk term to be always uied when addressing an assemblage of 
Hindoos. 

NoTB 2. — The abuse referred to consists of abusive songs 
gung by Hindoo women during and after marriage ceremonies. 
They contain a good deal of obscene language and filthy sugges- 
tive allusions. 

NoTB 3. — tvn^d, the Gerundive tense^ is a form of the verb 
greatly affected in poetry, and can be found on almost any page 
of Tulsi Dass's Edmdyana and other kindred works. Similar io 
form to the Respectful Imperative, it covers in meaning, aocord*> 
ing to the context, almost the whole verb scheme. The student 
should consult Mr, Qreave*8 Grammar of ike RdmdjfanOf 



THE ASSEMBLY OF MIRTH. S3 

NoTB 4. — Lit, tank^ lake, pond. 

NoTB 5. — The chdtaka, or Cueulus melanoleueos, acoording 
popular Hindoo belief, drinks nothing but rain water, and that 
•nly when the moon is in Arcturus, or the fifteenth mansion, 
ilain-drops falling during this period are said to contain the germs 
)f pearls. 



Glossary. 

. ¥T = to be.) m. Nature, disposition. It is Governed by omiirf* 
'. ^Q9 a best.) adj. Good, excellent. 

i. e, ^vyR^ % The Pres. Imperf. : it agrees with 99. 

IT J = happy.) adj. Good, pleasing. Used for wht. 
f. ^HTflT %. The Pres. Imperf. : It agrees with WTH, 

e, Yn9. Meaning, sentiment. See TXVSi above. 

jx^ + ^ = what, etc. f to see.) adv. As, such as, like. 

7. ^9QT = occasion.) m. Opportunity, occasion. 

e, wit §4. The Perf. Part, used adjectively. 

. Q^ = to sound.) /. Speech, language. Also snfoj, STT^j and 



€. m^ (*. ^ = to hear.) v, t. To hear. The Imperf. Part. 

€- giTH^ %• The Pres. Imperf, : it agrees with arft. 
But. 
dfj. Weak, insipid, tasteless. 

Hilfft %. The Pres. Imperf. : it agrees with mn. 

fsr = without, etc.) A negative prefix denoting, without, etc. 

^TH = tidings.) /. Word ; matter, affair. 

,e, la^H ('• Q?i[»to describe.) v, L To tell, relate, describe. 
[mper£ Part. 
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9>? ( tf ^ =* ^0 fight.) m. Battle, war. Also ipa. 

THnfK ( «. IZ^ = eminence.) m. Dress, ornament. 

giTff, «. e. i g g i ci T %. The Pres. Imperf. : the subject is the precec 
clause. 

HW, t. e. Hini ( *. HW + ^ = with + to go.) m. Time, opportunity, 
is governed by f?raK. 

ftr^TH («. ftl + xl^ = much + to go.) ». ^. To think, reflect. The C 
Part. 

1lfi?f ( «. W = to rejoice.) adj. Pleased, happy. 

?Rt. i' e. SKTcf^ %. The Pies. Imperf. : it agrees with «r^ (i. e. l 
understood. 

q^. adv. As. 

ftrsm ( «. fe + ^ = mutually + to bear.) m. A marriage. 

iTK, ». «. TT^ ( «• 1^ = to drop, fall.) /. Abuse, abusive langi 
Also irrft. 

qnrd* The Grerundive tense. 

sgro (». 'ilTTrr=hope) /. Hope. It Is govenied hj gfifw. Also • 

(^S (*. fra-to scatter, empty.) adj. Empty. 

m^ S l (9, BT(^= a lake.) m. A tank, pond, pool. 

it5. The Abl. case of the Perf. Part, used substantively. 

^ {9, ^h^= who or what like.) adv. How ? 

mf^, i. e. g«K?i^ %' "' »• To be quenched. The Pres. Imperf. : it a 
with its su'iject ftmig. 

fqirr? (*. irr = to drink.) /. Thirst. 

^snfn ( ». 5 + ''^ = ^^^^ + *o S<^-) / '^^ fifteenth lunar wterism, 
sisting of one star. The Gen. case governed by. ^4 

I ___^ ^ 
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5 ( «. Fsng = a drop.) / A drop. 

^Pi (s. H-h^R=with + a cloud.) In thg clou'is. 

TrHK ( s. ^ s= to ask.) m. The bird of that name. It is the subject 
ofT?TfT. 

TH, i. «• WTf?T % ( « Jl = to die.) v, ^. To die. The Pres. Imperf. The 
idiom is, fcraiHT WT^TT. 

ITl^ iiT, ». e. fgiH 5FT. 

! 1%, i. e. %T T^ffT %. The pronoun 5rt4 is understood. 

IT, I. e. xm SRTcTT %, etc. The Pres Imperf. : read : — %x ^xi ftw W 



■^T^ 5T ^T^ T^ % ^r^ ^T^rT Sflf^ I 

3inT ^rT ^ ^JT^ f^ ^5 'f^'^ ^ 'n^* 11 ^ II 

rRlI ^flH ^^ 5^ ftd ^ ^ ^'FiR II V9 || 
^ iH^IM«h '6**^ ^ Wf ^ W"M<4 <H^I*J I 
q?^ vriMNd STHT %f ^ni^ ^ ^^fCT^ II <J II 

^ 5r 3T^^ ^WT ?TC 5ITrT <T^ «K%R II ^ II 
^ ^TT^ ^ T^ T|ir f?ffit ?TT^ ^ ^KW I 
^H^ f*<'^l STHK ^ «K^ ^ '^^ W^ II V M 

Couplets. 
Tiie good and bad ( of this world ) are alike until they speak : 

It is in the Spring that the cuckoo* and crow are known ( to be 
different) 
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The anger of the virtuous man* is removed by ( a few ) mild words, 
Just as the boiling over of milk is stopped by a little cold water. 
All are helpers of the strong^ ; no one helps the weak : 

The wind lights up ( still more the blazing ) fire, but puts out the 
(glimmering) lamp. 

Nothing can be done to the powerful, while violence is practised 
on the feeble : 

The wind may drive in gusts against it, still, the sturdy* tree is 
not uprooted. 

With whom one remains with benefit to one's self, with him one 
has to do : 

How will the worm, bred in the swallowort, dwell in the mango 
tree*^ ? 

NoTO 1. — The cuokoo is heard in the Spring, hence the 
origin and truth of this saying. Being ' pairing time/ the crow 
also is then at its best as regards voice. 

NoTB 2. — ^Sfm m^ irfmVFr> lit.^ the pride of the beet men. 
NoTB 3. — WBt^ nvi fnm^, the Haves and the Have-nots. 
NoTB 4. — Lit,, immovable. 

Note 5, — The teaching intended is that, a man should re- 
main where he is well-off, where oiroumstanoes are congenial, be 
bis station ever so humble. 



Glossart. 

ST adi Bad. It is here used substantively, or a noun may be under- 
stood after it. 

Qii ( s, ^ s to go.) acb\ One. 

diHHi i. e, fiiHc) % ( «. ^ 3 to speak.) v. t To speak, say. The Pres. 
Iwperf, : The subject 8 is understood. 
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WR vm % t. e. grr^ ilfft ?[. The Pres. Imperf. : it agrees with qmii 
focRy CTR Qf^ is an Intensive Compound. 

mm («. it = to sound.) m. A crow. A ho itr^ and qnn. 

ftrv (<. fil + S«=an imitative sounds to utter.) m. /• The Indian 
cuckoo. 

Hg («. 9 = to go.) /. Season. The Loc. case. This word is masculine 
in Sanskrit. 

WS^ («. Cl^sto dwell.) 971. Spring. 

TV^ («• irg + rr = honej + to get) odfj. Sweet, pleasing. 

wn^ ( «. CRf « to speak.) m. Speech, language. 

irm fir^, *. e. firc srrm i. The Pres. Imperf. : it agrees with nfimm. 

irViT (s. ^?f + Hif = much + to desire.) adj. Best. 

9n (s. m^ s to be born.) m. Man, mortal. The Gen. case governed by 

'iifimR. 

ifiwrw (*. 'wfW + m'fs' above, etc. + to know.) m. Pride, 

?niqE (4. H^ s to spread.) ckfj. Little, small. 

vtn («. i3»to go.) adj. Cold. Also vVnW. 

9Rr («. 91^ a to cover.) m. Water. 

fiT^i t. f. fk^m %. The Pres. Imperf. : it agrees with 9^^. 

3^ ('* ^~^^ milk.) m. Milk. The Gen. case governed bj ^^R. 

^qn^, from 9^S9Rr (<. ^ + i|il^ « above f to go.) tn. Boiling over. 

9VTilii ( «• 9V + THr *» with + to go.) m. A helper, assistant. It forms 
the subject of the Sub. verb understood. 

mwm («. 9 + mr «^ with f strength.) adj. Strong, powerful. It is here 
used substantively. 

SlV. indef, pron. Any one. 



as 
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ftnw (s 


. f5TC + «5l= withoat + atrengfli.) mij. Weak, helpless. 


It is 


here used susbtan lively. The Gen. 


case goTcmed bj BVra* 




QI^IQj i. 


«. Hl^nra, or 9^K. 






a«R (#. 


J = to porify.) /. The wind. 


Also ^. It is the Su 


bject of 



the Terb qinidcf* 

BnrT9fT> *- e. mn \ d \ % ( #. ^mi = to wake.) v. /. To ronse, wake iip. The 
Pres. Imperf. : it governs VTH. 

« 

^m ( s. ^slft^ = Bre) /. Fire. 

^^fiij *• €' ^Q ^ ( « '£t^ = to shine.) vt. A Lamp. Also di^^ &Qd iSt^l- 

^ ^^rra* *• ^* ^HiT S?Tt %. The Pres. Imperf.: it agress with fSli; 
( t. e. IRR ) anderstoo-i. mcT S^ is an Intensive Compound. 

99ni, t. e, V9> or «nr ( «. Q^ = to dwell ; kill, etc ) m. Power, anthoritjr. 
Read : — iBdl^T d ^ 99 ^1^ %l9dT %• 

«^, ». «. ^Cd T %. The Pres. Imperf. 2 its subject is ( ftr^, etc.) un- 
derstood. 

j)K (p. »3 »>r s violence, etc.) m. Force, violence. There is also an 
Arabic word yy^ jaur, meaning, violeuce. 

fT^, 1. e. fRTrn % The Pies. Impetf. It is to be read with 99TT. 
iTfm (^•11 + fr^ * not + to go.) oc/j. Immovable, stable. 

^OTTT, (. «. Z^ ( «• 3?{ + QV^ » above -i- to break.) v. ». To be rooted up. 
The root of the verb with fri^. 

ITOfi ». e, iTHr!^ %. The Pres. Imp. : agrees with HCR. 
Hntl^y (. e. H^^TTT ( «• HiSiKT ^ a hurricane.) m. A squall, gust of wind. 
It is governed by itch* 

miit 9T, t. e. fm d. R^ad : — 9T fm 9 O^S Tin 99 J^ 99^ d> etc 

iFfI, t. e. ^frft ( « Tf| » to mak^".) V. 1. To be made. The Conj. Part. 
T^T, ». e, iJiJ. The Indef. Per£ 
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^rm (*. « = to do.) w. Work, business. The Sub. yerb U understood. 

. ^mm, I. e, iStji ( *. ^z = a worm.) m. A worm- It is the subject of 
' ^. 
Vt« ( s ^rj = to heat, etc.) ta. A large swallowort, the Aidfpias ^t- 

MIT, *. e, wn. 

«iT, i. e. mt. The Cont FuL 

«rH. The Conj, Part. 

^WTW (s. vn? = the mango tree.) m. The mango tree, the M^tng>Jera in- 
dica. The Luc. case. 



Tf^" ^U^^ ^ ^flrT ^if^l ^fiR ^Frar S"^ ^fflf II X^W 

TOR ^fj^ 5rfi| ^ ^ gfinpr f^sTfT •rff %5r ii ^^ ii 

^j^ R^ f^ ^ fk^ ^ ^ 5r ^^ II ^v II 
1]? f^ ffi *iiHM wr •r ^Tn*^?T ^ni i 
4^4* ^ T^^ ^^ ^tttt 5r ^ %nT II ^^ II 



Couplets. 

When natures are alike, minds unite; but without concord there 
is no union : 
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. Milk is coagolateii by cards, but broken np by starch^ being pat 

I iuto it. 

■ 

; Never go ( a-begging ) to another's house ; by doing so*, your dig- 
nity is leaseoed : 

On going urithin the orb of the sun', the silveiy moonbeams be- 
come dimmed. 

( Whatever) God^ has made, remains (just as He made it); it 
cannot be re-made : 

Neither does the ear speak, nor the tongue hear, ( try we ever so 
hard to make them do so.) 

( Although ) the fool may not understand wisdom, yet is there no 
blame due to the wise : 

What has happened to the glorious light* of day if the owl* be 
unable to see it I 

There ^ respect the fool, where tliere is no wise person : 

No one enquires about a lamp after the sun has risen. 

KoTB 1. — * «T^ is a kind of pickle ( or vinegar ) made by 
steeping rice in water and letting the liquor ferment, which is 
kept for use sometimes twenty years.' Forbe's Hindustan* Die- 
tiowtrjf. 

NoTi 2. — For the extensive use of the Perfect Participle 
aa a substantive, consult Mr. Kellog's Hindi Grammar, page 448. 

KoTS 3. — ^ ini?^ 9 miB vfir, on the moon going into 
tt^ orb of the sun, or, in other words, on nearing the sun the 
^^ter light of that luminary tends to obscure the lesser light of 
^ «ftoon. .y. 

The dark spots on the surface of the moon are said to re- 
i KK u J^I ^ a hare in shape ; hence the name lirfrv. lit., a hare. 

K^c 4* — JIVT is regarded as the One Di?ine and Omnipo- 
%^ Alii^% of Whom Brahmd the Creator, Vishnu the Preserver, 
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and Shiva the Destroyer^ are only manifestations. He is at once 
the Universe, the Creator of the Universe, the Contained in the 
Universe, the Beginning and the End, the Eternal All. 

Note 5. — fo^ is from the Sanskrit feminine noun ^SMTi 
light, lustre, beauty, and must not be confounded with the mas- 
culine noun fcrM9» substance, etc. 



Note 6. — Superstitious Natives believe that the hooting of 
an owl portends death, and that in its hooting, it repeats the 
name of the person about to die. 

Note 7. — The ift is emphatic, and means, there, and no- 
where else. 



Glossary. 

UvTh ( *. W + ^ = much + to do.) /. Nature, temperament. The Gen. 
I case governed by fil^. 

i iR^ { #. fw^ = to unite.) v. t. To meet, unite, join. The Able, case of 
1 the Perf. Part used substantively. 

• fUvCd %, t. e, fHf^T^ %. The Pres. Imperf. : it agrees with «T3f. 

ti^ftlH ( «. 'W + fir^ « not + to unite.) adj. Discordant, unlike. Read : 
— ^Rftrs mcfff S, etc. 

fsT^ini. i e, fimft %. The Pres. Imperf. : it agrees with il ( ». e. ini ) 
understood. 

zi( ( «. afv s coagulated milk.) m. Thick, sour milk. 

wnif %, 1. 1, sunn \ {9, m^ = to be born.) V, t. To be coagulated. The 
Pres. Imperf. : it agrees with a^. 

imi^ ( t. vffi s to shine.) /. A kind of pickle or vinegar. 
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mz Wjn, ». e. wz WTWT % ( «. FK = to burst.) v. i. To be broken, to be 
burst The Pre*. Imperf. : it agrees with qh ( «• ^. Z^ ) uuder- 
stoo(L 

^ ( 5. H = to fill) a^*. Other, diflferent. 

^t (8. iii^sa house.) m, A house. The Loc. case. 

TiS ( «. aT=» to go.) V. t. To go. The Abl. case of the Perf. Part, used 
substautivelj. 

^KB %, «. «. ^I3<ft %. I'. *• To become less. The Pres. Imperf. : it 
agrees with ^i^. 

^iF a (5. iWffa^ = splendour.)/. Light, splendour. 

^Fesi («. ^-to sound.), m. The sun. The Gen. case governed by ttits^. 

^^9 ( s, irfi = to adorn.) m. The disc of the sun or moon. 

gim, ». e, wtS it. The Adverb. Part. 

nfil ( *. IW = a hare.) wt. The moon. The Gen. case governed by WFTT. 

^t^, %, e, ^Us (s. fi^sto wane.) adj Wasted, destroyed. 

99T («. l(^= to count.) /. A digit, a sixte.^nth part of the moon. The 
Gen. ease governed by o^fsr. 

nftl («• %T=sto divide.) /. Beauty, splendour. It forms the subject 

%|S?I, ». #. tlfft %. The Pres. Imperf. 

in (*. m-to expand.) m. The Sublime and Supreme Spirit. The 
4^ 9«k»e« 

VlA^ i ^ Vnd %. V. t. To make. The Pres. Perf. Read : — At «« 
Wm % OTii V dT> etc. 

1ft ^ %; ^ lA ^ V* The Pi-es. Perf. of the Contiuuative Compound 
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«l5, t. e. m^^ % The Pres. Imperf. : it agrees with ft. 

WCm (s. i|t^= the ear.) m. The ear. It forms the subject of ^RtCH* 

gsi^rl, t. e. ^HrTT %. The Pres. Imperf. 

§^ ( a. ^TfiU = speech.) m. Speech ; word. The Ace. case gOYcrned 

^VT (*. fti^ = to lick.) /. The tongue. It is the suhject of w;th. 
^fT, i e, ^^ni %. The Pres. Imperf. 

^^ ( *• 5^ - *o ^6 foolish.) adj. Foolish. It is here used substan- 
tively. 

Wf^, i" ^* 917IK V. t. To know, understand. The Cont. Fut. : it agrees 
with TT^ui. 

^. / Error, mistake. Supply the Sub. verb. 

?K^T OTT, t. «. wi\ ^vr. 

fiR (». ^ = to destroy.) m. D^y. The Gen. case governed by fc(^. 
fisnh, t. tf. fBrm («. fa + W^much + to shine) m. Light, splendour. 
Si?ft, ». tf. Sisft % (5. f ^ = to see.) V. t To see. The Pres. Perf. 
^«7« (s. ci^= to be strong.) m. An owl. Also ^^i^. 
IT^ ( 5. 5T| = to be foolish.) m. A fool. The Ace. case governed by 

trfireH («• muTs wisdom.) m. A teacher; a learned Brdhman. 

%ni, or %n!. The Cont. Fut, : it agrees with vfillH* 

"^n^ («. "Si^ = to shine.) m. A lamp. The Gen. case governed by wif{. 

^79 (». H^ -f- Y = above 4- to go) m. Dawn, sunrise; a mountain from 
behind irhich the sun is supposed to rise. Bead : — ^fcr 91 ^m %J^ 
Jfl, etc. 

^, i. e. ^?IT %. v. ^ To understand, etc. The Pres. Impeif. Note 
the difference between g«K«lT and vhrt. 
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f^ ^f%T T5r ^TT f^ ^«fr 4^IH< '^ra II ^^ II 

^ ?Ki^ ^ sTrw ^ ^ ^nr 5r In i 



Couplets. 
How can the utterly foolish understand the beauty of speech of 
the wise^ ? 

Never can the frog know* the sweet smell of the pure waterlily. 

(Only) he that is skilled in polity can distinguish truth from 
falseliood : 

Who save the graceful swan* can separate milk from water? 

One sifts* out and lays hold of another's faults; wicked people 
lay not hold of ( their neighbour's ) virtues : 

The leech placed on woman's breast, drinks blood — not milk. 

One's work is gradually accomplished : what is got through im- 
patience ? 

The tree bears fruit in its season only, however often you may 
water it. 

Why make that effort by which your work will not be accomplished ? 

If one dig a well on a mountain (top), will water come out of it? 
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Note I. — sr, a person^ indiyidual^ is here used to mark 
the plural of the precediog noun s^. 

Note 2. — For the want of, or on accoant of its inferior, 
olfactory powers. 

Note 3. — The n3l^9» royal goose, or flamingo, is believed 
by Hindoos to be able to separate milk from water after the 
two have been mixed together. The bird is said to dwell only 
in the Mauas lake in the Himalaya mountains. In connection 
with this belief, Hindoo poets, and prose writers too, are fond of 
comparing milk to good deeds, and water to sin. 

Note 4. — The word 991% appears to be derived from the 
Dakhani ^919 or ^u^, which means, strength, resolutioo, firm- 
ness. Some copies read, irTOrf^ ftl^ 97% 1T%, which becomes in- 
telligible by considering it% as JtJSHJ %i the Pres. Imperfect of 
Vts^, to churn. The literal meaning of the present text is, 
one takes a firm hold, etc. 



Glossary. 

f^^Z, ctdv. Very. 

«^ (1. iv + ^ = not-i-to know.) acff. Foolish, ignorant. It is here 
used substantively. 

Qim, t. e. ^^^. Cont. Fut. : it agrees with %fg^. 

9^ («. ^==to know.) m. A wise man, sage. It is in the Gen. case 
governed by v^R. 

firaT9 (<• fcr + Hlf " much + to sport.) fit. Sport, pleasure, delight. 
It is governed by HH^. 

d«R («. )ft.«to fear.) m. A frog. It forms the subject of vnnif. 

m^i t* e. vuNrr. The Abs. Fut. 

m^m ( «. IV + 9m « not -I- dirt.) a4r. Pure, dean. 



■«iiaC>Ma^Hata^a^MU«*kd»d«i«M 
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9i9T«r (s. «fi If -h ^ « water -f what adorus.) m. The lotus. 

8ITH ( *. CITH = to perfume.) /. Smell. It is governed bj gfisngt. 

m^ (s. HW-true.) /. Truth. Also 99T^ and ^nmv:^ 

«3, /. Falsehood. Both these nouns are governed by f^ri^Q sift. 

f«!l&a Shi, I.e. fsTin^ oRT (*. fsTT + IhV = certain + to guide.) v. t. To 
settle, fix. The Gout. Fut. Read: — i^T ^frC 5 f*«gnr %T §T, etc. 

^f^fr? ( *. ift « to guide.) /. Polity, wordly wisdom, political science. 

^goi ( *. ^ -I- g^ = certain + to be pure.) adj. Clever, skilled. 

%ra, or %Tir, The Cont. Fut. 

^T^e ( '. TT^ 4- 159 ~ a prince -f goose ) m. The king goose, the 
flamingo. 

5RT, i, e. «Fi The Cont. Fut. 

^f (s. ^ s to eat.) m. Milk. 

^^ (s. 5?^= to obtain.) m. Water. 

SlxrftS, ». e, Sto, orOTI # (*• 5^ = to act wrongly.) m. A fault. It 
is governed by it%. 

3W%. See note 4 above. 

11% I. e. n^m %. The Pres. Imperf. The reference is to J^^ ^tsr/ 

ijrer (*. 'fl^sto gather.) adj. Wicked, base, low. 

^TcK, t. e. ^m (*. ^TolJ = to see.) 7rt. People. It iji here used as a singular 
noun in the sense of Tf^m, and forms the subject of the secoad ir%. 

ftrS, t. ^. n^fft %• The Pres. Imperf. : it agrees with Siq;. 

aQI\2T {s. trim -h >3t = uiilk + containing.) m. A woman's brc^ast. The 
Loc. case. 

insK, i e. irt^K (*. 3IHT5F^ =a leech.) /. A leech. 

gRTiai {s, 185 = to do.) m. Work. M6re usually found written qntft : it 
forms the subject of %TH» 



iMai^lia^riH^b^M 



•MBikaMaMkKMMi^MUiik^lMM^riM 
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\xIt {8. >J^ -f TT - uiiderstandiDg 4- to possess.) adv. Slowly, cooUy, col 
lectedly. 

ftlH %, »• «• %Tfrr %. The Pies, Imperf, 

9feT% or iBTi ^. inter, jpron, Wbj 1 wherefore? 

1T^, t. «. tTTSBC. The Coiij. Part. : it governs ^WU. 

H^QC («. ?f¥ + OT « tree ■»• large.) im. A large tree. The suT>jeot of nf|. 

^, t e. Hi^aT % ( «. ^ « to bear fruit.) v. », To bear fruit. The 
Pres. Imperf. 

chTd^ > • «. faRJ^'TT ^ (*. 5Rf(T = how much, haw manj.) adv, Hcwsoever 
much. 

b!^ («. Fh^- to sprinkle.) v, <, To water, irrigate. The Coat. Fut, ; 
its suhj^ect is an^er»toodr 

i\%. The Gerundive tense. 

^fHT (8, Ufjsto make an effort.) m. Effort, endeavour. More usuallj 
written im. It is governed by oRtSt 

^, or %T5. The Gont. Fut. : it agrees with SRTsr. 

tjniH { «. tnri = to fill.) m. A mountain. Also xreSfT and inSfT. 

W&, t. «. ^rrS ( 8. ^ = to dig.) tr. ^ To dig. The Gout. Fut. ; it governs 

fl (' ^ = ^ well.) m. A well. Also ^afTr 

fimw («. fsf -k 9i^ = certain^ etc. + te go.) ». t, Ta issue, come forth. 
The Coat. Fut. r it agrees with Sw. 

hn (*. 5* to surround.) m. Water. 



^ ^rt %r «? ^ 9TO^ sm i 




5p5r^ ^ ^ f^rs^ ^ ^^ ^f^ t^ 






Couplets. 

Those who are great act as they please, ( and have no fear of 
calumny) ; 

(Behold), in the sight of all, Sbiva places the naked Fdrvati^ by 
His side I 

The great are easily gratified with words, ( and being gratified ) 
bestow gifts ; 

As, ( for instance), Vishnu with the tulasi* leaf, and Mah&deo with 
the thorn-apple*. 

That which is arranged can be quickly disarranged, (but once) 
disarranged, it is not ( readily ) arranged agaiu : 

Milk is broken up through starch falling into it, but it does not 
ao^ain become milk^. 

The great remain endowed with greatness ( solely ) through ( the 
efiforts of) little folk. 

Just as the carpet-spreader keeps the carpet clean ( by dusting it.) 

Those who are naturally good, return good for evil* ; 

As if one give pain to the sugar-cane (by crushing it in the press), 
even then it will give one sweet juice. 
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Note 1. — ^Gauri, or Pi.rwati^ is said to be the wife of 
Shiva, aud in pictures of that Deitj she is always shown seated 
on His left. Parwati was at first very dark oomplexioned^ but 
on performing a severe penance she became fair; hence the 
name Gauii, or the gold coloured one. She is still widely worship- 
ped as Durgd, Pdrwati, Kali^ etc. 

Note 2. — The sacred tulaat plant is found in the North- 
West Provinces, in the Hinl^.ayas, and in Lower Bengal. 
Religious Hindoos put a sprig of it in their food just before eat- 
ing, and also before making an offering of food to Ranaa aud Siti. 

The story goes that Tulasi was a fair nymph beloved by 
Shri Krishna, but afterwards turned into a plant by Him. The 
word is usually pronounced tuist. 

Note 3. — The mi^ and >mtT are the farourlte plants of 
Mahideo. More about the mj^ presently. 

Note 4. — A simile already met with. 

Note 5. — Which savours of the impossible policy of having 
both cheeks slapped. 



Qlossart. 

mH, t. e. nH' The Cont. Put. : it agrees with «rf etc. 

mi, i, e. «T. The Cont. Fut. : it agrees with S (t. e. «ri etc.) under- 
stood. 
mifmm (9, iv + tv » without -t- fear.) adj. Fearless, bold. 
im (s. TO = to mark.)«i. The body; a limb. Also wTff. Read: — 

Hm, i. e. Smff. The Imperf. Part. 

mni («. siffarto be ashamed.) o^lj. Naked. Also ^m atid arm. 

. . -. - ' ' ■ I . ,r-»i T-- rn.—r , F 
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UTff, t. e. >3^ tl ( *. ^ = to place.) v, t. To place. The Pros. Impei*f. 
and Plural of Respect : it agrees with ^t. 

Jttt, 2*. €. mft (*. nK = yellow.) f, Parwati. It is governed by WCH. 

W^^ ( «. iB^ + iftn = half + the body.) m. Half the body. Also, and 
more usually, iir^tif. The Loc. case. 

^%H ( 9. 9^ + ^ = with f to be born.) adu. Easily, with natural ease. 

fV»f, or i^Hi^T (*. T53I = to color.) w. t. To be pleased. The Conj. fart. 

Sh, I. c. 5^ §. The Pres. Imperf. ; it agrees with «|f (HTH.) 

SICRB^ (P' ^^2JL9Bu 5aM'^^<^A = a gift.) /. A gift, a gratuity. It is 
governed by Sh. 

g^m^ {s. gnr + St = resembling + to destroy.) /. Holy basil, Oeymum 

Sanctum, 

Z^ ( «. ^ 8 to rend.) m. A leaf. 

Foot, («. F5l^ = to enter, pervade.) m. The Deity of that name, the 
Second of the Hindoo Triad. 

>iigT {s. ^ a to drink.) m. The thorn-apple, mi* aud ug^ are both 
in the Abl. case. 

in ( s. iif = to rule.) m. Shiva. Supply the Sub. verb. 

^^at^, i. e, gw^ «i (s. ^■^^- well + to place.) v. t. To be correct, to 
be mended. The Perf. Part, used adjectively to qualify aiH under- 
stood. 

fOTT, ». e. ftniffft % (*. ftwi! = opposition.) v.t. To be spoiled. The 
Pres. Imperf. : it agrees with a feminine subject understood. 

F«int^, ». e, fsmft vi. The Perf. Part, used adjectively. 

mjft, ». €. i^XBi %. The Pres. Imperf. : a feminine subject is under- 
stood. . 

1R^, ». e. Jfizni %. The Pres. Imp6rf. : it agrees with |\I. 



^if^^pvanvqi 



q^, t. e, af- The Perf. Part, used substantively. 

a^, * e, ^^f^ %. The Pres. Imperf. : it agrees with to. 

^JZ ( s. w^ + to cut.) adj. Small, little, iusiguifioxnt. 

^ ( *. ^ = to guide.) m, Man, mortal. 

TUrf S, t. e. Ti^ S. The Pres. hnperf. : it agrees with f^^Hnff. 

^fwrg^ (s. iru + g^=«to shine f to join.) adj. Splendid, resplendent, 

f^THTH (P' c^r" sartdj = eL chief.) m, A person of consequence. 

rrar, t. c. T^srHT %. The Pres. Imperf. : it agrees with aT^TTsf. 

^t g ^ ( *. ^Js*the moon.) /. A white floorcloth spread over a carpet. 

nT q gTgf (p. J!^^»y^i i-^i pdi- andd^htan = foot + to throw.) m. A carpet- 
spreader. 

T^\m» ». e. wtHT ( «. rq = to taste.) adj. Of a pleasant or easj disposi- 
tioQ. 

%TII, or %T5. The Cont. Fut. : it agrees with iiT understood. 

«T, t. e. cR^. The Cont. Fut. : it agrees with tr. 

Vi^ti (s, iB + fil^not + to go.) m. Hatred, enmity, dislike. 

i?f here stands for fiRf. 

^ff H ( 8. q^^ as to give pain.) adj. Pained, afflicted. 

iftfOT. The Gerundive tense. 

4« (*.W = to desire.) / Sugar-cane. It is governed by iR^fsiS. 

?!ii, t. e. HwV. 

Sh, ». e. S?ft %. The Pres. Imperf. : it agrees with i^. 
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flK^ ?K^ ^rs; ^rR UfSri ^TT ^ ilTT i 

fk^ irrt ^yi5 ^^ ^5^ T^rf^ tiT n ^^ ii 

"^^f^ 51 ^f^ #;rT# ?ft^ ^KJfJ 5IR II ^^ II 

^'T ^rf JR «rf *T^ Hif^*H iR ^ ^nr i 
^ ^rai 5^ 'Trf ^fi^5i sw ^ ^ 5T ^nr ii ^^ ti 

^^ ^ W^CT ^ "ST^ *INH ^ *<f1K' II ^o II 



Couplets. 

Never take to bad company ; by doing so* you will injure your, 
(perhaps, otherwise good ) disposition^ : 

To make the dumb understand, one has to adopt the ways of the 
dumb. 

Whatever effort can any one make ! Natures are all (so) different* ; 

Poison kills ; nectar gives life ; yet both were produced in the one 
place*. 

He who is of a loving disposition fears no enemy : 

Tiie bee forsakes not the ketaki flower although it knows there is 
a sharp thorn (there.) 

As one's wealth increases (so do one's) aspirations increase, but 
they do not become less ( with the decrease of wealth ) : 

The water-lily (that grows) as the water increases, becomes not 
less on the water drying up. 

Bagging is the meanest occupation of all* ; on taking to it there is 
no hope of respect afterwards : 

The Creator-assumed* the form o£ a dwarf, the inatant 9e. went 

a-begging to (king) Bali*. 

■ » 

NoTS 1. — *Evil eommunicationfl corrupt good manners.' 
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KoTfi 2. — The idiom $n: ^ ^iXK ib one that ought to be 
remembered, being in daily use-bj all classes. Here ia an example : 
dft n)xs\ «T ufturm ^W ftnc «V ftr?: ^ f^mm, the result of my 
examination turned out to be something quite different from what 
I expected. 

NoTB 3. — Both poison and nectar are said to have been 
produced from the ocean, when the latter was churned by the 
gods and demons. Verily, the good and bad are ever found to- 
gether. 

KoT8 4. — Lit., to ask is less than all. 

NoTB 5. — For the Conj. Part. Wit* having made ( Himself), 
some copies read (^, body. In both cases the line is elliptical. 

Note 6. — Bali, as has already been stated, was at one time 
prince of the three worlds. Vishnu, as the Dwarf incarnation^ 
went to ask a boon of him, and what is here meant is that, even 
the Creator, had to assume the humble form of a dwarf on going 
a-begging. As a matter of fact, however, this form waa assumed 
in order to deceive Bali. 



Glossary. 

9#n (s. CR + 9K » bad -c wish.) m Bad society. It is governed bj 

^Iid. The Perf. Pai*t. used substantively, the post-position being un- 
deretood. 

^tf^f («. V»to abandon,)/. Loss, injury. The Sub. verb is under- 
stood. Also VR* 

mr. a4/. Dumb. It is here used subst ntively. 

^ H H i m5 l > ». «. gHHSI^ » The Inf. of Purpose. 

nffi (s. mf = to go.) /. State, condition. Also inf. It is governed by 
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iffrf^, ». «. ^npf^ («. ^ + ^ = all around + to obtain.) v. t. To bring. 
A Desiderative Compound, frifsd being understood. 

WT, *'. e. ER^. Cont. Fut, : it agrees with SnF. 

f?E(q (s. fm^to spread.) m. Poison. It forms the subject of iriT- 

m% %• e. mTHT % ( «. ^ = to die.) ». L To kill ; to strike. The Pres 
Imperf, 

wrS. i^ e. fmniWi % ( *. ^^ = to live ) v. t. To cause to live. The Pres, 
Imperf. it agrees with mxr. 

5>aT («. 5 + 'Q = good + to drink.) m. Nectar. 

39^, t. e. ^uii ^. The Past. Perf. : it agrees with yRT, etc., under- 
stood. 

Stt. /. A place. The Loc. case. 

«l, ». e, ^HT % (*. 5 = to fear.) v. i. To fear. The Pres. Imperf.: it 
agrees with the correlative understood. 

VI (s. ^9 = to be corrupt.) adj. Evil, wicked. It is here used sub- 
stantively. 

5lT (s. ift + to love.) jw. Love. 

OT5f (*. ^iff = color, etc.) /. Nature, disposition. Supply the Sub. verb. 

^^X (8, vjtf- to wander.) m, A bee. It is the subject of q^^» 

^f, *• ^- ftlffTT % (*. ^ = to cut) V, t. To leave. The Pres. Imperf. 

ftflcR^ (*. F^ = to abide.) /. The Pandanus OdoralUsimuB. It is 
governed by ajT^. 

H^ ( 8, f^^ = to sharpen.) ac2j. Sharp, pointed. 

«3fiR (*. «fe= to divide.) m. A thorn. It is governed by ^nm, 
iscm. The Conj. Part. 



THE ASSEMBLY OF MIRTH. 55 

«n^ (*. ?|>i«to increase.) v, i. To increase. The Pert Part used 
substantively. 

^ 1|9t, ». e. ^ noT %• The Pres. Perf. 

^13 %Til, % e. Tiz %IH\ %. The Pres. Imperf. : it agress with jm, 
5§, *. «• «I?HT %. The Pres. Imperf. : it agrees with IR^. 
(«. gR + 9F( = water + to be produced.) m. The lotus. 
The CoHJ. Part. 
TC> » «• ^3HT %. The Pres. Imperf. : it agrees with hTO. 
5rg (*. ^fisi^to go.) adj. Light, vain, small. 

wmSr, t. e. Tfvmj (*.irj = to seek.) V. t. To ask, beg. The Inf. used 
substantivelj as the subject of %. 

^. adv. Again, back. 

HTT ( *. H = to go.) m. Excellence, worth. Supply the Sub. verb. 

?IIR ( s. fX^ s to maintain, cherish, etc.) m. King Bali. 

HTflrfy i. e. QTiin ^ ( '• ^IT^ = to ask.) v. t. To beg, ask. Adverb. Part. 

wS» t. e. TO. The- Indef. Perf. and Plural of Respect. 

rnmr ( «. V = to do.) m. The Creator. It is the subject of yid. 



tin I 



w" ^^ ^ ^T?T 5fff ^Trf ^^f H %T 
<hM<l W^ '^TK m ^Tf ^TTT .^Wrftr 
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?;f%5!^^5^**l«ltf Njll<d HKH STTrT II ^>f II 
^TFT Ipift' STTrT T riff ^TT^^R^ ^HI I 



Couplets. 
All (men) are not alike ; there is a difTerence between all (of us): 

Are there not among cloths, the coarse cotton stuff and fine linen, 
and among irons, the frying-pan and sword ? 

According to the nature of him one serve?» so are one a hopes ful- 
filled j 

By digging in the mine one gets gems, but by dragging in the tank 
(only) frogs*. 

Pleasure comes naturally in good society, but there is certain sorrow 
in the abode of the wicked : 

Seating yourself in the shop of the perfumer, (afterwards in that 
of) the blacksmith, behold (an example of ttis*.) 

On leaving one's ( proper ) place, even the friend becoming an 
enemy distresses one : 

The uprooted lotus is burnt up and destroyed by (the same) sun 
( that once nourished it.) 

The virtuous ca» go there where the proud cannot : 

The kite wiH reacfe heav.ea (even), if it be skilfully (enougb) made. 

Not* 1. — lAt., ff one serve the mine, pearl*-; if one serve 
the t&qkfik^^ 

NoTS 3. — The eootrasfc beings of course, between tke dif- 
; fdireBt odonB »f the tuo f lates. 
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Glossary, 

%T?f, t. e. %T^ % The Pres. Imperf. : it agreea with 9$. 

%lff H5R if ^, i. e. ^^ 5 ^c %T?TT %. The Piea. ImperL 

9nin> t. 6. qRtrfT (^* ssto spread.) 9n. Cloth; clothes. Head: — 
«UfT etc. 

I9T^. /. A coarse cotton cloth. The word is Dakhani. 

Wj% (p, tJ'i 5a/= weaving) m. A very fine light cloth so called. 

Win (s, g = to cut.) m. Iron. 

H^. w. A frjing-pao. Another Dakhani word. 

ir^C (i>. ;t^Ui^ «Aam»A«r 3 a scimitar.) m. A sword. Sapply the Sub. 
verb, 

OTT (#. #^ = to genre.)/. Service. $SRTi a»d #srt QSCSfV, to serve. 

^, t, e, cR^. The Cont. Fut. : its subject is understood. 

UT, i. e, wtV %nft %, etc. The Pres. Imperf. : it agrees with ^vnTT' 

TimiiC («• ?ir + vniiT e a gem-i-a mioe,) m, A mine, rubj mine. Il is 
governed by nd. 

§3. t. e. 99 ( «. ^^ = to serve.) «. /, To serve. The Cont. Fut. : its 
su'gect is understood, 

TcR, t. e. m {i. x^» to sport.) m. A jewel, gem. The verb fn^i^i or 
Jimr is understood. 

9f ( «. ^ K to go,) Tiu A tank, pond. It ia governed by ^. 

WTf^ ( J. H^ =s to go,) fn, A frog. Sapply fa«m or mm. 

%T?r, i. e, %T?TT %. The Pres. Imperf. : it agrees with ^ni. 

99ilf7f (s. g flflf » good 4- with.) /. Good society. The Loc. case. 

HT^ (8. WT^ = place.) m. Place. Riad : — ^#IT «it fon 9 ^ %fm %. 

n^ ( #. imp 8 Boiell.) m, A perfumer. The Gen. case governed by 
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^tflT ( i. mn + V = iron + to work.) m. A blacksmith. The Gen. case. 

S§T. V, i. To sit. Read : — Ssic ^#T. 

5^, ». «. S^, or OTTT. The Imper. 

^«irr^ (l). j^Kjj rfu^(in« a shop)/. A shop. The Loc. case. 

^§ ( *. ^ = to cut.) V. ». To escape, leave. The Perf. Part, used 
Substantively. 

iftr? («. fim = a friend.) w. A friend. It forms the subject of 9?TTTrT. 

g, t. e, %T9iT. The Conj Part. 

v:Stf{ («. i!H-fimr« not + friend.) j». An en^my. 

HffTTff, t. « HHnm % (*. TO='to wish to hurt or to destroy.) v, t. To 
be angry. The Pres. Imperf. It is quite possible that the word 
intended is 9rnm %. 

^^T, t. e. (giR S) Hmf W- The Perf. Part, used adjectively. 

^KH, t. ^. ^TtS («. W^' to blaze.) ». t To burn. fiinS QTRTT %, ani 
mrS Simi %, are Progressive Compounds, Pres. Imperf. 

mtrf, t, e. irnS. i^. t. To squeeze, strain, etc. 

HTH, *. «. wrm %. The Pres. Imperf. : it agrees with ipSi* 

mffV ( 8. gur =r a qu Uity.) adj. Skilful, virtuous. It is here used sub- 
stantively. 

^nrWBlTgfl ( ». 1»T + lem + g^ =? all around + to throw + to join.) adj 
Proud, arrogant, passionate. Read : — ijijl miW % HT^ ^ ^ VrV- 
Wn^gH % HT fTBT ^a SfTHT. 

irsd. V. t. To arrive, reach. The Cont. fat. : it agrees with fin. 

m- /• A kite, paper kite. 

yaWTV, i* e. fTRRTV ( 8. VT 4- BRT^ - all around + to shine.) m. The sky. 

%1V, or %Tir. The Cont. Fat R3ad: — §t WtS ^1119^71 ^. 
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ii^l^l^l <:I*4lrl ^f ^f 5T ipT ^R ^TT I 

^^ 9T^ *lPl^ 5Tff ^ ^ trrT ft^lK I 
T^^'ll^^f^^^^nTfT^R^^N^ II \S II 

'IWg «rf^ 5T njIM^' ?R JT'StT ^ ^ II V 11 
^ Hil ' ^iT ^ ^ rTT ^ ^TfT ^ %T^ I 

^rr^j^ f ^ ^5r ^ ^rnr (m^mi tr^ ii ?^ ii 
stoI ^ f^^i^r %r rift fri(*i< ?r^* fr^ ii vo ii 

Couplets. 

(Onlj) the skilful obtain wealth^ ; without skill no one obtains 
it; 

One could take out water from help even, if one had a skilfully 
(enough) arranged jar 3. 

Think not that enemy insignifiqant by whom (your affairs) can 
be marred : 

The smallest spark of fire, in a single moment*, burns up a whole 
stack of straw. 

Ouly the firm of intellect know the secret toils of the learned : 

Never shall the barren woman ^ know the pangs of childbirth. 

The warrior who puts not forth his strength is not feared by any 
one: 

To a child even^, the picture of a tiger is but a play thing. 

Through the majesty of its king no enemy remains in a laud : 
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There is no darkness there, ( where ) the glory of the king^ of day 
manifests itself. 

NoTK 1. — Lit, takes wealth. 

NoTK 2. — VT?it^9 or the infernal regions^ are supposed to 
be situated underneath the surface of tkia eorth, oTj as some say, 
towards its South Pole. 

There are many legendary stories of ueotalfy or water of 
life, having been brought from bell. 

NoTB 3. — The word nz is used only when speaking of an 
earthen jar. When applied to any other jar, the name of the 
metal must be mentioned: as, ^% tRt YX^, an iron jar; nid 9iT 
yx<S, a copper jar. In Hindi (he word is usually found written 

Note 4. — ^^iff » ^^ + qr^ which bears a close resemblance 
to the modern Hindf idiom %9| ndc (9 ), in about one moment. 
The letter m in such words is of Prakrit origin* 

Note 5. — Morever, the barren woman meets with scanty 
respect in the East. Among Eastemi^i however, birrenness is more 
often due to the impoteucy of the male than to incompetency to 
bear on the part of the female. 

NoTB 6. — Note the use of the inflected post-position it in 
such idioms. 

NoTB 7. — Surya, or the Sun, is, according to some ac- 
counts, the son of Aditi, while others show him to be the son of 
Dyaus. His wife is Ushas, or the Dawn. 

The Sun is still worshipped in India, and fasts kept in his 
name, especially by lepers. Daring such fiuits only one meal is 
eaten daily, with salt, and that in the efeniog just before sunset. 
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Glossary. 

9991^» f . e. ipHQtnr* It is the subject of ^^^ 

HPifiFr ( *. 911 + 11^ = well, etc< + to go.) /. Wealth. It is governed by 

il% i. e. vrVffT % («. inf =to obtain.) v. t. To take, obtain. The Fres 
Imperf. 

QRi^ t. e. «RT$. V. t. To take out. The Gout. Fut. : its subject $if is 
understood, 

Jnvm, ». e, Jnnm (*. tm + '»mn = to fall + place.) m. Hell. 

ijinoH ( s. ipv + ra s attribute + to join.) adj. Skilfully arranged. 

5EI3 ( #. ^ = to endeavour.) m. A large earthen water-jar. 

ira, f. e. %n!. The Cont. Fut. ; it agrees with ^rj, 

i»ft («. ^ = to go.) m. An enemy. It is governed by irfs^S. 

nfeS ( 8, nnr = to count.) v. t. To count, reckon. The Reap. Imper. 

%Tff, t. e, %mt %. The Pres, Imperf: it agrees with fsmR. 

ftnrrr, t. e, fmm% (*. ftniH = opposition.) m. Loss, injury. 

^ («. ^ = to destroy.) m. Grass, straw. The Gen. case governed by 
9sni, or the two nouns may be read together. 

WgJi ( '• ^ + ^ = together + to reason.) m. A heap, number. 
f^sfSK (s. QHTsa moment.) m. A moment. 
WKH, ». «. Wirtm %. The Pres. Imperf. : it agrees with 4fifTT. 
VHTT ( «. OT = to mark.) m. Embers, sparks. 

WW (*. Vf = to be wearied.) m. Toil, labour. The Gen. case governed 
by JTOT. 

9ITHH, ». «. WRm %. The Pres. Imperf. Read : — ftw «ft wfH >i^ j| »« 

qfoV?! 9RT ^ ^9T^ UTiA ^ STRAIT %• 

«THi ( <* W^ = barren.) ac/;. Barren. It is here used substantively as 
the subject of eiPi^ 
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Srrsir^, t. e. giRift. The Abs. Put,: it governs qh[. 

ff^H ( «. n + J = much + to bear, etc.) /. Bringing forth ; fluor albus. 
The word is to be read with elf. 

O^T, t. e. n\^ ( *. ift^ = to give pain.) /. Pain. 

mix ( 8. d\^ = to be powerful.) m. A hero, brave. It is the subject 
of gfa. 

W^, ». e. «tfn %. The Pres. Imperf. 

^STfT, t. e, itHT %. The Pres. Imperf. : it agrees with ^ru. 

m\^m [8. «l^«to live.) m. A boy, child. Read: — vt^TSR TJt $ fere. 

f^TT («. t«Tr = to paint.) m. A picture. It is the subject of %tii. 

ni^ ( *. wm = a tiger.) w. A tiger, lion. Read : — mv^ SBT f^^r. 

fi?l^T5n (* ^^ = to sport.) w. A toy. The Nom. case, after %ni. 

^ («. ^ + in = man + to protect.) w. A king. Read: — ^q $ VfBVt #. 

WfTTtr ( *. ff + HTO « much + heat.) m. Splendour, glory. 

T%, i' e. TiRn %. The Pres. Imperf: it agrees with g«5, which is here 
used substantively. 

JXmZj ». e. UTT^rTT % ( 8. JX^RZ « displayed.) v. t . To become manifest. 
The Pres. Imperf. : it agrees with ^^. 

f^^i^T («. fkl + ^31 = day + lord.) m. The sun. Similar words are f^RcKT, 
and f^r^irffT. 

fnfwT ( 8. Hfn = night.) m. Darkness. It is the subject of %jn. 



5T«I 

^TTST rTr^ Itr H^ 'ij^ ^ wf^ (^^li 

«CTf 5T fit ^ ^ ^^f%^R 




ITf^ ^ ^n?T % W^ ^TH ^^njT I 
^3T^ S^ ^TT^ fr ^^rSTT 'T^^r % ^ H V«i H 



Couplets. 

The affairs of that one prosper, who acts on seeing an opportune 
time : 

( The garabler ) never loses a game, who places his stakes with 
(due) care. 

No one can remove or changje the lines of Fate* : 

(Old) father Neptune even, could not wash out the stain on ( his 
child ) the moon^. 

All desire a good son ; a good son performs one's business ; 

Just as the cotton from the forest becomes a covering for all. 

By continual learning® even the foolish become wise ; 

As by the continued coming and going of a rope the ( hard ) stone 
is marked*. 

Who gives pleasure, who< pain ! It is Fate that buffets ( us so ) : 

The banner folds and unfolds of itself through the force of the 
wind. 

Note 1. — Comparatively speaking, every race, and every 
sect of every race, in India^ are Fatalists more or less. 
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* God's will and purpose are tlie onlj laws of the universe. 
Any hostile will or purpose of angel man or fiend is predestined 
to defeat/ — Rev. Alex. J. Hill. 

'Rigorous as Destinj; but just too, as Destiny and its 
la fro. The laws of God: all men obey these, and have no 
«• Freedom " at all but in o(>eying them'. • — -Carlyle. 

NoTB 2. — This will be the better understood when it is 
remembered that the moon is fal)]ei to have come from the Ocean 
at the time the latter was churned by the goin and demons. 

NoTB 3, — Lit., ( through ) practising and practising. 

Note 4. — Lit., a mark falls on a stone. This marking, 
or cutting into, a stone by a rope, refers to the action of the 
well-rope, which by being daily and constantly drawn backwards 
and forwards soon sinks deep into the stone usually laid athwart 
the mouths of wells. 



Glossary. 

nl, t. e. mwi %. V. ». To be performed. The Pres. Iniperf. : it agrees 
with «ST^3|. 

Vil, t. €. iiiT?rT %. The Pres. Imperf. : it agrees with jh. 

f^IVrr. The Conj. Part. : it governs 91TII. 

IST^ i. e. int («. ^-to take.) v.u To lose, be defeated. The Cont. 
Fut. : it agrees with 9T understood. 

^, t. e. 9^ (*. 4>^ato sport.) v. t To play. The Cont Fut. :.it 
agrees with ^T. 

3T9. m. A stake; opportunity. It is governed by f?nTC« 

fitraiT. The Conj. Part. 

^ ( «. ^ s with difficulty.) adj. Far. 
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mi w9i, I. e. wn OTWr %. The Pres. Impeff. : it agfees With it^. 

3^. adj, Rdversed, turned baclE. 

fisrf^ {9, ^^W'^ much 4- to hare.) tn. ttte. 

4^ («. ^^to mark.) m. A mark, lind. It is governed by 4St %lt. 

^Rcfu («. ^ -h >Jr "^ water 4- to hate.) m. The oc^an. It is the aab* 
ject of ^n wHl' 

fqm {9. JXJ^U) protect) m. Father. It is in Ap|>ositi6n with 3^^. 

^^ ( 9. ^3 s to shine.) i». The moon. The Gen. case governed by 

^nv, t. e. ^ (9, \n^ « to cleanse.) v. t. To wash. The root with ^q^r. 

QlRTi «. 9, 9SRT. The Indef. Perf. 

m^ (9. m + ^^ » water, etc. •»- to deface.) m. A ^ot, stain. 

irrv^ («. Cl^» to take.; 971. A purchaser, one who takes. It forms the 
subject of the Sub. verb understood. 

9^1 ». e, ig^ {9. ^-i-JH + ^s good + name of a hell -i- to iave,) ^. A 
good sou. 

nik, t. e. HTTm % («. Hni = to perform.) t». ^ To execute. The Pres. 
Imperf. : it agrees with the second 9nH* 

zm^i, m, A covering. From ^tq^r v. ^. To coter. The.N<nn. case 

after %TH %• 

tlH %, t. ^. %THT %. The Pres. Imperfl: it agrees With jjr* 
fPf ( «. ^= to serve; sound, etc.) m. A forest. 
m ( «. «[nr - a thread.) m. Thread ; cotton. 
«T?f mm, ». e. «^ «^. The Imperf. Part. 
^Mt9 ( «• ^hI^ + V^ - excess -t- to go, etc.) m. t^ractioe, exercise. 
Vfuflf ( «. 9ff -f tl^ s stupid + ufiderst&ndiii^ ) adj. fooUA, It is here 
utfeA snbekiiilttelf A* th^ suljedt of frlf. 
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ggn^ («. g + «T = well + to know.) adj. Wise. 

Wft, t. e. xmi («. rf^a = a rein.) /. A string, a rope. Read: — ?«ft $. 

'PTdf! mm S, ». e. vn^ srrS (S). Two Imperf, Parts, used substantively. 

fro (*. fira = a stone.) /. A stone. Also hsm and fiiHT. 

HfH, *. «. HfHT %. It agrees with fsfwi^ 

fsnUT^ (p. i^^^ nt.»Acinsa mark.) m. A mark, a scar. 

OT %, t. tf. Sax %. The Pres. Imperf. : it agrees with mt» 

ZBf »'. ^* tfn 1- The Pres« Imperf. : it agrees with qilA. 

tSKfk (s. « s to do, act.) 971. Fate, destiny. 

H)«liiiTT, t. «. ili^'iTC^. /. Pulling and tugging, etc. It is governed by 

^^, ». e. ^mnHHi %. ». t To be entangled. The Pees. Imperf. : it 
agrees with ^S^IT. 

§^. ». «. g^H»H^ %• »• »• To open, to be unfolded. The Pres. Imperf. 

\am (8. vagi = to go.) /. A flag, banner. 

mn (p* ;;i 2or = force.) i». Force, violence. The Abl. case. 



till I 

^d 'rrr^ s^rr^ w«r ^rtra fnu v^su 

^% IklirVfS fW ^TSr ^TTd srfTJT ^W7 H if4 li 

^EW *n^ ^ «t[V ^ 5T iTT^ ^feni II >f^ II 
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^^T^ %f *ivrtt5 snrc WT^ ^St^ ^ ^fnr ii ^^ li 



Couplets. 

There is ( certainly ) delay iu doing good, but noae in tlunking of 
evil : 

Days are spent^ in erecting a lionse, while but little time is re- 
quired to throw it down. 

Sir*, that enly is one^s own whicli remains always with one: 

One's own sword in the band ^f another, becomes another's, ( all 
too eager to sever the neck of its first owner.) 

( Speak he ) pleasantly, (speak he ) in anger*, one ought never 
to trust an enemy : 

Cold, ( as well as ) hot water, puts out^ the fire on ^whieh it is 
thrown. 

There is only the difference of four 'finger"'s Iwreadtli l>etween truth 
and falsehood' : 

All believe what they see; no one heeds tliat which lias been said 
or heard. 

A good marn sometimes Iras a wicked son, and a bad man, n good 
son* : 

Lamp-black^ is gotirom the lamp, and the lily is seen in the mud^ . 

Note 1. — ^TRT^Hn?, 'bow many days will be required.' 
The same idiom may be used when speaking of < autlajr,' ' ex- 
penditure/ eta. 

NoTB 2. — For 9x4, Sir^ a»otber, and, perhaps quite as 
good a reading is, iti, that same, oaly tkat. 

NoT« 3.-— Lit.| whether in good liumotir or in anger. 

.. i 
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Note 4.-^* There m a word Boojhdni, which| mecms to 
extinguish and can be used for fire ar>d lamps. They use it for 
the former, but not fbr the latter ; doing so for the latter would 
be ominous to the life of the husband. Thej, that is men and 
women, hoth believe, that the husband, the lamp of the family, 
would die by using this word. Two or three others answer in 
its place. A lamp must not be blown out with the mouth/ 
Rev. Ishur Dass's Manners and Gu9tom$ of the Hindoos of Northern 
India, 

NoTB 5. — Truth we see with our eyes-at least we think 
so ; falsehood we hear with our ears — of which there is no doubt. 
This, ooupled with the faet that there is only about four finger's 
breadth between the two organs, has given rise to the saying 
that < there is only the breadth of four fingers between troth and 
falsehood.' 

Nqts 6,r — Of * a wicked father having a good son ' we have 
an example in Hiranyakaahipu and his righteous son P^ahlida, 
and of <a worthy father having an unwoorthy soa' inking Uger- 
sena of Mathura and his son Kans. 

NoTR 7. — «T9R, or lamp-black, is got from the eollected 
soot of lamps in which mustard oil has been burnt. It is us- 
ually mixed with a little saltpetre, ete.» befoce being applied to 
the eyes, 

Norm 8. — ^Here the bright lamp ia made to resemble the 
good father with the black lamp blaak for a bad son, and the 
worthless mud to represent the unworthy father with the beauti- 
ful lotus as a good son. 



Gb.QSSART. 

11^1 i. «. I7«iri ( «. il|[ « happy.) }. Gdodnes*, good deeds. 
QSTH, »• <u QiC^. The Xmperf. Part, uaed substantively. 
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vmTy ». e. ^nrnr %. The Pres. Imperf. : it agrees with ^m9. 
I • 
fiv^TQ (i. fer -h ^f« » mudi 4^ to go.) m. Dtdaj. Alio fsmm. 

m f^inr* Read : — gi hlfmc 8RT^ fi, 

mR (s. n = to be.) m. A house« 

SRTQrf, (. e. st^T^. v. ^ To make. The Imperf. Part, used substantively. 

wi, ». e. ^in^ ?• The Prea. Imperf. : it agrees with fe^. 

Sl^ri, t. «. ^n^. V. t(. To throw down, rase. The Pres. Imperf^ used 
subs taut ivelj*. 

iin, i. e. «iiih) %. The Pres. Impetf. : it agrees with 9TT. 

JITT ( #. ^ = to cover ) /. Delay. 

Qti («. 9T^f^=: master, owner.) m. Master, Sir. The Voc. case. 

VfRJ. ». €, ^mHl. pron. Owa. 

^f >• f. T$- The Cont. Fut. The Relative Pronoun iir is understood. 

frow ( *. f^W + IRK = not + difference.) achf. Always. 

9tii (s. 99 - association.) prep. With, 

VTHi •'. e. %nfT %. The Pres. Imperf.: it agrees with H^. 

mrdr («. UT« other, etc.) adj. Other, strange, foreign. 

s 

HCEI («. V^»to hurt.) m. A weapon, a sword, 

nXTQ is here used substantively. Read : — unq ^ fun S. 

Vra («. H^-the hand.) m. The hand. The Loc. cage. 

mv ^if[T, 4. e, «n WT. 

rra ('. Wato be angry.) m. Augen 

qfipnini, ». €. ofipfiTO ( «. wfe+ ^ = againgt, etc. -f- to go.) ^r. ^ To trust. 
The Cotit. Fat. UbCfd in a Precktire s^iise. 

«)inT ( « ^ -Aid ) #«r. c«ia. 



i 
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Wf\ (s. rnj = to glow.) adj. Hot. 

«TO?, ». e. Mtmfi- Thie Impevf. Part, irsed strbstantiTely. 

vf^ ( i. vfn s to go upwards.) /. Fire. It is the subjeot of gHTiq. 

^HTRI, i, e. ^HiH^ %. The Pres. Imperf. 

^h(t («. V^-fU= ead-(^to obtaia) m. Difference* It is the subject 
of %jn. 

<2ft («. 'ffj^to mark,) /. A finger. Also ^Kfl^ and 4ipit. 

WIK (#. WTT=*four.) adj. Foar,. 

im, i. e. %Tm %. The Pres. Imperf. 

Ut^, t. e. wm^ %. The Pres. Imperf.: it agrees with 99 

SiaV, •. e. Sijft ^ ( mm) The Perf. Part, used adjectively^ 

mit, t. 8, 9i^ «^. Same form as the last word. 

v;j^, t. e. ^1^ «^. The same form as ^^ above. 

WT§, ». e. m^rm %. The Pres. Imperf.: it agrees with %m, 

%TH, ». «. Sini %• The Pres. Imperf. : it agrees- with ^. 

^ ( «. u s to bring forth, bear.) n>. A 8on» 

«RT5in ( «. CfiSSFT := lamp-black.) m. Lamp-black. It is the subject of vn^. 

xmz, ». ff. WT3HT %. The Pres. Imperf. 

W^ ( «. «F«re = dirt.) m. Mud, dirt. 

§T^, ». c. sh^im %. V. ^ To see. The Pres. Imperf. : its subject ^ri, 
etc., ia understood. Read : — One sees the lotus in ( from ) the mud. 
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grr^ ^i^ fiiAi 4j ^f ^sw g^ ^hr ^gprr^ il <r( n 
^ 5 *(<^ sifTT *K^ ftm^ •nf^ I 



Couplets. 

The work of a good man is performed by good servants ; 

As Rdma found (the lost) Sit^^ through (the kind oflBces of) 
Angada aud Hanum^na'. 

Meeting the bad tells one the pleasure (to be obtained) from 
meeting the good : ^ 

One knows the sweetness of sugar-cane when one has first chewed 
limes in one's mouth. 

Meeting with whom brings pleasure, separation from that one 
causes sorrow : 

The lotus that blooms at sunrise, fades^ away without the sun. 

The performance of even a lame* effort, prevents ooe's work from 
being spoilt : 

The ( hungry ) deer turns away on seeing a scarecrow* in the rice 
field*. 

That is the most successful work^ which is done in moderation* ; 

As, through excessive rain, or through want of rain, the crops are 
alike destroyed*. 

>\ 
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NoT9 l..*i«*ThAt Up after abe had b^^n carried away by 
B&wana. 

Note 2. — Angada was a brother of the monkey chief Bali, 
and Handmina, leader of the monkey hosts that helped the 
Rama inoarnation to aeeault and capture Lanki and destroy 
Rawana, The story is found in the Rdmdyana. 

Note 3. — The petals of the lotus shut during the night; 
hence^ the flower is said * to blush,' or ' to be abashed/ ia the 
abseuce of the sun. Says Tulasi Dass :*^ 

^nrj ^JJi'M RfM^ f^ TTrfr H 

Note 4. — Lit, false. 

Note 5.->^Lit., deceit -f man. 

NoTB 6. — Some Pandits aver that the word \a^ here stands 
for \3^, a master, an owner, and not for VM, which really means, 
unhusked rice. There appears to be little \n favor of such a 
reading, except flMit deer are not much giTen to attacking rice 
fields when there is anything more palatable within their reach. 

Note 7. — Lit., that work will right itself. 

Note 8. — Lit., in an even manner, etc. 

NoT« 9.--— There is a proverb to the effect that, ITOTT Wp^ 
Vf^^ «|<f, little rain spells great drought. 



Glossary. 

itHi t. e. ^TrTT %• The Pres. Imperf. : it agrees with tern. 

m^CH» ». «. W«ii^T (i>. /^ cK^karm9k servant.) m. A servant. 

Smki (l* V^sto produce) m. Master, owner. 

^3 ( '* ^ + ^ - the body + to give.) m. An indiTidnal of that name. 
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V^TFt ( «. ^ » the jaw.) m. A monkey chief of that name. 

nxi' The ludef. Perf. : it agrees with its feminine objeot hVcTTv 

H^sm ( s. 9f| + ^ = excellent •«- to be born.) m. A great or good person. 

fWH^T, t. e. fa^r^. The luf. used substantively. 

2r^5f ( *. ^ ■*• srsf = inferiority, etc. + to be bom.) m. A low or wicked 
person. It is in the Gen. case governed by frrd. 

fe^. The Perf, Part, used substantively* 

^s\xn, i. t, 9|stTQT armr % ( 5- Bt = to know.) ». U To point out. The 
Pres. Impeif. Passive. It agrees with S19. 

^T^, e. e. SIR. The Cout. Fut. Its subject is understood* 

S9, •'. e. ^. The Gen. case governe i by flV^;T9. 

fifSTH ( '. fins - sweet.) m^ Sweetness* 

ina («. ^r^»to dig.) The mouth. The Abl. ease* 

^9T t. tf. iffw f«. fsinv^to water^ irrigate.) m. A lime, lemon. The 
Ace* case governed by VitiQ. 

VBnQ, •'. t, ««Tl| (*. ^w5= to chew.) ». I. To chew. The Gent. Fut. 

fk^. The Perf. Part, used substantively. 

%Tfj 1, ». e. %THT %• The Pres. Imperf. : it agrees with mf* 

fmr ( «. fcr •«- 9^ e much + to cut.) V. i. To be eeparated. The Perf. 
Part, used substantively. 

%ni, ». «. %THT %. The Pres. Iraperf. : ft agrees with ^. 

ft, t. f. f li ( «. 9 "= to go.) «t. The BUQ. Read : — ^ # am dl^ «T. 

^» »• «. f WHT % (1 ^Jf^ « to blossom.) v. f. To flower, bloom, blossom. 
The Pres. Imperf. : it agrees with vnr^ 

9^. ». «. 9«^Rf % ( «. ^^^^ ^ causing to shrink.) v. f. To fear, be 
abashed. The Pres. Imperf. : it agrees with $m. 

«ft&. I'&e Gerundive tease, with the meaning of a Coat Fut 
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faill, t. e. fiRnf . The Cunt. Fut. : it agrees with mwm. 

^fmz («• CR4fr;; = the head + to surround.) m. Deceit. To be read 
with n^. 

>7^, i.e. >TR (i. >iT = to nurture, maintain.) m. Rice before it is 
husked. The Gen. case governed l)y ^?i. 

mx{ (s. ^ = a field.) nt. A field. 

Z^n, I. e, 5^ W^. Adverbial Participle, 

f(n ( «. iliT « to search.) m, A deer. It is the subject of sitfft. 

wift, t. tf. ^m %, or «Tfi 3. The Pres. Imperf. 

^>afic%, t e. ^WTT. The Abs. Fut. : it agrees with ERTTaT. 

cRf^d. The Gerundive tense, with a Conditional meaning. 

^^, adj. Even, equal, etc. 

'nfn (*. 'Hfjsto go.) adj. Excessive, very. 

«ITH ( t. QtS = to rain.) v. t. To rain. The Perf. Part, used substantively. 

9if^9^i i' e. ^vm ( «. 9nr - to plough.) m. Agriculture, ploughing, tilling 
It is the subject of «§^)|^q. 

^fwi^rtily 1. e. ^^n\ %. V. »• To wither, fade. The Pres. Imperf. 



STSTT ^^ 15f ^ rTff ^f^ 
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^ ^ !piT ^ ^ grq^m f :^ ^rfir i 



Couplets. 

The subject, arid ( tlie stibject^s) wealthy remaiB safe^ there^ where 
the beat sword ( is kept keen ) : 

No one can take the fruit that grows on the thorny brancli^. 

A wise man, a woman^ and a creeper, are ( more) beatttifal on re- 
ceiving support* ; 

The ruby is*, indeed^ very valuable, but its beauty is the better 
diffused on its being set in gold. 

All fictitiously talk of their own greatness : 

The Prostitute lessens her ( real) age, while the ascetic adds to his 
years*. 

Occasionally the fault ( of being possessed ) of a virtue, gives one 
pain of body : 

Through talking (over) sweet words^ the (poor) parrot falls into 
the cage» 

( Both ) good and bad succeed by joining the great : 

The moon, the snake, water, and fire, ( all ) these dwell on the body 
of Shiva*. 

Note 1. — Lit., with an effort. 

Note 2. — Examples are the 9^, or Zizyphm Jujuhe, and 
the inkr, or Soianum Nigrum, 

NoTB 3. — The support of the Pandit or wise man, is the 
rich man; the support of a woman, her husband; aud the sup- 
port of a creeper, an old wall, etc. Without these, the wise 



T- — '* • 



76 TUB ASSE5IBLY OF MIRTH. 

man's thoughta are apt to go astray, womaa is prone to m^ and 
a creeper liable to be trampled underfoot 

Hindoos look upon it as a disgrace to have a grown up 
unmarried daughter left on their bauds. 

Note 4. — The position of % makes the senteuce emphatic. 

Note 5. — To gain esteem and adherents. 

Note 6. — Shiva is said to wear a serpent around His neck, 
to have the moon «Dd a third eye on His forehead, and a cloud 
for a banner. 'J'his third eye possesses the power to burn to 
ashes every one upoa whoiu its glance falls. 



Glossart. 

t%, i' V. t^RfT %. The Pres. tmperf. : it agrees with ^^. 

Hsu (f. v-»-9l^=much^to be produced.) / A subject. The Gen. 
case goverued by ym. 

«ff^ (#. ol^^to go erookedly.) «ij. Bent. 

HmT (s, nT 4- 9 = passing i- to effect,) /. A sword. A^so Vl^mt* The 
Sub. verb is iiiiderstood. 

^«r ( 9, XR^ =: to bear fruits) m. Fruit. The Ace. case governed by ^ 

^ 9$» t. e. ^ ^iSm %. The Pres. Imperf. :: it agreed with $T9i* 

Hie^wt (s, m^ = to go.) ac^. Thorny^ Also m&V^ 

ZR /. A branch. Supply the Sub. verb. 

mn { t. ?Rn = a creeper.) /. A creeper, 

irfilrl ( 9 9i| := to shine.) ^], Beautiful^ resplendent. 

mvm { t. fnm - an asylitai.) m. Ao abode, shelter. It it govemed 
by mi. 



MM*. 
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OTH, *. e, QT%^. The Conj. Park 

vnlllRIi ( s vfks - a gem.) m. A ruby. It is the subjeot of %. 

CTS («. €lf%=^to increase.) ad). Much, many. 

WT^ ( *. JIW = price.) m. Price, value. 

%9 («. %^^ = golci.) m. Gold. %^ mf^H, set in goM. 

ufdfl ( «. ole^ » to entangle.) Set, or stu(ide<i. 

OTI, t. e. BfTHT % («. 1^ = to cover.) v. ^ To spread. The Pres. Imperf. 
it governs ^9 and agrees with thdt pronouUi understoodj^ which 
stands for infoHR. 

W^m («. W + «[ = much + to be.) /. Qreatness, dignity. It is governed 
by drHH* 

drHTT, •'. e. dmd 9 ( '• «l^ » to say, speak.) vl t To speak, say. The 
Pres. Imperf. : it agreee with b9- 

«m«, ». A W^TWC. The C<Mij. Part. : it governs i||S. 

dvQT (tf. «hni»a harlot.)/. A. proatitute* It lathe lobject dijtzmii 

VKJ^S^t ^ e, ^psv^ % (t. fl^*to oideavour.) r»t To knen. The 
Pres, Imperf. First Causal of ^X^\* 

mj^ («. S^A W join^) m. An ascetic. It is the subject of 8iyT9* 

9ITV ( '• cri « a year.) nu A year. Also «Oi. li is the object of s^m. 

H^pnik K & n^im % («• V9~to increase.) v. L To increase. The Pres. 
Imperf. First Causal of v^^. 

;iV97l> >• e. HOBIflT %• The Pres. Imperf. : it agrees with ^:Qr. The 
whole line reads : — w^ iRivV ^ 4 ifui d vCh ^ ^:9 ^aVHT %• 

IT^ («. n^ a sweet.) ad^. Sweet, pleasing. 

irf^ ». tf. dT«l«:c. The Conj. Part. It governs «t^. 

iniL i e. HfHT %. The Pres. Imperf. : it agrees with aStr. 

tif«n, ». e. froil («. fffsm- a cage.) t». A eage. The Loo. cMe. 

■ I 
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5ftT ( «. qft + ^ = bad + to send.) m. A parrot. 

fsfciil, ». t, f^ft S ( i. FifT th «r^ = out + to bear.) ir. L To sitcceed. The 
Pres. luiperf.: it agrees with 9$. 

'TISH ( #« n^ 3 to worship.) oJj. Great^ good, worthy. 

9^ ( t. 9if = to glide.) m. A serpent. 

Cl9?f9 «• t. 99^ %. The Pres. Imperf. : it agrees with i. 

4^ ( '• V? ^^"^ auspicious + to be.) m. Shiva. 



liTsr ^f!f?f f ^ *f ^ ^ ^JT?f sTKnnr h % ^ u 

^ ^% sfr^ T ^f^ ^*l^ ST 9T*r ^ I 

ift^ ifttft" T^ "i^ ifNfr ^ ^ ^T^ I 
aiT^i# (*i^0 ^f^lk «ir^ w?f ^rrr^ 11 ^^ h 



CooFum. 

Without even* being spoken to^ tlie uprigbt man folfils the hopes 
of others: 



t 

» 



( Tell me )>at w^ose bidding does the Sun give liglit in every house ! 

Do not irritate the low by saying any tiling to ttiem ; tt is hot good 
to be even near them : 



«*Ak^^AM«d^i^^.^HM^a^.w^*MMMrfMi^lM*M*^i^MM 
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If one throw a stoae ia mud^ it will rise up aud bespatter one's 
body, 

A thing is neither sweet (nor bitter)^, but sweet f according to) 
the desire one has for it ; 

(One is seen) to leave the tamarind^ fruit and sugar, and to eat 
opium*,— praising (it the while.) 

The thief and the oppressor will take away' (hII belonging to that 
one ) who neither eats nor sensibly* spends ; 

And he will afterwards repentingly rub his hands, as the honey-bee 
( does its legs^,) 

Accept useful knowledge even from the low : 

No one leaves gold because it may have fallen into an unclean place. 

NoTB 1.— That is, without even being asked to. 

NoTi 2 — n\JSi T^tSi — a truly noDBensical reading for 
u \^ ^n^, which is met with in more texts than one. Coirect 
grammar calls for ifV3T QIT3T, the noun 9^ being masculine. 

Note 3. — The tamarind tree is found plentifully in Oudh 
and Bengal Proper. Only some of its fruit is sweet. It begins 
to blossom about the mouth of £h4dont aud bears fruit in Ckaitr 
and Baitdkk, 

NoTS 4. — The seed of the poppy is usually sown in the 
month Kdrtiky and gathered early in the year. It is taken in 
almost every possible form by Natives, smoked, ate, drunk, etc. 
Some take half a tota weight of it daily, some more, some less. 

NoTV 5. — Lit., with •«• force, which is very evidently a mis- 
print for 9«liW, all. 

NoTB 6.«— Lit., with a pure mind. 

NoTB 7.— The honey*bee naturally does not repent, but it 
can often be seen rabbing its legs, the one on the other/ a« if 
lamenting its not having made more of life. 
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Glossary. 

^. The Perf. Part, used substantively. 

^9 ^' ^* ^ ^R^^ il« The Pres. Imperf. : it agrees with gm- 

^^, inler. pron. Who, 

QitSHi ». e. mfsm %• The Pres. Imperf. : It agrees with ftfsf. 

WTrf, ». d. WTHT %. The Pres. Impeif. Read: — (shr) W fK Tmn 

IHRnr («. n 4- onif ^ much 4- to shine.) m. Light. 

«Fftl. The Conj. Part. 

^il («. si4-i-Hf^» not -H good fortune -^ to obtain,) ck^/. Low, mean^ 
base. It is here used substantively, and is governed by i^ff d. 

%f|;3. V. t. To irritate. The Resp. Imper. 

Tum, t. 0. WPm ('• V-*-^»nmcb+to spread.) m. A stone. It is 

governed by ir^ 
ItI, ». «. lid. The Oont. Fat. ; it agrees with 9^\i undeistood. 
39^f«r> t. 0. ^taSFraST ( «. 3fV •► ^ « np -h to go.) ». tl To rise or spring 

up. The Conj. Part. Also 33KHT. 

ftrnrl, ie. fsm^n^ % (#. ftwn = opposition.) v. <. To spoil, destroy. 
The Pres. Iinperf. : it agrees with vhl and governs ^if. 

ni^ (<. fii^» sweet.) adj. Sweet. 

9^ {8. «^»to abide.) m. Thing, sttbstanoo. Tlie Sub. Terb is un- 
derstood. 

vrti (<. ^ = to desire.) /. Desire. 

vfimV, t. e. ^nr^ ( «. ^IM « soar.) iw. Th» tasateiad trM And its fruit ; 
Tamarifidui Indica. 

TuHi\ ( a. ^>o« mifriCs^ sugftr-oandy.) /• Saggar. Both these nouns are 
governed by e^^ft 



/ 
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W^^, «. e. i^Vf^H. The Conj. Part. 

Qim, »• e. im?IT % («• 9^1 B to eai.) v. f. To ei^ The Pres. Imperf. : 
its subject is understood. 

mi%» i' c. Witlcfti. V. t. To praiM. The Conj. Parfr. 

9TII, ». e, ^STTrTr. The ludef. Imperf. : its sabjeot is understood. 

m^t t. «. QT^nn (p. ^y^ M^re/i s£ expenditure.) v. t To expend. The 
Indef. Imperf. 

^^ ( <• ^^ s to be, or to make, pare.) adj. Tare, clear, free* Kead : 
-«^«^ >T^ % et«. 

^TT ( <. ^ - to steal.) m. A thief. It '^ th^ subject of $ mm. 

^ WTH, t. tf. «i SITftT. The iudef. Imperf. 

IT^ ( #. IT^ = to respect.) m. Honey. To be read with irf^gviT. 

wSa^T (5. lli( = to be angry.) /. A fly. Also lYiRr^ and irrart. It 
forms the subject of 9r«r. 

vi^y i' e, im?f^ % («. inj = to rub.) v. t. To rub. It goferns vnr. 

Qfiif?ml, *. ft Vl^mMt <«. tnimf -f ?|^*»«ft6r + 1# burn.) up. «. To repeal. 
The Conj. Part. 

fotSiJ ( s, fisr^ = to knoT^.) /. Knowledge, science. 

n^f t. e, Haifa (#. ir%-hvtxi» if + certainly.) eonj. Although. 

%(9f or %f^. The Cont. Fut. 

U^, ». «. OfT ^vr. The Perf. Part, used adjectively. 

(i. VI -f- J = not 4- to purify.) adj. Unclean. 

(s. ld^ = to shine.) m. Gold. It is governed bj 

IIVIf> «'. ft 9mm %. The Pres. Imperf. : it agrees with vm. 



6 
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^fHTrf ^ ^Hrf ^t rir ^ W!^ WIR II ^^ II 

5^[^TT if ^jftr %r fnnr ^r»i?T ^iff^* i 

^^ ^ If f^ ^5;^ ^ ^TO II «<> II 



Couplets. 

What can one do with him who knowingly* acts foolishly ! 

How can any one awake him who is asleep while yet awake I 

The good man is ever with us to shield ns from distress* ; 

As the eyelid helps (and shields) the eye', or the band helps the 
body. 

On ( special ) occasions give authority ( even ) to your enemy : 

The more he robs you of your wealth, the more your fame will 
spread*. 

The wise and profound are not affected by ( either good or bad ) 
society ; 

Just as there is no poison in the sandalwood, although the snake 
dwells beside it*. 

The hopes of the wicked are fulfilled even on their persecuting 
the good ; 
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As sandalwood gives forth a beautiful sweet smell on being 
rubbed*. 

NoTB 1. — grR 9)i;9rT are two CoDJunotive Participles idio- 
matically and eloquently used to translate the English adverb, 
knowingly. 

NoTB 2. — Or, if one alwf^s remain with a good man, he 
will shield one from distress. 

KoTS 3. — Lit, as the eyelid is the helper of the eye, etc. 

Note 4. — A poor recompense surely. The reference here 
is to money spent at marriages and other social ceremonies. 

Note 5. — From the silly belief that there is no sandal- 
wood tree without a snake dwelling near it. 

Note 6. — The 'rubbing' metaphorically giving pain to the 
sandalwood. 



Glossary. 

orrf^ 9^> ** ^' ^^^ fpVk^- Two Conj. Parts, constituting an adverbial 

phrase. 
irarnH ('• ^ + g^« not + propriety.) /. Violence, impropriety. It is 

governed by qi|. 
^, >. e. mtHX %. The Pros Imperf. : it agrees with jh understood. 

mzt irarm. Head : — 99 d snr HH %Tm- 

rnmn (#• 9ftil = to be awake.) v. t. To be awake. The Imperf. Part. 

HT^n, ». «. Swm, or trm ( «• irW = sleep.) t . t. To sleep. drOHT 
^ is the Pres. Imperf. of the Cootinuative Compound ^tbt X^HJ. 

onrm, ^. e. inmi. The Cont. Fut. and First Causal of OTTSTT. 

Vflld, f . e. ^mjfn %. V. L To protect, shield. The Pres. Impetf. : it 
agrees with 
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(s. «v^tg injare.) m. IVtyiibk^ sorrow, distrtii* 
C%, *. €. npiT %. The Pres. Imperf. 

cr^nk (i. tl^ = tO wove.)/, the eyelid. The Sab. verb ift Understood, 
iv ( <• f^^ =" to iooreaBe.) /. The bodj. The Gen. case governed by 

WH (s^ Wi=^to do.) m. The hand. 

vf>l9m ( <• ^vf>J + V ~ over + to do.) m. An authority. It is governed 
by j^d. 

^m {8. ^=^& tree.) m. Wealth, riches. It is the object of ^TfH %. 

g^TH %, ♦. «. g3H!in («. gfe = to rob.) v. t. To rob. The Abs. Fut. 

fisipnT (f- fei •)- ^ 8 much 4- to oover.) adj. Spread. Bead: — f^reiu 

^f^SCHR ( «. ^\i - to know.) adj. Wise. It is here used substantively. 
The Dat. of Ref. 

nStl (s.ntfs to go.) adj. Deep, profound. It is here used substan- 
tively. The Dat. of Ref. 

liiTfr ( *. Hif + 'Hf a with + to go.) /. Union, intercourse. Read : — ijifff 

mim, t. e. ?HTfiT %. The Pres. Imperf. See the preceding word. 

4^R («• ^rfs^to shine.) m. Sandalwood. The Gen. case governed by 

Fot. 

fen ( *• fe^ *■ to show.) /. Side, quarter.^ It is here used prepositionally. 

fife («. fl 4-11^ = all around •§- to destroy.) m. A serpent, snake. It is 
the subject of TVH. 

«?!, ». e. ram %. The Pres. Imperf. 

%Til, f. e. %THT %« The Pres. Imperf. : it agrees with fev. 

fe;S. The Perf. Part, used substantively. 



t^tm 



m0im 



^» •• e. ^ mnt %• The Prea. Imperf. : U agrees with B«9R« 

f^ (s, ^ato rub.) V. L To rub. Tbe Cent. Fut: it agrees with 
%ii uxideratpod» 

w;^ ( *• 5 "*" 9 - ^®^^ ^ *^ respect.) adj. Pleasant, beautiful. 

Zflf •• €. OTT %. The PrecK Imperf. : it agrees with 4np^ and governs 



m^mi^^^m*^ 



^1 I 

^raw f^ ^s'lj^T ^RftT 5^w sr^ '^r^ i 
3iTff vcrf ^rr^'' ^^ ^ a^sw ^fw i 

^ lilTO' 'EOT WR jft ^^ Tf^ fW II ^V II 



Couplets. 
The virtuous man gives no heed ta the worda of the wicked : 

If one throw a stone towards a mango tr^e, it wilj jgive one sweet 
fruit*. 

■ • 

There are few virtuous, fey wise, and few who understand ; 

( Yes ), and scarce, (indeed), are those good people* that ( seek to 
dispel sorrow iA this (seriaowfiil) world. 



MHHiWwHaiiiiMHWMaHBHta.ftHMa^ 
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Those whom their Creator has made great, carefully place their 
feet on the road (of Existence)^ ; 

They walk in friendliness with the wicked even, and speak so as to 
allay their anger. 

Whoever desires greatness, let him not forsake the society of the 
good, 

( And he will succeed ) ; as does the paldsha^ leaf, along with the 
beteM, (succeed ) in reaching the king's hand. 

Be thou, ( worthy reader ), a tester of words ; do not thou speak 
first ; 

( Farther ), never speak without being asked to : in your mind ever 

cherish this advice. 

. . . • 

NoTB 1. — Lit., then even, it gives priceless tevAt Some 

of the best mangoes are got firom^ Patni, Muzaffarpur, Mildi, 

Oudb, and Bombay. 

NoTB 2 — Lit.y the same (Are) tlie bebt (in) the world. 

NoTB 3, — Lit , having reflected, tbey place their feet on 
the road. 

NoTB 4. — The paldsha leaf, which is very smooth, is. used 
to wrap up betel in, and in this way reaches the hands of princes 
and beggars alike. The tree itself is found plentifully in Magadb 
and Gyi, the former being sometime called PaldAa £han^, or the 
District of the BtUea Frondoia. 

NoTB 5. — Betel is usually mixed with a little Areca, Catechu, 
lime, Myrittica Caryophyllolta, cardamums, tobacco, etc.| before 
being chewed. 

m^ 3 S W T , to consent, to take up the gauntlet. 
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Glossary. 

UTcTy •'. e, ^THT ^> or \n^ %. The Pres. Imperf. : it agrees with 

9^ is here used to pluralize 3 j^. 

Slil ( *. ^ = to speak.) m. Word, speech. It is governed by VTH. 

tnv^ («. 9TQTlV~a stone.) m. A stone. The Abl. case. 

Trit, «. e, Yn9. The Cont. Fut. Its subject $t4 is understood : it governs 

iff, t. e. Sht %. The Pres. Imperf. : it agrees with cni ( t. e, «m) un- 
derstood. 

TOT?I («. fl + g^ - not + price.) adj. Priceless, valuable. 

fis^^ ( «. f^SR^r = fine, thin.) (Mcfj, Scarce, few, rare. 

TORI^TT, ». e» Wif^m^* Noun of Agency. Supply the Sub. verb. 

^Uiiail< »f, t. e. ^ mn^ w^^^m ( «. ^ - to break.) Destroyers-of- 
grief, sorrow-destroying. 

Q9K ( ' ^ 4- H - with + to go.) m. The world. The Loc. case. 

fsRS, t. <f. f«a i. The Pres. Petf. 

wn ( «. wm - a road.) m. A road, the Loc. case. 

jm (i, n^ = to go.) w. A foot. It is governed by UTH. 

^TH, «. e. \itS i. The Pres Imperf. : §1 is understood. 

fvfrrf. The Conj. Part. 

« . . - - * - ■ *■ 

fraf, i. «. nm^ t|. The Pres Imperf. 

» ■ - # - ■ 

irS, ». e. m^ i. See the last word. 
fsraiT («. ^ + fl»not to screen.) tf.^ To remove. The Ck)nj. Part. 
One can also read :— 9ui fiwiK^ 9it dlWfl % 

ntfti vfti ^nfvd, ». e. firo if.- &c. 

11%, «. e. cT§. The Gout, in a Precative sense. Its subject is under 
stood. 



^ ^rm etc. Read : — 3tTW 9RT l| «TO ^T ^ Hi>. 

mnv ( tf. «^ + inf «B to go -^ to spread.) m. A tFoe of 4hal namei ^tflM 
Frondosa, It is the subject of vk%. 

OFT ( < ^d| «f the bpt.e\ le^f.) »?? B/etel, /^t^^er ^etef. 

a^,, ». e. U^^r^T ^. The Pres Jpaper^ 

ni^JT ( f XT?! » to ^hiijp.) »i. A prince. Re^4 :-^1CT9T ^ ITO ^L 

nn^ ( <• tr Ogq i S == a prover.) m. An experimenter, essajer. 

ti^S^ ( tf. V^IT = first.) adj. Fir&t It is here used adverbially. 

UTQI ('• Ul^ = to speak.) v. ^ To speak. The Imper. ^gnx here means. 



< 



self. 



«si^,. qif ftpfT ^ ( f H •»• W'B^ *? ttot + to <iHep!tio^.) f . (. Tp »b1|. Tfe& 
Perf. Part. 

B^a ( *. fn^ - to learn.) m. Lesson, advice, tt is goye;r^j^4 hj tm- 
Also femuisr. 

fsiQ ( «• ^i^ « life.) m. Life ; soul ; mind. The Loc. cas.e. 
TW, »'. ^. Tigr ( ». ^^ = to guard.; v. t. To place. The Imper. 



^Kftr 'g^rtr ^^itr ^^jr^ ^r ^ lire ii ^^ u 
^ *i (mh 9i^ ^sfsfk «R5T ^r^ T^ ^ ©IT I 

?nc # ?i??| ^ ^V^ # »rt^ ^ ^ ^opi I 
^ ^ ^^ ^ ^ ?^ ?^ ^% ^nr II ^\ II 



i» 
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CotrpL?Ts. 

The mouth, the e&rs, and the nose of all^, (are 8ituate4]| in the 
same place ( on the Face ) ; 

But the speaking, heariDg, and seeing of the wise', are different 
( from those of the foolish.) 

T^ words of both a poet aad a beautiful wooiftn (ace alike) > 
source of delight ; 

But in moving the feelings they are two',— ^tho^ of the (air one 
being different from those of the poet. 

If thou, ( worthy reader ), desire greater happiness, take a lesson 
from the sugar-cane ; 

Whoever treats thee unkindly, treat t)ioi) him with the greater 
kindness. 

Look upon the state of man and that of the water in a water-pipe 
fi3 heina alike; 

The lower down they go, the higher they afterwa^ a9ce<id^^ 
Note 1. — «ii ^ Jit Sf« vmrn^ etc, 
NoTB 2. — Lit.| of the cleyer. 

NoTB 3. — For the pronoun 3 some copies hare the nu- 
meral ^. 

NoTB 4. — The rise of man being, alas ! much less certain 
than that of the water. 



Glossary. 

vm (9, ^ - to hear.) m. The ear. SMpf ly the Sub. vefb. 
sftfiliff («. l|^«tp QOui^dL) /. The noi^, A}^ WIVT. 
VH^y t. e. mjim. The Inf. uaed sabstantitely. 
fW, i. e. ^^. The l^% uqed f^bsti^tiyelj. 
i^9tt, ». €. Siimi. The Inf. used suj^stantjv^]^. 



90 THE ASSEMBLY OF MIRTH. 



€iaT^, %' «• VcVTT ( «• vq « to ask.) adj. Clever. It ii here used subs- 
tantively. 

m:fm9(ti.e. «t^r^ («. IS^^to desire.}/. A beautiful woman The 
Geu. case governed by VfR« 

vfor (t. listo sounds) m. A poet. The Gen. case governed by 9V^. 

V^QE («. fisnf eto pierce.) Piercing, a perforator; hence^ one whose 
mind is piereed, a listener. 

d^, •• e. 9^ 9 ( 1. fq^ ~ to pierce.) w. t To pierce. The pres. Imperf. 

^%« i, e» «!%. The Cont. Fut. 

frfwi(». iifVsr = over.) afl&*. More. 

Hil> 4. ^. d« The Imper. 

^pm («* ^ -f- T9 "• not -I- flavour, etc.) m. Coolness^ discourtesy. It is 
governed by fift. 

^ i, e. «t. The Oont. Fut. 

%n^ ft. «. S. The Imper. 

9IW (^« 3f^ = to bind.) M. A pipe, water-pipe, tube. The Gen. case 
governed by iftt« 

Wifr, ft. €. «nii. The Conj. Part. 

9T1I, «^. <. To see, look At. The Imper.; from the Braj div^i It governs 
nftf- 

^, »'. e. %T, or %r9i^ The Conj. Part. 

^^, «. «« 9«rHT %. The Pres. Imperf.: it refers to 9TT and si^ in the 
preceding line. 

^i^T, *. €. i^T (#. H«l = high.) adj. High. It is here used adverbially. 

%m, ft. «. %mf %• The Pres. Imperf. See qh above. 
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Questions. 

1. Give the various meaniDgs of the following wordfl, And illustrate 

each bj an example : — 

a. m^. e» 9TT« 

2. VI9 and vr9T added to words denote what 1 

3. Translate into Hindi: — 

a. A Society for the Abolition of Infant-marriagp. 
h, A Young men's Debating Sooiety. 
e. The people die of hunger. 

4. Give the post-positions denoting the Locative case in the Braj 

and Old BaiswAri dialects. 

5. Translate the following words into English, and say, in what 

particular dialects they might occur:— - 

a. vi^. e» %f« 

6. What are the various uses of the Nominative case in Hindi) 

Illustrate your reply by examples. 

7. Are there (I) any Defective, or (2) Irregular verbs in High Hindi 1 

8. Put the following dohd into plain High Hindi prose :— 

9. What are the different methods usually adopted to obtain em* 

phasis for a particular word, or for several words, in the 
Hindi sentence 1 Give examples. 

10. What is meant by < poetical license' when speaking of Hindi 
prosody 1 
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11. Qive the English Equiyalenta of the following words :— 

a. irni. d, ^6%, 

c. voir* 

12. What are the various uses in Hindi of :— • 

a. The Infinitive ; 

b. The Perfect Participle; 

e. The Imperfect Participle, and of, 

d. The Conjunotive Participle 1 Give examples in each case. 

15. Give, as near as possible, the meanings in English of the follow- 
ing pi!efises :.*-. 

fi, fni, «f\i, tw, v^m, wt, ^irfa, mfw, and ira. 

14. WhaFt is the Hindoo's belief about a virtuous sont 

15. What are the names of the seven oceans of ancient Hindoo geo- 

graphers 1 

16. Parse the following hatif couplet, using Hindi terms throughout : — 

>3frf^ ftr^ 5^ tr3 1 ^^^ f%5^ 5^ tT'' ' 

17. Conjugate the Present Imperfect ten«e of the Subst^tive verb 

in the Braj dialect. 

18. Give an example of a double ^st- position following (1) a noun, 

and (ff m^wmoao, 

19. S^iea nm Htfff reiiHira 4be vei^ whaek follbws ii to le in the 

singular 0^ plorefl zvu^ber t 

20. Wheo doea the Hin<K wrh fWil to agvet witb it» subjeeU 




5 ^ranni I 

^ ^r^ m*\i f%% *Tff •niT %t ^ ii ^ ii 
?l^ ^ Wrft^ ^f^ «rf^ ^i^ II ^ II 
^^ ?iillr x^ fe f^WfT 5^ %r ^^ II > II 

^fjf^^ 5^ lit ^rrT f^ ^f ^J^ ttw ^Wf5t I 
^ %r^ %r ^3nft% w %f ^ Wirii «^ ii 



CHAPTER IL 



iNDftPUTABLE TRUTHS l. 

How can the weak succeed after quarrelling with the powetful ! 

It is as if one^ dwelling in the sea', were to make strife with an 
alligator. 

Make haste t6 {>6ffoi'iii what you haVb td Ab, ^ft«^ h&viilg fitsf 
reflected on jour sti^Bgth' : 

Stretch out your feet alOcording td the length e^f year nether 
garment*. 

He who has been deceived by the wicked, trusts not the good man 
even b^ hli^tiEikd ; 
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As the one burnt by ( bat ) milk blows od buttermilk before driok- 
ing it*. 

He who has once traded deceitfully, will not succeed a second time 
( in the same place ) ; 

As a wooden caldrou cannot be put on (the fire) a second time. 

Enjoy yourself, (but) sorrow results, — say what kind jpf wisdom, 
is this ! 

One ought to buru the gold that splits one's ear/ 

]«^OTE L-^The PaJchdno is a couplet which gets its name 
from a Sanskrit word meaning, a stone : the truth set forth in 
it being as indisputable as a stone is hard. 

KoTB 2.-i--King S^gara, from whose name we have got the 
word HTirr, the ocean, had no less than 60,000 sons ! To lave 
the bones of these, Bhaglratha, great^great-grandson of Sigara, 
is said to have brought the Gauges to the ocean at the place 
called Gang& Sagara« 

j^OTB 3« — Lit, your own reach# 

NoTB 4. — Or, as we say, cut your coat according to your 
cloth. $Tf is the sheet which Natives throw o?er them before 
going to sleep* 

Mote 5. — There is a proverb : |\i «V mft fis9^ «tC f^ 

Qlossarit. 

moT^ ( «. tmmf « ft stone.) m. A kind of doKa so called. 

^nn. *. «. ^W. The Cont* Fut. i it agrees with SR. 

fiWRC ( #. f«lt + «m « without + strength.) adj. Weak, helpless, 

«ft:. t. e. mxSk> The Conj. Part. : it governs ^. 

WT (a. n^ (grAatrs strange*) m. Read: — Cojlness, strangeness. 



I ,-■..■■ . .>.. — - . ■-_^^., — . — ^^-^^-^-^. 
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iAMi>«ritBai#iriUliMM«U^B^^ 



nnnr { s, mm » name of a certain king.) m. The sea, oceaor 

ftii, t. e, ni9 ( s, ftnj = to pervader) prep. In, 

9iTH> t. e. (ACfiT %. The Fres. Imperf. ; its subject is understood. 

miK ( #. iToRT =^ a marine monster.) m. An alligator, crocodikr 

ir|fl /. Reach. It is goterned bj Ti g x r K3^ 

«T?f«l ('« 91 -to do.) m. Business, work, what ought to be done. It 
IS governed hj SKftd. 

Stj ( s, ^1^= ta move quickly.) ir. i. To run# The Couj. Partr 

H^, t. e. f^fT«IT. So much, that much* 

^tsr (9, ii^ = a foot.) OT. A foot. It is governed by w^rf^S^ 

ireTfrd (#. v -f 9 = much -h to go.) V. t To stretch. The Imper^ 

Sfi^, »*. «. ftlrR^. As much. 

;rf«t, tV e. ^tdtt ( «. iim s spaciotts.) a<{/. Long« 

91^. /. A sheet. 

firm (s. fom a wicked.) adj. Low, vile. It is hers Used substan- 
tively. Read : — fa^^ «T VvTr ^W ^^ <fec. 

W&T, ». e. wn ^wr. y. ^ To deceive. The Perf. Part, used adjectively. 

8RTH, t- e, mXrn %• The IVes. ImperC r it agrees with IR and governs 

fisnOTH (i.fS't' "nr^ >« certainty, etc. -i- to breathe.) m; Confidence, trust. 

««t, t\ tf. ^[^nR. V. i> To err, ta make a mistake^ The Canj. Part. 

fCXWhf i. e HTin 5^1 (#» ^ « to bum.) ir. ^ Ta bum» The Perf. Part, 
used adjectively. 

finm. t* e* vtm %• The Pres. Imperf. r its subject is understoad, 

«i«. /. Buttermilk. Also m\m and Wli^' I^ is governed by ffnnr. 

4liil («. mm s blowing tnta.) v. I. To blow. The Conj. Part, 



^ tfitt AdSDMBLlr of MiRtff. 

S%, i. e. %\m. Th^ Abfe. S^uli TI16 feeftt^tide in ellipti<^l. 
i£t9i. The Gerundive teiis^ : it ^dvterlM tA^rtt. 

mvnt (i.H^itt-t^^ mueh ^ from &U avoatid 4- to be hnwf.) m. t'mdd, 

businesii 
VTlV ( «• Wi^ « AQ earthen ^t.) / A pM. It is tM<» su^^t of ff|. 
ltT3 ( i^ 4lT«e -" "J^o^d.) m. Wool. 
V$, I. '• V^nt %. To rise, go up. The Pres. lin^erf. 
waft, *• «• ^ft (*• %i^ = seisond.) dij. Secomd. 
%m, i. «• %TnT %■ The Pros. Imf et<. i it <^r6ed With 8% 

earn, i. e. #nir)lNf ( «. Mt^i - to thibS.) ^. 'Whiotb, cl^eioean. 

$T^ («. fen|<=gold.) m. Gold. 

z%, «. c. zs. The Cont. fat. : A agfei^ itUh «M. 



tttt I 

«ff?t 155 IT?! ^ ^ Iff ^nm ^i^ ^T^ I 



- 
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Couplets. 

Dwell not there^ where the good a&d bad ( are eoBsidered ) alike ; 

As^ for iostance, Id the unjust cityi where sugar and molasses^ sell 
at the same rate. 

( As ) there is a difference between the dispositions (of men, so is 
there) between the success' (with which men) of different 
dispositions ( meet ) : 

For him who thinks it so, it is a god ; otherwise^ ooly a line on a 
wall*. 

If (peace of) mind be dear to thee, do not grasp wealth with 
gross injustice* : 

On receiving a knife of gold, no one strikes it into his stomach. 

The giving* of a book of sacred songs to a fool to read, 

Is as the placing of a bright thumb-mirror in the hand of a blind 
( man.) 

Do not practise excessive obstinacy; if thy obstinacy increase, no 
one will speak (to thee) : 

A blanket becomes heavier in ( exact ) proportion to its becoming 
wetter. 

Note 1. — Lit., there having gone^ do not stay. 

Note 2. — T^rff and i^ are one and thd same thing, the 
only difference being that, the first is refined while the second 
is not. 01^ also means, an ass; and iSf straw. 

Note 3. — There are said to be eight Siddhisi or what may 
be termed^ Bestowers of Supernatural Powers : Animi, or the 
power to become infinitely small; Mahimil| or the power to be- 
come very large ; Laghim£, or the power to become light ; Pripti, 
or the power to bring anything from any distance; Pr^kdmya, 
or the power to fulfil one's every wish; Ishitwa, or superhuman 
power; Bashitwa, or the power to subdue all; and E&ttiAVasiyita, 



MMM^BM 



98 THE ASSEMBLY OF MIRTH. 



or the power to conquer all desire. lu the present instance the 
word means, success, accomplishment. 

Note 4. — On the walls near the doors of native houses, 
especially in far-removed, inland villages, one can nearly always 
see the impression of a human hand in red or ochre. It is put 
there to avert evil, to propitiate good fortune, and chiefly, to re- 
mind the humble occupant of his or her Creator. These im- 
pressions are usually made at the Diwdli Festival, marriage cere- 
monies, etc. There is a proverbial saying : irR % ^^ ^H ^T 

Note 5. — Or, although it may be dear to thy mind. Too 
much of a good thing. 

Note 6. — Lit, given. 



Glossary. 

VT^ ?at are here used substantively, the verb being understood. 

n^in {$. 'ff + fsf + ^ = not + certain + to go.) adj. Unjust 

g^ (*. q = to fill.) m, A city. 

fm, ». e. fvsfsm %. The Pres. Imperf. 

i^i:, i. e. OTTQ^ ( 9. ^sUt ^ to break.) m. Sugar. 

3^1 ^' ^' 9? ('• ^fs treacle, etc.) m. Molasses. 

wm, i' tf. wra (#. § = to be.) w. Price, rate. 

ThVuL (*. fih| = to accomplish.)/. Success. 

U9, u e, ^ (s. fil^ s to break.) m. Difference. The Sub. verb is 
understood. 

lyiSf. The Cont Fut. 

iftn ( «. fw^ = to divide.) /. A wall. 
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^ (s. ^a = plaster.) m. Plaster, (falling from a wall.) 

1R^, »'. e. ^l^ifB ( #. 11 + ift = not + to guide.) /. Injustice. The Abl. 
case. 

^f^d, t. e, ^fi|d. The Inf. 

miTT, t. e. xmxj ( s. friq ^ beloved.) adj. Dear, desired. 

%TH, or %n!. The Cont. Fut. 

Yfld. The Perf. Part, used substantively. 

sc^ ( «. ^ = to cut.) /. A knife. 

^3 ( «. fa^ - to collect.) m. The stomach, bellj. The Loc. case. 

Wli, t. e, imfrr %. The Pres. Imperf. : it agrees with jtrn. 

dT^('-g^'=to bind.)/. A book. 

3^» t. e. ^. The Indef. Perf. It agrees with ^tvSt, and its subject or 

agent ( fiR^t ^ etc.) is understood. 
9Wf, t. e. 9iTfl^ (#. cr^s to speak.) v. ^ To read. The luf. of Purpose. 

ipn, etc. Read : — jj^ ^ nun^ W^ Xtini» etc. 

VTTB^, /. A mirror, thumb-mirror. 

^, t. e. iff^ ( s. «^ s blind.) adj. Blind. It is here used substan- 
tively. 

V3 ('• V?^ = to be obstinate.) m. Obstinacy. It is governed by q|?[. 

«f^ f. e. 9^. The Cont. Fut. 

«ft%, t. e. w^ni' The Abs. Fut. : it agrees with ItTQ. 

ut3l, t. f* uhlH^ %. V. ». To become wet. The Pres. Imperf. : it agrees 
with vm^. 

mtu^ ( «• 9!n99 • a blanket.) /. A small blanket. Also m^, and 

mrt (t. H'^to fill.) adj. Heavy. 

im, t e. %v^ %. The Pres. Imperf. : it agrees with mw (i. e. vrmiV ) 
understood. 

J 
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^T^^ f ^^ "*'^ ^ ^ ^ ^^^^ I 
'HI "Sl^ S^T ^Trl f f«W 3T^#[ % "ffj^ I 



CoUPLEtS. 

Only that much avarice is good, which eDAures one's hopes being 
fulfilled 1 : 

Is any one's thirst ever quenched by licking the dew ( off the 
grass 1 ) 

As Qod has bestowed virtues on us, so has He withheld beauty* : 

Where can one find these two ( together ) : Gold and Fragrance t 

It 18 hard, (indeed), to make friends^ : let any one try, and he 
will find out ( the truth of this ) : 

To 8 wallow hemp^ is eany enough, but the after efecte of it are 
difficult (to get rid of*.) 

The properties of any one substance are diflbtent, ( and affect ns 
differently, ibocording to ) our natures ;> 

The egg-plant gives bile to one and flatulency to anotber. ' 



Without a selfish motivo, will aoy one (dream of) enduriDg the 
bitter words ( of another ! ) 

If it be a milch-cow, one ought to stroke her even on being kicked. 

Note 1. — The meaning is, one ought not to be too greed j. 

NoTi 2. — Or, beauty and ability are seldom found in the 
same person. 

NoTS 3. — Lit., to make 1qv0 it difficult. What is meant, 
however, is that it is easy enough to make friends, but difficult 
to retain them. 

NoTB 4. — Bhdng is taken by all classes of Hindoos, ridi 
and poor alike. It is usually prepared as a paste^ mixed with 
cardamums, etc., or pounded up with sugar and milk and made 
into a sherbet called bekt. The quantity taken daily appears 
to vary from half a told to a full told, 

NoTH 5. — Native India is not rich in ' pick-me-ups.' A 
quarter of a seer of gh4 is not infrequently taken to bring on 
vomiting. Another and more daugerous method of getting rid 
of the after effects of intoxicants is, to sit in a cold water bath. 



Glossary. 

HT9RI ( «• ^ » to desire.) m. Greed. The Sub. verb is understood. 

jx9(, ». e, gft %T. The Cont. Fut. : it agrees with wth. 

«!§. V. L To taste, lick. The Imperf Part, used substantively. 

t^TH. m. Dew. 

^n, »'. e. ^ni %. The Pres. Imperf. : it agrees with mm* 

aim (t. finilVT " thirst) / Thirst. Also fii9lli» 

zAx, i. e. f^m % The Pres. Perf. : it agrees wiih |« 

?|^ ( «. 3T = to give.) m. Qod. The Ag. ease. 

J 
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Ctl (s, cijsto shape.) m. Forrn^ shape, beautj. It is governed by 

fag s u ( «. f^ -h JS^a = certain + to bind.) m. Binding. Read : — filfcsi? 
fiRUl %. The Pres. Perf. 

m^. The Gerundive tense with the meaning of a Cont. Fut. 
IgiT^ ( '• 9 + ^^ ' S^^ + smell.) /. Sweet smell. 

f^TSrnRi •'• ^* f^9ni^ ( «. f^ + ^ - certain + to bear.) v. t To accom- 
plish ; to guard. The Inf. 

dsfSH (s, ci!^ = to live in distress.) adj. Difficult. 

9«ni;. The Conj. Part. 

«ftftl9T, or «^f^3. The Imper. 

win ( «. ^91 = to break.) /. Hemp. 

vm^, u e. vr^lQ, or u^iQ SRC^T ( «. )Y3 s to eat.) m. Eating ; to eat. 

BTTR («. 9 4- ni; « well 4- to go.) adj. Practicable, easily accomplished. 

^VTTt ('• Ht^ft^a wave.) /. Intoxication; wave. It is the subject of 

Sm, t. tf. f[t^ %. The Pies. Imperf. 

fair ( s, fii^ = to divide.) adj. Separate, different. Read : — ifSR cm 

8RT gar iwifii n^ifn it ma $ ^tgnnc fii^ fwr %tht %. 

«3T, t. ^. WT^T. w. The egg-plant, Solanum Melangena, Also wi^T 
and siipif. 

fOH. m. Bile. It is governed by qil. 

9ft, *. «. «KT?rr %. The Pres. Imperf. : it agrees with w^t. 

8RW, t. «. SFTfTT %. The Pres. Imperf. : it governs mq. 

«rril, ». tf. «rr^ (*. «n«to go.) /. Wind; flatulency. 

VSiJtn («. ^ -h ^j- own -h object.) m. Self-interest. The Oen. case. 

H%, ». «. H% («• H1l| = to endure.) v. t. To suffer, endure. The Cont. 
Fut. : it agrees with $T^ and governs Hsf. 



I — 
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2R¥Q ( 8. 9^ - pungent.) adj. Bitter, hard. Also WSj9J and iR^qr. 

^TH. /. A kick. It is governed by mm. 

^rni, *. e. ^l9iT. The Conj. Part. 

Jl^oRlfid. V. t. To pat, stroke. The Imper. It governs ^q. 

%T1I, or %TI!> The Cont. Fut. The prououn w^ is understood. 

3>n¥, t. e. ^UVT ('. 7ms milk.) ac?j. Milch. Also 3^^. 

^, i.e. ^ (s. ^ = to drink.)/. A cow. 



^^■I^A ^^^1^^^^^^^ ^^^M^^^B ^^mSb aSiL^^HK ^^M^^^^B ^^M^^^^B 

^ ^<ii 5^ ^ ^f''' ^^ ^^^^ 

'T^ "^r^ % ^l^i! >j||(rl ^R^ fin' 3irrT 
^3 ^3 ^r^ |JR ^ ^T^ f^W^ %^ 

5? 5^ ^ ^ '^T^ 4M*ri 4t% ^fnr 

WNT STfStr ^ ^^mT ^WjT H*< 5nT^ 



I ^^11 



[ \^\\ 



I ^sll 



I \Mi 



I ^^11 



Couplets. 

How can one ( expect ) to derive happiness from performing a 
wicked act ! 

If one plant an acacia tree, from whence will mangoes come^ ! 

That from wickedness sorrow results, has been proved beyond dis- 
pute^ : 
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He who digs a pit for another, has a well ready for himself. 

All castes and creeds are overshadowed by the one ( great ) hope, 

As the feet of all can be contained' io that of the elephant. 

By collecting grain by grain a man is made up^, but by eating it, 
that same ( man ) is wasted ; 

Drop by drop the jar is filled, while through ( constant ) dripping 
( all ) the water passes out ( of it.) 

With toil everything is obtainable ; without toil, no one gets any- 
thing : 

Straight fingers will never take out congealed ghi (from a leather 
jar«.) 

NoTa 1. — The proverb vma: mm m mm w\^ fRt St 

The babul tree is foand near BenareSi Allahabad, Luoknow, 
etc. It produces a kind of gum, and its bark is used by native 
tanntra. 

Noti a.^p— Lit, (p0ople) bav« finej thi^ with certainty. 

NOf B 9.— ^-Lit^ are oonoeaM. It in, of cottrSQ, not meant 
that the elephaat'i foot can cover all the feet in the world taken 
collectively. The first line may be read in a temporal sense also. 

NoTB 4.-^£very little makes a mickle. 

Note 5. — &hi is usually stored in leather jars called son. 



Olossart. 
HJ^, I*, e, ^, The Cent. Fut. : it agrees with jtrn and governs ^l€* 

^n€« /• Sadness, wickedness. 

ni^ «• f> ^n%. The Cont. Fut. : it agrees with ftin and governs ^9. 

^cnd» ». e, qrd. The Cont. Fut. : it agrees with jhn. 
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^, i. €.\A ( t. hom *= planting.) v. i. To plant. The Cont. Fut. : its 
subject is understood. 

Of. m, A tree. It is the object of ^. 

cr^9 (s, 9^t*) m. The acaoia tree. 

%Tili or %T^. The Cont. Fut. : it agrees with igm. 

%l^, ». tf. %T<ft %. The Pres. Imperf. : it agrees with g^T. Read : — 

m\m, ». e, fsRaj %. The Pres. Perf. : it governs in|. 

^srs, t. e. I9T7 ( s, npf ~ tp dig.) m. A pit. It is governed by I9^T* 
Also ijiTH. 

^R^* •• e. #T^in* The Abs. Fut. : ^ is understood. 
^ (s, q| = to sound.) m, A well. Supply the Sub. verb, 
wnc (p. )V toty^r = ready.) ac?;. Prepared, ready. 
di9y or ^ («. Sffs dress.) m. Guise, dress* clothing. 
ivtqI ( <. ^nraiT - hope.) m. Hope, reliance. Tb9 Loc. case, 
^irf?! ( «• ^ » to be born.) /. Caste. Joint subject of fs^a 9m« 
crr^ (<• cnir«to color.) m. Class, order. Joint subject of f^ci qrth. 
f^H arTH> »'. «, 1^ HT^ 1* V* »'• To be concealed. The Pres. Imperf. 
HT^ (<« H^^an elephant.) m. An elephant. 

HWm, ». «. ^m^ WtS 1 ( «• H'J + in = well, etc. + to measure.) •». t. To 
be contained. The Pres. Imperf. : it agrees with uhf. 

9R («. 9ilir = an atom.) m. A minute particle. 

jtjit (#. ^»to unite.) v^ I. To join together, collect. The Perf. Part, 
used substantively. 

. m. A weight equal to forty ners^ or eighty-two pounds, four 
ounces, nine drams. It is the subject of ^. 
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^, t. e. ^SHT % ( «. ^ « to unite.) v. ». To unite, be joined. The 
Pres. loiperf. 

OTtSi »'. e. ?wtS, or urrS ^tS. The Imperf. Part. 

fsTllI, t. «. f^H^HT % ( «. f^nsiH^ = desisting from.) v i. To be finished. 
The Pres. Imperf. : it agrees with $ni. 

«ft, i' «. Hnn %. The Pres. Imperf. : it agrees with VZ* 

3qsRIF?> I* «. 3xr^ ^trcR^. V. ». To leak. The Imperf. Part. 

^^, ». «. ^HfTI %. The Pres. Imperf, : it agrees with Sw. 

fiR^Hy »'* «. fYTHHT %. The Pres. Imperf. : it agrees with ^^ ( 9i9* ) 

fir^, t. e. f«rFTm %. Read : — fe^ itr «« fif fa^d l %. 

#>^ («. 9T>7 = to accomplish.) aefj. Straight. 

^ ( <• ^rT = clarified butter.) m. It is the subject of fsfCR^. 

9y3t, e. tf. 9in ^vr. V. ». To be thick or coagulated. The Perf. Part, 
used adjectively. 

^^^^ u e, fsfSfPCHT % (« fe + 9i^ = certain + to go.) v. i. To issue, 
come forth. The Pres. Imperf. 



T^ TTrT ^^ ^ ^ Tnir ^ 'OT 'r^TT I 

!5^ %'TT % ^ ^ 'if^ qf % ^^ II ^^ II 

^ 'S^ ^ ^ ?!^ 3??^ ^ II ^> II 

51^ ^ nrf^ STPT ^ <i^ nrft ^ ^^rv ii ^v ii 
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Jrr?T ^r^T rW ^T^ rm^ 



Couplets. 

He is, (indeed), ignorant, who says, 'nothing can be done with- 
out me': 

Say*, is there no dawn there, where there is no crowing of chanti- 
cleer ! 

All ( agree in ) saying, ' whatever the king does is just' ' : 

As the dice fall in the game of backgammon, so are the stakes 
( won or lost. ) 

We see the faults of others ; for our own, ( alas ! ) we have no eye- 
sight : 

The lamp gives light, ( admittedly ), but darkness i§ seen under- 
neath it'. 

All in their turn have an opportunity : 

In the water, the cart ( is put ) into the boat ; on dry land, the 
boat is placed on the cart. 

Show him kindness, but cause him sorrow; why wrangle (openly) 
with the low ? 

If (your enemy) die on receiving molasses, why give him poison* ? 
Note 1. — For WfSi^ what, some copies read, ?r%t, say. 

NoTB! 2. — The king can do no wrong. The meaning here 
is that, whether he does or not, there is no help for it. There 
is a useful and every*day idiom iit9T Vf^, to be lucky. 

NoTB 3. — Nearer the church, etc. 

Note 4. — That is, do not use extreme remedies when mild 
ones will do equally well. 



JOS THE A8SIQIBLT OF MIRTH. 



Glossjlbt. 
%m, ^* f' ftmr %• The Preq. Imperf. : i( agrees with WiV9l. 

9i%, ». «. eii%. The Cont. Fat. : dr (itl^) is understood. 

mr^ ( «. « + «T « not + to know.) adj. Ignorant. The Sub. is under- 
stood. 

^1^ (8, ^ = to sound.) m. A cock. The Gen. case governed by i[9S' 

917 («. iriE[ato sound.) m. Sound. It here means the crowing of a 
cock. 

Srny ». «. %T?IT %. The Pres. Imperf. : it agrees with finn^. 
fvTR. tn. Morning. 

^» »'• tf* HVil %• The Pres. Imperf. : it agrees with 991. 
9i), ft. tf. tKCfTT %. The Pres, Imperf. : it agrees with nilT* 
mxm, ». «. «iini. The Sub. vesb is understood. 

itim (s. V^ -h VT3 = four -h a foot.) m Name of a game played with 
long dice. 

9t^, i^ «* VT9T (s, iininii«a dice.) m. Long dice used in the above 
game : it is the subject of Q^. 

q^ ft. e. qf. Ilie Cont. Fut. 

V9ij^ («. 99 + ^8 diminution, etc. -f quality.) m. A bad quality. 

^fisd. The Gerundive tense. 

^fe ('• 9^»to see.)/. Sight. It is the subject of ixn, 

%TQ, i. e. %vS\ %. The Pres. Imperf. Read : — m^^ mn^ Vd^iQ Jt %3 

q;^. The Cont. Fut. : it agrees with ^hr. 

^ri$l, t. e. 3BlTm (i. 97f + 90^ = above + to shine.) m. Light. Also 
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m ( *. ?!H = depth.) prep. Undemeath. 

^r^^y t. e. iR^^f {#. ir^« blind k) m. DarkaMS. It i« goveiaed bj 

#ni. V. <. To see. The Cont. Fut. ; its subject ftnf is understood. 

^tS. t, €. ^HTfTT %. The Pres. Imperf. : it agrees with ynsc. 

irrfV ( s, n^ = a bullock cart) /. A cart drawn by oxen. Supply the 
Sub. verb. 

^T?5r ( *. ^ = a boat.) /. A boat. 

^i^ ( s. ^«r = a place.) m. Dry ktid. The Loc. ease. 

f^^nii ». €. fn^TiRT (». g^ = to see.) v. t. To show. The Conj. Part.: 
it governs 5^. 

^f^, t. e, Frff d ( ». ^ ^ to frolic.) v. i. To fight. The Gerundive tense. 

^9 e. «. I^d. The Perf. Part, used Bubetantively. 

ntri, ». 6. mm %. The Pred. tmperf. : it6 subject 16 understood. 

j^. The Gerundive tense. 



# it tsnf^ ijK ^ jw »rrf^' i 

^BJ^ ^T^ ^TTT ^R ^ S^ ^n^ II ^^ II 
31*^ 5J5^ ^rfriK ^ ^ ^^T^ ^ "^H^ II ^^ II 

w ^fswl 5 <f^ *5 V^ '''fT N«ltm I 
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Couplets. 

Recognise a fool without asking him ; look at him, (and reflect in 
your)mind^: (this much will suffice): 

It is the part-empty water-pot that makes a noise ; the full ( pot ) 
makes no noise' . 

The friendship of the shallow man comes to an end without 
delay*, 

( And quickly disappears ) like the redness of an evening sky, or 
a wall of sand*. 

A good and virtuous son* is recognised by observing the tokens on 
his body* : 

The leaves of a promising tree are ( always ) glossy. 

He who is rich can give something : what can the poor man give ! 

What ( clothes ) can the naked man wring after bathing in the 
tankM 

He who, unable to effect a livelihood for himself, goes about with 
a retinue®, 

( Is like ) the mouse that, too big to enter its hole, fastened a sieve 
to its tail ! 

Note 1. — Lit., having looked in your mind. 

NoTB 2. — Lit., the shallow water-pot overflows, the full 
( water-pot ) does not overflow. The proverb touching on this 
subject runs, tff^ra^ vnft iRHiH om, itnd another, of quite the 
same import, ^Stwt vra HiRTcn %. 

NoTR 3. — Speaking of the friendship of the shallow man. 
Natives say, ^i«i^ «t uiB «Tf «^ li^. 



THE ASSEMBLY OF MIRTH. Ill 

Note 4. — Hindoo writers are ever comparing the aflTairs of 
this taransitory life to a wall of sand. And why not 1 On every 
hand is seen the crumbling wall, emblematic of all that we were, 
are, and shall be. 

Note 5. — ^ ggn, a son of a good family ; ^ frW, a 
woman of good family, a respectable woman. 

Note 6. — The ' marks ' or < tokens ' referred to may mean, 
birth marks; such as, moles, hairs on the body, etc., or address, 
appearance, speech. 

Note 7. — Natives, as a rule, have their *dip' with their 
clothes on. 

Note 8. — A thing very often witnessed in India. 



Glossary. 

^n^gd, or ftRT 5%. The Perf. Part. 

V^» ». *. SH^irfT % (#. Hq +^^« above + to go.) v, i. To be spilt, 
to overflow. The Pres. Imperf. : it agrees with ^. 

^ftT%9 adj' Shallow. Read : — ^% fi^ S sf^, etc. 
S^ ( '* 9^ - ^ ^^^') ^* ^^^^ complete. 

fiBRHH* ». «• ftR€ft ('. fir + «nf = certain, etc. -i-to be destroyed.) v. i. 
To be destroyed. The Imperf. Part, used substantively. 

wm^, ft. e. wiHi %• The Pres. Imperf. : it agrees with vriT* 

itfff (#. if^sto love.)/. Love, friendship. 

%nm ( 9. «fp9 sr to go.) m. The sky. Read : — QTHk Jt vnR m f IV[. 

ffVT («. firm = an egg^ etc.) m. Redness, redness of sunset 

9THi ( 9, W^m e twilight.) /. Evening. 

mj ( «. «T^ ' sand.) m. Sand. 
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9^ ( ** ^ * ^ tolleofc ) III. A family. 

W^t tft, i. e, siT^ Ofm %, or erw ttffi f. The Pres. Imperf. : it 
agrees with ^cf. 

^Fm, ». e, ^^mmi (s. ^^ = io see.) v. t. To see. The conj. Part.: it 
govertm ^^tff. 

9WQ ( '• ^9 == to see.) m. Signs, marks, tokens. 

niH ( ». 111^1 = the bodj.) m. The body. The Gen. case. 

^T^f[TT (s. «[ = to be.) cuij. Promising. Also ^T^QITHT. 

^VRy t. e. f«iTm. »t. A tree, plant. 

%TH> «. ^. %TH i[* The Pres. Imperf. : it agrees with mif. 

€^9R, »'. e. r^eiVRi etc. ( «. Faipn = smooth.) oifji Smooth, glossj. 

VTff ( <• XR s a leaf.) m. A leaf. 

U^QH («. \7^ = to produce.) adj. Rich. The Sub. verb is understood. 

Z% i' ^' §d* The Cont. Fut. : it agrees with b^ ». e. §!• 

^«fll€t^ ( «. >iR + "ii^ ^ wtaltli i- defioieBt.) cdj. Poor, It k here Iksed 
substantively. 

f^fdr^, t. e. fsT^T^. V. i. Ta wring, fiqtaeefee. The Coat. F«t. : it agroM 
with ^^, 

^VPf («. Wf "to bathe.) #». Bathing. It is goyemed by dS^if. 
5Kt5f, ». <f. filrttt %. The Pres. Petf. tlead :--T«m^ H^f^ JS thTrt fiWT %. 
StH, n*. «. %tttt %. The Pres. Impelf. : H agrees with ^lf«tTC. 
Pf^rre ( *. f^f + «l^ = out + to bear.) m. Maitttai^ing, Supply. 
^, t. e. ftrQ ^tr. The Perf. Part. Absolute : ;^imi ^ iglT. 

filil, ». e. t^tcTl %. r. t. To wander about. Hie Pres. tmperf. : its 
subject is understood. 

^p[n« m* A mouse, It is the subject of HllTH %* 



THE ASSEMBLY OF MIRTH. 113 



fia^ ( 8, fa^ a to divide.) m, A hole, burrow. The Loc. case. 

9JITH %, ». e. HWTfn %. The Pres. Imperf. 

\^ («. n^ = a tail.) m. A tail. The Loc. oase. 

mf'^vi ( 8. «Rj = to fasten.) v, t* To tie, fasten. The Gerundive tense 
it governs 9T1!. 

^fm. m, A sieve, or fan, for winnowing corn. 



^151 I 

fffprT ^ ^rwnr ^ sift ^ ^r "^ i 

fTT^ Tf! f ^ 5!^ ^s^ ^rf ^ ^ M ^^ 

'ir^ 'ft ^ ^^^ Trff^r vi^ f^-^R" ii i^v ii 

'TT^ ^TT^T ?ffrt^ Mf^^ ^fW ft^r< I 

^ ^fj^ i| iff^ HT^ 'if^ ^^nr 11 ^^ II 



Couplets. 

Without a (definite) purpose, never, even unwittingly, make any 
arrangenoents : 

Do not enquire about the road to that oity, to which you have 
not got to go. 

He who from signs and appearances divines ( the cause of one's ) 
visit, ~ 

8 
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From him uothing is bid, — as the womb is not bid from tbe mid- 
wife^. 

He who tells others to do what he himself does not, has some such 
reason*, 

(As she who) goes not to her father-in-law's herself, but gives ad- 
vice to others ( to do so )•. 

Whatever you say, do, having first made sure of it : 

To drink water, and afterwards to enquire as to whose bouse it is, 
is, ( certainly ), not sound wisdom. 

Perform your work having first thought of a plan : 
The wise say, *stem* the rain when it first (falls. )' 

Note L — Midwives are not quite a 'modem introduction. 
The VIVTT and other low castes perform the work of the midwife 
in India, except, perhaps, among the upper classes in large cities. 

Note 2. — Some copies read :— -8THT ill % %fT u 

Note 3.— -The reference is to the child-wife leaving the 
home of her parents for the first time to accompany her husband 
to her father-in-law"^. There is usually and naturally * a scene ' 
on such occasions, the child asking every one to go in place of her ! 

Note 4.— pliit., fasten ^the water the first time ( it falls. ) 
This is done by digging large holes in tbe ground in the comers of 
fields. The ' monsoon ' being an unknown and most unreliable 
quantity, the wisdom of this procedure is apparent. 



Glossary. 

mwm (s, ir + ^smucb<f to unite.) m. Purpose, reason. : The Oen. 
case. .. 

wftr, t. e. TmWX' The Conj. Part. 






» • 
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, i. e. sifw. V. t. To resolve, determine. The Imper. : it 
governs 3x3. 

. m. Arrangement, adjustment. 
HT^, I. e gfRT. The luf. used substantively. Read : — ftra mm WT 

mtl ( «. ^n s a tree, a mountain.) m. City. 

JX^. The Imper.: it governs mZ' 

WZ {9. ?sr^-to surround.) m. A road. 

ffffH ( s. ffiT » to go.) m. A hiut, sign. 

VIWT («. OT + ^C'^all arouud + to do.) m. Appearance, aspect, etc. 

arpt^y i' €• ilTSf ^fH %• The Pres. Imperf. : it agrees with ^t. 

fe. /. Meeting, interview. Read : — irr Viz 8lfT «TTHr 3fT^ ^HT %• 

A t. e. giH^ %. V. t. To be hid. The Pres. Imperf. :' it agrees 
with «ITH. 

arf. /. A milk -nurse; a midwife. 

«%, t. €. QiHTlT %. The Pres. Imperf. 

ein, t. e* V^ffT %. The Pres. Imperf. 

919, t. e. 9TH^ %. The Pres. Imp?rf. : it agrees with a feminine sub- 
ject understood. 

mA (9. irerVT'sa father-in-law.) m. A father-in-law, father of either a 
husband or wife. Also ^9T, ^9TT, and 9T^. Read :— 9raT jt 
vx ftr, etc. 

^^m, for #9» or fB^mS^- 

mf^. The Gerundive. 

9iC. The Conj. Part. 

ift, t. e. o^w. The Conj. Part. : it governs frrft. 
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QQSnTt (• ^« Jft^l. The Inf. 

fwnr. The CoDJ. Part.: it governs ll<T^. 

WH % t. €. m^ H. The Pres. Imperf. : it agrees with w% ( ^ln. ) 

OTT, t. e. fnft, or wift. /. Time, turn. 



^111 I 

rfNj f^ ^R ^Innr ^ tttt ^f^ att ^w i 

^ f^ ^ %rf^ ^ sTT^ ^ ^ II ^^ II 
Itt ^^^ jf^^ %(l^ ^arsy tf^ asm i 
trr^ if r fffTH t ^Wt ^ ^ ii ii<f ii 

^j^rj 5nf^ *iifjit ^^ ^T^ '^ ?nT ii ^^ ii 



Couplets. 

Without ( first ) verifying them, do not consider the words of an- 
other as true : 

In the dark, the rope lying (on the ground) appears^ a snake. 

Without ( a little ) falsehood one's words appear insipid, but too 
much falsehood ( brings ) trouble on one's house ; 

One ought to speak as much falsehood as there is salt in fiour^. 

On seeing a ( fitting ) opportunity, ( forsaking ) thy perverse ways 
become upright* : 



^1 
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Outside it wanders about crookedly, but in its hole, the snake* goes 
straight 

If two desire to unite, there is certain union ; ( not otherwise ) : 
A note of music will never be struck from one hand*. 
He destroys his own work who takes to bad company : 
The fool strikes the axe into his foot with his own hand*. 
NoTB 1. — Lit., becomes. 

NoTB 2. — That is, as much as will *go down/ as much as 
your listener can convenieutly 'swallow'. 

Note 3. — The sentence is elliptical. 

Note 4. — All pious Hindoos worship the snake once a 
year during the srnnn^R^ festival iti the month of ^srRITll. 

Note 5. — rn^ 53R TST^ § WUHt is asked when one is told 
an incredible story, or asked to do something palpably impossible. 

Note 6. That is, when he goes to the forest to cut wood. 



Glossary. 

3^ adj. Correct, right, proper. 

foRa. The Perf. Part. 

jsi is the Imper. of a verb coined from the noun 9nxR ( «. tsi » to 
stand.) V. t. To fix; believe. 

%Tfl, *. e. %Tcft % The Pres. Imperf. : it agrees with ji^f^. 

^ (#. ^9lfif = night.) /. Night. 

n&, «. e, jxft rf. The perf. Part, used a<ljectively. 

?in, •*. e. 5nfH^ %. The Pres. Imperf. : it agrees with mm understood. 

^lf^«, etc. ReiEd :-^m^ ifffwc i^ ^ m Item %• 
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mtZ' w. Flour. 

^n^, I. e. iSn ( *. ^ram = salt.) m. Salt. Supply the Sub. verb. 

^ffld. The Respectful Imper. 

WiTz^ (9. w^sto be crooked.) odfj. Crooked, perverse. 

9T^ (s 9 a to go.) ac^'. Straight, upright. Read :-.«fi59 iifn ^Tf^tT 
Hl^ nfr? #, etc. 

smST. <if/v. Outside. 

SSt, ». e. S^. flk/j. Crooked. It is here used adverbially. 

ftiCff %, t. «. fuPCfH %. The Pres. Imperf. : it agrees with ^fa. 

c|T9t. / A snake's hole. Also STU't^, 9Tm^, and mufi. The Loo. 
case. 

||vrT, I. e, ^ur («• Fn^^to perfect.) atfj. Straight. It is here used 
adverbially, 

9Ta (8. vi^ = & snake.) m. A snake. WHWl % is understood. 

Wf^, t. ff. 9t9. The Cont. Fut : it agrees with ^Tli. 

fiT^R (5. fi7^ = to unite) m. Union, meeting. 

fiT^Ta ( 8. fiT^ = to unite ) w. Union. The Sub. verb is understood. 

srTf^%, t. e, m^ih (s, i5R[sto sound.) v. t. To be sounded. The Abs. 
Fut : it agrees with HTT* 

fHT, u e. fTT^ft, or HT^. /. Clapping of the hands. 

V^IiTTtV (s, iv-i-9S = not + to do.) adj. Unprofitable, fruitless. 

cKTH, t* e, ^THT %• The Pres. Imperf. : The sentence is ellpti cal. 

^FSri^ («. ^SK = an Aze.) /. An axe. It is governed by ^ %, 

zn %> t. e. §m %. The Pres. Imperf. : it agrees with mm* 



4- 




fTift ^r ^rfr^ ^ifW ^f^ 3rr ^ 3TR I 
^T^ ^slt ^R ^ ^jtI '^rf 5R II >t\ II 

Tirttt 5fi^ I^f^M ^JfT ^R^ ^'a^ rfrft I 

^ ^^1^ ^ «rR# %r ^^^Fi I "^ II v^ II 
9W^ sTPi 5r ^fa^ 'iHir ^^ smr il v^ ii 
^ ffirnTff ^ n^ ^rnSr % 55m ii vv 11 

IJff JT®' ^'W Sift %IT TT^ "^fni ^PI I 



Couplets. 

Strive^ ( zealously ) for that one under whose protection you dwell : 

Who, seated on the branch of a tree, would think of cutting that 
branch ! 

That which can be easily tested by looking at it, what (necessity 
is there ) for any one to describe it ! 

Who desires to see the ornamental thumb-mirror' on the hand ( to 
ascertain whether it is there or not ! ) 

He who is not respected when be comes, is (afterwards) lamented 
when he departs :• 

The snake is not worshipped when it comes ( into one's home) ; one 
goes to its bole to worship it*. 

The weak through the help of the strong ( soon learn ) to despise 
the strong : 

The pampered donkey threatens to kick the Arab steed* ! 



■pav V 
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Wherever there is great store of wealth collected, there is there 
fear of the thief and of the king : 

AH (agree) in saying that lightning, (for most part), strikes the 
lightning-conductor. 

NoTB 1. — Lit., make an effort. 

Note 2. — The VTT9^» or thumb>mirror, is addo^i attached 
to the bracelet, however, being more usually set in a large thumb - 
ring. Its use is apparent, but native women will tell jou that 
it is to keep iu view the image of the lover or husbabd while 
he is eugaged behind them plaiting their hair. 

Note 3. — Or, the wealth that is not valued, 'ietc. 

Note 4 — Snake-worship has been alluded to already. 

Note 5. — Lit., the female donkey of protection. Some 
copies read i^m^i instead of f^^nOH. 



Glossary. 

Bxit 9iX9 etc. The post-position Si has here the sense of % Thq. 

if^. The Gerundive tense. 

mXKi t' e. 9T1 . / Screen, shelter. The Loc. case. 

«rtSj ». «. SKT^m % («. »?J = to cut.) V. e. To cut. The Pres. Imperf. : 
it agrees with ^r^. 

tW?IEJ, »'. «• ffccr^ («. nfif! + 'TO = opposite + an organ of sense.) adj. Evi- 
dent, apparent. 

sfigd. The Gerundive tense— with the sense of the Cont. Fut. 

W&, »*. e. 8W&, or awif WT ( «. Wff'f = describing.) v. t. To describe. 
The Cont. Fut.: it agrees with %r^ and governs crrftf. 

cftfRTQ ( «. CR + 9sq = happily + to sound.) m, A bracelet. It puts fKT 
in the Gen. case. 



ioiH %, t. e. %mHT %r The Pres. Imperf. : it agrees with on. 

^Tf«, ». e. xnn^Rl' The Coiij. Part. 

^T5. The Perf. Part, used substantively, 

SITdT («. inwc » respect.) m. Bespect, honor. 

SR^, i. e, CRTTTT %. The Pres. Imperf. : it agrees with an understood 
subject. 

offTH, *. e, cRTH €^. The Adverbial Part. 

T% UAHlQt i* e, Ti$(TT T^RT %. A Cuntiuuative Compound. 

ibtSt, I. c. 'BTtlT ( W^KT' ) The Perf. Part, used adjectively. 

HVn (». sfTTsa mountain.) m. A snake. It is governed by qf^. 

ufsrS ( 8, trai = to worship.) V. t. To worship. The Geruudive tense : 
it is here equal to ^^IHT %• 

g3R, t. e, gBR (ftL) The Inf. of Purpose. 

mu, i, €, mim %. The Pres. Imperf. 

JX^ («. q^ = to take a part.) m, A partisan, friend; side. 

innmfl, ». c «i>naTm %. v. «. To be angry, show anger. The Pres. 
Imperf. : it agrees with f^JS(9, which is here used substantively. 

§H, <*. e. ini %» The Historical Pi-esent. It agrees with wSt* 

fCRTQR ( a, ^\0%> himdyat = protection.) /. Defence, patronage, protec- 
tion. ^/ c«>U^ to defend. 

UTTsft (a. j^5l;« *trdkitzoi or belonging to iMk.) ac?j. 'Irdki (breed 
of horses.) 

Q^Q («. 9;; 4- f^ = together + to collect.) m. A heap. It puts ^qq iu 
the Gen. case. Supply the Sub. verb. 

THfli t. e. Txm* The Gen. case governed by mi. 

9iid ( #. ^m « to shine.) m. Bell-metal, queen's metal, etc. 
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S^fTT^, »'. e, fsimmi ( «. ^ + n^ » muoh -f light.) /. Lightning. It is the 
subject of QTH* 

HTH, t*. e, JT^ni %. The Pres. Imperf. 

VSlTTi i' e, wzwt %» or 9||h %. The Pres. Imperf. : it agrees with qq 



nttf^ ^TT^ 5T^ qifT T^ ^<IM I 

^ ^T ^1^ •^flT^ (*^ y*^r^ 9^TTO H ^'^ U 

nf^ S^^ ^3^ ^ ^^ ^''"f'T '^fni I 
^^ %^ ^fTf^ ^nSt ^T?r5T ^r^ ii ^^ ii 



Couplets. 

Weighty^ matters cannot remain (concealed) in the mind of a 
shallow man': 

How can a seei-* be contained in a half-^eer ve.<isel ! 

The young woman that longs ( for pleasure ) and tastes it not re- 
mains ( ever ) sad ( in mind* ) : 

What hope is there of bathing in the tank that dries up in the 
month of Bhddofi^ \ 



Those familiarites, those meetings and glances, are (all) blotted 
out ; r our ) ages and acts have passed away ; 

The ascetic that once was, has gone, ( no one knows whither ), 
leaving (his vacant) seat and the ashes of his cow-dung fire^. 

When a certain one came again to meet ( his beloved ), the woman 
had lost all recollection of him : 

Whose friend is the ascetic with the blanket thrown over bis 
shoulder ! 

He who forsaking a fair and clever lover, goes elsewhere and be- 
comes entangled ( a-fresh ), 

Is like the dog who, chased away from the cooking*place^, goes to 
lick the millstone. 

NoTB 1. — drST means, impcMrtant^ as well as, fat, stout* 
coarse. 

NoTR 2. — That is, he cannot hold his tongue; he never 
rests until he hns told all he knows. 

Note 3. — The Calcutta aeer weighs 1 Tb. 13oz. 13*86 drs. 
avoirdupois, but the, native aeer, 21b. o oi. 13*853 drs. 

NoTB 4.— — This reminds one . of :a certain old woman's 
advice to her daughter : Practise virtue, my dear, practise virtue, 
— but you will miss a lot of fun if ycu do* The idea is 
Eastern, 

Note 5. — That is, during the rains, when all tanks and 
pools are full to overflowing. '^ 

NoT0 6. — L't.y ashes of cow-dung. Poor Natives always 
use oow-pats as fuel. 

Note 7. — The word ftnii must here be read, cooking plaoe. 
Its other meanings are : courtyard ; market ; a block of build* 
ings in a city ,- a square ; a seat ; a guard, etc. 
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Glossary. 

T%i t. e. KW^ %• The Pres. Imperf. : it agrees with 9TH* 

di^V. adj» Stout, eto. It here means^ weighty, important. 

m^ (s. irr = to preserve.) m. A vessel in general. 

9T. m. A weight equal to sixteen chattdh. It is the subject of qhtr 

wmBf ». e. Burm %. The Pres. Impprf. 

Hid ( «. ?Itr a to be thirsty.) v, i. To long for, desire anxiously The 
Perf. Part, used substantively. 

irrd, ** e, HTHiiV % («. FT^sto touch.) v, t To touch. The Pres. 
Imperf. : it agrees with m ( •'• e. nt^ ) understood. 

^i^* /• A young woman. It is the subject of n^H* 

mH> t, t, t^ %. The Pres. Imperf. 

aa i H ( s. ^ -h VT^ ~ above + who throws.) adj. Sad, sorrowful. 

|[^T ( s, wm - dry.) adj. Dry. Supply the Sub. verb. 

ViTzk (s, viT^suame of a month.) m. The fifth solar month, August- 
September. The Loc. case of Time. 

<i^ T ^ , t. e, WQTH ( 8. xm = to bathe.) v. t. To bathe. The Inf. used 
substantively. Bead:-— fint ^ Hl^ll^ ^ ^919 %T# %• 

f|{nsv («. fn^arto dally.) tn. Motion, agitation. 

fi r g lf! ( «. fvT^ » to be connected.) m. Mixing with, meeting. 

fftrm^r («. ffRJ«to remember.) / Sight, glancing, oggling. 

^TVS\, ». e. ftl^ %. or fti^f ni %. The Pres. Perf. 

«ra, ». e. QTQ^ ( <* ^ - to go.) /. Age. 

^ etc. Read :— «|q #§ f^i^R fiTHH ffin^SR TO «tgH 9)1^ fll€^ %. 

«fgH, or mgf?! ( «. » = to do.) /. Act, business. 

^ (•• 39 + COT' above -f to remain.) v. t. To rise up. ^^HVl %, the 
Pres. Perf. : it agrees with §r. 
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vm^ (s, VT^ = to sit.) m. A mat or carpet made of grass upon which 
the ascetic kneels while at prayer. 

T^, «. e. v8t %. The Pres. Perf. : it agrees with mm. 

WW?? («. fisrvffk = ashes of cow-dung.) /. Ashes of cow-dung. The as- 
cetic rubs these on his body. 

ftl^»!, t. e. ftro^ in. The Inf. of Purpose. 
«S «i9, or iiWT WTUT. The Indef. Perf. 
mlr. adj. Again. 

tiiV. The Indef. Perf. : it agrees with f^. 

fHQ ('. ^a«a womap.) /. Woman. The Dat, of Po^sessiDn. 

f^ (f. fv?I«to know.) /. Memory, recollection. 

9iT^ ( s ^^ « shoulder.) m. The shoulder. The Loc. case. 

IT^, t. e. IT^ «€• The Perf. Part, used adjectively. 

ferT, t. «. fw^ (». fwBf=to be proud, etc.) m. A friend. 

fiftlft, «. e. rT^ORC. The Conj. Part. ; it governs fan. 

fan, *. e. ftrUT (». nV»to love.) /. A sweetheart, lover. 

f^^ (s, f€RV9» delay.) v. »'. To be entangled etc, 

9QTQ, ». e. 999(T. The Conj. Part. 

^grni (8, ^^^^^ dog,) ?». A dog. It is governed by ^jii^S. 

WT^. The Gerundive tense. 

frraS^ {8, 99R = a wheel.) /. A piilUtone, hand-mill. It is governed by 



mz^9 t. e. QT^. The Inf. of Purpose. 

VfVj ». e, Oirm %. The Pres. Imperf. : it agrees with jn understood. 
It may also be the Cent. Fat. 
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«n T^ nf^ irf^ ^Ff f%sf f^ f^^^ «ift ^nR I 
^T^ ^CT ^f^w '^^ ihr 'Rra II w Ii 

TT «W ^f^Srf 5^*flT 5^ ^T % ^fffir Wf Ii ^^ II 
%T^ irf^ ft^ *l| q^ qsT ^ ^ II «^V II 

^ '^iqr ^ ^t^ 9TC ^T^ ^ ^ffirf?! ll ei«^ II 



Couplets. 

In the morning beholding her lover in the power of her rivaP, her 
love departs, and discarding affection ( she says) :— 

' There, neighbour, take the house ; you always get up to quarrel.' 

( He may be ) young, loving, handsome and clever, but if she have 
no love for him, the lover's resource to please her is through fear* : 

The fair* son of the washerman whistles and dashes ( the clothes 
on the rocks.) 

Her lover becoming angry with her went and joined her rival, ( and 
she, in consequence ), quarrels with her companion : 

She who cannot succeed ( in convincing ) the potter, pulls the ears 
of the potter's ass. 

(A certain one) sent her companion to call her lover, (out in* 
stead of returning she ) remained to enjoy herself ( with him): 
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When the dogs* join the thieves, to whom can one give the care 
of the house ? 

That woman lacks policy who sacrifices all her happiness and acts 
only for the welfare of her lover* ; 

(It is like) plastering chaflf over anything, or (building) a wall 
of sand*. 

Note 1. — When a husband has two or more wives, each 
of these are said to be HTf7 to one another. 

Note 2.—- A difficult passage to translate. What the poet 
means is that, ordinarily, youth, love, etc., are sufficient to keep 
a wife true, but if there be no love notwithstanding the pre- 
sence of these, the next best thing is for th<3 husband to in- 
stil into her mind a little wholesome fear of himself. The word 
«rT9 has here an intended double meaning of, (1) speech, and 
(2) fear, to correspond to the 9^s^ and xrzm of the second line. 
Hindoos, on the whole, believe in home rule. 

Note 3. — Lit., moon-like. 

Note 4. — Lit., bitches. * 

Note 5.— The domestic * Graceful Concession Policy.' 

Note 6. — That is, it will not last; fresh concessions give 
rise to fresh demands. 



Glossary. 

fipflfoi, t. e. ^vmn ( «. f<n -h i^ « certain + to see.) v. t. To see. The 
Couj. Part: it governs ffrQ. 

VT?f («. V-t- V?fs first + to go.) m. Morning. The Ace. of Time. 

9THrf ( 9» 9tm - an adversary, etc.) /. A rival wife. Also §t9Ii 9xH^, 
and QofR. Read : — ^m ^ W9 9. 

rf^. The lodef. Petf. 
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I Mil, J 1 - n-1 1 B^ 1 --^ — - 

^H, ^. c. H. The Iniper. : it governs ^q%r* 

arV9^ ( s, QT^ = near.) / A neighbour. The feminine of qfr^V. 

i^TQ^. J. A small, thatched house. It is usually found written icfn^- 

ftrrT (9, F«!fDr = always.) adv. Always. 

3%, t. €. 33^ The Conj. Part. 

WTffti ^* e, 9!TH^ %. The Pres. Imperf. : its suhjecrt g is understood. 

TTT- /. Quarrel, row. It is governed by ^hV. 

ife («. «f = to sport.)/. Love, loving ways. 

fbli«R, ». «. ftm'R («. T53i = to color.) w. t To please. 

3IT5K (f. s^ = to say, speak.) m. Speech, {p, J^, 6d^«fear, dread.) wi. 
Dread, apprehension. It appears to stand for m^, ( /.) speech. 

vraV (». ^rr^ = to cleanse.) m. A washerman. The Gen. case. 

TOT. «i. A son, child. The verb sftht % is understood. 

H^. A Whistling. Read: — h^ ^5Tf?T %, etc. 

nz\^, *• e. ti^oRHT %. V. t. To dash against anything. The Pres. Im- 
perf. : it agrees with cr^ («. e. «reT) uuderstood. 

;5OT, i. «. ¥3T ^vr ( *. CT « to show anger.) v. i. To become angry. 
The Perf. Part, used adjectively. 

faw i, t. «. Fw5n. The Indef. Perf. Read : -« Sth $ in fwRT. 

nftjlT^ ( «. nfia = a friend.) /. A female friend. Read :— ^^n^ ^^ § 

f^MfT, i* e, uHarHi % ( «* ^^ ^ to be in pain.) v. t. To become peevish 
or angry. The Pres. Imperf. : it agrees with an (». «. riV, etc.) 
understood. 

mx. The Conj. Part. : it governs *rm. 

1TPI ( «. ITT - to measure.) m. Arrogance» pride* 

fRTHy t. e. Q9HT %. The Pres. Imperf. : it agrees with m. 
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K (s* ^jK^^a^mSk potter.) m. A potter, 

(«« 19 4- Yia an organ of sense 4- to take.) nu An asa. 

ds^, i. e. v^ % (s. us ^ to efi^e.; v. U To efface^ annihilate. 
Read :— .-She twists the ears, etc. 

iprcR, f. e. SFPR (St) V, t To call. The Inf. of Purpose. 

xrsi, ». e. irsT^. v. <• To send. The Indef. Perf. : it agrees with ^vlh. 

Tit Ss, *. e, §3 tlft. The Indef. Perf. : it refers to ^^, 

OT. The Cont. Fut. 

WTrm (s. ^eFKT = a dog.) /. A bitch. It forms the subject of fira ir|. 

ftl5l ii4. The Prea. Perf., the auxiliary being understood. 

«in, i. e. fmn. w. guard, watch. It is governed by §9. 

^, ». 6. ^d. The Cont. Fut. : its subject m\4[, etc. is understood. 

S, t. e. S«Rt. The Con. Part. 

ni^, t. e, qs T f ft %. The Pres. Imperf. A feminine subject is understood. 

1%, I. 6. nrfV %. The Pres. Imperf. : agrees with fif^. Bead : — wft 

fiw *fif ^si nH cwft %^ 

ra ( #. TO = to abandon.) m. Chaff. More usually written ^^. 

^q^T, e. c. H^5n ( «. ^ = plastering.) v. t. To plaster. The luf. The 
lins is elliptical. 



^^ ^tk 3Tr^ TWf «WI ^ SEW ftW ^I!T I 

^t^ wiTf f[*fiT «fer -mv^h anr ii «^^ ii 



9 
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HI Id •T w^ ^^H fRTfTOn ^TOT NMMI I 
f^f^^f^^^RT^^f^f^^Plfi^l %nT II W II 

f?wr ^^ *rT ij^f^ll f^ 3TT^ 'rfif ^nr i 
^ ^ ^ Mijg^^i 5^ 9Rfr^ r^ 5fni II ^o 11 



Couplets. 

The lover whose glances and thoughts^ (go in the direction of 
another ), and not, in the least, to the woman of his own house. 

Such a lover is the same at home as if he had gone to a foreign 
country*. 

( After many days ) he came ( again to her ) for pleasure, but now 
that her youth has passed away she fails to fascinate his mind : 

( It is a case of) going to the potter for earthen pots after the com- 
pletion of the marriagie®. 

The husband stays with the neighbour (but the injured) wife says 
not ( a word ), fearing ( a disclosure of) the affair : 

She who exposes her own thigh, (is fit) to die of shame (after* 
wards.) 

She who in her youth counted none her rival, became separated 
from her lover* : 

As much happiness* as there may be in a house (at any time), 
so much sorrow ( will there afterwards be in ) that house. 

The woman sat down abashed in mind« for her lover had returned 
(and shown her) no love® : 

The guest that comes to an empty house, leaves it as he came. 
Note 1.— Litj'^beliaviour, conduct* 
KoTB 2,— .That is, as Ceut as his' owa wifo is ooncomed. 
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•^HriliriMki 



Note 3. — At Hindoo marriage ceremonies a very large 
number of earthen pots of all sizes are required. Every guest 
invited means a pot or two, and every dish a fresh pot : there 
is no washing up ; once used a pot is thrown away as useless. 

NoTB 4. — This is the apparent meaning, but some Pundits 
render it diflferently. Another reading is SrfH 1 ftl^ ftrSlfiR, 
which gives better sense. 

Note 5, — Lit., congratulation, rejoicing. 

Note 6. — Because she had grown old — become an empty 
house. 



Glossary. 

^IH»r («. fl^ = to go.) m. Habit, conduct With ffl?T9sf it forms the 
joint subject of the Sub. verb understood. 

^, i' e, $^. 

WHX, i. e. ^fT ( 8, ^^ s to desire.) m, A husband. 

T%. The Indef. Perf. Read :— St ^ 8t nQ. 

ftraHt *. «. ftrSn (». ftr + Sn « variety, etc. + country.) m. A foreign 
country. The Loc. case. 

era, t. e. 909* 

«>S. The Perf. Part, used substantively, 

TO. The Indef. Perf. and Plural of Respect. 

tonn («. Ti;<sdear, beloved.) m. Lord, husband. Also nPf. It is not 
unlikely that the word intended is lum, which is met with in a 
good many copies. 

WWf, t. e. WOTT %. The Pres, Impert : it agrees with ftni. 



■ II ■» 
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^nn, i» e. VTVW* The Gonj. Pftrt. 
. ^cBt, f . e, iStm %, #?! inn %. The Pres. Perf. : it agrees with vnv- 
SETTC ( s. f^ + Q^ "3 mutually + to take.) m. A marriage. 
iniT («. umv-a pot.) m. An earthen pot. It is governed hy ^ 9* 
ir ^* A double Conj. Part. 

srni, ». e. siTffT %. The Pres. Imperf. : it agrees with ^rf « eto. under. 

stood. 

11^9 {9, ut s to please.) m. A lover, husband. It is the subject of TVH* 

TlffT, «. tf. turn %. The Pres. Imperf. 

9niH> t. e. w:w^ % The Pres. Imperf. : it agrees with f?li|. 

giT^ (*. m^tn = the leg.) /. The thigh. It is governed by 3^|t^. 

3^^. v. t. To unveil. The Gerundive tense. 

vfv&. The Gerundive tense. Both these forms have the sense of 
Cont. Futs. 

iT^, e. e, fir^. The Indef Perf. : it agrees with its feminine object %tTh. 

w9t, t. e. TOT. The Indef. Perf. : it agrees with fedm. 

faq i H ( «. fisr + 9^ ~ not + to unite.) m. Separation. 

VMTQ^j %, e, cranrr. m. Congratulation, rejoicing. The Sub. verb is 
understood. 

HTif ( «. 'aj^ = to regret.) m. Sorrow. 

Ss>. The Indef. Perf. : it agrees with ftn. 

9«f^$> ». e. ^^R^rare. The Conj. Part. 

vr9, etc., Read : — fro 9T^ # ^nif ^HT^. 

^ («. ^ = empty.) oi/j. Empty. 

UTW^, t. «. ^^ ( *• W + 'WT 4- agnj = much + all around + to wander.) 
m. A gttest. It is the subject of v^. 
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Vl$, *'. e. iRTm %. The Pres. Imperf. 

31X0, ». e. SITHT %• The Pies. Imperf. Read :— ^ «re SIWT li. 



^^3 ft'a^ %1^5r ^5WT f%T Mi*rtN<1 ^T^ I 

1^ 1 1 9^ -^Nisft" g^ ^rf ^ fw II ^^ II 

^T^ wf '^rnWT 53rT Ifr STT^ II ^V II 



Couplets. 

The woman that delights in pleasure in her youth, ( afterwards ) 
repents (in her old age)^: 

The fragrant smd.1 of the baddr has gone, and skin, only skin, re* 
mains^. 

After quarrelling with her rival she went to her lover, but be, also, 
was full of anger : 

Burnt in the house she ran to the forest®, but the forest, also, had 
caught fire I 

Two women shampoo his feet ; two women sleep with him : 

Two in each place t and sleek at that! (It is a case of having) 
sweets in both hands^. 



^ 
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Her lover came when her youth had passed away, so he went again 
to a foreign land : 

The ( indiscreet ) ascetic lost both, wealth and holiness*. 

Strange is the affection of the ( true ) lover and beloved ; the rival 
knows^ nothing of its real nature : 

All put lampblack on their eyes after due reflection^. 

Note 1. — That she did not make more of life ! Or is the 

negative undei^tood?' 

NoT9 2. — This might also he read : — The smell of the 
fragrant ( flower ) has gone, and only bark remains, orrw ^ 
Qim, nv^ mi in^» ^ WH ^, etc. etc.^ are idioms worth re- 
membering. 

Note 3 — Out of the frying-pan into the fire. For ^ni^, 
some copies read ^[T^. 

I^OTE 4. — What the uxorious man would call being <in 
clover.' 

Note 5.-— This very likely refers to some incident now lost 

sight of. 

Note 6. — This is contrary to the fallacious teaching that, 
< stolen waters are sweetest.' 

Note 7. — Not a happy simile by any means. The poet 
intends to say that, there are eyes and eyes^ some of tkem so 
ugly as to be beyond the hope of becoming pretty through the 
application of qiTlT9« There is a proverb, mwm ^ wm HifTH 9 
HT f^fRlH VTTH iri?r> which Fallon renders, < beauty unadorned 
is adorned the most.' 



Glossary. 
^Ei«r9, «. le. fiavreH^ % (*. ftr + ^ = much + to sport.) V. t. To be pleased. 

The Pres. Imperf.: it agrees with «ito. 



wmiLJrr. 
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oral ( «. g^H = young.) m. Youth. Read : — 9t«R ft HWH if, 

q3f(fT9!f, ft. €. V9HT?T^ %. The Pres. Imperf.: it agrees with cm ( «*• ^* 
«rR) understood, 

«n^, ft. ^. WHI (i. «n5r« young.)/ A girl not arrived at the age of 
maturity, a young woman. 

ni, ft. £. ni %. The Pres. Perf. : it agreed with 919* 

SidK (p. (:r^'J -hy, hu-k- dd^an = smell + to have.) m. Name of a kind 
of leather which has a pleasant smell. 

Tl^, ft. e. vit %. The Pres. Perf.; it agrees with UTRI. 

IJITH ( *. ^Jl^ = leather.) /. Skin. 

w'>, i. e. ^Tf^iC The Conj. Part, 

iT^. The Indef. Perf. : its subject is understood. 

TOT, ft*. «. Tip. The Indef. Perf. : it agrees with vHj, ft*, e. OT^. 

ft^QTH (s, in| + TO = to be angry + to be cooked.) adj. Angry, full of 
anger. fn«R«rr> to boil in syrup, 

3T>ft ( «. En>I = burnt.) v. ft. To be burnt. The Perf. Part. 

ni. The Indef. Perf. : its subject is understood. 

fmft, ft'. «. HH n^ ^. The Past Perf. : it agrees with wpf . 

q8 > g^ » ft*. €. v^sid S V. t To shampoo^ gently press. The Pres. Im- 
perf. : it agrees with § fkHT. 

df9H» 4^'. 6' dT?it %. The Pres. Imperf. : it agrees with g fm. 

9T|[ («. 9l(«to frolic.) m. Name of a certain kiod of sweetmeat.. 

iiit3 and ^^ are both Indef. Per£9. 

f«l9, ft*, e. ^VS. The Perf. Part, used substantively. 

dr^ ( «. QQ s lucis.) V. U To lose. The Indef. Perf. It appears to 
agree with the nearest noun ^^. 

jhn^i ft'. «. ihift ( S. ) 

f ill I I III I I ■■'! '■■ wmammmmmtmmummmm^mm H^ 
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^^ (^' 9^^to ^ pleased.) /. ▲ coiu; money, 

miv ( I. 1VT «^ is^ <* all arouad 4- to ahow^ giv«.) fit. A salatatlent of 

ascetics. 

^1^^ ( *. 'rfif -•• ^ * over f to be.) a(^\ Strange. Read :-.4Nffil fk«f it 

mmn, ». e. sn^rlV %. The Pf es. Imperf. : it agrees with ftiftl and 
goretas 9Tt 

3fT %, e. 6. zn\ %• The Pres. Imperf. : 9tf ftT3 refers to all women. 

f9?TCR. /. Sight, look. It must be here read^ ejes. 

firaTC* The Conj. Part, 



««'*-• 



^ifrl sn^ ^TTT (^«ii tt ^ ^J^Wi" ^TT I 
Tfm" |T^ 'TTT if %r «Kft %fl" ^ni H ^'^ N 
wtfT WPf WST ^!ffT ^1^ HTm ^FRTT I 

mI^^^M ^^^^ ^k^i^^M ^^^ iPS- ^ - ■ . - - k 

tfiln HTTn WfTn T^ fSTlpf vT ^AfU I 



Couplets. 



Says the young woman to the old trot^ : ' I know the arts ( by 
which to obtain ) pleasure : ' 



rr-nnt«rTrrtmmmmm$0mmammts^^^mmm^mM 
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( Lo I) the well frog^ makes mention of the eea* 

To-day my rival practised enchantment, but I am not goitig to 

say so : 

The goodman^ is infatuated with love (of her); who is going to 
make strife by saving anything ? 

( Although) the rival* uses sweet words, yet is her opponent angry : 

The parrot may talk* a hundred times, still, in the end the cat 
eats it. 

She brought home a damsel to wait on her, (but the hussy) began 
to enjoy herself* 1 

( A certain) ewe brought home to give wool, set to, to eat up the 
cotton ^ 

The rival wife continues to make love ( to the goodman ), and the 
bride to dissipate it® : 

The blind (woman) twists the (grass) rope, and the (wretched) 
goat eats it from behind^. 

Note 1. — Teaching one's grandmother etc, 

Note 2. — Lit., the frog of in the well. Double post-posi- 
tions are not infrequent. Compare : — in di^ qi d fm VfT. 

Note 3. — The lower classes in some parts of India call 
their husbands YIV^* Some copies read, ^ ^, I, for my part 
etc^ 

Note 4.— -The double %TfH makes the sentence rather con- 
fused. It is simply a Case of green-eyed jealoaisy.- The poor 
husband has a bad time of it during «udi aoMieft, which not in- 
frequently end in other than coqiedy. 

Note 5.—* Lit., may read. 

Note 6. — ^That is, with the goodman of the house. Alas! 
that hcuaaa natne should he the sane evwywhcM* 
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Note 7. — For this aome copies read :— ..jnic in4^ ^ St 

^OTB 8. — That is, hj making love also. 

Note 9. — A pietare true to life. One ean readily eon jure 
up the crowd of naked, grinning, village urchins, watching the 
old woman's discomfiture. 



Glossary. 

Stjt («. Si^sfuU grown,) /. A woman between the age of thirty and 
fifty-five. 

«OT, ». e. m^ %. The Pres. Imperfc : it agrees with ^T. 

9inf|l» »• e. mvstifft !|. The Pres* Imperf. i it agrees with %f. 

mn* /. Design, art, aim, eta. It is governed by rni^B' 

vwH (i. ini|[qs-a frog.) /. A frog. It is the subject of qi%. 

m% i. e. mvni %. The Pres. Imperf. ; it governs mH. 

H9?r ('* 9^^3fe"all around ih to be wet.) m. The sea, ocean. 

mim (s. ^reF = to-day,) acbf, To.4ay, 

gr^. fa. End»antment. It is governed by ^R^T i. e, f«isin %• 

9i%fiTt, i- e. <R^* The Abs, Fut. : it agree? with %T and governs dm* 

U^, ». e. gtf g^WT < %. ) The Perf. Part, used adjectively. 

m\\ ($. ft 5= to love.) «i. Love. 

qif^> ^'* ^* 9S191T« The Conj. Part. 

§{V (<. &[s enmity.) «. An enemy. It is the subject of %n» 

im» or %ji|, or %T 9TIF. The Cont. Fut. 

qiUHi ». e. ckvhV %. The Pres. Imperf. ; it agrees with SrTff. 

i 
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HHTTH, u e, Qfi^iHt %. V. i. To be angry, vexed. The Pres. Imperf. : 
it agrees with the seooud §Tfk* 

§T («• ^tTrf^'one hundred.) adj. One hundred* 
ITT^ (2?. »V ^aA = time.) /. Time. 

^^ ( «. ^ = a parrot.) m. A parrot. Also i^, and ^m* It is the 

subject of u^. 

O^, i. e, q^ ( #. q^ =s to read.) v. ^. To read. The Cont. Fut. 

fa^ T^ ( «• fei^M ~ a cat.) /. A female cat. It is the subject of omi* 

^TRI, •. e, Jimcft %. The Pres. Imper£ 

^f^, t. e. VT^ ( 8, v^ » to adorn.) /. A companion, housemaid. It is 
the object of ni* 

^> i. e. ^. The Indef. Perf. : its subject is i;nderstood. 

Z^^, /. House work, drudgery. ZfH^ ^ = 311^ ft ftw- 

W^ vnT^> e. ^. Qit^ ^. The Indef. Perf. An Inceptive Compound : it 
governs XHS VM* 

TX^ (s. T^ « to sound.) m» Sport, dalliance. 

TtXZ- /• A.n ewe. 

wnft is the Indef. Perf. 

«i3i, *. «• net w. 

^^ («. gw5 = wool.) /. Wool, ii^ iii» ^m9i ftr9, 

^, » .e, nx:^ %. The Pres. Imperf. 
«ISqT9 ( «• 9i^T9 - cotton.) 991. Cotton. 

§JT?f ?%, 1. «. dlfi^ nw* %. The Pres. I;nperf. ; it agr9^ wifh ftrfff. 
A Continuative Compound. 

^fVH- /• A bride. It is the subject of ^. 

Sh 33rtl> *-^. 33T 3fiV^ («. 3^ •»- 1B5T 1^ above rs to stay.) v. t. To lift 
up. The Pres. Imperf. An Intensive Compound. 



■ ■■■■iiw wi m » ■■■III . n I I .11 II. ■ < ^ * n in\ un iium^^mmm>m>m<^m^mmmim 
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^avSt, I. e. vu^. Adjective used substantively as the subject of sS. 

«IT^, ». c mzHi % ( «. «I3 = to fold, etc) v. «. To tuist. Tiie Pres. 
luiperf. : it governs dM^« 

^gft. /. A rope, 

SQrO. /. A she-goat. It is the subject of ISTQ* 
Qim, «^'. e. Qirn^ %• The Pres. Imperf. 



%^ %t ^^ T^ Tift ^ •*!% ft^ I 

«rf^ fT^ |3?T 5r^ ^ ^^ fh" ^ ?h[^ u «^ i( 

SPrf^JTRf^f^rtvjf^ (Mil 5T fJI% f|[?l ^T^ I 

^■sTSTTT ^ ^^rnr 's^ n^r «i^4) ^rf ii ^^ u 



CotJPLETS. 

During her yooth he heartily enjoyed her, btit discarded het* as 
soon as it had passed away : 
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The refuse which fell from the oil-press became fit ( to make ) 
candles of. 

When any one unceremoniously says to another : * Come along, 
play, laugh and talk,' 

(It reminds one of) the merchant who not even allowing one to 
sit in his shop, is asked to 'give a little over-weight.' 

He that is greatly in love with a young woman, speaks not of his 
amorous desires : 

Either the owner or the (ov^ner's) foot knows of the hole in the 
stocking. 

On account of her extreme pride he left her ; the lover showed her 
no love, 

But left her behind like the blazing fire* of the carrier. 

The true lover takes delight only in the virtuous woman ; his mind 
revolts against the unchaste^ : 

The (graceful) swan either picks up pearls^ or remains fasting 
( for ever.) 

He who never lovingly* lays hold of the (fair one's) breasts, nor 
angrily seizes her by the hair. 

Such a husband is the same at home as if he had gone to a foreign 
country®. 

Note 1.— Lit., on its passing, separation became. This is 
an everyday occurrence among the lower classes* 

Note 2. — The reference is to the dangerojus habit native 
carriers have of lighting fires by the roadside whenever they feel 
inclined to have a few pulls at the inevitable hiMcf. The sparks 
carried by the wind set fire to the dry gvnsa: milas ef good 
pasturage are sometiines daatroyed in tbia way. 

Note 3. — Lit., the impure his soul does not contain. 
With the opposite sex, however, a different creed is taught. 




Note 4. — there is an outfageous belief that the royal 
goose, or flamingo, eats nothing but pearls* 

Note 5. — Somd copies read Sf^d* laughingly. 

Note 6. — This half couplet has occurred already* 



Glossary* 

nf^. The Indef. Perf. It agrees with its object fntr* 

«rtS. The Perf* Part, used substantively. 

Sk\^' m. An oilman's press* 

I9«r, t. e. 19^ (<• QlH^low.}/. Sediment, deposit of oil| etc. 

didii> ^'* ^' 9Hft (e, H^ + rf « above + to cross.) v. t. To descend, come- 
down. The Perf. Part, used adjectively, «^ being understood. 

ul, t. e. vi. It agrees with its subject Hi^r* 

99^. m. A candle. The Gen. case. 

Tnnd («. *r«Jssto honor.) V. t To soothe, propitiate. The Perf. Part. 
used substantively* 

mtBt i' €• cmRTT % or qstpf^ %. A masculine or feminine subject is 
understood. 

«r9, d«r, {h and 81^9 are all Imperatives. 

nf^ (8, 91^11^== a trader.) m. A merchant. It is the subject of S* 

Vt3 («. "Q^^a market.) /. A shop, place of trade. The Loc. case. 

§3^ ^ ii, ^ e. ds^ i^iif Srrr %. 

«R1^ ». e. HSlHT %• The Pres. Imperf. Its subject is understood. 
»nR etc., Read :— ^?KHT ^ SlH* 

«T^, t. c. wt %, to agree with tTh» The Pres. Perf. : its subject, ( fJilH^, 
etc.) is understood. 

€Klf!, «. c.sRI^m %. The Pres. Impeif. \ it agrees with §t and governs 
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VTCI ('• ^»to wish.) m. Ardent desire. It pats ifk in the Gen. case. 

disil (p, 8;)« moisa = a stackiog.) m, A stacking; boot. It ia followed 
bj a double post-position. 

^rr9. m. A wound, sore. It here means, a hole, and is governed by sTr. 

olT^, t. e. wdHHt % The Pres. Imperf.: it agrees with nt. 

n^ (a. n9lT = a prince.) m. Master, owner; a Hindoo title. Bead:— • 

nmi. The Indef. Pert : it agrees with its object fein. 

fir^. The Indef. Perf. : it agrees with fan. 

iilf . The Oonj. Part. It governs f^n, 

ci^Qli^ ( 5. v^m = a merchant.) m. A carrier 

irdr, ^* e. II9T. It refers to the husband or ftm mentioned in the first 
line. 

qHd>> t. e. «R?ft «{• V. %• To burn. The Imperf. Part, adjectival form. 

%ri. The Conj. Part. 

5^ ( '• ^ " *^ purify.) adfj. Pure, good, virtuous. 

tS, i. e. Ufa % or nim %• The Prea. Imperf. : it agrees with mif^ 
and governs f?ro. ^ 

f)|d («. ^9 = the heart.) m. The heart. The Loc. case, 9 being 
understood. 

9mil, ». «. 9inH^. The Pres. Imperf. : it agrees with m^ ( fHQ. ) 

dnft ( «. ftrffWR.) »». A pearl. It ia governed by ^. 

^, ^. e. ^irm %« V. ^. To pick up with the beak. The Prea. Imperf. : 
it agrees with i^T, 

^Nr (8. nhlsto fast.) m. Fasting. Supply mSi* 

^ mm» «. e. rs mm %• The Prea. Imperf. It refera to 4«T. 



-^f^a" ' ^1 ■-' — - — " — * ' " -i 1^ 
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ni, ft. e. nwn %. The Pres. Imperfl: it agrees with Ar uad^rgtaod* 

1^ (#. ^«to bind.) m./. The breasts^ bosom. It is governd by i^ 

fro*, ». <?. ftH«T ( «. i5Xj « to be angry.) »• t. To become angry. The 
CoDJ. Part 

jtir (s. qi + {i9«the head 4* to rule.) m. The hair of the head. It is 
governed by the second v%» 



^Kfrn^mm 



Questions. 

1. Wifk 9V^R df nt I Enumerate and exemplify all the different 

uses of the Ablative case in Hindi. 

2. What it* the rule for the use of the pronoun ^niRT^ 

3. How many Interrogative pronouns are there in Hindi t Name 

them. 

4. What is meant by the word m^T^I 

Convert this passage into High Hindi prose, making use of the 
same words. 

8. What is meant by the expression, si^ litm j^ ^ 1 

7. Distinguish between the uses of, 9?^, H, Jtrt, and f^r^r. 

8. What different parts of the Hindi veA are used to express an 

order, a command, or wish 1 Illustrate your replj^ by examples. 

Parse this line, using Hindi grammatical terms throughout. 

10. n^ ^grri ^<sr fi%, etc. Who or what are the subjects of the verbs 

nd and fi%1 

11. How many voweliy are there in the Hindi alphabet f 

What changes are tkey subject to on acdoiiat of poftitSoi^ m % 
word? Give examples. 



t' 
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12, State concisely, and exemplify, the different uses of the Present 
Imperfect tense in Hip4t< 

15. What are the several meanings of the following words! 



6. 


w. 


c. 


in9. 


d. 


S'ff- 



14. Of what gender are the following words? 

a. ijhf. 

15. 'Bioapty vessels mal^Q most noise/ Givo thq Qindf equivalent. 

16. What i0 meant l^ the terms :-«•> 

6. inn^ and 

17. vni 5i onS 9T^ ftrr^ ^ few ot b 

To what does the writer i^efer! 

18. N^me the different mQuth^ e^d 8e*son3 of the HiadoQ yew. 

19. Into how many, and what divisions of time, does the Hindoo 

divide the day and night) 

20. What are the principal rules for the distinction of the masculine 

gender in Hindi. 



10 



9 ^v^qni I 



^ ^ Tftrr f^ ^ir ^!Tf ^rf^ ^nr i 

^T 5^ ^^ ^^ ^^^ f^ ''^ 't^ ^ ^TT II ^ II 

•nrff^ ^ •nwr f*r^ ^rr ^!T^ ^nr ii ^ ii 

^ ^ f%T![ 9Wr ^dftsf q^q^ "*!^ 5'*inT I 

f?^5rff ^ ^ sf^ •'JR $iT ^flnfr sifrnr ii ^ ii 
'Tnfir ^ 'w i '*i^ ^ ^Jlfr ^^ srw ii >f ii 
^[Si g^ ^ ^ ^ 'ft'^ ^ ?irni II ^ II 



CHAPTER in. 



On Love. 

A devil possesses the one that drinks wine ; he remembers every- 
thing; 

But he that drinks to the dregs the nectar of love^, has no recoUec- 
tion ( of anything or anybody. ) 

'Strange is the path of love,^' justly remarks everyone, 

* Since eyes meeting ( certain ) eyes cause ( incurable ) wounds*.* 

Those whose bodies have become seasoned in the fiery furnace of 
separation, 
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In their bodies, says Nanda the poet, is placed the nectar of love.* 

There is deep sorrow at separation (from those we love) ; meeting 
them cools our hearts : 

In it there are these two properties*: how can love be described ! 

As long as there is selfishness within one's mind, ( how can there 
be true love ! ) 

Can that be called pure nectar into which water has fallen ? 

Note 1. — Lit., those that have drank the essence of the 
nectar of love. 

NoiB 2. — The *path of love ^ being -the glance of the eye, 
the line of vision. 

NoTB 3. — Lit., a wound takes place in the liver, that is, 
the one ' falls in love ' with the other. 

Note 4. — A difficult passage to translate, but not to un- 
derstand. The two lines run somewhat thus : — ^ Q? ftlClSltift 

wfti Wim % wft ZVm %. There is a play on the word ^rj : 
itmean8y(l) body; heart; and (2) an earthen pot. irfsf miod; 
also appears to be used from its similarity to UH^rr, .to be fried, 
etc., and if 9 from its resemblance to 9|P3, a large jar. To have 
nectar in one's heart, is another way of saying that one is 
immortal. Forbes makes wnSi a feminine noun. 

Note 5.«-That is, sorrow and joy; sorrow at parting, and 
joy on meeting. 



Glossary. 

^ ( «. ^ s to be.) m. A spirit, demon. 

Wi and fqd may be read as Perf. Parts. 

nfsrr (#• ni^Bto be pleased.) /. Drink, spirituous liquor. 
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9^ ( «. 9 ■»- \d a well -f to think.) /. Understanding, rememberanee. It 
is the subject of %tii. 

%Til, *. e. %T<ft %. The Pres. Imperf. Read: — «« fifi^ jtr f^ %T?ft %. 

fqdli ^. e. TqnT %. The Pres. Peif. : it agrees with T9i and its agent 
is ftfsf. 

X%, t. e. nroV %. The Pres. Imperf. : it agrees with ^, ftR is in 
the Dat. case. 

Sir, i. e. ^zi (s. tr?f eto go.) m. Road, path. The Sub* verb is un- 
derstood. 

««H, ». e. «iniS 8- The Pres. Imperf. : it agrees with B9 Wli, Rwd : — 

•QUI $ etc, 
ftlK, ». e. Tu^ 8. The Pres. Imperf: it agrees with ^vm- 

tw, ». e. tlHT %. or %|«rT?lT %. The Pre^. Imperf. : it agrees with vm. 

^wm (9•f^^w^^ much -f to leave.) m. Separatioiv Read 2—flnr8¥aV. 

m^, I e. ^vrm. m. A kiln, potter's kiln. Rettd : — mmx ifil ^nfni 9. 

nvm^ i, e. nit ( «. n^ » to cook.) ad^. Cooked^ matured/ seasoned. 

xAi %. e, ^ H. It agrees with Tl^. 

sfc. m. The poet of that name, 

mt ( '. )TTif = to speak ) A Sanskrit word here used for QCnn %. 

vA (#• vnH « nectar.) tn. Kectar. It is the subject of MRTO. 

SIETm^ t. e. 3^TrlT % («. tST~to remain.) v. i. To remain, staj. The 
Pres. Imperf. 

fmtH. The Pres. Imperf. : it agrees with a maso, or fern, subject 
understood. 

8th, ». «. trm %. It agrees with |Qr. 
firffiS, ». «. fmnw. The Oduj. Part. 



» 



: 
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fiBtr9> t. €. fWTcVt % (^« liVrT^cold.) tf* t. To become cool. The Prea. 
Imperf. : it agrees with ^j^h 

IraTj ». *. HiW' Read :-^^$ll iJH^iT WTT ^RTt- 
^« or %tt|. The Cont. Fut. : it agreed with t9. 

W^9 »'* ^> ^' The Cont. Put. : it agrees with a subject (jffft ^tc.J un- 
derstood. 

q|, t. €. q^. The Cont. Fut. : it agrees with ^m. 



till I 

^T* ^ iw wf ^ ^ '^ ft^P^nr ti ^ II 

Sitw WRf HmtT n ^ IT w8J5T W 9in^ I 

«f^ -s!^ H^ ^ ^ ^ ^5^ ?rre II « II 
rft^ •? 5^ 3wfR^ ^yw iT5f ^ 'afrn I 
Ih" gn ^rnfr ^ t| fet ;t ^^ww «?m ii ^ ii 



Couplets. 

He whose elephant-like mind, becoming infatuated with lust,^ 
has rushed ( wildly ) into the battle-field of love, 

He has scattered ( the heaven-sent ) army of modesty^ ( thought ) 
of his family, (respect) for the Yedas. (and regard for the 
opinion ) of the world. 

Sweet is that separation where there is hope of a speedy union^; 

But tell me, how can that union ( be called ) good, in which there 
is fear of a ( speedy ) separation ! 

Friendship between the minds of the good is not broken by 
separation*: 
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Although it remain a hundred ages^ in water, still, the fire in the 
flint is not effaced. 

NoTB 1. — There is here a play on the word ini which 
cannot be preserved in the translation. Besides meaning, pride 
arrogance, etc., it is also the name of the matter secreted from 
th^ temples of the male elephant during certain seasons, say, 
copulation time. 

Note 2. — ^ § ^ u^rr St irf fkaf crt tr. 

Note 3, — Afn also means, love. The meaning is that, 
true friendship, or true love, is not marred by distance. 

IToTB 4.— -The four ages of the Hindooa are :--^The ^pm^ 
or A^ of Truth, whieh lasted 1,728,000 years ; The 4(m^, or 
Silver Age, which lasted 1,296,000 years ; the gTm|^, or Copper 
Age, which lasted 864,000 years ; and the «f^r^, or Black Age, 
in the beginning of which we now are, and which will last 
432,000 years. 



Glossary. 

iTrliT (s. «i^=to be pleased, etc.) m. An elephant. Bead: — ^mi^vt 

ini ( «. sr^ a to be jpleased, etc.) m. Pride, conceit; delight, pleasure. 
Bead : — wsi ft ra d. 

nrSr, t> e, UTTIT mr ( 8. jm = intoxicated.) v. ». To be intoxicated, 
The Perf. Part, used adjectively. 

^iSt, t. e. V9T %• V* i' To enter. The Pres. Perf. : its subject is Hit- 

TO^ ll?|if. 
T9l ( «. ni{ = to sound.) m. Battle. Bead : — 9«r ft ngr S W U«T %. 

uni, i* «. W, etc. {a. ur^stogo.) V. f. To run. The Coiy, Part. 



WFT. /, Modesty. 

zi ftra^W, t. e. ftwHT ^ i. V. i. To turn away, drive off. The Pres, 
Perf. : it agrees with its object ^n. 

t^ (s. tsn^an army.)/. An army. It puts StW, 3 J, ^, and gnt 
in the Gen. case. 

wSi^ ( *. ^ + vnj = with + to occupy.) prep. Near, by. It is here 
used of time. H^Q 9 fim^ = a speedy union. 

odnr («. 9i; + ^«with + to meet.) m. Union. Supply q;^ mn, or 
the Sub. verb. 

fs^pc^^ ft. €, f^^n^ (oRT.) The Inf. used as a verbal noun. 

mM (s. ^ = to fear.) m. Fear. The Sub. verb is understood : it puts 

ftm^ in the Gen. case. 

... -r 

^9 ». e. ^gsA % ( «. ^ ss to cut.) V. ». To be broken. The Pres. Im- 
perf. : it agrees with vtfk' 

iR9lfiTd is the Perf. Part, of fmiRT used substantively, with the nega^ 
tive prefix ^R. 

mn (*. ?rfii = to be near.) /. Love, friendship. Supply the Sub. verb. 

giT ( «. ^ = to unite.) tn. An age. The Loo. case, hv, etc., b^g on- 

derstood. , ^ 

VrV ( *. OT = to drink.) m. Water. 

^, t. e. ti* The Cont. Fut. : it refers to frasinr* 

fu^, i. e, \uz^ %• The Pres. Imperf. : it agrees with vm. 

fHKinK (/ ^^ ta^ chak-mahs*9k steel for striking fire.) m. A. steel for 
striking fire with. It here means, however, VfilTK VT QFVfi |k flint. 

Also vmmR. ^ 
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Questions. 

1* fmn fq^T* What are the rules for the use of the Agentire case ? 
2. What verbs govern the Dative case in Hindi) 

3- sTERf^^ ^^^T ftro ^ir' ^^ ^nr ii 

Parse this line, using Hindi grammatical terms tbronghout* 

4. vsmn 9st VS %T1V i Translate the words iir and t9« 

5. niustrale by examples the different uses tof the Contingent Future. 

6. Give the etymology of the following words :-«> 

a. ^. 

7. Quote the rules by which you determine the gender of the follow- 

ing nound:— ^ 

d, f[^. ^1 ttrfV* 

^FK k^ 5^ '^ 'i^ ^ ^ Pl^^JM II 

Convert this couplet into plain High Hindi prose. 
9. What are the names of the four Hindoo ages 1 
10« What are the various uses of the Accusative case in Hindi I 

!!• What are the principal rules of h)^ as used in Modern High 
Sxniii 

13i How wMky ooosoaiatA are there in the Hiftdi a!pha)»et1 Bow 
many of these are semivowels, sibilants, and a^^knka? 



8 ^srstm I 



«wT ^w1f« tft( ^ ^JfT ??!TW iflHK t 

?i<fl ^i|r ^IriT ^ ilk f ^r^; Iitt I 
i^ CT ^ «i% Tf ^^w f^ fi trr II ^ II 

3fini v^ tw i® »tif ^ ^SRht •TTf WkHt II ^ II 
iftfr ^ ^qr if^firtniiivii 
^sir 1^ -IT T^ f^raf ^tfl^ ^rnr li ^ ii 



^Mb 



CHAPTER IV. 



On The Etb, etc 

She whose eyes are white^, red, and black, filled, (as it were), with 
nectar, poison, and wine, 

At a ftingle glance from her, one is restored to life« slain^ or intoxi- 
cated «. 

No one becomes fatigued with ( watching ) the gambols' of mnother, 

But these ( roguish ) eyes of mine are a^weary with watching the 
movements of my lover*. 



154 



THE ASSEMBLY OF MIRTH. 



The loved one put collyrium on her eyes, and thus becoming in- 
visible,* 

She came and stole my mind and heart away, but no one was able 
to see her. 

* The ( tears of one's ) eyes are salt, the ( nectar of one's ) lips 
sweet', says Rahlma*; * what is this body ( of ours composed of), 

' Which things sweet please after things salt, and things salt after 
things sweet^! * 

My soul I forbid, and my mind I restrain by making it understand. 

But theito (mischievous) eyes of mine will not be withhelci^, nor 
will they refrain from going forward to join ( those of my lover. ) 

NoTB 1. — Here the white of the eye is compared to nectar^ 
which restores to life; the black or brown^ to poison, which 
kills; and the red of the bloodshot, or lustful eye, to wine, which 
intoxicates. 

Note 2. — Lit., stooping and stooping he falls— >which 
illustrates the actions of the drunken. 

Note 3. — I^it.,. racing. 

Note 4 — That is, through admiring him. 

Note 5 — Lit, and this ( i. e. 49R ) becoming gUMWH . 

The word ^msiR means, an oiutment, the application of which 
to the human eye renders one invisible. No such ointment ever 
existed. One of its ingredients is said to be the brain of an 
owl. 

Note 6. — That is, the poet Rahima, bom iamhoA 1580. 

Note 7. — Which may be illustrated thus : The lover first 
Htz his beloved to be able to fall in love with her ; having seen 
and fisillen in love with her, he wishes to kiss her on the mouth; 
and from kissing her on the mouth he soon makes bold to kiss 
her on the eyes. 



.. 
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Note 8. — One cannot restrain one's eyes horn looking 
unless one shut them — or remove them. 



Glossary. 

(*. ^ = a leader.) m. The eye. 
VHTY^ (tf.^^=to plough.) fH. Poison^ deadly poison. 

n^, i. e. ut ^^ % Read:^dT m^ wui fi^m^ Hfn m ^vfk ^ % 

etc. 

911 («• fl9?I = to be white.) adj. White. 

CfHIT {8.xm = red.) adj, Red, reddish. Read : — f^ $ ^ iStH TOW 
HtIT TffHVC 9, etc. 

fsiQHi I. ^* ^Rhn %. The Pres. Imperf. : the subject is understood to 
this and to the following verbs. 

JTOf, ». «. iron %. The Pres. Imperf. 

vgm ^^ or ^^IST. The Gonj. Part. 

m^B »' e. nfm %• The Pres. Imperf. 

fmaHi »• «• ffl?nsni^ %• The Pres. Imperf. : it agrees with a feminine 
subject understood. 

ihniy i* e. ZJf^* '^^^ Imperf. Part, used substantively. 

nSkf I. e, innfT %• V, i. To become tired. The Pres. Imperf. : it agrees 
with ^T3i ^ht» 

V ('* ^-^^ B^-) ^' '^^^ ^J®« I^ ^^ ^^^ subject of im n|. 
mi 1% *' ^* ^m IV?} 9* A Continuative Compound — Pres. Imperf. 

S^m* ^' e. ima i9l). T^e -ImperC Part. : it governs in. 

•' ' * ■ 

St^ t. e. i^f . /. Bunningi racing. It is usually fouad written with 

^'' \ 

^imm («. vsajsto beautify.) m. A eollyrium. Bead: — onO d ^Sf 9 

— -. — . — . 



'W^'m^ 
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^pK9R ( «% ftlH^ "f mi| •> to see -f to anoint ) m. Name of ft fabled oint* 
tneut. 

rnn, t. e. mmt. The Conj. Part. It refers to ont^. 

^ Ti, >' 0. ^ Ti* The Indef. Perf. : it agrees with 9V ( »• «• totft ) 

understood. 

S^ OT&T, t. e. i^ ««T. The Indefl Perf. : it agrees with JihC 

qIK^ ( ^> 9 "t- fronr « with ^ salt.) od)'. Salty salt^. 

mn ('. ig-H^snot-i-to hold.) fit. The lip; lower lip. The Sub. 
verb is understood. 

^, etc. Read :— ^Vi^ T^lf CRVVT % ft( V9 ti3 ftH9f W^ %. 

md, t. tf. mn^ % ( ^IS qkr) The Pres. Imperf. : it agrees with ifV^t, 
». c. ftfCTl. 

n^ ^ty ». 0. nSTcf^ ^. The Pres. Imperf. : a feminine subject is un- 
derstood. 

mfsift, u e. m^3mK (s. ffSl^to forsake.) v, t. To forbid, stop. The 
Conj. Part. 

vmiaiik t. e. snUiran. The Conj. Part. 

«ni). The Perf. Part, used substantively. 

X% ». e. TIlS S. The Pres. tmperf. : it agrees with ShlT. 

flllf, t. f. fimA 1. The Pres. Imperf. Read: — mtH BrriRt fin ci^ tnpii 



3w 'iT^ rW ^rr T^ »f^ $<T T9 ^ i 

tii^ti JR ^3W^ ^ff4i* ''^ ^ '^ 'Knff H * H 
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'fir ^ ^'TT^ ^ fklS 9iTtr% ^ H ^ H 



Couplets. 

On being forbidden, they stole away (to my lover) to take the 
sweets of love^: 

These distracting eyes ( of miae ) have »ow gone out of my power 
into that of another^. ^ 

My eyelids close not for a momept, nor do the 9igbs of my heart 
abate for an instant* 

Since my bold mind has been pierced by the shaft-like glance' of 
his ( roguish ) eye. 

They will not be made to understand, nor do they give me a mo- 
ment's rest : 

Full of water, yet thirsty^! strange, indeed, are these eyes (of 
mine ! ) 

These eyes having brought the image of nay lover iato my miud/ 
now cause me to weep*; 

The wretches, having first set me on fire, now run to bring water. ^ 

How can I tell you in vqrse the story of the ( roguish ) eyes of my 
lover ! 

One moment they are honest^, the next, thieves; one moment 
enemies, the next friends. 



iibia«ta^^a^-M*>Ai^*^*iMte 
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Note 1.— -That is^ they glanced towards mj I6v0r in order 
to console my mind. Past time is here idiomatically used for 
present time. 

Note 2. — That is, she cannot now help looking at her 
lover. 

Note 3. — -The word ^ is here used in- a doable sense. 
It meansi (1) a sign or wink of the eye, and (2) an army. Its 
second meaning bears on OTi9^9 brave, ^il^> to be pierced, and, 
xgjiS^, a shaft, all terms used in connection with an army. 

Note 4. — That is, they are full of tears and thirst for a 
sight of her lover. 

Note 5. — Meaning, having caused me to see my lover. 

Note 6. — Lit., how these eyes weep. 

Note 7. — T6e proverbial saying depicting hypocrisy is: 
nm ^m^ nrft jtr Stf^I. The eyes by first seeing the lover set 
her mind on fire with desire, and afterwards wept as if to quench 
that fire. 

Note 8. — Honest, when they do not look at me; thieves, 
when they stealthily glance towards me; enemies, when th^ 
frown at me; and friends, when they smile on me. 



Glossary. 

srei), (%, and nS, may be all taken as Indef. Perfs. 

9^1 t. e. ^ q^. The Inf. of Purpose. Read :— d 3ir d T9 d^ nd. 

WI, etc. Read:— a ftironit §«! ^ni^ 99 d WTW HT it 99 9 %Tna t. 

r«i4jeil<n (s. fe + l9^ = not + to breathe.) adj. Doubtful, doubting. 

119, t. f. xm9. The second xt^ means, a moment. 

9«m, t. e. HUHt 1. The Pros. ImperC : it agrees with the first xm* 



MiirfimMUMBaaaM 
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k.a«iMHB«MMha«aitaM«ArtM 



^I3H* ». e. fienV %. The Pros. Imperf. : it agrees with 9f9* 

9T9 ( «. TOT9 <= breath.) /. Breath ; sigh. 

9TV9» t. e. 9TVH^ ( '• Vt[ = to bear.) adj. Bold, brave, resolute. 

^li^. V. ». To be pierced. The Indef. Perl : it agrees with JsHs* 

9^ ( <• 99 = a gesture.) /. A wink, sign, hint. 

^Iit9> ». e. IKTQ^. /. A splinter; a small spear or shaft. 

V 

9iviind. The Perf. Part, used substantively. Note the idiom. 

«9i|iH» t. e. 9inin) 9. The Pres. Imperf. The reference is to her eyes. 

ZB, «. e. it9 if. See the last word. It governs iNf* 

^. m. Ease, rest, repose. 

ifti, etc. Bead :— -sik d H? ^ S ?hl{^ ont T9^ 9. 

9^0^. a(/;. Strange. 

ndk (« 9^=^ an image.) /. An image. It is governed by fmA. 

^mk, t. e. 9TW. The Conj. Part. 

trSf, ». e. Wl 1. The Pres. Imperf. : it agrees with Stn. 

Wm^, t. e. RirniST. The Conj. Part. : it governs mut. 



1^1 »• e. ihf fl %• The Pres. Imperf. : it agrees with if^, which refers 

to «fS|. 

93|, f. e. ^ (qkr.) The Inf. of Purpose. 

999, i, e. mm (9. 9^ = to say, tell.) /. A story. It is governed by 
9%T. . 

9%T. i. e. m^. The Cout. Fut. Bead :— «f9m 9 9 At 9^. 

9FaH, ». e. «f9m ( *. «5 = to sound.) /. Poetry. 

fm^m {8, fsufBA moment.) m. An instant, moment. The word is ^99> 
the « being of Prakrit origin. 

9T9 («• 9T^«good, virtuous.) m. An innocent person; a merchant. 
The Sub. verb is understood. 



I » .l % 
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Jim 



^l3Ti t. e. ihfT ( ^« ^ " to iteftl ) m. A thittf, dishonoat persou. 






SiRWr ^^R H nKT rSW •R'T *r wT 
«K5 f^ ^ <544M4 "^if 444^2:TK?T ^ 



^ ^3^ ^ ^ T^ f^ ^^ ^ WT II W H 



Glossary. 

The arrow-( like glance of the roguish ) eye is pointed sharp, and 
bant, and like the goad, 

( Although ) it strikes straight^ yet, ( on being removed ), it takes 
away gne's Ufe^. 

The glance of whose eyes falls into the eyes of the beloved, 

(The glance) of these same sharp eyes is required' to take it out 
again. 

She hesitatingly puts her feet to the ground, and speaks in broken 
syllables ; 

Her eyes shed continuous tears : she has had somewhat of a quarrel 
with her lover. 



1, 



■**«"•*• 
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Say tbe leaves on being carried away ( by the Autumn wind ) :— 
* Listen, tree, king of the forest; 

* Now that we are being separated and carried for away®, when 
shall we meet thee again ! ' 

Alama*, make friendship similar to the frieudsbip between the 
lotus and water ; 

Wheq the one^ (Jries up, the other is effaced, root, stalk, and leaf. 

Note 1. — The meaning intended being that, one is ready 
to die when one is deprived of the sight of tliose one loves. 

NoTB 2.-rr--That is to say^ union is the only solace £br one 
in love. 

NoTfcj 3.— Lit, having gone far away we shall fall. The 
answer is, never. 

» 

Note 4. — Tbe poet i.lama is said to have been bprn 
mmbata 1712. He was at first a Bf^hman, but afterwards be- 
came a follower of the prophet. 

Note 5. — The first ^"g refers to mi, and the second to \ 

Glossa-ry. 

ilfjWTT («. ^§p ?? the j^dge, or poi^t of a ve^on.) a^j Sharp, pointed. 

4^ (*. TO = to mark.) m. An elephant goad. 

^cm ( 8. ^[TS = to sound.) m. An arrow. It is here used for sight, gli^^ee, 
etc. The Sub. v^rb is understood. 

^mirT, ». e. mnfi S. The Pres. luiperf. : it agrees with ^ ( c. e. 
understood. 

^TQ^, t. e. vreRT. The Qonj. Part. 



11 
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^if, «. e. §^S 8. V. U To draw, pull out. The Pres. Imperf, It 

has the same subject as HTTIH* 

TkT^ (s. n + ^^much + to breathe.) m. Life. It is usually considered 
a plural uoun. 

vtfiir (*. tf^ = to love.) f». A lover, one greatly loved. The Gen. case 
governed by ^«t^. 

fnft, t. e, fn(t %. V. i. To fall. The Pres , Perf. : it agrees with §^. 

CRT^ Si, i> e. CRT^^ $T. The Inf. of Purpose. 

HSq3. adv. Staggering, tripping. 

VKcft (8, xifvi(i = the earth.)/. The earth, ground. The Loc. case. 

ul, i. e. \iTfft %. The Pres. Imperf. : a feminine subject is understood 

mZ^Z* odv. Incoherently, inconsiderately. Also mgq g^ and 93(75^. 

St?RT, t. e, dT^ci^ %. The Pres. Imperf. See vrt above. 

Uidild » /. A quarrel. It is the subject of wg. 

w4, *. e. ^i %. The Pres. Perf. 

70317. Lit., drop ( by ) drop. ^a. w. A drop. Read : — Z^ Z^ 95TS. 

^ U cftfT, t. e. sasK^ S. V. ». To drip. The Pres. Imperf. : it agrees 
with ^5|, 

mi^i u e, HJTH (5. h; = destroyed.) v. *. To fall (as leaves from a tree.) 
The Imperf. Part, used substantively. 

cr3, L e, qctS 8. The Pres. Imperf. : it agrees with hth. 

i|5f. The Imper. 

fa||^. The Perf. Part, used substantively. 

fnif, ». e. fwif. The Cont. Fut. Read: — %n €Rsr Fwi. 

qTi), t. 6. Hf i). The Abs. Fut. The subject is ^tt understood. 

OTH, ». €. 5lTiiT. The Conj. Part. 

s ai <H7 l» ^' A poet of that name. 
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TO. The Imper. It governs utfrf. 

QlftsT ( s. mft + 5!5f = water + to be produced.) m. A lotus. Read : — 

bSt srrftsf $ fka crrft srt fw, or ^r ^ifef nm mh wi PgH etc. 

w# (5. OT =to dry.) v. i. To dry. The Cont. Fut. 

^% and fiT3 may aho be read as Cont. Futs. 

ir5f («. W^ = a root.) m. A root. Read: — w^r 3^ ^C §. 



cv * e^ 



^I^ iTTST rlf T^ 5Tlff 'T^ ift^ ^ «TR II 

f%^?f ^TT^c ^'s 5rff ^ ^T^ ^^ ^ni I 
j% ^ra" ^?^ f^^ ^R qr ^^ ^TT li 



Couplets. 

If you would learn ( the ways of true ) friendship, let it be from 
the sugar-cane, which is a mine of sweetness; 

But where there is a knot^, there is no sweetness: this is the 
nature of friendship also. 

The (lowly) creeper and the chaste woman fail not in their love; 

As much as they are separated* from the bosoms® ( which support 
them ), so much do they wither away. 
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If you would make friendship, ( let it be ) like the friendship 
between the night and the (noon : 

Without- the moon the night is dark, without the night the moon 
is pale*. 

There is no happiness equal to the sorrow that (lasts) only a few 
days ; 

(It is then) our sincere (and hollow) friends and kinsmen deter- 
mine themselves^. 

It is difficult, indeed, to maintain true friendship ; I have wandered 
through the wide world and seen ( it to be so ) : 

Sincere friendship is not to be found ( anywhere ) ; all are ( hope* 
lessly) involved^ in selfishness. 

NoTB 1. — The 'knot of friendship * may be ealUd 'sclfish- 
nesB.' 

NoTZ 2.—^ The creeper cannot exist without the support of 
a wall« etc.« nor a woman very well without a husbaud — at least 
the Hindoo thinks so. 

NotB 3. — The student should be careful to distinguish 
betwem ^ks, the bosinn, and ifeff> a husband, a sweetiieart. Both 
meanings are liere intended. 

Note 4.— Because it fioald be then day. 

Note 5. — For a useful list of Intensive Compounds the 
student is referred to Kellog's Hindi Grammar, page 260. 

Note 6. — The word «rv may be taken, with equal appro- 
priateness, for ^Hsf^d. The sense in both cases remains 
practically the same. 



Glossahy. 

#%!, i. e. ift#i (ff. ftf^ = to learn.) v. t To learn. The dont. Fut. : 

its subject is understood. ^ U 
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^VR («. ^5^ = to dig.)/. A mine. The Sub, verb ia understood, 

niz ( s. jcif^ = a joiut.) /. A knot. The Sub, verb is understood. 

SHftut, t. e. df^nt ( 5. ^^ = to surround.) /. A creeper. It is the 
joint subject of ^^rT« 

5iHgff!tri ( s. SRH = family.) /. A chaste woman, a woman . of a noble 
family. Joint subject with v^^of. 

^^, t. €. ^^ (e, §6 = love.) 77L. Love. Read:--^^ m 9lf ^^n\ %* 

gsRfT, e. e, ^m^ %. The Pres. Imperf. 

^S ( 8, ^Jiz - the throat.) m. The bosom. Read : — mz S. 

fsFrfnuf, u e, Fsr^iTfft S (*. f5r + Hir + not + to be connected with.) v. t. 
To be separated. The Pres. Imperf, 

|rigH, t. €, ^[T^rfft %. The Pres. Imperf. The subject S ( »*. e, d^rttuf, 
etc.) is understood. 

ftft?, etc. The sentence is elliptical. Read: — ift wa ftfe fIRf #1 44^ 
SR^fsfS etc, 

ftlft ( s. ^HJ = night.) /. Night. Also feiftj, 

HT^ft, e. €, Hia^ft (<. TOTWH =5 black,) a<^. DaA, 

«a;T ( «. ^a^ =-- the moon.) m. The moon. The Snh. verb is understood. 

« 

fiaxiff ( 8. f^trfn = a calamity.) /. Cajamity, misfortune. 

mem ( p^ }i^y. bardbar e equal, etc.) pnejp. Equal to^ «tc. It puts 
fsuiri in the Gen. case. 

ili. adj. Little, few. Read: — §T 5^ Sif fef sft %ra. 

^[^ ( «. ^^ s to desire.) adj. dear^ beloved. 

a«U ^5. ^iPQ=<to fasten.) m. A kinsman, friend. 

STR QTi »'• «> 9TH Hf d %. An Intensive Compound^ Pres. Imperf. 



.»» 
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fmilB^i u e, f^fliVHI. The Int 

foi^, •'. e. fqjn A The Pres. Perf, : S is understood. 

QHHf (8. mj = to go.) TO. The world. It is governed by mviL 

ihn. The Conj. Part. 

SmvM (b. Far + HH » not + dirt.) adj Pure, sincere. 

sfoid. The Gerundive tense, «cith the passive signification of z^n 

HH, t. e. ^ir ^l! S. Bead : — h9 ^t€ 'HXR «tR ISsn^ S hS ^ %. 



^111 1 

niTFT fl I In ^^ ^T? ^ *!d»r ?TT^ ^ TTm I 

sr^OT fi<h4^ ?ftT '3W ^ ^5^?^ ^rftr > 

Couplets. 

Every one calls 'friendship, friendship/ (but in reality^, its ways 
are difficult ; 

From first to last it is as unstable as a wait of sand^. 

I 



f 
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Thousands of times have I div^d^, but no pearls have come to my 
hand : 

Why blame the sea! It is my fate that is bad^. 

Barbira*, when a young woman, ( after bathing ), comes out on 
to the bank, ( the water-drops that fall from her) 

Resemble tears shed by her clothes at the pain of being separated 
from her (fair) body. 

Behold the splendour of a fair face through ( its dark ) encircling 
curls, 

And it will appear to you as the moonbeams shimmering through 
( the soft foliage of) trees. 

By what ( secret ) virtue does the pearl in a woman's ear ever 
tremble ! 

It fears lest it be again pierced by the sidelong glances ( of its 
fair owner.) 

Note 1. — There was a day, reader, when you knew not 
your friend, and there shall assuredly come a day when he shall 
be again unknown to you. 

NoTB 2. — Which means, many times have I tried, but 
without success. There is a tide in the affairs of men etc. 

NoTB 3. — Do not blame the world, bl^me Fate : the 
Fatalist's cry. 

Note 4.-^Most likely an imaginary personage, or som^ 
obscure poet of that name. 



Glossary. 

«%, t. €. SRIlS 5. The Pres. Imperf. : it agrees with 99 dl^. 

ftrn (*. ft = to go.) /. Custom, ijsage, habit. The Sub. verb is under- 
stood. 
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4?T ( 8, fUVf ts to go.) 771. Eud. 

ftT5C%, ». tf. pTW?ft %. The Pres. luiperf. : it agrees with a ptonoun, 
understood, representing the feminine liouil iVfh. 

OTW (». ^Wr = one thousand.) adj. Oiie thousand. 

5«I5R^ /. A dip, dive. ^sr^R^ ^«ft, or Tm^i, to dive. 

5r€, **. tf. ^ %. The Pres. i?erf. : it agrees with ^srsK^. w ^ is understood. 

^rfiT (s, g^»to he fl*ee.) m. A pearl. It is the su>vje(it of ^f|. 

^"HT, i» e. ^m %. The Pres. Perf. SR^Fl is in the Dat. case. 

WT1T(«. *imi = fate.) m. Fate, fortune. It is usually considered a 
plural noun. The Sub. verb is understood. 

'fSRT (s. 5T5r = new.) /. A young woman. It is the subject of fsfoRQ^. 

ftf^RB^, i. e, fs^RQ^ %. The Pres. Perf. 

^^ ( «. ?ft^ = to get over.) m. A bank, shore. The Loc, case. 

^QrrT;9 *. «. ^HT % (*. W - to go.) V. t. To le»k, drop. The Pres. Im- 
perf. : it agrees with jftt. 

ITT^T* A proper noun. See note 4. 

'A^^R, t'. «. ^rfg^ ( §» ) ( ». iMy = to spread.) m, A te$t. 

5T5r?T, *. €, ^HT % ( «. ^5 = to weep.) v. t. To weep. The Pres. 
Imperf. : its subjerst ip ^ttg^, 

ftc^W, *. e, %i^^. The Inf. used substantively. Read: — fP! ntinT^ 
# At 9 etc. 

fftc (». lftfT = pain.) /. Pain, anguish. 

'H^j^ieirgl ( 8. yx^m + ^raftr = cud + rOV.) /. A row of side curls. 

iW («. ^TTs^feir.) adj. White, fair. 

tin, ». e. "^rk (8, Ha = sport, etc., or ^rw^hnit of the body.) /. 
Splendour of the countenance. It is governed by zfa^. 

j ¥^5R| t'* e. ^t (8. i^ = a tree.) m, A tree. 
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^hpft (fi. ^^ = tbe moon.) /» Moonlight. It is the eubjecft of %ni. 

fiK^rftr^ ^, i- e, F^^ftr^T^ ^. v. t. To twinkle, undulate as the flame 
of a candle. The Cooj. Part. 

%[% t. e. %TH^ %. The Pi ea. Imperf. 

*tmi, t. <?. ^tt?rT % ( *. sfti| = to tremble.) ». «. To tremble. The Pres. 

Imperf. : it agrees with ^rfTT* 
ffTTlpt (». fHTH + 'B^ = otx)oked -h to go.) ac/j Crooked; sidelong. 

St, t. e. ITRT %. The Pres. . Imperf. : it agrees with <5m ( «. «. HrlfT ) 

understood. 

Swr 5!T^, «• ^. S>IT 5!T5. The Cjnt. Fiit. Passive. 



Tnrnrf^ ff^ ^i^ Trf^^r ^ fir srff^ i 
^mr «iT5r f|T^ ^i^ rrr ^ t M<^ir| ii ^^ n 
5*^^ ^TJ^T 'g iTT%fn- %^ gf^ f^nr i 

iT^ ^ »iff nff f^ 5it «nR f^^rni V II 

5^ mB ^ ^^5 5^!I>T "WT ^TW I 
5nT5T ^ % ^OT»T ^R 3TWT ^TT % ^SVS II ^^ II 
SW rf hT ^TTT ^TfT ^UTT 4rl^Hl ^SF^tTtn I 



Couplets. 

( These yon see are ) not the dowoy hairs of my body, companioD ; 
no, dear, no ; 
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It is but the shadow of the thought of my dark ( lover*, that ever) 
dwells in my heart. 

At the time of being kissed, the pearl in her nose-ornament trem- 
bles (sweetly ), 

As if in sorrow 2 (at the prospect) of being separated from the 
lips of the lover. 

The beautiful mole (on her cheek consider) murky^ water, and 
her fair ringlets a winding snare : 

How many birds of the mind does she continually entrap with 
these ! — casting them into the cage of her ear. 

The pearls in the nose-ring of the fair one resemble gunjd seeds ; 

Those near her eyes are dark, those near her lips red*. 

Ever since the splendour of that dark, beautiful form fell on my 
( vision ), 

( My poor) body has been melting away like the salt* efflorescing 
from an ( old mud ) wall. 

Note 1. — Say Shri Krishna, The outrageous idea is that, 
the thought of her dark lover cast a dark shadow outside and 
over her breast ! 

Note 2. — Lit., as if eating alas ! alas ! Consult Eellog's 
Hindi Grammar^ page 276, for some of the many uses of the 
verb ISTRT. 

Note 3. — For trrfsni, agony anguish, etc., some copies 
read mf^il, t. e, JTlfsfQ, please consider. The reference is to a 
certain method of bird-catching practised by natives. 

Note 4. — Those near her eyes are dark from the shadow 
of the WlWl^ or lampblack with which her eyes are painted, 
while those near her lips obtain their red color from her betel- 
stained lips. 



1 



Note 5. — This is the saline matter seen on a mud wall 
when it is first built, and which soon disappears. 



Glossary. 

rWT^fe ( «. 5ttT5^ -h ^^f^r = hair of the body + row.) /. The hair on 
the bellj near the navel. 

yam («. >2 = to reflect.) m Thought, reflection. Read: — miTTr SRT 

yam OT W^ ^OT fi STHHT %, etc. 
OT, t. e. ^SHHT %. The Pres. Imperf. : it agrees with >zrr^. 

tRfgrRs («• nfff + ^Tin = against + shadow.) y. A shadow. It is the 
subject of %. 

^«R («. gfsr^to kiss.) m. Kissing, osculation. The Gen. case. 

S^T. /. A nose ornament. Eead ; — ^^nf^oRT ^ S^ cRT WTrft ilHffT %. 

^^TU, I. e. #r^Tfn ^ (s. 3^= to shake.) v. t. To move, shake. The 
Pres. Imperf. : it agrees with YTfcTQ) i- e, ^THi» 

ACieifl, i. e, Wf T^. V. t. To liberate, set free. The Imperf. Part, used 

substantively. Bead: — fan $ ^ayA\ $ Wfl^ '^^ ®*^' 
Hi jn ( *• %T= to leave.) inter, Alas ! alas I 

m\n, i. e. igfrlT %. The Pres. Imperf. : it agrees with cru (i. e, ^l^) 

understood. 

f?TfT ( 8. fn^ = to be unctuous.) m. A mole on the skin. The Sub. verb 
is understood. 

TTTrr, t. e, gT5 ( ». ^ = to go) adj. Beautiful. 

trrf^a, i, e. ara (#. ma = sin.) m Agony, torture. 

9f^ (*. H^ = water.) w. Water. 

^» t. 6. ^Err or XRTZJ ( «• TTir => a noose.) m- A snare, noose. The 
S&b. verb is understood. 
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^«7» >-. «• 9H7rT. adj. Coiled, convoluted. 
ij^i {9. Xi1%^»a bird.) m. A bird. Also Qfjt. 
nftl nflB, **. «. HB n^W. A double Conj. Part. 

?K, t. e. «THfft %. The Pres. Imperf. : it agrees with em (•• ^« Hft> 
etc.) understood. 

FqSIT, i. e. frj^rft (*. fa^gi = a basket.) /. A leather trunk for holding 
clothes, etc. It must here be read, cage. Read : — ^sr^mi^a^ ftl3Ht3. 

g^T («. gF5! = to sound.) m. The seed of the Abrus Precatonus, 

%T tS, e. e, St c% S — to agree with WtRT. 

STIIH W, etc. Read : — mm 5rV ^C ^ grKT 9«r TOTW 1, etc. 

HTH (*. H^=to sport.) adj. Red. 

TO^. The Indef. Perf. : it agrees with sarfrT* 

^191^, t. e. ^si^ («. Hcnu^salt.) /. The salt that effloresoes from a 
mud walL 

9rnli i* e, vTiTrTt %. The Prea. Imperf. : it agrees with &TsiV. 

|[nt, t. & g qjt (#. sssRalean, thin.) ady Weak, thin. 

fttftr, ». e %T(ft %. The Pres. Imparf. : it agrees with TO 



^ ^ «R tI qr ^M" %T H ^^ II 

'Kcr ^ fefnT% ^T^ 'HR fq^ %f^ I 
>T#«^^«T5TfefnT^%'^«rf^tf ^ffif II ^^ II 

1^ ifl" ^T5; ^ ^ff 1t^ fri HTf 11 ^t II 
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Couplets. 
The dark mole on thy fair face has drawn my life away : 

How can the one in love escape! (He is like) the thief in the 
moonlight^. 

Knowing me weak my lover went away snatching his sash ( from 
me). 

( O lover ), if you snatch away the affection of my mind, then will 
I bet on your strength. 

On his departing she clung to his sash, as it were, the support of 
her life ; 

But on its escaping (from her hand)*, both went, ther« the 3asJj, 
here her life. 

On his going away she clung to bis sash, and when he said, * let 
go of it,* 

( She replied ) : * Tell me, my beloved, will I let go of it ( or let go 
of) my life* ! 

To-day, companion, I have heard that my lover will depart at 
dawn : 

It ifl a bet* between tbe dawn and my heart : I wonder which of 
them will break first. 

Note 1. — In the moonlight the thief is seen and caught. 

Note 2. . ' V SH^ ^ — ^the sash \$ supposed to be around the 
lover's waist. j 

1 



Note 3. — This might also be read: — gw VRZJ (cl^T) fts 

(&) nTurfif. 

Note 4. — For %t^ % some copies read Stu ?, are two, 
referring to her heart and the dawn. %rf W^sm, to make a 
bargain; %Tf ^Z^l, to wager; %Tf TIK1T, to lose a wager. 



Glossary. 

5^ ftlOT, t. e, 5^ feuT %. An Intensive Compound, Pres Perf. : it 
agrees with its object fgw. 

^^(*. ^^-love.) A lover, friend, mistress. It is the subject of 

CRT C%. 
«ra T%, t. e, ^g ^S. The Cont. Fut. 

vH, i. e. U^. The Cont. Fut. It agrees with #tT. The sentence is 
elliptical. , 

vk^ /. A waistband. It is governed by fsfTQ^* 

g§, or g^ nS. The Indef. Perf. and Plural. It refers to fmi. 

flEfT^i *• «• ^T«RT. The Conj. Part. 

a!T5T, or ^^qR^, etc. The Conj. Part. 

^rUT («. HIT = to unite.) m /. Love. It is governed by f^fTQ ^. The 
form HT«T is usually masculine, whereas HTiT is alwajs feminine. 

fefTH %T, ». «. WfT^m. The Ab^j. Fut. : its subject is understood. 

aF^li, *'. 6. agjft ( *. s^ = to say.) v. t. To bet. The Abs. Fut. : its 
subject is understood. 

m^, t e, HSR (s, JT^fssto go.) m. Going, departure. The Geu. case. 

H^, ^. e, n^. The Indef. Perf. The post-position ik\ is understood, 
after VRll. 

^^Ti, L e, ^l^d (^)(*' 5 + ? = go^^ + *^ respect.) /. A fair woman, 
beautiful woman. 
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gri?!. The Conj. Part. The reference is to ^^^sfk. 

^cT "it, t. e. ^S B^. The Adv. Part. 

^, i. e. ^. The ludef. Perf. : it agrees with Sts* 

VT^t *'• ^« $Tf • The Imper. ^ here means, when. 

«6%3, •. e, WSI' The Indef. Perf. : The subject or Ag. case is miPf. 

^HT^ («• ^ + OT=well + to know.) m. A wise person. It hear means, 
lover, husband. 

H^. The Cont. Fut. The feminine subject d is understood. 

g^Sr, ». e. gjiT % ; tw ^ mm Sm gft % etc. 

nv, i. e. qr^. /. Dawn. 

ilildci> ». e. qr^S €t. n^ iC3Ht, to dawn. 

Tim, i* «. n^R €R^. The Abs. Fut. : it agrees with fim. 

%T?. /. A bet, wager. 

mr^i *'• ^- ^« The Cont. Fut. : it agrees with 9m* 



^IVT I 



•m^T tftr 'RT 5y»ft »r5W sirf^ f^nff ii 
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Couplets. 

The young woman at her first separation ( from her lover goes 
about) enquiring from house to house (and saying): — 

*0 companion, my lover has gone far away! A curse ou this my 

lonely state !'^ 

Separation is like a cloud, through which rememberance, like light- 
ning, flashes every moment; 

The tears of one's eyes are like rain, and sighs make up th^ thunder* 

The house is empty for the lover has gone to a foreign country • the 
( desolate ) woman sobs as she sighs : 

Remembering ( bis fair ) form she constantly gets up to show him 
respect*. 

To-day, which is the second^ my lover is in a foreign laad, apd i\^ 
( pale ) moon shines overhead^ : 

My eyes and those of my lover are fixed in the one direction*. 

Without him, ( my beloved ), all the seasons have become changed : 
behold how ( greatly ) the times have changed ! 

Jepi^ has dreoebed me with tears and Sdwan burnt me up! 

^07B 1> — ^^Hativea ^x>e oft^ beard asking, ^l^ 99 W IL 
are the shops shut, not^ are the ^hpps open, wh.ipb would kfi the 
more literal meaning. It is in this sense tjxe word VT^SR is here 
used. Vfi t»lso mf ftos, •mem virile; tviiicli widi m^9l gives 
another m^aniBg to the Jm^X^nQOs 

Note 2. — Because it would be disrespect to receive him 
while 6e|ited« 



Note 3 Lit., the moon has come out in this direction. 

Note 4.~^Tbis looking at the moon on the second is a 
common practise among all Hindoos, and appears to have taken 
its rise from an old legend that Jamuna once invited Jama to a 
right royal feast on the second of the month KartiJc. This storj 
was told to king Yudhishthira bj Shrf Krishna. 

Note 5. — Jeth is of course the driest month in the year, 
and Sdwau, perhaps, the wettest. 



Glossary. 

Vfm ( s. V^ = to be famous.) adj. First. 

UiSRfi «'• ^. vmni %. The Pres. Imperf. : it agrees with mwt. 

M^tU (s, Q^r=to cover.) m. A lover, sweetheart. It is the subject of 

mrR. Also ERirr. 

tUTR, ». c. mn^ firoT %. The Pres. Perf. 

«?«n ( a. tt> haXa = a calamity.) /. Misfortune, calamity. Read : — OTTT^ 

vr^^, t. e sn^, or ^n\ ($, ?|>3[«to increase.) ^. Incre^e, promotion. 
It is here used in exactly the opposite sense : decrease, depriva- 
tion, etc. 

yiZT («. ^ = to unite.) /. Clouds. The Sub, verb is understood. 

ftfur. /. Lightning. 

ftran mif^, ». e. iwft %. The Pres. Imperf. : it agrees with gnriift 

firoi. 

«iT ( «. ^ = to sprinkle.) /. Rain. 

mraR {$. iti^io thuliter.) w. Th# aban4 of thun^. 

Wlff, I. e. «r«. /. AtifiTf liU^ wabjict pt ncf^. * 



■W I M ' iUW 



12 



•s 
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«nfl8, •. e. flRTW^ %. The Prea. Imperf. 

^nfe, ». «. fandi^i:. V. ft. To sob. The Conj. Part. 

#H, t. e. ^t^ %. The Pres. Imperf. : it agrees with ffTH. 

^m, t. e. lOTfft %. The Prea. Imperf. : it agrees with frTTrf. 

33 33, or 33 33^!T — a doable Conj. Part. 

5H, *• «. 3?ft %. The Pres. Imperf.: it agrees with UJi {i.e. ftlH) 
understood. 

g^T, t. e. 3?! ( «. fjfftin = second.) /. The second day of the fortnight. 

^H^f, I- e. f^«RHT %. The Prea. Perf. : it agrees with ^fn. 

WW etc. Read : — wi ^TT fnni ^IR, etc. 

iBia, ft. e, ^T^T. The Conj. Part. 

vrS, ft. e. TO S The Pres. Perf. It agrees with sfqsrt. 

F^ n^, ». «. ftiT it€ %. It agrees with ^g. 

315. The Imper. 

iT3 ( 9* ^^ - name of a month.) m. A month 80 called ; May — June. 
The Ag. case. 

fw^li, ft c. fwih^ %. V. t To wet. The Pres. Perf. : it agrees with 
a feminine object (wft ^, etc.) understood. 

9T^R («• iVT^or^name of a mouth.) nu A month so called; July — 
August. Ag. case. 

9ItC^, ». €, giK^ %. The Pres. Perf. : see fwilT^ above. 
^. V. t. To surround. The Conj Part 



UVfW 3*^ ^TO ^ ^^ 9n^ f^ afTHT I 



AT JR H^m fftr jpfr sTriT T ^rff ^^tt^ i 

JTRtT 3W ^ ^ ^ 9^f^ f4<l4^ ^ II »V II 
JR ^^r^fT f^ *T^ IT^ *(5H f ^ I 

ff^ srIt ^ ^ ^^ srft* ^ II V^ H 



Couplets. 

my l)est beloved, my life remains (flickering; on my lips, (wait- 
ing only ) to^ see you : 

Now, say, what are your orders* ? Is it to depart (by not seeing 
you ), or to go back into my body^ ? 

(0 loved one), it was the (sole) desire of my mind never to 
leave your ( lotus ) feet ; 

But agaiust the word separation, written by Fate, no (earthly) 
power avails. 

My face ( is as) the Hot Season*, my eyes the Bainy Season, and 
in my heart ( dwells dreary ) Winter: 

Without my beloved, Jamdla^, these three seasons are never 
absent from my body. 

As long as I could, so long did I maintain firmness of mind ; 

But now, Mfrana^, what can I do with this^ great pain (of 
separation ! ) 

1 have passed the day amusing my mind ( as best I could ), but 

now the great and terrifying night is at hand : 

What shall I do ! How pass it® 1 I can obtain no rest without 
seeing (my beloved.) 
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"FoTB Lr-^ b&s here the sense of jt f«A. 

]|70TB 2.-^ Lit, what order becomes) 

Note 3L-— Thatr i««i having seen you. 

Note 4,-*— There are six Indian seasons, eadb lasting two 
months: vtz^ Sprifig, .vrhich lasts during Chaith ap4 Haisdkh; 
The Hot Season, during Jeth and Asdrh ; the Rainy Season, 
during Sdwan Bind Bhddoh ; Autumn, during Kuhwdr and Kdr* 
tih ; the ' Cold Season, during Agahan and Pus ; and Winter, 
dvLving' Mdgh and Phdgun. ' The Hindi names are:-— in;?| 

(*mT — «Tfil«); fiw (liiT^^ — ^); ftrfiTT (wnj — ^impi.) 

Note 5. — srvTTH was bom in snmhat 1602 according to 
the fir9f#inirnv. The word itself means, beauty, comeliness. 

Note 6. — "Uim, the poet, of whom little if anything is 
now known. 

Note 7. — ^ may also be read iSt, .0 Sir, master. 

NoTB 8, — For i^fTT some copies read wlf. 



Glossary. 

«V, t. e, rfqr ( *. 5^ « to see.) m. Sight. It is usually treated as a 
plural noun. 

TOT> *• ^. ^WT %. The Pres. Perf. : it agrees with fsra. 
i»Til, t'. e. iBT«KT. The Conj. Part. 

%Tfa %, i- e, %TH^ %. The Pres. Imperf : its subject is WTlST. 

;t%, t. «. ti. the Cont. Fut. : it agrees with w ( *. e. ^WM ) understood. 

unJ, t. e. 9TO. The Cont. Fut. See the last word. 

W^m (*. ws^ = to know.) /. Desire, wish. It is the subject pf wft. 



■r— r 



^■*^— ^*" 



r 



TBE ASSEMBLY' OF MIRTH. 181 

sifi, t. e. %T^. The Cont. Fut. : it agrees^ with a feminii^o subjept il 
understood, , 

fis^t^y »• e. f«is<% The Inf. used as a verbal noun. 

fFr# ( s. f^ s to write.) v. ^. To write. The Indef. Perf. : it agrees 

with iA«. '■" 

Hitf etc. Read : — 3H ^ aAT mr %, etc. 
otw ( ». W5( =s to eat.) m. The Hot Season. ... 

frr99 («. H-f ^cmuchf to sprinkle:) m. The.B&hij Season. 

STf «irRr. m. The Cold Season. ^ *-' 

fiisfif, ». c. fc^iit ft The Pres. Imperf.i'lf agrees 'witi ^(g. 

W €«Rt. The Iiidef. Perf. 

M^, The Indef. Perf. : it agrees with ^t, i, e, ^Stttfd* 

^, t. e. oi^ ( 5. ) 

9Rt. The Indef. Perf. used idiomatically. Read :«— mi OH 9TH J^ 

fotnft, 1. c. fiitTfft % ( t. O^l » to pain.) v. t . To have pain. The Prea, 

Imperf. : it agrees with xhx» 
srtr^rnrfi, t. «. an^flft. v. t. To divert, amuse. The Imperf. Part : it 

governs int. 
iT^T, t. e. irar %. It agrees with f^m. 

sriT (tf. iTHr; = great.) ae(;. Much; great. It is here used advefbially. 
9^T, i. e. cfi^. The Cont. Fut. : % is understood. 
UTT. See the last word, 
iral. The Perf. Part, used substantively. 
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^R^^R OT ^i%r i^ f^ srft ^nr i 
m^^ wflT JR 5FT fpr ^ n^ f^ ^ i 

f^rl^W 41 fviPl 4^1 RiO "M^ f*Ql ^RasflT H V^ 11 

ftrft" iipw ^ T^ f^ ft"^ •fir 'f^tr I 
'ft'T T^ 'BW sfirr ^ f^ iJhnc ^ sftr 11 ^^ 11 

WflT JR ^r^R ^f%^ $IT M^l 4^^<d II v^ II 



Couplets. 

Momentarily she sits down, momentarily gets up, momentarily 
wanders about, then stands still ; 

She roams about like a wounded (hind), but no one knows her 

secret^. 
My bravery, body, mind, understanding, virtue, my all has gone 

with my beloved : 

He whose lightning-like glance (fell on my vision), has reduced 
my every limb to ashes^. 

Without my lover, in these distressed eyes (of mine) remains deep 
water' : 

All fish remain in water, but in these fish^, water ! 

O loved one, in this ocean-like separation from thee, I have be- 
come ( as it were a lost ) ship ; 

Body, mind, and youth, are drowned* ; only the flag of love still 
continues fluttering*. 



^■^ 



( 
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Every downy hair of ray body sheds tears ( of anguish ), and the 
folk call it perspiration ! . 

O companion, it is my whole body weeping ( tears of sorrow ) at 
separation from my lover. 

Note 1. — Her secret is that, her husband, or lover, is 
away from home. To her credit be it said, the Hindoo woman 
makes a home-loving, thrifty, and virtuous wife. 

NoTB 2. — Meaning, of course, that her body had wasted 
away through sorrow. 

Note 3. — That is, tears. 

Note 4. — The human eye may be said to resemble a fish 
for the following reasons : — From its shape ; (2) from its restless- 
ness ; (3) from the fact that it is very often immersed in salt 
water, that is, in tears. 

Note 5 — That is to say, my body is wasted, my mind 
drowned in sorrow, and my youth, consequently, a thing of the past. 

Note 6. — Meaniug tliat she still loved him. 



Glossary. 

&%, t. e. SsHt %. The Pies. luiperf ; a fern, subject CTB is understood. 

33. The Conj. Part. 

«^, i. e. B^Ht %. See ilS above. 

<5T5^. adj. Standing, erect. 

%TiJ, i e. %T<ft %. See S% above. 

^rniFT («. ^s^ = to hurt.) adj. Wounded. There is a feminine doud 
understood, or, it may be used substantively. 

^ftl ftft, t. «. ^^ Skth^ %. The Pres. Imperf. : it agrees with wtH. 

9TV9 ( 9. ^^ = strength.) m. Strength, power, etc. 
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ira, t. e. ird %. The Pres. Perf. : it agrees with 9%. 

aifwftl (s. Sr^m^ = lightning.) /. Lightning, 

hlft. The ludef. Perf. : agrees with fsHOr^. 

»9T {b. U9 » to shine ) /. Ashes. 

f«dT> t- €. fsRin. The Indef. Perf. : it governs 4il ( itT)) and its subject 
or agent is f^, i. e. f9I9 ^• 

^vm (s, dnR= the eye.) «i. The eye. 

COT> »• «• WHT %. The Pres. Imperf. : it agrees with ^i 

. jft^ (s. jft = to move.) m, /. A fish. It is^ the subject of rSH. 

T^H, t. c. T^S S. The Pres. Imperf. 

3(1ST9r ( a. )l4^ jcJ^z s a ship.) m. A ship. The Nom. case after i;t4. 

w4, i. «. fii %, or %T itI %. The Pres. Perf. : it agrees with %T, »• e. &. 

^mT» t. c. OT it3 S' The Pres. Perf. : it agrees with the joint 
subjects fR, u^y irril^, or these may be considered separately. 

Qilrtrf, i' e. iini?l(f^ % («• Fi;^= to shake.) t>. «. To move, shake. The 
Pres. Imperf.: it agrees with \36HIT. 

^, ». «. >|H^ 5- The Pres. Imperf. : it agrees with ^. 

ffdd ( «. U "h fer^ = much + to perspire ) wi . Perspiration, sweat. It is 
governed by sin^. Also n^tm, and ii#g. 

9iliff, t. c. cFuS S' The Pres. Imperf. : it agrees, with htH. 

H9I^ ( 8. ^WSR » respectable.) /. A female companion. The Voc. case. 

^Z^ (8, ^=to weep.) m. Weeping. 

vtff, 2. e, 9ICHT %. The Pres. Imperf. : it agrees with Hfl. 
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'W ^ 3Tr# 5rff f^TTf W^ liT w^ II ^^ II 
WRT ^J^ •IT frfr ^ 5^ ^ ^Tf^^T'f II ^V II 

^:^ ^OT^T '^T3^ ^ ^ ^^ ^^ ' 

^% ^^ ^ T^ if ^nJ tnrf ^T^ 11 ^\ 11 



Couplets. 

On being parted from my lover my all took its departure, ease of 
body and happiness of mind ; 

Neither in the house nor outside does anything please me ; I pass^ 
my days and nights in restlessness. 

O Samana^, there was a day when even the light wreath^ suited 
not* ( my weak ) breast, 

But now that the times have changed somehow*, (whole) moun- 
tains, ( as it were ), lie on* my ( throbbing ) heart ! 

Lalla^, harder even than the blow of Death is that which now 
affects me^ : 

Death comes not near (even when desired): Separ^tioti is tlie 
death of Death ». 

There is pain of body, pain of mind, poin of eyes, my (whole) 

soul is a mine of sorrow ; 
As if I never knew the happiness thnt once was mine. 

Beauty, sense, cleverness, my all has gone with my (departed) 
lover : 

See, O my companion, only insanity remains to me. 



Note 1 ^The verba mz^, WT^sn, and iirm, are thus 

often used when speaking of passing time. 

NOTB 2. — Probably the Brdhman poet of that name, born 
iambai 1834. 

Note 3. — A woman sometimes wears as manj as half a 
dozen necklaces^ all of different kinds and value. These she 
usually takes off before going to rest, especially when about to 
retire with her husband. 

NoTB 4.-— Lit., between. 

NoTP 5, — Lit., now that the wind has turned round some- 
what. 

Note 6. — Lit, now mountains lie between. 

Note 7. — ^PFg^fT^nft 5^^T?ft s ir n l qw eo ^c€9 i fir«rfili{- 

mm t 

Note 8. — For ^ some copies read ^, the brea?jt. 
Note 9. — wi^ here means, (1) death, and (2) time. 



Glossary. 

ftmn, t. e. Tn^d ^. The Adverbial Part. 

fmr, or fmf . The Indef. Perf. : it agrees with ^S. 

W 9VSK etc. Read : — ^ OT 9 ^ ere ^ WTBT, etc. 

^H> t. e. ^HTm, or ^^T^THf , %• The Pros. Imperf. : it agrees with M. 

fR^i, ». €. n^v&i) fV^HiS. The Imperf. Part. 

9S^> •• ^. 9i3HT %. The Pres. Imperf. : it agrees with the nearest noun. 

1|^, t. e, d. It agrees with ir. 

fira, t. «. ift^, prep. In, between. 

gniS, ». e. 3ginS, or ^^nrS, i. The Part. Imperf.: it agrees with WC. 



1SK (5. ^^ to take.) m.. A necklace, wreath. 

isrrg (s. m^^ to go.) /. wind. It is the subject of fiRT Il4. 

ftsT ui, «. tf, fiKT tI %. The Pres. Perf. 

ni, ». c. uf 8. The Pres. Perfc : it agrees with UWH* 

^ ( s. ^ - to eut.) /. Fraud, trick ; beating. 

WT^ t. e. «iTam % ( «. ftl + ^mij = much + to spread.) 1^. •'. To affect. 
The Pres. Imperf. 

9^. inter. Oh ! The word is of Persian origin. 

^ ( «. fsfsre = near.) adv, prep. Near. 

«T§^ ». e. igiHT %• The Pres. Imperf. : it agrees with mr. 

n^ etc. Bead : — H^ S ^9, etc> 

vUl, t. e. ««T %* It agrees with Tlfij. 

fpft, ». f. ^. It agrees with vwr^. 

OH^TR (s. nftl + WT » opposite + to know.)/. Cleverness, dexterity. 

irif. «'. e. iri % The Pres. Perf. The verb appears to agree with the 
last and nearest noun VTR^t. 

m ni, i. e. ^ ifi %. The Pres. Perf. : it agrees with wxi. 

mvd, i. e. miiri ( s, mgn = mad.) /. insanity, madness. 

^5^ Iir3^ flTT f^ 'T^ ^IR HWWT II ^^ II 



188 THE ASSEMBLY OF MIBTH. 



^ «ft ^ iimfT f^ t^ ^n^ w ^o n 



Couplets. 

I know not, O companion, the real secret^ of being separated from 
one's lover — 

( Ha ! this much I do know ) : the moment of parting with one^s 
lover is harder than parting with life. 

I, sister, who knew not ( the pangs horde of separation )^ in nay 
simplicity became parted from my lover ; 

But this time, should I again meet him^^ I will never, during life^ 
forsake ( his lotus ) feet. 

O Ahmada^, all the world* talks of the state of incarnation ; 

But know that to be incarnation when the parted lov6r^ again 
meets his beloved*. 

All know that the burning (sensation) of sepctrfttion is very 

terrible : . : . : 

• - . , 

Behold how the virtuous widow ^ becomes cool by burning herself 
on tliC funeral-pyre® 1 

Burnt by separation she went to the well, but even there, becomes 
not cool ; •' ; * ^ 

She filU and places her jar on her head^ but it repeatedly beoOines 
empty (through the burning anguish of her body.) 

NoTB 1 !Por tkt BTT another reading is m 9X1- The 

latter is bad granmiar, 9Tt being always maseuliifer. Besid^^ jrt 
and oR^ coiitain the same numbefr of inttttUts.*.* -^ 

NoTB "2,^^ etc. That is, if % fm 3t M f*^¥ 



'*■•*» ■*■ 



' .*r *«• V* 



Note 3. — Ahmada the 9iifi, born samhata 1670. 

Note 4 — That is, all the world, all India, believe in it. 

Note 5. — Lit., parted man, 

Note 6. — The Hindoo teaching is that the soul may come 
back again to this earth in human or brute form, our actions 
in the present life, be they good or bad, deciding for us the 
particular form we are to assume in a future existence. An 
angry man, say they, will be born again as a lion ; a licentious man, 
as an unclean bird ; a calumniator will have fetid breath, etc., etc. 

Note 7. — The tatt ordeal is said to have been first intro- 
duced through the mischievous and faulty teaching of the Hindoo 
priests, who declared that the custom was sitnctioned by, and in* 
culcated in, the Rig- Veda. Professor Max Miiller puts the origin 
of the custom down to the 'mangling, mis^iranslation, and mis- 
application * of a passage ' by an unscrupijlous priesthood.* The 
mistranslation might have been a matter of pure accident, nor is 
there anything definite to show when it actually took place, 
whether it was before the first case of icUi or long after. 

Note 8. — ht, etc., is understood to stand for the High 
Hindi l[^ vjn «ft imWfiC, being burnt of this fire, that is, the 
ordinary fire which we see in this world. Thp point iqtended 

is evident. 



. 



Glossary. 

irprfff, t. tf. WPflft *. The Pres. Imperf. ; it agrees with %t, »'^* '. 
fimt^, t. e. Fwf^i. The Inf. used substantively. Read ; filW S> €^* 
fsw, etc. Read : — fifW ii f^SI^^ S> ®*o. 
fiT5ifif, ». e. mvim A The Past. Imperf. : it agrees with %f . 
fin^. .The Indef. Perf. 
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^, t. e. dm or dil. adj. Simple, plain. Read :— did «IWI §, etc. 
it, i. e. TO or OTI ( *. S^ ^ to go.) /. Time, turn, 
fimt, t. e, ftt^. The Cout. Fut. The Pron. % is understood. 
QT^, ». e. i^n\» The Abs. Fut. See the preceding word. 
m9?m ( 8. vm '*' ^ ~ down -h to cross.) m. Descent, birth. 
«K15H, ». «. Wn^ %• The Pres. Imperf. : it agrees with 99TT. 
wvn ( s. mn s a man.) m. A man, mortal. It is the subject of fii^- 
bm, ». tf. Fwi. The Cont. Fut. 
srr^. The Imper. 

fivf^ («. THf «to heat.) m. Heat, burning. The Sub. verb is understood. 
QTRH %i i. e, mmm %• The Pres. Imperf. ; it agrees with H« Ji^* 
.^. The Imper. 

9?f^ ( «. 9H = true.) /. A woman who willingly bums herself on her 
husband's funeral-pyre. It is the subject of %TQ* 

9lfk$, i. e. mtW!K or giH^IR. The Conj. Part. 

%ni, e. e. %T?ft %. The Pres. Imperf. 

«t, or zit ^4, The Perf. Part. Read : — fwji cr^ 3Vt — the same 
idiom as in the second line of the preceding couplet. 

qs iq g (t. VT-H^sto drink + a quay.) m. A quay or wateriug-place. 
The Loc. case. 

Hvf?T> ». tf. Hvn ('. Hif = to heat.) /. Burning, heat. It is the subject 
of fena. 

faiiu, t. e. fone^ %. The Pres. Imperf. 

ift, i» e. utH\ %• The Pres. Imperf. : it agrees ^ith a feminine subject 
ortS understood. 

\7Ti t. e. \iK!^ %. See the last word. 

f^T («. v^i-the head.) m. The head. The Loc. case. 

' ^ _^ I 




HTnft ( s. nn? » a pot.) /. A ^aterpot, gullet. It is governed by ii$. 
^, etc. Read : — %t %T ^T?$t %. It agrees with 9tl ( >. e. ifTTi^) understood. 



«firT5T ft^<rf ^ fq^ ^^ar ir^ ?=f ^tt I 

^^^ ^^ ^rf^ '*T^ vrfiN'I^K II 

g*T f%5T q^ft" %T ^ f;^ ^ ^ •rni i 

^TTTT ^^nr ^ ^r ^tt^ ^^ ^rff \ 
g*T f%5T •ft^ 5T 3TT^^ lia^ ^^ ^rf^ II 



Couplets. 

O Mirana, oq being separated from my lover, for me the world be- 
came changed^ ; 

( The once so soothing) sandalwood' and (cool) moonbeams have 
become burners ( of my body.) 

Besides you, O my lord, who would have shown me such kindness. 

In that you, thinking me lonely, have left* sorrow as my companion ! 

Mirana*, said my lover to me, * behold me in your dreams ! ' 

( But I replied ) : ' without you sleep comes not, so how can I see 

you in my dreams ! ' 

my loved one, this matter of my sleep is in your hands* ; 
It went with you and now ( naturally ) comes back with you. 



T 
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One sorrow* had not yet come to an end when a second arrived. 

Says my heart: * am I to call (ray self) a heap (of sorrow) or 
an abode of misery ! ' 

Note 1. — Lit., upset. 

Note 2. — The fragrant wood with which religious Hindoos 
stain their foreheads and cheats. 

Note 3. — Lit., sorrow you have placed besfde (me.)* 

Note 4. — This» and all similar passages, may also be read : 
Say? Mirana, etc. 

Note d.-^mVTT inr W, in your hands, it ii^ with yon — 
a more Western th'in Eastern expression. 

JCOTB 6.-^ No particular ZTii or sorrow is referred. toj it 

simply means, some fiesh trouble, another anxiety. Troubles 
never come singly. 



GLossARr: ' . 

fvSTH t. e. f<l9fH ^. The Adverbial Part. Read: — fffH $ etc. 

^S^Z vm, »'. e, ^mz nut %. The Pres. Perf. : it agrees with 4wtt' 
3«ISSiT V. t. To be upset. 

ud, i. €, m %. The subject is ir^^ER, etc. 

vna^VTT, ». €. WHT^T^. The Nouii of Agency. 

gw ftR, i' e. ^Rpii ftl^. 

5?ft, ». e, Vf^, to agree with ^Rtn. 

qd, ». e. 9il. The Cont. Fut. : it agrees with 9i!l, t. e\ 3^. 

wm {8. «TJ = to have pity.) /. pity, love. It is governed by qd. 

31, etc. Read : — dr ^^lil wt. 

iHJI^ ( «. HV - one.) adj. Alone^ solitary. 

mi^, u e. mmrni. The Conj. Part. 
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l \ m\ %, t. e, K^^ %. The Pres. Perf. : it agrees with its masculine 
object "Z^' 

efi^T, t. e. SF^. The Indef. Perf. : its subject or agent is mi?. 

Htr^ ( s, ^jf = a dream ) m. A dream. The Loc. case. 

S^, t. e, S^T. The Tmper. 

^Z {s. f5T5T = sleep.)/. Sleep. It is the subject of ^ffTsrst. 

vn5nst> t' e. 'HTcft. The ludef. Imperf. 

S^, t' e. S^- The Cont. Fut. : it agrees with S understood. 

'wraf?? %, «. c. 'RTH^ %. Tha Pres. Tmperf. : it agrees with ^n ( t, e. ^fe) 

understood. 

fTsqpift, t. €. fsTsrfT m. The Past. Perf. : it agrees with 3^. 

iT^^Ti i e, a^^T %. The Pres. Perf. ^;^ is again understood after h^t. 

v\% t. e. vrmi* The Conj. Part. 

oK%, t. «. eRlfTT %. The Pres. Imperf. : it agrees with f%9T, 

g^, t e, ^T (*. g^ = vast.) m. A heap, lot. 

5R%f, e. e. «R^. The Cont. Fut. : it agrees with 5 ( t. e, f^^r ) understood. 

fcR^t. conj. Or. It is really a compound of fsR + uf. 

Htra (it?, ^^y^ sard, e = a mansion.) /, An inn, a caravansary. 



^W I 



^^ir^ ^TT^ *lt*E t 5^ ^f^ 'Hrf 

sftfW ^^'ht ^ f^T5 "TrfilR ^ ^ ^ 
551^ ?Krfl' ^^ '*r6r ^ '•r^t t ^ 
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^TfT ^ ^TfT f^ fvT "^ ^T^ 



f^ f^ ^[^^^fr ft^ f^ ^if^ f^fl^ 



Couplets. 

Whatever can I do I Openly I have no opportunity! of communing 
with thee: 

Loved one, you and I will converse in our dreams^. 

Through separation from thee, my best beloved, this night is, as it 
were, a female snake^ ; 

Long, dark, and full of poison ; Sleep has fled on beholding it. 

The hour has become a watch 4, the watch, a day, and the day has 
become equal to an year ; 

Without meeting thee, I swear 5, (my poor body) becomes thinner 
and thinner each moment. 

Since being separated from thee, my beloved, all ( thought of) rest 
. has left me ; 

Gone has hunger, thirst, and sleep, and my eyes remain wide open^ 

As long as I kept §taring at the road 7, on the occasion of my lover's 
return, 

companion, desires kept crowding in on ray mind 8. 
' Note 1.^^th may be here read to mean> covert overtures. 
Note 2, — Lit., belpved, my and thy word is/ during sleep. 




Note 3, — Superatitious Hindoos never mention the word 
Qftf; a snake, daring the night, in case, as they saj, it should 
over-hear them and make its appearance ! After dark it is in- 
variably referred to as ^stfXt a worm. 

Note 4. — The JVSt, being a division of the natural day, 
varies iti length according to the season and latitude. It is 
never less than six, nor more than nine gharis. 

Note 5. — Lit., to me thine oath, or, as we say, thine oath 
on it; M peculiar c(»Qstruction which should be carefully noted 
by the student. 

Note 6. — The word 3^3m really means an ascetic who 
holds his arms so long above his head that they eventually be- 
come fixed in that po.3ition. 

Note 7. — nsr Hn ^ra RTOT, as long as my eyes are on the 
road. The sentence is elliptical. For 919 some copies have ^i 
which would refer to ftu. 

Note 8 That is to say, she kept on determining what 

she would do on the arrival of her lover. 



Glossaby. 

qsn, i^e, mii. The Cont. Fut. : it agrees with % understood. 

q cng ( 5. ir9i3 = evident.) adj. Obvious, manifest. It is here used 
adverbially. Also mra:. 

mnff, t. e. 5RTcft %. The Pres. Impeif . : it agrees with ^tH. 

•llfj i H («. sim^^a female snake.) /. A snake. Also srnni. The Sub. 
verb is understood, ^ 

«K^, u e. mx^ ( 8. CRTH » black.) adj. filack. 



I 
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fm, etc. fn d iri^ ^i %. 

zm. The Conj. Part. Read : — 39 iki SwKT i»f wn irm %. 

W^ %, ». tf. mnr % or wnr nin %. The Pres. Perf. 

^rft. /. A space of time equal to twenty-four minutes. Nowa-da}8 
the name is applied to the European hour. Also, and itjore 
usually, ^pfi. 

tniT (s, Tr + ^ a firsts to take.) m. A division of time; the fourth part 
of the natural day or night. 

W, t. e, MT %. It agrees with f^T. 

HITR ( 8, 9 + m=» equal + to measure.) prep. Like, resembling, equal to. 

fw^. The Perf. Part, used substantively. Read: — f^m Bm # fw^ 

S Tfs^ ftR 5^^ %Tfft srrnt ^. 

tinsf. /. An oath. Read: — wif g^lK^ vm % 

xvi^ i. e. ni ii-*~to agree with the three preceding feminine nouns. 

li^sn^ ( s, 3)\i + in^ = high + Arm.) adj. With arms aluft. It is here 
used in the sense of, wide open. 

n3, t. e. «^ 8. It agrees with ^^. 

^ra ( s. g^ = to see.) m. The eye. 

^n^^' w. Coming, arrival, approach. 

vcrd^, i- e. mmmi /. Delay, wfiuting, etc. 

%ff9«f, i. e. %t#i (a, ,^}* Aat«a«s desire.) m. Desiire, wish. The 0«). 
case governed bj %;. 

^. m. A heap. 



^ ^ ^ f^ «if ^ f ^^iff ^rff « va^ II 
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^ ^ IhT ^ ^Tff ^ ^ ^ ^ sn^ II ^\ II 

^ *l^rl ^f^Pir (^'^rt vR[^'^iTf^»4HH ^ I 

^fr f^rc^ JT^T sr^rT f^r^r f^^^r ;ff^ ^ ii ^^ ii 



Couplets. 

O loved one, the creeper of thy virtues has spread in ( and around) 
my heart ; 

( Watered ) with the water of my love, it ever increases^, and never 
dries up. 

My heart fails me when I speak of a message to my loved one : 
* Sane2 words come not/ — go and thus tell h!m. 

In writing to my lover, I wrote until I filled a whole sheet of paper, 
but there was nothing in it save, * alas ! alas ! ' and ' come^ 1 ' 

While writing a letter my hand trembles and my eyes fill with 
tears : 

Placing the blank^ paper in his hands, tell him, by word of mouth, 
( of this my lonely state.) 

The tears of my eyes wet the paper, and my hand trembles as it 
goes to the ink ; 

That sinner, Separation, dwells in my mind and restrains me from 
writing of my distress. 

NoTB 1, — Lit., it increases through the water (of my) 
love ; meaning, I ever love and cherish tby memory. 
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NoTB 2.— 'Some copies have ^^, ^ must be taken as an 
adverb modifying the verb ^crsV. 

Note 3. — There is a play on the word : (1) W9, ». e. Wl9tt 
means, come ; (2) ws may stand for mill, a sigh. 

Note 4. — The adjective Sim, in its strictest sense, should 
only be applied to clothes and earthen vessels. Merchants call 
plain^ undyed silk cloth, ikttT» 



Glossary. 

g«l, etc. Read: — gi^li? JJ^t €t w^, ett. 

unit, ». e. n^ft j|i % ( «• W + H = much + to go.) v, i. To spread. It 

agrees with v^rr^, i. e. irn^. 
«$, t. e. Wfcil % or eijgft QiTrf^ %. The Pres. Iniperf. : it agrees with 

^f% (t* e. d^f^) understood. 

|rai7T> t* €. ^roif^ %. The Pres. Imperf. See m^ above. 

li39rr> t. e. oSlfr («• Q^€ir = news.) m. A message. It is governed 

by 9iVH* 
WOTi *'. «• «ra9 ( 5^' ) The Imperf. Part. Absolute. 
tf^nmri t. e. f um %. v. ». To be constrained, afllicted. Tlie Ptes. 

Imperf. : it agrees with f^^T. 
«T9li^, t. e. wHt %. The Pres. Imperf. : it agrees with wm« 
«f^« u e. Slifvd. The Resp. Imperf. 
smi, t. tf. SfpsRT. The Conj. Part. 

xifHUT (9, inr = a letter.) /. A letter, note. It is governed by ftreft 
fn^. The Indef. Perf. : S ^ is understood. 
fe?JIH, ». e. ftraft ftliaS. The Imperf. Part. 
HTCI. »». A sheet of paper. 
wra, I. e. 'WT^. The Imper. 



THE ASSEMBLY OF MIRTH. 991 



SRnrff, i. e, efifam %. The Pres. Imperf. : it agrees with cR^. 
ftn^H, L e. f^mn ( HW5. ) The Imperf. Part, 
wft iii«art, t. tf. WT vnfIT %. The Pres. Iiiperf. : it agrees with gRT. 
^ri, i.e. ikvci. adj. Fresh, new; hence, blank. 

ifmnr (p- ^^ ^d^ae = paper.) m. Paper. It is governed by S. 

S, t e. SciT. The Conj. Part. 
1 w% etc. Read : — vm m?l ^ $ d$ §9T 39 ^ «Fot. 
: ift^l?!, t. e. uhTcH %. The Pres. Imperf. ; it agrees with ism?. 

: afe ( «. wq = to weigh.) f. Ink. It is governed by ^h. Also wfifi, 
nfw, vni^, and ith^. 

59fi, *• «. 5Hffr %. The Pres. Imperf. : it agrees with fisiTliT. 

f^RIT (s. cam = pain.) /. Affliction; pain. It is governed by f^p^TT. 

f^Bifgrf, i. €. r^i^H. A Permissive Compound. Head: — m^ f<? l^ ^ S?n %. 



5^ 'i;^ ^ »R ^^ ^1 ^qr^rT ^rf^ ii ^^ ii 
(^^A ^3^ ^ f •i^ ^j^ 55^ ^^f^ sriTT I 

§JT sfhW ^W ^ sr^ ^TTffr ^ ^ II ^a II 

f^% fir^ ftr^ ^ ^ fTT ^ ^KfT ^f^ II ^^ II 
'ni^ TTf ^^ ^ f^^rT "^Wr drl*l tA I 
f^f^^^l%*(>lf^^f^^a^*K^lliH>j|*j|W II ^^ II 
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Couplets. 

On being parted from thee I would have died within a moment ; 
how could I have lived without thee, 

But for thy ( fair ) image dwelling within my heart ! It is this that 
keeps me alive. 

This is not a matter to be written or read, nor yet one to be spoken 
or heard : 

Know from that of your own heart, the condition of my ( bereaved ) 
heart. 

It is for this reason^ that I write no letter, but remain silent (day 
and night )2 : — 

Since you, loved one, dwell in my heart, who is there to read my 
letter ! 

Sajana^, send a letter to him who is in a foreign land : 

What need of sending messages to him who dwells^day and night 
in one's heart ! 

As Garura^ snatches up a suake, so does the (lonely) woman take 
to writing ; 

But after writing and writing, she wipes 6 it (all) out and then 
writes it again ! Jamala, what is the cause ? 

Note 1. — Note this peculiar use of the word ijuj. 

Note 2. — Lit., I remain with silence placed in my mind. 

NoTB 3. — Most probably a lengthened form of ^Sl^t sweet- 
heart, or the name of some obscure poet or imaginary indi^ual. 

NoT£ 4.— ~That is to say, he whose image, or rememberance 
dwells. 

Note 5. — Garura was the son of Vinatd, one of the wives 
of the sage Kasyapa, and d.ughter of Daksha. He is depicted 
as half-man, half-bird, and becanie the enemy of all snakes be- 
cause, as we are told, his mother Vmatd once bad a dispute with 
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her sister Kadru, mother of all snakes, about the color of a cer- 
tain horse that was produced from the ocean at the time the 
gods and demons churned the latter. 

The four great enemies of the ftf^ifiRt, or lady whose lover 
is absent, are said t^ be, TTpi, ^^ ^ftrTsrig. and cRtit. The des- 
troyers of these again are respectively, crrQ9> TW vmn, and f{T 
or ftra. 

Note 6. — Illiterate Natives, especially women, first write 
their correspondence on a small board kept for this and similar 
purposes. A damp rag is used to efface mistakes and to finally 
wipe out tbe whole. 



GLr>SSARY. 

Tjxt, **. «• W¥. The Cont. Fut. It agrees with a femiuiue subject r 
understood, 

f^lSf, «. 6, ^VSk- See the last word, 

sr§, 4. e. ^Hf{\ %• The Pres. Impeif. : it agrees with g^Lfrf. 

f^OT^fi, «• e. fauifft %. The Pres. Imperf. : it agre3s with cr%. 

fHi^T n?^, I. e. p5i^^ H^. Two Infs. used substantively. The word 
SITfl is understood after iRt. 

^nsV g4\ STTH, '. «• ^5^^ 5^^ STTfft %. The Pred. fmperfg. Passive of 
the verbs 9H^T and ^q^. A, feminine subject is understood. 

grrPTOT, * f. wrTf S. The Rv?8p. Imper. 

rn& T, t. 0. fnoiH^ ^. The Pres, Imperf. : a femiuiue subject S is un- 
derstood. 

OT. The Perf. Part. Absolute. 

T%f, t. e. Tijft ^. The Pres. Imperf. See ?^i above. 

^, ft. e. sr9?$ %T. The Pres. Imperf. : it agrees with giv. 
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iiT?ft (*. ini = a leaf, etc.) /. A note, letter. 

m^y i, e. m%. The Cont. Fut. : it agrees with ^J^. 

1131^. The Eesp. Imper. 

«l§, t, e, srVrTT %. The Pres. Imperf. Read : — ^ 99?TT %. 

snUHrrV ( s. citQH + n^ - a crow -i- a demoa.) m. Garura, king of the 
feathered race. It is the subject of ^t. 

gaiT ( 8, i^m -f iflf = crooked -t to go.) m. A snake. It is governed by nr. 

^, i. €. UT ^?fT %. The Pres. Impet-f. 

fi^mtl, i»e. fenUfft %. The Pies. Imperf.: it agrees with fem. 

Hf f ^ T g y (b. rf ?t f SRT^ == that + time.) ado. Immediately, at once. 

f^m ftrfia, t. e. I^ra ftriJI^f. A double Conj. Part. 

ftt^?T, i, e. afsrf^ %. v. t. To clean, expunge. The Pres. Imperf. 
it agrees with. 5ni ( i. e, F?fin ) understood. 

fai ^ lf gy, t. €. F^liaa^ %. The Pres. Imperf. See the last word. 



tin I 
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CSOUPLETS. 

loved one, do notl you tbink that you dwell far away (from me ) ; 

Let my distressed ^ body be where it may, my soul will ever remain 
near you. 

1 repeat^ your name day and night, (as it were telling ) the beads 

of a rosary ; 

My eyes thirst for a sight of you, ( my loved one ), and find not a 
moment's ease. 

Nor hunger hy day» nor sleep by night, my mind ever tbinka of 
thee, my beloved^; 

Tears continue to well up in my eyes, ( like ) the waves of the 
(sacred) Ganges. 

Write letters ( to the absent one }, and send messages there, where 
you cannot go yourself ^ ; 

( Otherwise ), anointing your eyes with the collyrium of love, and 
rendering yourself invisible, go join your lover. 

My mind desires to meet you, my eyes to see your face. 

And my ears desire to hear (again the loving) words of you, m7> 
best beloved. 

NoTB 1. — The negative vm it seldom used with the Res- 
pectful Imperative except in poetry, and then only metrd gratid, 

KoTB 2. — For jl9 most texts read jks. The word intend- 
ed is not ilnprobably iiv, a house. / 

Note 3.^ — This might also be translaUb, mr % in her mind 
(this slave) repeats, etc. 
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NoTfs 4.-^Lit., (iu my) miad (is) thought of thee, 
( my ) beloved. 

Note 5. — That is to say, for us there is no need of any 
correspondence, we are e?er present in each other's thoughts. 



Glossary. 

HTf^^^T, t. e. ^ifs^d. The Resp. Imper. 

w9t, I. e, %VJ %. It agrees with ^TTH- 

srw ( *. B[^ = to remain.) m. Abode, dwelling-place. 

#1. /. An alkaline earth, etc. Read : — Wasted, skeleton. See note 2. 

T%, e. e. T%. The Cent. Fut. : it agrees with S^. 

HT^rr ( s. mH = a garland.) /. A rosary, string of beads. Read:— ;ftn 
W5! fii^KT^ sniT ^ WT^T, etc. 

^tTH t%, t. e. efOHT T^HT %. A Continuative Compound, Pres. Iiuperf. : 
it agrees with '^^* 

fTOT#(5. trT = to drink.) (idj. Thirsty. 

^SR. ac^j. Little, small. Also ^er. 

trT§, 2. e. iTT^ S. The Pres. Imperf. : it agrees with 3^. 

^rret ( ». ci^ = to remain.) m. Day. 

f^ff ( «• ftr?! = to remember.) /. w. Mind ; soul. Read : — % fqij 

F^RTT ( 5. f^cj = to know, remember.) /. Thought, rememberance. 
irn, i* €. lini. The Gen. case. 

BTJt ( «• ^ = *o P*ss over.) /. A wave. The Gen. casCr 
^sfff, ». «. ^ZHi %• The Pres. Imperf. : it agrees with ifftf. 



f^^rft P, ». €. i^n T^mx^l (s f|5^ = to sport, dallj.) v. i. To wave; 
billow. A double Conj. Part. 

F^i5R, «. e. ftriasfT. Read : — aiff fsr^sRT Sric eS^ iiai^n ^Tf«9, etc. 

wf^fS, e. e. 9T5^9T. The Conj. Part. 

ftrerra, i. e, fYY^m. It is governed by srtt^. 

Hmfl, I, e, ^i;?TT %. The Pres. Imperf. : it agrees with wsf. 

ftlHf St, ». e, fti^ ^. 

S^5f Sf, i. e. gi^ ^T. Read : — ^k 3F * W^ S^ St St ^sf «T1H S- 

^ **4^^ ^rmr f^^at ^^rft ^^3^ ^^hh i 
^b" JR ^r ^ T!^ ^r «R i^ wrf^ 1 

^ *ltr q^ *R Rfl^MfT ^ ^?t6t I 
'TPT ^ jttI ^jm f^ tm f f5r ^f ^ 11 ^^ 11 
JT% %^S5T wm\ 5f^ H^rr^rr t ^nr 1 

^W flT g«T ^ 'JSr^ f^ liTT ^ ^R II ^^ II 
•TT^ ^5T5^ ^ ^^RH" f*^I RT ^ '^^ ^R ^ I 



OOCJPLETS. 

Mj clever lover has written me a letter with his own lotus hand^, 

And, oompauion, I sacrifice my body, mind, and soul, over its 
every letter. 

1 I I I I ni l H* III I I ■■ 11 I I ■ I - I I I. ■ ■ I 
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(0 loved one), my soul ia with thee, and thine with me^; 

(Still), to us two restless ones, witliout (other) union^ there is no 
ease of body. 

Thy and ray mind are but one, although to look at, our bodies 
tire two 3 : 

K Love 4 strike but one arrow, both of us will be pained* 

There is neither ink, pen, nor paper, and for news there is silence ; 

But, since you and I have become one, who is to write to whom ! 

By the sound (of your loving) voiced you have brought me into 
your power, so selling my flesh ^ get wealth. 

Do you (now sit and) sing upon my skin 7, (as it were) that of a 
deer : grant me this (the only boon) I ask. 

Note L — The word wr^ft refers to the ^^, whom the muwif 
is supposed to be addressing. 

Note 2. — That is, I am thinking of you, and you are 
thinking of me. 

Note 3.— ^Llt.| two bodies appear. 

Note 4. — mm, 9iTRitsr. or Cupid^ is supposed to have been 
the son of Shri Krishna and Bukmini. He was once burnt to 
ashes by a flash of light from the third eye of Shiva. The story 
of his death and re-incarnation is found at length in the 
Vdmana Puidna, and is touched on in the Pretna S^ra. 

Note 5.*-*Referenoe is here made to the songa Bang, and 
the music played, by the Kols, Eer^ts, Bh^els^ and other .wild 

tribes, to lure the game into the snares set for them. 

' • . . 

Note 6.— The flesh of sheep, goats, rabbits, deer, lind wild 
hogs, is eaten by Hindoos, or can be eaten by them without 
prejudice to their caste. The BhaJct or saint, however, never 
tastes meat of any kind. 

Note 7. — The hide of any animal ezc^t that of the deer 
is considered unclean by the Hindoo. 



1^^'mmmmmmmmmmm^m'^Hmm 



m^k ■>■ ^iifti 1— ^^fc^^fca^. 
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Glossary. 



5FT cfinHTTy **. 6, ^IT9 cKTT H. 



f^^. The Indef. Perf. : it agrees with its feminine object JSfHi* The 
subject or agent is giTTf 

^a^ (a, ^!i5 = to pervade.) m. A letter of the alphabet. 



crirt, t. e. grtfft ^. The Pres. Imperf. The subject ir is understood. 
T^T, t. tf. WT % or ^^ ITHT %* The Pres. Perf. : it Agrees with wsf. 
99T9^ (s. fisi 4* ^VT%^ » much •(• perplexed. ) adj. Disturbed, confounded. 

farMUd , t. «. fea^n^ is S. The Pies. Imperf. : it agrees with itra 

mT, 2^'. e. m?. The Cont. Fut. : it agrees with cRTIT. 
qrrTT («. 9RiT = to desire.) m, Cupid, the god of love. 
%T?f?, ». e, %Tfft % - to agree with q^. 

^iIR, ». 0. iii g ^ft («. f^rai&sto write.) /. A pen. The Sub. verb is 
understood. 

HwraiT (*. ^1T + VT + ^ « with + all around + to go.) m. News, in- 
formation. It is usually considered a plural noun. 

ud, %. e, ^U ?. It agrees with mR gw, ». e, we. 

f«rar, ». ^. fn^' The Cont. Fut* It agrees with th'e last $pr. 

sn^ («. si^ - to sound.) m. A sound ; song. 

foid, ft. e. ^fim %. The object jii and the subject ?nT % etc., are 

understood. 

vm («. m9» flesh) m. Flesh. It is goveraed by Sti. 

S^, ft*, e. mi^RTy V. t. To selL The Conj. Part. 

I 
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§B i. e. w\- The Iniper. : it governs \m. 

KiaJTSTT (». *l'T+a5^ = to senrch+to cover.) /. The skin of a deer worn 
aud used as a bed by Hindoo devotees. 

HTTft, t. «. WTTrft i- The Pres. Imperf. : its subject 9 is understood 

S«, i. e. 31. The Iniper. 



^raw T%f TT^ r^^ rffq^r ^ »Tm U ^^ 11 

^ ?T^ tf^ S^^iTR f^SR firr^ ^^ II ^V II 

(Says) the doe (within her mind) on seeing the body (of her lord), 
the hart, fallen into the snare of the hunter : — ^ 

I (* Now, my beloved, your 2 body) is to be found in the cook-house, 
and your skin around the ascetic/ 

The pearl hangs sweetly over the (rosy)* lips of the young woman, 

Like the hand erected by Alexander (the Great) ^, warning off all 
intruders^. 

(The fair one's) body is (as) a sea, her mind its waves, and her 
beauty a roaring stream (falling into it) ; 

(And over which is placed her nose-ring) 5, like the hand erected 
by Alexander, saying to all intruders, * come not here.* 
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Uoderstandiog, knowledge, virtue, wisdom, piety, deaire, pleasure, 
and strengtb, — 

A.11 these are forsaken bj those whose bodiesare afflicted by separation. 

Note 1 . — The uncertainty of Time. 

Note 2. — TWli refers to the nn. The line, which is both 
obscure and elliptical, may be read somewhat thus: — % ^\ii\ 

NoT« 3. — Lit., like tlie Alexandrian arm. 

Note 4. — Lit., the traveller. 

Note 5. — This appears to be the meaning intended, for 
there is nothing in the first line that can be compared to the 
* Alexandrian arm.' 



Glossakf. 
jfoi, %. e. Kni. The agent or subject of fi^vdr. 
ffmVT. The ludef. Perf. of f'ei^Hi . It agrees with «pi. 
ism, i e. ^JU The Gen. case. 
Hif, The Perfl Part. Absolute. 

«%i^, («. VTd3 = the ofaase ) m. A liuoter. The Qen. oase. 
tdri ( s. mm^. ) /. A cook-room. The Loc. case. 
uA pron. Your, yours, your honor's. 
mm («. f?W = 8kin.) /. Skin. 

nfipi, ». e. HoV, or nfudi (*. WJ =» to heat.) m. An ascetic. It may be 
that the feminine form is intended. 

sfwH {»• ^Rrf^ + flBthe ocean + to bring forth.) m. A pearl, precioug 
gem. It is the subject of 

14 
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I I ■ I ' ■ 111! 

m«TT («. V + 9^ = uot + strength.) /. Woman. The Gen. case. 

#mT, i' e 5iWT («. ^*f = to shine.) /. Beauty, grace. 

9391^, t. e, fAZ^a %. V. ». To hang, dangle. The Pres. Imperf. 

VHRl ( 9. ws( « crooked.) /. The arm above the elbow, ^qit is feminine 
but m, which means the same thing, is masculine, 

r^^t^O (p* )«>^^ sikandar =s Alexsinder,) adj. Of or belonging to 
Alexander the Great. 

q^ (s. Qtr s to go.) m. A traveller. It is governed by ^ «R?R|. 

H^ Wn^t t» e. Ttm 3RT?ft % (a. ^ man* = prohibition.) v. t. To forbid, 
prohibit. The Pres. Imperf. : it agrees with um. 

SRtS^ (a. >t3 kahrtsTdi^e.) m. Severity ate. It is here used in the sense 
of, fierce, roaring, etc. 

S^frvra {p^ir»darydm2k^Q2i,.) m, A sea ; river. Supply the Sub. verb 

!»ra, t. e. VTOT. The Imper. 

^9 {s. f sfqiT = agreement.) m. Vow ; piety. 

^ («. m s to rejoice ) m Pleasure, happiness. 

?!fel, ». e. H8 I « ^» The Conj. Part. 

%lH. i. e. %tS %. The Pres. Imperf. : the subject (S, etc.) is understood. 

HfR, *. e. ij^mc WiXBl % (8> ^^ + m%=^ with + to go.) V. L To penetrate, 
enter. The Pres. Imperf. : it agrees with hmiT. 



N 



Questions. 

1. Give the various English meanings of the following words 
a. $i| 

€. HIT- 
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— ■ - ■ — .^^ 

2. What are the different rules fur the distinction of noaiis of the 

feminine gender? Give examples in each case. 

3. Give the Sanskrit roots of the following words :— • 

a. 

4. Explain, and illustrate by examples, the okeanings of the follow- 

ing words :— . 






a. 

c. I^re^- . 

d, fCRTIT. 

5. What verbs govern the Ablative case in Hindi f 

6. ^sni 9 firit. What are the various uses of the Locative case in 

Hindi t 

7. m «K ftl^, etc. Parse, fi^ 

8. Enumerate, and illustrate by examples, the different uses of 

the Absolute Future and Past Imperfect tenses. 

9. What is meant by 91799 and ff|^ words f 
10. Give the Genitive case singular of:— 



CI. 


WT. 


6. 


norr. 


e. 


1RT8IT. 


d. 


JWT. 



■ 
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Parse ihiM bi^^ouj^t. 

12. Give the ^nder and varioas Engliah meanings of :**^ 

a, mn 

b. «R. 

c. mn. 

13. Hot? ttanf guitaral and cerebral letters 'do6(B tiie EMU alpha^t 

contain 1 Name them. 

14. What are the Old Baiswari post-positions den^etipg tfa« Locative 

case 1 

19. Define and give examples of :— — 

a. Contin native Compound verbs. 
h. Nominal ,, 

c. Reiterative ,, 

d Intensive ,, 

16. Give rules for the formation of First and Second Oiiusiil verbs. 

17. jm i^ nf^ v^ etc. Wbf ^as tfae terb b^ea <«{)elkt«d1 { 
1^. q¥ mnnfk tR. Etpkiti it. 

19. Q^ ^^izn fm ih«f. VHbial part of the Vetb is UnWll 

20. ^irrei II §91, etc. Te "what cut^ODd id#es the Htlilter 

21. dr ini inim vfvr ^. C^iire Ihe Modern H^ K^di terms ^ 

the first and last two words. > 

22. 9«r^ V« f^^ d ^. Explain it. 
. 23. fR wm, etc. In what cases are these two noMsf 

24. How is the Passive Voice formed in Hindi) . 
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25. iRin f^i^ ^ni ^Tf%. How do you explain the form #Tf^ 1 

26. What are the most gen^MUy- ft^cepted beliefs regarding the 

origin of, (1) the Vedds; (2) the Sati ordeaU 

27. Translate into High Hindi :,r- 

a. To whom did jou sell the horse ? 

6. The donkey kicked' the elephants 

c. He ha» a 901^. 

^ H^ haiS aa only sou. 



-.•- 



•y£%» 



V 



^ ^ ^w 'HJ ^ ^JTT ^Ji[jr *hmy H ^ II 
^f<*i| ^ ^T^ 3iTr^ ^nt w^ II ^ II 

5j«4H^' ifWI THT 'KJ ^TTT Rirt* ^ii*IH II >t II 

5TmT ^Krf| Pt^ i Ri^ 5^ ^ •*j^ 5r '^ro ii ^ ii 



CHAPTER V. 



(Couplets) Composed by TuLsf DlssA.i 

Women worship the mark on the wall,^ — each one the stain made 
by her own hand ; 

(But), Tulsi, the desire of the mind of each one bears fruit 
according to the sincerity of her love. 3 

Tulsi, where there is no discretion, there take not up thy abode : 

There all are alike white, karar, camphor, and cotton. 

Tulsi, repeating the name of (^the Holy) Rama will not be in vain, 
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But, like the art of swimming learnt in childhood, will help one 
afterwards. 

From the water-carrier's pulling the rope so as to cut through a 
hard stone, 4 

O Tulsi, conjecture how many sins (can be blotted out) by thy 
tongue's repeating (the name of the Divine) R^a ! 

O Tulsi, thy tongue is of use, if with it, thou repeat (flie name of 
the Holy) R&ma; 

Otherwise, it ought to be plucked out, — (a piece of worthless ) 
skin is of no use in one's mouth. 

^OTB 1. — Tulsi Dissa, one of the most famous of Hindoo 
poets, lived during the reign of ShiLhjah^n. By some writers he 
is said to have been bom at Histan^piiry by others, at Hdjiptir 
Ohitrakut The exact date of his birth is for ever buried in 
oblivion. He appears to have spent most of his time at Benares, 
Alldhdbdd, Brinddban, etc., and died in the year 1624 A. D. 

The Rdmdyana, Binay Patrika, Satsai, Bam Agyd^ Kohit 
Samhandh, and Bdrngitdvali, are among the works written by this 
justly illustrious man. 

Note 2. — These marks or impressions have been already 
explained. 

Note 3. — That is to say, Faith is all and everything. 

NoTB 4. — That is, while drawing water. 



Glossary. 

«H («< V e to do.) Done, made. The Sanskrit Past Pass. Pajrt. 
OT, i. €. nuHt 8. The Pres. Imperf. : it agrees with fm. 
h^y i. €. ffTOcRT. The Conj. Part. 
^jsm, i. «. f^nft %. The Pies. Imperil 



i^aa>n.a.H 



I 
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^^1 ». tf. w:^^ %. The Prest Imporfl : it agreea^ with. qnmiT- 

mJJf^T (9. QRYfsto desire.) /. Desire, wish. Read : — m^%g9^iir 

ift BfitfH ft l^'^' *^^* 
f?5l99 (i. Tq -i- fq^ » muoh -i- to discrimiuate.) m. Discretion. The Sub. 

Terb is anderstood. 

^RKX, i. e. csi^. m. The shoot of a bamboo. 

^5^ ('* ^^ ~ camphor.) m Camphor. The Sub. verb is andarstood. 

VTtra^T, ». ^. VUrM^ff. The lof. used subatantivelj, 

^^ (<• ^«to cover.) acfv. Uselessly, fruitlessly. 

«ni> ». e. QiTm. It agrees with virraSr. 

^f(Wl4f, ». e. ^snf^K^ (s. 9r^ « to play.) /. Childhood. 

3dhr, ». «. VC^. V. t. To swim. The Inf. used substantively. 

%T?f, *. e. %xm %. It agrees with ^iSt. 

^UTiI, ». e. 91IIICK. The Nom. case after the Sub. verb. 

qfsrsrf^ («• QT + ^ » to drink + to take away ) /. h female water-oarrie 
The Gen. case. Also iRiERt and mtnTiH * 

§«?T, ». e. S^d 'Sflft. The Imperf. Part. 

cK^, ft. e. ehdHI % or ^z €nm %. The Pres. Imperf. : it agrees with xnm^^ 

num. »'. e. ammr (^* f^ « to grind.) m. A stone. 

KQHT («. ^eto taste.) /. The tongue. The Abl. case. 

9SV> i* e, iii%T* The Imper. 

mv («• VT « to preserve.) m. Sin. Read: — nmft «S^«liTfili?Fn«^iV1^ 

V^RT^r (#.10^ + 977=: after + to measure.) m. Inference, logical conclusio 

^fil^ t. e. ^Wl (». vm^ = rememberance.) v. L To remember. TIb. 
CoDt Fut. : it agrees with ^. 

9n^> i*. tf. ^RT^^. The Conj. Part. 

fmr («. fiiS=:skin.) m. Skin, leaiher. The Sub. verb ia Qnderaload; 






^■^.■^■^^^"^WMMHHMBBB...*"^*! 
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^ ^ar^ ^^R ^ wf w^ wt ^ni I 

^ ^ff[ %% ^(jJW ^ ^5% ^ ^R^tPJ If « II 

3^5# Wr x!^ 'HT 'K^ t ^jnr ii c ii 
5R f^ ^t^Jmr 3f%?f 5f g^j# ?itt H ^ ii 
TT JR TT ^5r ^^ %T ^^iii €|'^' snfhr ti V n 

O Tulsi, delay not to worship Raghu's Hero ;i 

Thy arrow-like breath is ahout to leave thy quiver-like body. 

By attempting one thing (at a time), all our objects are accom- 
plished, but by trying for all, all are lost:* 

He who takes to serving (God), the Root of all, 3 blossoms and bears 
fruit. 

Since one's worldly object is Sit& and Bama« siooe, also, oue'a 
spiritual object is Sita and R^ma, 

Tulsi, what business hast thou at the door of another ! ^ 

Since one's worldly and spiritual objects are all easily obtained in 
the one quarter.^ 

Tulsi, thy (professing) poverty at the door of another (is very) 

improper. 
Tulsi, the being absorbed in (contemplation of the lotus) feet 

of the (Gracious) R&ma, is the only true accomplishment ; 

(For, otherwise), the harlot is accomplished in stealing the minds 
and wealth of otbem. 

■ 
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NoTB 1. — That is R4ma. 

Note 2. — One thing at a time, etc. 

Note 3. — Tuisi Dassa was, on the whole, a Pantheist. The 
Ved^ata philosophy not only acknowledges God as the Root, 
but as the Branch also ; not only as the Cause, but the Effect 
as well: the All, the In All. And mani Man is Bimply what 
he thinks he is; man is the product of his own thoughts; the 
outcome of his own acts ; ever capable of becoming * one with 
the One,' by a fixity and purity of thought. 

Note 4. — That is, laying thy plaint before man. 

Note 5. — ^^TT is usually considered feminine in the singu- 
lar and masculine in the plaral: ^9 jjt fii^ ^iht> on the four 
sides, not gw ^ mii ^. 



Glossary. 
fsr^ir, ». e. I^ERivr («. fir + ^rfil = not + to go.) m. Delay. It is governed 
by iRtf^. Also fiinPV. 

V^ ^S, i. e. vrf^d. The Resp. Imper. : it governs ?^9Vt« 

V^Stl («. Tg + ^ = name of a king + hero.) w. Rdma Chandra. 

?fTCR9 {p sT^f tarkash^a quiver.) m. A quiver. 

sna %, t. e. miBl %. The Pres. Imperf. : it agrees with T^stJ9* 

HTft#, i. e, Qftl9T (s. w^ = like.) prep. Like. Also 9^9. 

9T^. The Cont. Fat. The subject ^ri is understood. 

W, ». e. w^ % (« HTO * to complete.) v. i. To be made, Completed. 
The Pres. Imperf. Read : — qfif *t^ i?^ wm m^ St 99 wSi 9Ulft 8. 

ami> e. ^. ^rd) % — to agree with 9T9 or a similar noun understood. 

iftl, u €. vni«RT. The Coiij. Part. 

99 ». «. '89m %. The Pres. Irapei f. : it agrees with ih and governs |^. 
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^, ». e. ijiHHI %. The Pres. Imperf. : it agrees with §1 understood. 
Hiir, i- t, HiHHI %• See the last word. 

H^rm, t. €, iTErrciiT. v. i. To be satiated. The Conj. Part, used as an 
Adverb of Manner. 

UiUKV («• tITvr + ^ B chief +objeot.) 9». The chief end or purpose. 

gTT («. 5 = t<> cover.) iw. A door. The Loo. case. 

^HUy {s. ^ + 9^ = well + to find, receive.) adj. Easily obtained. 

^TT, /. Side, quarter, direction. 

^f^fT (». Qf| = to speak.) ac&'. Right, proper, suitable. 

^fTOTT («. ^RTT = clever.)/. Skill, cleverness. The Sub. verb is understood. 

^ (s. ^ = to unite.) m, /• Ardent affection. The word is ^fH. 

j^^ (g, ^ = to unite.) Absorbed, immersed, ^ i ^s ! , wholly immersed 

in the love of. 
V^si («• ^ s to take away.) m. Taking, seizing. 

uvn («• f^ = to enter.)/. A whore, harlot. The Sub. verb is understood. 




tin I 

^fSiii STT^ TUT ^ fl^ '^I^ li ^t^ I 

^rf ^ fi ^i(h^ 3^ ^t^ 4t^ II W II 

^ ^W^ ^n?! ^Tn ^TT 'Uf^ ?W •fTO I 

g?y^ aw ^ lli^ *! TT sWiTT ^ ^?f I 

(^ 5^ «!T^?f 5f^ JTT SWffT ^ ^ in^ II 
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COITPLWS. 

May that cleverness fall into tbe fireplace, and tbafe knowle^^ 
iuto t\xQ wiles of Death, (which loads ua not to Bftma) ;. 

(Farther), O Tulsi, may that fool ^ be de8troye€i>. coeill wd branch, 
who has no love for the (Holy) K&ma^ 

All call ' mine, mine * ; who says * thou \^ with respect to his own 
name I 

O Tulsf, listen, understand, and remain silent, or worship (the 
Divine) R&ma. 

O Tulsi, worship (the Wandering) Rtfma, whether thou he pleased 
or displea^sed ;^ 

The seed will grow up whether it fall i^traight or crookild ia th« fieid, 

Qn repeating ' Si/ happiness springs up (ia om^'a miwlj, while on 
saying ' i&* one's passions are destroyed ; 

(Farther), O Tulsi, Rdma nevqr fora^k^ tba^tone. wha says^ * Slta I ' * 
Q Tuisi^ all oiae'a sina gp. far awajf on rep(*ati»g the ay.llaWe B4.j 
(Farther), ou repeating the syllable ' m&,' they come not near again. 
Note 1. — There is het^f^ play on the word 9IT* It means, 
(1) a. fool; (2) a- root. 

Nqxs 2. — la addresains; anjjQue tiii^ usa q£ |^ Uuuv ^ 

considered highly, disrespeqiful ; indeed, m, you, is seldom heard 
except among Buropeantr. In addressfng Natives of any 8tisi.nd- 
iog ih« f^xKfm Wf9 skooU ia^imaUjr ht ntailt use of* In 
Hindiff Ittoiklurc^ g'ap|Mar»^ta Ve 9hle% itned* If «hp«»: ^) ^n- 
t^^iRt; (2) familferitj; (3), affectioii. 

Note 3. — Meaning, pray on, ao matter whet h^ your (oirmer 
prayers have been answered or not. 

Note 4. — The syTlablern and^ nt are here used absotirtelyi 
as Neminativt; cases Absolute. No pqst-poiiitioii isrto^ be uMer- 
•fteod'aft^ thefn; 
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Glossabt. 

|[^, «'. €. ^[^ {^ ^^^ = ^ fiUBplace ) m, A ^le^kce* Tike Lo(t. otm 
X(t, i' e. qf . The Cont. Fut. used Preoatively. It agrees "with ^(Jtrf. 
W4\ (^. 1}t ' to kt](yw.} )n* A sage. The wt>rd iiaftencled is fvobabij 'Vrt. 
^rni, «. 6. ^ITr!- The Loo. case. 

si9ni, 1^'. «. SV9T9 («. ?inf=to be destroyed.) v. e. To be annihilated. 
The Imper. The same verb 16 also used in u traimitive ftense. 

WU?f , * e. WIH S. The Pres Imperf. : it agrefes inth in itri. 

iKfl, r. «. «TOt %. The PWis. Iiiiperf. : it agrees wiA 8St, ». «. ftw. 

ftrai («. ft + gp^ = continuance + to be produced.) pron. Own. 

^. m. Silence. It is governed by qt^. 

^TO. The Imper. 

gfif, t. e. ^mi* The Conj. Part. 

WgHiR, i. e. TSWHRBBX. The Conj. Part. 

TXm. The Imper. : it governs niT. 

ftHf. The Conj. Part. 

ilSh> The Imper. 

^^. The Conj. I^att. 

irt, <. *. ^. The Peff. Part, used ^ubstatitivfely> 

^itS, u <e. uSil. The Ais. Put : ft agrees with mtm. 

rfVsi^/^. (k4-fP^ftmudi*fto be produeed.) m. See^. 

ijt — the first «yl)abfe «f the laxad iStm. 

«K9, ji'. d. «|A it. The Aioerlnal Part. 

HoS, i. e. TlttftV'%. Thi9 IVes. Impeif. : it «pe#s.^iHi ^ 

m-^tlie iseoond lylUble «f die lasee «l|||« 



^mmm^i^^immamm^^am 
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fm (s, HlT»darkaess.) m. Darkness, gloom. 

ifT9, i, e. win ( a, ^s^ = to be destroyed*) m. Destruction. Read r— - 

Wlf» t. e. qrvHT %. The Pres. Imperf. : it agrees with dr, and governs 

VT9 ( <• ^mol = near.) pr«;p. Near. It is here used substantively. 

If, i, e> Hm. 

Xj — the first syllable of the name ttyt* 

irH, t* e* ^ it* The Adverbial Park 

frr9H» t. e. fvrd i|. The Pres. Imperf. : it agrees with if (»• e. 99 99 ) 

understood. 

9T> »• 0. 9 — the second syllable of the name ^T9. 

Q^i^y t» e* lor^iA^. The Adv. Part, of the Intensive Compound 
9f SfT. Read : — 9T 99^ ft 9? SS 9^. 



g^ m ^ i»i «^ ^ ?R ^ ^ro il ^^ ii 
1^ yyK»i f%^ ^r *i<Qi t^ fin? ^tt i 

^ ^ ^pfr V^T^^ w^ 11^ ft^ II U II 

^^ ^ q^T fn f 31^ <hl«l«l ?fH *lf II ^^ II 
sft^ 'THT ^ 'ftf?! 1*1 ^ THi ?:'^ ^W?! I 

39y# ^?R ^ ^ ^f^ ^(rf% # f^ II ^« 11 
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Couplets. 

Those to whom SIta and R^ma are dearer than life, 

O Tulsi, my (worthless) body is their footstool. 1 

O Tulsi, those who have no natural love for (the Divine) R&ma, 

Shave their heads in vain,^ and leave their homes like buffoons. 

Who told thee to shave thy head ! 3 Thy kindred and people for- 
bade thee : 

She is called 4 a virtuous widow who, on being parted from her 
lord, ^ burns herself in her house. 

He who is happy and content with the profit he gets, ^ and is in 
love with the feet of Raghu's Lord, 

And he, O Tu]si, whose life is in his hand, to him the forest and 
house are alike (the abode of Qod. j 

Love for the feet 7 of R&ma is the (true) path of Polity, and he 
who treads it has conquered Pleasure and Lust : 

O Tulsi, in the opinion of the saints, this alone is the way to Faith. 

NoTB 1. — Lit, the skin of my body is beneath their feet. 

Note 2. — This refers to the custom of having to shave 
the head before visiting certain places of pilgrimagOi such as the 
Tribeni at AW&tkib&d. 

NoTF 3. — Lit., to unveil, uncover, expose. 

Note 4. — The verb qi^j^ is here used in its second or 
intransitive sense of, to be called. 

Note 5. — Some texts read ^fv« not. This gives a slightly 
different meaning. 

Note 6. — The line is elliptical, and appears to read some- 
what after this fashion: — #T mnflTII 4AtV 9X^ ||9 ITRffT % 
etc. 

Note 7.— -For us most copies have m. 
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Olossakt. 

f^flf^, etc. Read : — fcw ^fer rfhtT ^fTW "fiw t|. 

eft, i* e. ni {8, HH = bottom.) prep. Underneath. Also h5>. 

wx % t, e, fgi^ trt. 

9^rV ('. 9^ = Affection.) m. Love, ^t!^ 9^9» natural love. The 
Sub. verb is understood. 

$f (^' 991 = the head.) m. The head. It is govecned by Vfm. 

Ufii^j u e. ^fnrr % (s. n|[ = to shuve.) v. t To Aave. The Pros. 
Perf. : it agtees with ^. 

X{\f ( «. Yr^ = to be happy.) m. A jester, mimic, actor. It is the subject ; 

of vrd. 

w9, t. tf. ^ i. The Pres. Perf. 

Hfsr, t. f. nq|«iiT. The Conj. Part. : it <go7em8 iHi. 

9^9T^, t. e. 9^ITf^^ The lof. It governs |gpf . 

«#T, *». «. W8T. The Indef. Perf. The 8u%)ject w agent is -ftRSf. 

wfw C%, *• c. Wff T%. It agrees vith ^iTtf. 

SKIST^H^, ». e, HTBT^ %. It agrees wit"h 9Ht. 

9Ta^> t. e, mt^ %. The Pres. Imperf. : it agrees with 91 ( t. e. 9H^) 
understood. 

HHT (*. H^swhat.) Correlative to rffn. As, according to. 

5m? ( «. HW = to receive, get.^ m. Profit. 

9#rfl («« H^T + ^9 s well + to be pleased.) m. Patience, satisfaotion. 

^Q^ (^ ^Ti-ilfi!I = » Icing of that name 4- master.) m. The Holy 
Bima. Bead : — ^ fqn ^ ^r^a% ^ «I«t 4t fnd «$l ft. 

9rff— iw, »• €, 9sff\ — Sot. 

«W^ («. IR^ = to Ame.) in. A forest. IteSnt). verb is understood. 
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CRT (s- Jiv-to go.) A road. Supply the Sub. verb. More than oue 

construction is possible. 

niT (*. ^551 = to coluur.) m. Anger, passion. It is governed by ^fif. 
cftfe, t. e. ^fTaRC ( s. f^ - to conquer.) v. t. To conquer. The Conj. Part. 
JSri^t ». c. TOT ( *. HW = true.) m. A saint, holy man, 
«TH (s, 9T^:sto know.) m. Opinion, un lerstaudiug. The Loo. ease, 
vrfifi ( *. Wo! = to worship.) /. Religion, faith. 



giS# ^T^fT ^Tffn ^ rj ^ TT^ THT II ^^ II 
^ 5iTft ^mfk ^ ^ ^W^ ^ ^TZ II ^>f II 
affTT ^J^ ■*nHiT ^ f^5T ^ H^ ^ II ^«\ II 



Couplets. 

Raghu'a Hero preserves the honour of His perverse slave Tulsi, 

Just as the layman gives gifts to the foolish family priest ^ 

Some have wealth and bouses, others have families and kindred ; 

But of humble Tulsi D&isa, (the virtuous) S(t& and (Divine) Rima 
are the only stay. 



15 
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No service have I done Thee, nor understanding, nor strength, nor 
wisdom, nor good name (do I possess) ; 

Still, Rama, Thou preservest the good name of this fallen moth, 
Tulsi. 

Many and great sins have I committed in the one hope of Rama's 

(forgiveness); 

Just as (the wicked acts of ) a wicked woman are hid from public 
gaze (hy the presence of a good) husband. 2 

Tulsi, forsake deceit and artifice, and show love to R&ma: 
What is hid from that husband who has seen the whole body ? 

Note 1. — The family priests are nearly always paid in 
kind. Each priest usually has the spiritual welfare of several 
families under his immediate care. They assist at weddings, 
births, and deaths, besides performing family worship from time 
ta time, and receive in return for their services, pieces of cloth, 
grain, flour, and occasionally small sums of money. They earn 
considerable sums on holidays, and at festivals. 

Note 2. — The Adjective 9^ must be read with ^ttlZt ^i^d 
not with l^R. The position uf the adjective is misleading. 



Glossary. 

^tS. adj. Impious, false. 

n^H, t\ e. vs^ i. The Pies. Imperf. : it agrees with T^dfH and 

govern.^ m^. 
3OTrfl?Hfis ( *. qTTfiif! = a family priest.) m. A family priest. The 

Indirect Oi)ject after Scf. 

iff, ». «. Sht %. The Pres. Imperf. : — it agrees with ^;J|ilM. 

sniin^ («. n^^to worship, sacrifice.) m, One who employs BdUimans 
to perform a sacrifice, himself helping. 
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ysw (s, ^ = to have.) m. A house, dwelling-plaoe. 
nfraTC (s, vfr + ^saU aroand-hto be.) m. A family. 

xntT ( «. fiff + ilf e to fall + to go ) m. A moth, butterfly. 

^fn («. ITS » rank.) /. Good name, honour. It is governed by nft* 

nd, t. €. TJ9^ % The Pres. Imperf. The subject is ^u. 

WTTO («. WJ + ^mn - good + hope.) m. Hope, expectation. The Abl. 
case. 

f^, t. e. fiiid i|. The Pres. Perf. : it agrees with its object qtu, the 
agent being understood. 

WT WT3, t. «. dr^W^ = bundle f full. Read : — heaps, numerous, many. 

^Tf^ («• ^'to lead.) /. A woman. Also, and more usually, srriV. 
The Dat. of Possession. 

qs^nfc («•>§ + ^^ - bftd + woman.) /. A bad woman. 

0199 ( a. ^^<^ ^(78am = a husband.) m. A husband. The Gen. case. 

^klZ {9 a^sto surround.) /. Shade, shelter. The Sub. verb is un- 
derstood. 

9«r ( «• dl s to cut.) m. Deceit, deception. It is governed by i^fjk. 

9fff9t, i' «. i^f 9R:< The Conj. Part. 

qif^d. The Resp. Imper. It governs ^^, 

H^ (»' H=to cherish.) m. A husband. Also I9^t. 

iilHi ». 6. ira^ %• The Pres. Perf. : it agrees with its feminine object z%. 
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1^ sT^tf STT^ fff ^tij •fnr ^f^ ^ I 

'FIT M^i^il ^Tf^rrft" ^m ^5ir ^(tt^ I 

5^^ ^^n?ni ^ iT?t fk^ ^^iPi ^w ^ II ^^ II 
q^"*r^T^ ^T« ^^ ^T« «Tra f%5wra I 

^ *i*il' % f^RT i^ ^fl* T^^ f^ 'flrw I 
^ ^ «CT ^rf»r|r ^^ % 'rr tht 11 \^ 11 



Couplets. 

I have seen all,^ nay, I have tested and examioed all— ^but what 
boots it s:iyiug much ? 

(Says) TuIri, besides Sit& and B4ma, I have seen none mine own. 

He does not humbly beg, nor bend his head in supplication ; — 

Tulst, besides Baghu's Chosen, who gives anything to (such) a 
proud beggar ?2 

The (sacred) Ganges, the (dark) Janiund, 3 the (holy) Saras wati, * 
nay, the seven (unfathomable) seai^ may be full to overflowing, 

Still, O Tulsi, in the opinion of the ohdtaka, without th^ drops of 
Arcturua, they are all ag dust. 

1 have but one hope, one support, one de8ire> and but one confi- 
dence : — 

Raghu's Lord is the drops of Arcturua, and I, Tulsf Dassa, tbe 
chdtaka^. 

As the lustful one's mind is ever taken up with the thought of 
(fickle) woman 7, 

How long, Tulsi, will thy mind be (sipilarly, wholly) absorbed 
in the contemplation of the (Holy) R&ma? : 



•4k^ 
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Note 1. — Poor Tuisi, as a matter of fa(^t^ did B6d a lot in hii 

time, having on one occasion seen the inside of a prison at Delhi. 

The emperor Sh^hjahdn hearing of the poet's fame summoned him 

to his court and directed him to produce Rama. Tulsf either 

could not or irould not, and was, conseqently, oast into prison. 

Note 2. — Tulsi refers to himself. 

Note 3. — In Indian mythology the river Jamun^ is per- 
sonified as the daughter of mi and sister of QIT. 

Note 4. — The personified m^Ht is variously regarded as 
the wife of Brahmi, the goddess of speech and wisdom, the wife 
of Indra, mother of the Vedas, etc. 

Note 5.- — The seven seas of the ancient Hindoo geographers 
were supposed to contain, (1) milk ; (2) saltwater; (3) sugar- 
cane juice; (4) wine; (5) clarified butter; (6) butter-milk; 
(7) sweet water. 

For 9T?f 9^1 some copies have HTrT f^^q, a palpable mis- 
take, as it does not contain the requisite number of 'instants.' 
The csesura, it ueed hardly be stated, follows Qimr?t. 

Note 6. — That is, I will accept none but fiim. Tulsi 
Daasa did much to discredit the Shri Krishna Aut^ra. 

Note 7. — Tulsf himself, we are told, was somewhat uxorious. 
The upbi-aidings of a faithful and pious wife are sakl to have 
brought about the turning-point in his career. 



Glossary. 

3^9 t' e, z^ Z- The Pres. Perf. : it agrees with its object 99. The 
Ag. case is understood. 

1IT#, •'. e. mm % ( «. vAqi » examiiiatioii.) v. i. To test. See^ the lasl 
word. 



«ld» t. e, cnji %. See §d %• 

qs§. The Abl. case of the Perf. Part, used substaotivelj. 
%Til, ». e. %Tin. 

§1 i' e. %T or %T«^. The Couj. Part. 

W^5f(*. ^nfVi + €^ = over -I- master.) dkf;. Submissive, dependent, 
snd, «. ^. ^mm %. The Pres. Imperf. The Poet here speaks of him- 
self in the third person singular. 

#9 ( '• ^Sii = head.) m. The head. It is governed by mn. Also ij^ 
and ^H, 

inn («. 5fiT3Bto bend down.) v. t. To bend down. The Conj. Part. 
Also «TTei^T' 

mu, *. e, Hm %. The Pres. Imperf. See qrS above. 

jflift (s. Tn = to measure.) adj. Proud. 

3ITO5Rfii, *. e, ui^4i or mr^^ SRT («. ilTq = to beg.) m. A beggar. 

3q, t. e. §9* The Cont. Futi It agrees with ih, ». e, ^^, 

imm {s. uw = to stop.) /. The river Jamuni. 

HTiBrS^ ( 8. WTH + Wft = water + holder.) /. The river Saraswatl. 

9T7f ( S' 9Crf = seven.) odj. Seven. 

9^^ ('* H^ + ^f^^all + to be wet) m, A sea, ocean. 

WTJT («. *n-q = to 611 + to fill.) adj. Full, overflowing. The Sub. 

verb is understood. 
^t ( '• ^^^ - dust.) /. Dust. The Sub. verb is understood. Also m. 

T'^T^ ( ^- ^ + ^^ =* name of a king + lord ) m. The Lord of the 
Raghu family, the Holy Rama. 

^vSi {s. m^ - to desire.) m. A lustful person. 

%^ niH, ». tf. ^ri^ ^lETi^ %• A Continuative Compound, Pres. Imperf. 
It agrees with «|TIT. 
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«rrw, i. e. srrnT (*. mw = the left aide.) /. A womnn. 

5TTfiT%T, ». e, ^TTRT. The Aba. Fut. It agrees with ?fiT (t, e, tm) under- 
stood. Read : — Rdma, when will you, etc. 



ift^ ^JR ^f^ %1^ WT ^f^* ri^r^ I 

fj^ ^^ srfir 3Tr^ ^ "^i^ ^ fr ^tto I 



Couplets. 

As the ( scanty ) heat of Mdgha and Pusa in the body of the 
poor man A, 

How long, Tulsi, will the contemplation of (the Holy) R4ma 
similarly engage every thought of thy mind ? 

One may have (for raiment but) three pieces of loin-cloth, and 
( for food only ) greens without salt, 

Yet, Tulsi, if Baghu's Chosen dwell within one's heart, even Indra 

is counted a nobody 2. 
All love (and praise) virtue, beauty, strength, and wealth, 

But do you. Tulsi, praise that love, which is something more 
than (a love of) these things^. 
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One may cut a fisb^ in pieces, and wash it ( again and again ), jet 
on eating it, it cnuses great thirst : 

Tuisi, praiseworthy is the love of the dead fish, which even in 
death, gives not up hope (of union with the sea. ) 

How can I speak of Thy beauty of to-day ! Thou art, indeed, well 
decked -out, O Lord I 

( But, says ) Tulsi, then only will thy slave bend hit he^d in ador* 
atiou, when Thou takest bow and arrows into Thy hand.^ 

NoTB 1. — These being the two coldest months of the year 
the poor, half-clad villager is always thinking of how he can 
best keep his body warm. 

Note 2.*«-Lit, what a poor (wretch) Indra (is.) 

Note 3 — That is, love to God, which, at Talaf ri|^tly 
says, ought to be above and beyond all other lovea. 

NoTB 4. — 9f^ is either masculine or feminine. What the 
poet means us to understand is that, even after being killed, cut 
in pieces, washed and eaten, the fish still retains its salt taste ; 
and he takes this fact to show ns that the fish never even in 
death gives up hopes of again rejoining the sea, the cause and 
source of its origin. The lesson is plain, and pithy as it is 
plain, embodying as it doe^ the essence of Hinduism. 

Some copies read 9rd «i^rT V19, which, on the whole, gives 
quite as good sense. 

NoTB 5. — Shri Krishna is nearly always depicted with a 
flute in His hand, and Edma with a bow and arrows, This will 
explain Tulbi's meaning. 



Glossary. 

H^Wl (a. yj^ ^Aart6 = poor.) adj. Poor, destitute. It is here used 
substantively. 
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irnv (s. 11^ :> the asterism in which the moon is full during this month.) 
j in. The eleventh month of the Hindoo year. 

^9 (9, ^ca = the eighth lunar asterism.) m. The ninth month of the 

Hindoo year, 
^m (8. imsheat.) / Seldom, m. Heat. 

CVlfulr. i. e. Rnid. The Aba. Fat. % rm rm* etc. 

^^ (s, 7^T9i^SL little.) m. A |iiece, portion. Also Z^T. 

W^ {s, UT^sto share.) /. Greens, vegetables. 

5t^, t. e. ^"RT. TO. Salt. 

q^. The Cont. Fut. It agrees with T^9T. 

^'f[ («. ^ = to have superhuman power.) m. The king of the three 

and thirty million gods. 
qt^It, t' e. cmrTT. adj' Helpless, weak. Also vnif I and omi. 
5FT, t. e. 9iT?n %, or QRTH 5 '^^^ PveB. Imperf. : it agrees with 99 ifTH. 
3r, t. f. itr* which. 

%T!I, or %Tir. The Cont. Fut. : it agrees with dr. 
^RTZ, or 9iT3^fiT. The Conj. Part. 
UT^d. The Gerundive tense. 
omr. The Cont. Fut. 
jS. The Peif. Part, used adjectively. Bead:«—^q zft^ wt tftfi! H^ 

«%t, t. f. EfiK. The Cont. Fut. The poet himself forms the subject. 

W %T, t. «. «l^ %T. The Pres. Perf. Read :—% ^ro ^ iIt HW «R %T. 

mSFT^ ( «. «m ' to weigh.) m. The head. It is the subject of n^. 

^, i. e. TO, etc. The Cont. Fut. 

\7^« ( 8. \i^ = a bow.) m. A bow. It is governed by ^. 

^. The Cont. Fut. Its subject is understood. 
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snSfiT ^ Hf %r^ ^ srg ^ ^ 5T %nT i 



Couplets. 

Having hid the flute and crowo, my Lord has become the Lord of 

Raghu ; 

( Aod, sa3'8 ) Tulsl, beholding the desire of His slaved, He has 
taken bow and arrows into His (lotus) hand. 

Whilst fashioning brute beast ( God ) made man — only the horns 
and tail being forgot : 

Tuisi, except we have faith in B&ma, accursed be the beards 
and moustaches (of us all !)2 

All desire lordship ; no one desires the Lord ! 

Tulsi, he who desires the Lord, immediately obtains lordship^. 

Tulsi, although household cares may make thy body thinner 
each hour, 

Still, thou wilt never wander^ from forest to forest with calabash 
and loin-cloth in haod.^ 
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He who in the midst of household cares is absorbed in coutempla* 
tion of the ( lotus ) feet of B&ma, 

Tulsf, what need has such a saint of a calabash or loin-cloth ? 

Note 1. — The poet uses the word 7r9> a slave, because it 
forms part of his own name. 

Note 2. — That is to say, the unrighteous man might just 
as well have been born an animal. 

Note 3. — Lit, to-day even lordship becomes. Some copies 
have ^Tgfl5, of Itself, for iRnrfll. 

Note 4. — Lit., wandered. Tulsl, himself a traveller of 
considerable experience, never believed io these itinerant gentry, 
and has a slap at them on every {>08sible occasion. The relig- 
ious Hindoo does not require to go to the forest to worship his 
Creator. 

Note 5. — The ORrsTT, or rather QR^srr, is a small earthen pot 
with a spout to it, and is used by the religious studeut while at 
ablutions, etc. The irni^ is the small cotton rag drawn over 
the privates. 



Glossary. 

Ul^ (9. ^ + ^ := to surround -h to get.) /. A flute. 

9^ ( s. nfofi cs to adorn.) m. A crown. Both these nouns are governed 

by -^vSk. 
gTT qS , i. e. 3TT9ST. v- t. To hide. The Conj. Part. 
u9, t. e. OT 8- The Pres. Perf. and Plural of Respect. 
¥^ (8. ^ » to shine.) /. Wish desire. It is governed by nfoi. 
Rfti, t. c. wsmi. The Conj. Part. 

f^QTi «'. e. f^QT %. The Pres. Perf. The objects \i^ and vno are 
taken singly. 
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^f («. f^eto see.) fit. An animal. It is goTerned by fi^. 

1!^, t. «. if^. v. t. To make, fashion. The Imperf. Part. This verb 
is also used intransitively. 

udTi t. e. mi— to agree with ;^. 

^, or ^«v ird. The Indef. Pert The subject is ^h (inn) ^« 

nfiT (s, Ulf = a horn.) m. A horn. 

mm» »• e f^ ( •• ^i^ « to annihilate.) tnferj. Fie ! Shame I 

Wl^ (<• 3T^«a tusk.) /. The beard. The Dat. case. 

if9. f. Moustaches. The Dat. case. The Sub. verb is understood. 

fl%, t. e. fnvm %i or fmi?l i* The Pres. Imperf. : it agrees with 9V 

fr%» t. 6* vr%. The Cont. Fut. It agrees with ikli understood^ or, we 
may take the poet to refer to himself in the third person. 

ins, or %jq. The Cont. Fut : it agrees with v^m. 
^. m. Surrounding; meandering. Read: — Care, worry. 
^f\ ^1 t. e, ^f\ ^ft ( s. ^^z - a bell, from H^ s to strike.) /. A 
period of twenty-four minutes. 

9^ ( » ^tm =» wasted.) adj. Thin, wasted. Supply the Sub. verb, 
ftii. The Indef. Perf., or the Pres. Perf. The reference may be to 
the poet. 

qn9T> t* e, ^VKJ ( s, m^m » a religious student's water-pot.) m. A small 
earthen pot with a spout^ a pipkin. 

itreVsf (#. ftruW^a rag with which the privities are covered.) /. A 
small loin-cloth. 

^TRt ( 8 ^ni^ = to turn round.) w. Moving, wandering. . 
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■ ■ -.■■.■ 

?W Wl Mf^^fT I^W 5^^ 'Hi ^TPT U V^ 11 

5?n^ m^sm sTni% %pr "si^ ^rtt^i i 

g^# 9%^ «frf^ %T ^ «iT?f ^ n vv m 
5^# ^inrr #rT| inncrr ^R%r fi><jR i 
^TTT 3^ ^r^ ^^3f f ^t % ^ f^r^nr ii vc\ n 



Couplets. 

A.S long as there are mines of lust, anger, arrogance, and greed io 
the mind, 

So long, O Tulsi, are the wise and foolish alike. 

O Tulsi, who has come into this (weary) world powerful (enough 
to withstand the attacks of last aud greed ? ) 

Who is he that, (sometime or other), has not stretched forth his 
hand to the ( yellow ) gold and to the breast of woman ? 

In his miud asceticism, in his house a harlot !^ 

Tulsi, the worm bred in the nim tree desires Io indulge in the 

sweets of the sugar-cane. 
As long as the goad is over one's head, so long is one's body pure ;' 

But, Tulsf, on getting away from underneath the goad, one again 
throws dust on one's head. 
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Tulsf, the body is as a field of which the Mind is the husband- 
man : 

Sin and Virtue are the two seeds : as it sows, so will it in the end 
reap.3 

Note 1. — There is another proverbial saying of somewhat ,. 
similar import : jBflm S ^ ^^ 9 im Tm. 

Note 2. — Referriuo: to the habits of the elephant. Fear 
of the law keeps us all straight. 

Note 3. — That is, the mind. Thtf body, the field, also 
reaps what the mind sows. 



Glossary. 

dnr 1 8. wff = to covet.) m. Greed, avarice. 

vral;, »'. e. W«T. The Conj. Part. 

u3t, t. e. MT %. The Pros. Perf. : it agrees with mm. 

HW^W, t. e. HW^ (s, TSTf + TO « with + to ask.) adj. Powerful, fit. 

xtWft, t. e, um x %. The Pres. Perf. : it agreed with its plural object 

rnarH, i- e. V^r^ %. The Pres. Imperf. : its subject is understood, 
drrn ('• Tci-ffTn* without + passion.) m. Holiness, asceticism, 
cfl ( «. TWT ' a widow.) /. A widow. It here means, harlot. 

Him ( s. f^PH.) nt. Name of a tree, the Mtlia Azcdirachta. 
«toSt, ». ^- «rraT. It governs l?ltf . 

mwr, t. ^- ^Tim %. The Pres. Imperf. : it agrees with ^nrm. 
^TH^T is a Desiderative Compound. 

«nW, for m^ %T^ IS^i «TW %T^ ^- 
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^Tff, » tf. ^T^RT %. The Pres. Imperf. : it agrees with cirri, etc., un- 
derstood. 

dc, i: e. mi%' /. An alkaline earth. It here simply means, earth, 
filth. It is governed by ITTfT- 

WniT (s, ^TO-Hie bod J.) /. The body. 

T^THT, t. e. 9T^9 ('. ^ = to know.) m. The mind. It is the subject 
of w9t, t. e. ^^T %. 

r<3SQTsv (s, ^nixjj = ^ husbandman.) m. A husbandman. The Norn, 
case after mi. 

gsei (f. goto be pure.) m. Virtuous acts, good deeds. 

OT, t. e. itxn (s. ?riJ = to sow.) v. t. To sow. The Cout. Fut. 

^, J. e. H^ (s. gf^ to cut.) V, t To out, reap The Cont. Fut. 

f^ai^ (»' Ff + 3T = certain + to give.) adv. In the end, at length, finally. 



^HJ ^ ^SVr^ ^ft" STNt %^ STT^ 

^^ ^ ^ '^TTv f TOT ^ ^^rnr 

tr^ ^J^?T H^ff ^ 5^ TTTR ITf SW 



V^ H 


v<:ii 


V^ll 


<i^0 II 


s 
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Couplets. 

An hour's, half an hour's, na}', half of half an hout's^ 

Afisociation with the holy, will, Tulsi, efTace ten million sins. 

That servant who acts in accordance with his faith ^, is greater 
than his master : 

Rama crossed over after having first bridged the ocean, while 
, flanumana^ leapt across. 

A master may have many servants, while a servant gan have only 
one master; 

But, Tulsi, he is the greater of the two, who is supported by 
faith 4 

Tulsi, there is a raiiror to the human mind^, in which one can 
see good ( and bad ) signs ; 

But one sees these in accordance with one*s nature. 

A good man may have a bad (son), and a generous man, a miserly 
(sou); 

( Farther ), a bad son may have a good son, — witness the ( useful ) 
fire coming from tlie ( worthless ) smoke^. 

NoTB 1. — Lit, a half in even a balL 

• « 

Note 2. — Lit., if (he be) equal to his own fikith. The 
meaning is, he who has implicit faith in his Creator, and acta 
on that faith. 

Note 3.— Hauum4iia, the famous monkey chief waA ally 
of Rdma during the siege of Ceylon, was the son of V4y.u by a 
monkey princess. Of his jumping Palk's Strait, carrying a mes- 
sage to the bereaved Sitk, setting fire to Riwaaa'a capital, help- 
ing to build a bridge for the troops to cross over by, oto.^ etc. 
full details are found in the Rdmdyana. 

NoTB 4. — Lit., in whose mind (is) a pillar. ^ alto 
meant, a vow, and ^ n^ to lean upon. 



■HtM 






known by his acts, but the 4JI^^^^ j'^if J^^JE^ %.1^^XP ^^ ^^ 
that, no two people can view any one act in the same light. 

NoTB 6. — The purifying fire represents the good son/ and 
the black smoke the wicke'd son. 



c1. *. e. ST^ % The fres. Jpiperf. : it acrees .iRith #m. 

iRinTU (*. VI +jn>3 =» badly + to^effect.) iw. Crime, fault. It is governed 

^nt* The Indef. P^. and PlujgEtl of Jlespect. 

5Rrf>l («. srer + W •= water + to have.) «•• ¥he ocean. 

^ ii9, t. e. ^ Ifft f*. ^=*to sport.) W t -Tb junaj^. Tbe Ihdef. 

§«. /. A prop, pillar; vow. XIia.S|ib. verb is understood. 

ij«T («. «n[(='to adorn.) m. iimmo^. 

«A, a. £. ^mmm^. ^ffb^ i^oas. >impA«f. : ;it agnes ^witk ftm and governs 

Mk, ». f . Swn % -^he -Preg. •Imperf. : it agrees ^ith fiw. 

%m, i. e. %mi %. The Pres. Impert : it agrees with jn understood. 

snnwh (*. « + *l5 = iot + be8t.) adj. ,$ad. It i|i used fgr «wf . 

tantively, or we may suppose a noun understood. 






r *1 > iig^ir'**""' 



16 
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TO. m. A miser. It is the subject of the second %th* 

qms (». S*to purify.) m. Fire. 

^1T ( «. ^ = to agitate.) m. Smoke. Read :— -^f QT9% if ^jM- %THT % 
or f^^imi OTT %. 



?w ^s^nr f^Mii ^ ^ ^ f^ ^TPr I 

rUa^ rW ^ vrflM M<AA**i %t rftfT II ^^ II 



Couplets. 

Those who are low forsake not their Iowdoss, no, not eTen when 
associating with the holy : 

O Tulsi, the snake does not become poisonl€8a by dwelling near 
the sandalwood tree \ 

One may be pleasantly situated^, have plenty of food, possess 
understanding and knowledge. 

Tet, O Tulsi, without faith, ( one appears like ) a bride without a 
bridegroom 3 

" " " ' ' ■ vnf ' ' 
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One may waste one's body to a skeleton, one may remaiQ absorbed 
in meditation day and night, 

Yet, O Tuisi, without divine wisdom one's worldly desires are not 
effaced. 

Where one rejoices not at your coming, where one shows you no 
signs of love*, 

Tuljsi, go not there, were it even to rain gold. 

If one knowing a guest to have come, gladly get up to show .him 
respect, 

Then know, O Tulsi, that there is there ( true ) love to God. 

NoTB 1. — Natives tell us that on mountains and in forests 

» 

where the sandalwood tree grows plentifully, snakes are so numer- 
ous that it is hard to tell where the branch ends and the reptile 
begins. 

Note 2. — Lit, one's seat may be firm, one's food stable, etc. 

Note 3. — It maybe here mentioned that a Hindoo looks 
upon a grown up unmarried daughter as a .dire disgrace to him 
and to herself. In Ijidia— r^usaong Natives always — a woman's 
glory is her husband. 

Note 4. — Hindoos are, among themselves, a moat hospi* 
table people. 



Glossary. 

f^^^T^ ( «. ^ + ^ <= not + good fortune, etc.) /• Lowness, meanness. 

nil, t e. n^m %. The Pres. Imperf.: it agrees with ^ here used 
substantively. 

9T^;v etc. Read : — 9T^^ it ^ #lf. 

ftr^tr («. "ftr^ + vr^a branch + to cherish.) m. A tree; fcfrailch of a 
tree. < Note that between ^BPI and ftRfir ao po'st-poKtion k to be 
underttood. .T .: * -r^ > * * 



•' \- • rs» 



i 



<i^, *. ^ «M«C The OfM^. iBut, 

^, t. e. ^«T %. The Pres. Perf. : it tfgM^ With Igifii. 

^ (^' ^'^ mOrtase.) acQ. tlrm^ stable. 

VTVnc ( «• ^11+ J » all around 4- to take.) m. Food. 

%ni> or Stq. The Gont. Fut. It is understood after '^nVt* >eto. 

^nTH^CT (8. ^^ + ^gl^^meKt>^io sit) tf. ^BeiraoeiiOQi urocship. 

dm («. QITQT»a wife.) /. A wife, woman. Also drv. 
^Qtnv, f. e. ^isrnm. The Conj. Part It governs ?!9r. 

^r^WX ( 9. fofor « to dye or tinge.) m. A skeleton ; the ribs and cavitj 
formed by the ribs; a cage. The word is fas^n* Bead :— 4kri 99 

^4 t. e, ^. The Cont. Fut, %greeii\g with ftni understood. 

fiv^y t\ t, ^uzSt %• The Pr^s. In^>eKf. : it agrees with 9I9HT. 

^OT^ (x4i. .i|i^f«4o j{)erfttiBe^)./. sDeclise, msi^ jjMlination. 

ilNlvA 1)^ rP^. Pavt 4i8l)d Mbsta^tHN^ 

vnrH "St is for fRid v^, the Adv. Part. 

iW, H*.^. iftlh %. -Thfe ftreH. toiJJeA': % lltibject te imaftBtood. 

«t9, «. e. md. The Cont Fat It agrees with dv ^ttS govei^d lifR. 

dv ('• dfi«a cloud.) m. Rain. Also»4^d more usually, ifn. 

W«* The Conj. Part 

s^9 f. e. <3SSI %• The Pres. Imperf. Its subject is «understood. 

l(^ «• e. HCHT %. The Pres. Imperf. See ^ above. 

«mfl» t^ e. «l?l ^' The Imperf. Eart.^AlEieolttte. 

mim^9* ^rfil^^aiguest/) «§. An ascetic, religious j>erBoa. 

Ah ( 9. Afin « love.) / Love. The Sub. verb is unde fit w B . 
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OOCJPLETS. 

O Tulsf, in this world there are many sorts of people -A 

Lovingly unite and mix with all of them^, — as the boat^ joins the 
streftm. 

Tulai, delay po| ; ppiAJjc^ Ultste tp .embjaqQ ^Ub 

For who knows, in what guise, N£rayana may be met within 

(Poor) Tulsi calls out to you Tpcifcrausly :-*-I>i«lt^U 9^1 i^4pv# e^ ; 

The gift of respect is greater than the gift q( gold 9; t}ia giff^oC 
an elephant. 

Those fools who burn without fire on seeing ox he&nng of another's 
prosperity, 

O Talsf, goodness flees far 4Way 'from' thetrfOTttiiie. "" ' 

O Tnlsi, one ougbt never to forsake ond's own fanfiity cdstbihs ; 

Parther, marriage, ^nttnty, and friendslHp] ovigBl tor be tbB,€& with 

one's eqmto* : > := I .=< -.'l • ' i <'<*^ ^ v . - ^ 

1 
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Note 1. — inf?! Ulfn i( dn^ all sorts and conditions of men. 
Note the necessity for a repetition of the noun 9rif?f* ^ 

NoTB 2. — 99 d fcfnd Q9 9 fkf^d W^ d !i^ ^t9 i ht ^ 

i{T 91^ 9« $ CRf^ vifod OT^ rrm n — an useful if not an altogether 
sound doctrine. . ; . -r - 

. Note 3.— j^wt, in% .HT^^ ^i andi 8<»n« others/: all 
mei^ilDg, a boat, are feriiinine. ^n drR ( s smoke 4^ boat ) is 

the Hindi equivalent of the English word, steamboat. 

■* ..•-■-- 

Note 4. — At first sight the reference appears to be to the 
next promised incarnation of Vishnu as'HifmcT. This is not the 
meislning liowever. I'here are numerous Purdnie ^stories of the 
Creator having visited pious people in the guise of a Br4hman, 
an ascetiCy a beggar, etc , and it is to sucb future possibilities 
that the poet refers. Tuki himself is said to have been once 
visited by a vision of Rdma and* His brother Lakshmana. 



Glossary. 

uff?V. /. Manner ; kind, sort. Also m^. Supply the Sub. verb After drn. 

f^sf^ ( ^* fv^ = to dally. ) v. i. To be familiarised, etc. The Resp. 

Imper. 

g^ { «. ^ = to sound. ) /. A stream, river. 

UW, ». e. VT«^. The Conj. Part. 

5It9, t. e, 9iT^. The Gout. Fut. It would be grammatical, bat less 
idiomatic, to say, Sfsi mi^m %. 

^rrtTQSf (8, sfT -h «IR » the spirit of God + place of inoving. ) m. Vishnn, 
considered as the Supreme Spirit. It is the subject of fn^ vpi* 

fum Sim, i. e. bm Bni, or ftiji. The Gont Fut. and PlanJof Respect 

QSVHi ». e. VtlHT %. The Pres. Imperf. : it agrees witli|jfrtft. 



..■■> 
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gc MlS , i. €. ijifc l idtii . The Conj. Part. 

5^T, t e. m\. The Imper. The poet addresses the public. 

§, t. e, S^Ft. The Conj. Part. 

^TR ( «• ^ = to give. ) w. A gift. 

iT^ (<. iTBI = to sound, roar.) m. An elephant. 

H^m^ («. ^ + TrR = true + respect. ) m. Respect. The Sub. verb is 
understood. 

Sfi?l, I. tf. §ip^. The Conj. Part. It governs ^ and FVofiff. 

gf?!, t. e f ^9CT. The Conj. Part. 

SfTfiE, t- ^* SItS % The Pres. Imperf. : its subject is gr^. 

^, t. e, <9^?$t %. The Pres. Imperf. : it agrees with i^t^. 

vnjt' The Conj. Part. 

HTQ^ ( a. i^V /d, li^ s fit. ) aef j Fit, suitable. It is here used sub- 
stantively, or a noun may be understood after it. 



^1^ I 

^fj f^njfrqsr ^ ^ >*? f^WT ^ THT 11 ^^ II 

TOT nf ^H»4 %f T'ft" ^ '^ sprnr I 
^'cJ^ f^F?fr irfi^ ^ w i^Hiu ^^TT II ^>J II 

f% ^ %<h<i "*R5r ^ ^ fft ^w ii ^^ II 



^^m^^mm 
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I ■■!■■'' II " r iij-rrririf iiiTiwiit<irfifhf*T>-riiait't 



Knowledge liuttiHt7,4he w^Fsbip of €h>d, sefi w09dfir:andiBiK)oen4^ 

Tulsi, these, with a forgiving dispositie&tfnd 0ef&teBtm6B4r» tteve# 
forsake. 

'. • -M 

• -* •I 

I Tulsi, serve a good man ; sometime or other it will benefit you : 

R&ma, when in great straits, gave the kingdom of deylon to If ib&i- ! 
stafla.!'^ • ..... .. 

Tulsf, those who desire a good name for themselves after fiaving 

destF«|f»l tfe«f df 6tb^&, 
Their faces will be so blackened,^ tbit' «h^ #iH Sie'WilbOift behif 

able to remove the stainS' 

Much of it kas passed in pleasure \ only a littie of lif« nc^^ jremaina : 

O Tulsf, fear not : the Holy Lord of Baghu is our sta^. 

O Tulsi, on coming into this (weaiy) world one ought io do t^ro 
ifiings : 

It is well to give a morsel (to the poor) 3, and to cafl upon the 
name of Qod. 

Note 1. — The pariicISi^ of Vibhishana receiving the 
kingdoijiLjoriianka^yiie foi^ud ta iL^Mm^^a»<^^^tu$9.f£ 4hik-^ext 
books for tke Degree ^f Honour tzMaination in Hindi.-. It would 
U idle %o rfepftftt thg glory li*e. ■ ' • ' 

the iTt^rifM^; ihteaqk. '. '. • ■.'-— rv--;- - _-£ y-'; ^]^\^js 
IK^ (a. Aj^'^&rtif * htfeliit^';) V- if'^m*Q''i' l^erfjT' '•PlSt^ M 

%<fli ' Wthi ii«ii&s ^; «!/.. if? giwrifid J|^ W^' ^ ^^ r 



.— . » I I 
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^m ( «. tSfir - patient. ) /. Pardon, pnt^nce. tgin li^» of a forgiving 
disposition. Thi» word is nptto iiN| confp.imds^d mtl^ wu J&^^.the 
earth, whi<jb is derived ^rom the same root. 

•■ . , .1.-. -*§• » . — -,.-. .^ ,. . .^-i*„» • ' -^ •■ 

■ - •_ ■_ *- ■• ' ■». » 

iRT^, •• e. iffii. the Cont« Fut. Head :-f-HM <)l TIV ^ ^dcTT 9nw 9 
9«i ^f T («. 9« » to obtain* ) /. IV capital of Biwana. It ia^governed 

. ) - - . . - .^ **,,•*-,• • ► ■• ^- ■ . • 

fiSw^ (i. {^ + ii^ B much + to fear. ) f». The Brother of fiawana. The 

tki i*e. ft, tire Ifid^f. Ferf. r it 4^e^s wi^h Its olject 4^. 

^fro ( *. % + ffRI « two + mind*-) u^. Of two minds, doubtful, wavering. 

^ttlpr (f. irtf^fo crfebrilte.^ /. Fftme, fenowtil ft i« governed by ti^. 

^, ^. €, Wtf( % The Pres. Imperf. tts subject fs understood. 

dm, t. e. ih^. The Coi^ Part. : it governs the second QRtd?f« 

m^n %| 14 1, JtHtUt* Thd Ater Fut» % it agv#«s ^tth i^, »» e. wr^. 

fwS, i. e. fad<ft %> for FuSift* 

YifinI, f . e. ^f^. The Abs. Fut. T&e subject is understood. 

^a> i« <. ^niRf etc. The Goi^. Part. 

ni, «; e. Ttk %r TlM PfM. F^. ^ It fotes i€r t(d Uttkimm noun «m. 

tit, ^. ^. ffr %! The P)M. Pi$rf. ? it ag^asi with itfTV. 

wa, t. c. vrg ( ». m = to go. ) /. Age, life. 

ir^, ft. «. im ( «. m^a I^IUbitive particla^y ^af»i' Noi iMit# 

tfW^ i'. e. mra 6r mrf. 9upply thd Sttb. f 6rb. 

vtHJIi t. e. «T<Kt. The Conj. Fart 

ii it, i c iSi «T. The In& of Purpose. 

id fti, i. t. iHi ftr. See the last wofd;^: 

__^ ____^ 
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■fefe ^ ^T 91*1 f^a^T ^rff ^if| 'iff ^FS^T 'A^ I 

^rff ^f| '"iff gj^T? n^ tj^4j\ THT 5T #r^ (I ^^ II 

Couplets. 
Tulsi, in this world there are ( said to be ) five pure gems : — 

The society of the good, the worship of Qod, compasi>ioD, humility 

and kindness. 
O Tulsi, he who is unable to distinguish enmity, love, and cunning. 

How can he place his feet on the road of love? Count him an 
animal without a tail. 

Tulsi, the blade of grass growing on the bank of the stream is 
poor and utterly worthless, 

Yet, it either saves ( one from drowning ), or goes along with one, 
(taking upon itself) the shame of grasping one's arm^. 

Writing and writing you have filled the whole world with writing, 
reading and reading — but what have you done ! 

Growing and growing you have now wasted away, but, O Tulsi, 
you have not (anywhere) recognised Riima^^ 

Note 1. — The straw saving a drowning mortal: a beauii* 
ful simile and a lesson to humanity at large. There should be 
no plea of incapacity, no vapourings about modesty^ when i^ is 
a matter of rescuing a fallen brother or sister. * Protecf for 
ever or not at all,* says Fallon. v ' 
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Note 2. — A plain indication that he had not had, np till 
then at any rate, his reported interview with the Spirit of Rima. 



Glossary. 

i^ ( «. irsil = five. ) ady. Five. 

mi (s. 9 = to go. ) adj. Good, pure, excellent. 

ZVi (8. z^^ compassionate. ) /. Kindness, sympathj* 

HOQRK (8. 31I-I- V>"uear + to do.) m. Favour, kindness* 

Fi'Ri »'. e. WPiUt ^9X^^^^ W ^\ ^^Hh This and the two previous nouns are 
governed by str. 

^M, t e. siT^m %. The Pres. Imperf. : it agrees with ih^ 

\JTH, *. e. \KiHT %. The Pres. Imperf. : it agrees with §T. 

mmm. V, U To define, relate. The Imper. Bead: — 99 j^ ^ ^Fier ^ 
WJTRT. 

^ ( ^' ^ - ^^ Accumulate, etc. ) m. A bank. Read :— ?9TH ^ 9iT QIO. 

ftl^Sf ( 8, f^ + USf = without + wealth. ) adj. Poor, wretched. 

^qrr^ («. f^ 4- QiTiQ e without 4- business, etc.) ad^. Worthless, useless. 

nd, i.e. ^9T?IT %• The Pres. Imperf.: it agrees with 99 (t. e. qui) 

understood. 

99, ». €. 99HT %• See the last word. Both these may be also con 
sidered Cont Futs. 

9T9 ( I 9T9 ^ the arm.) /. The arm. It is governed by ii9. 

iT^. The Perf. Part, used substantively. 

ffvfoi etc. Conj. Parts. 

^I9VT, i. e. f99rr %. The Pres. Perf.: it agrees with its object am. 
The poet himself is the agent. 

frf^, etc. Conj. Parts. 

mzt «^> «'• «• mj fwm %. The Pres. Pert 

I - • • ■»' « ■ ■ ■' 



[ 
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iffy elo^ Gbi^. Fkiti« 

fft^, ft. e. «hvT % ( t. ffR; - to mark.) «. t. To know, recognise. The 
Pres. Perf. See ffrafit above. 



1 



QiTEsnoNs: 

1. wA moiSi mt Why Ims the f^roaoan IMen: tepefttedf 

2. Show, by exsmplef, the aseof the Gbnjunctire FSlrtieipte in Rhi& 

9. Hotr nuinj oC the Mlatring words are imrv, andF hortUmy lfj[cr^ 

I 

4. Who was Tulsi Dfosi 

6. jjHr mi 3TT etc. Enumerate and illusjlrate by examples the 
rarious uses of the Genitive case. 

6. What are the Broad Principles of Modern Hinduism 1 

7. Derive the following words :«— 

8. Classify the conynant^of the Dovanigari Alpbabejkraindi^ 4te 

headings, labiw, dentals, etc. 

9. What orthographical signs are used in writi^ig, Hindi | 

10. What is the difference betw^Bep. Hjpif^OT and «^^^ f 

11. Paraphrase the couplet 9SI 3#,^#^. : o ■.'{ 

12. By what word, or wcnrds, are the English M^^fit pvW I ^Vffi 

in Hindil Give ei mrp f l e i^ 7 • :? ^^-^^.f rt». -^h.m'^^ t.t^' 

■ J.I ■ IB OKSSSSn , L '.JLl-^ il L ■■ w pMBBaeHif! ' II H iiw ' i ,1 
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13. Translate the following grammatical terms:— 

Alphabet. ^ ;; : ,^ y . . I^Uable. 

Consonant. Word. 

Vowel. Sentence. 

14. Parse Idb^iollowiQgline, loi^ ^ipdi .gragpnatipal ItermB jhlO^gh' 

out : — ^^^ '^l ^^ ^^^'SP ^''^ ^ ^^^' 

15. *^T9^ ^z zinnia eto. What Is the meaning of thm Sohji 7 

16. Q^ n|^ etc. Form a sentence incluSing the vorb HjpiT. 

17. TExiflahi the words :— 

. ^ - "."''• •"■-.•■.>. 

18. What Hfr itnfant bjr'iirtHi ? *8^ odart^ ijlll? 'iSlpB*^ tWTt wnfil ? 

1 9. gnft <W ' ^i # 8f til ^Wfe ^Wroi ' IWnlfc is ^e BtiUjeet and 
' iibjii;ffdt^:feiirluit.cacKiJ»^h9iiin^ 

20. fafaH 9« § ^ni. Explain the meaning of the couplet in which 
this sentence occurs. 



II 



i ^ynm \ 



^m ^^ I 



TT ^3T *<>fl" f^O" ft^ ?[^ If TT^ 

^Tr^ft" Ik^ ^j^ i;;ft' tt f^ "nff 
^ H ^ft^ ^'T^ ^r^ "^^ 1RJ ^rfif 
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I ^ II 



I V II 



1 6^11 



CHAPTER VI. 



Paronomasias.1 

Companion, my lover is a raw^ (youth ), and does not satisfy^ me: 

1 wander about building castles in the air, but my mind is burnt 
by separation. 

Companion, my lover is a raw (youth), and has not as yet 
attained to manhood. 

How can I confront^ hirot He may satisfy me or he may not. 

Years have I remained without meeting ( my beloved ), but I will 
not go near a strange lover : 

He Whose secret is not known to the sages, to EEim will I make love.'^' 



companion, (I have indeed put) earrings in my ears,^ but what 
can I do without my lover? 

If my beloved take not hold of my band, then of what use is life 
to me ? 

1 am not enamoured of my lover, — and this is due to my ignorance : 
Had I served my lover, I would have received ever recurring 

benefit. 

Note 1. — The v^ is a species of paronomasia or pun, 
the words of which are so arranged as to admit of more than 
one meaning. Only the most apparent meanings are given in 
the translation; for secondary renderings the student must 
consult the glossary. 

NoTB 2. — The qsdrfk sweetmeat is made of wheaten flour, 
pulse, etc. 

Note 3. — The ^ is a dainty cake fried in clarified butter. 

Note 4. — The citt is a small cake made of pulse meal, and 
fried in butter, ghi^ and sometimes, oil. 

Note 5. — That is, she turns her attention to God and things 
divine. 

Note 6. — The virtuous Hindoo wife divests herself of the 
greater part of her jewellery whenever her husband is away from 
home for any length of time. 



Glossary, 

liiv (s. f^Qc to unite. ) m. An ornate kind of verse so called. 

qi%TT^ means: «ira+i^aic«IT+vdsyoung, raw+O (companion); and 
( 2 ) the qsihi^ sweetmeat. 

j(t means: perfect, complete ; hence, grown up; and (2) the jCt 

sweetmeat. 









1 



fr^f i^TRTy to build castles in the a^r. 

frfEt 4ka8 "twe «aeanmg8< bvHttt^ (2^ ibiok| 'SoiMr no^lk. 

WT«t^ ( ?• tf ><'>< bardbari = equality.) /. Rivalry, competition, etc. ; 
(^) 1^9 & 'kind off csike, and -mfi, a dress seot by tiie ^bridegroom to 
the bf ide. ' 

infill has, among others, the following meanings : m + fil^ » not + 
met; (3) one who ta'kes intoxicants; (^) the tamarind tree. 

9T9 may be read: rains; (2) years. Many copies have «R$T. 

jSt JK AhQuld be ifiad ,tp oieao,: jp JFjl!|, j| strjmge loyf^r^ ^(g) j^|r^, the 
pipal tree. 

wr ^ wf. i^d : — ftra m ^ jfii Unr «rvf jn^ f . .Again sit^^ 

•• e. omni, means the Eugenia Jamolana ; and omniVy night. 

VS^ni, ». e. fS9T^. V. f. To express tenderness by gestures, to show 
afifection for any one by gestures. The Gout. Fut. It agrees with S. 

tfti^i^iiil («• tR$ + ^F^-the ear -I- to blow as a flower.) m. Name of 
a kind of earring; (2) Oiiftiir?, the Ojpkiocephalua Kurtawey fish 



I 



(%) JimmT*4<3jnr,<^«i*r(m.>f)flower; ^4) i«C4-m4^ f«( fa|Ki&4- not ^ puff- 
ed, stretched. 

mmrn^hfd tnkep f^ nQ^aa: ^m^m»^ rtorid.-1-iii^ ^) a citron; 
X^) «A Jkuid of trump&t ; , (4) «||roiKF> Jkipdnecy). 

sn tiT^, etc. Read :—% 9^ i^ WVTttfhl d fUgf ^ |. OSbe words 
«n int also mean anfnt («. ^51 = the orange tree.) /. An orange. 

OH, etc. Read :-— im dn vsnnni %, thi3 is my silliness. It may also 
be read, ^v^tt + tnn^ & pomegranate -i- twenty gandat. 

9Brr qi9, always + fruit. *A fabled fruit, the eating of which confers 
*long life, <tc. ; a'kfirfl df 'lemoa; aJdj: Ootditatftly' bearing 'frnit, '(the 
epithet of a tree), the cocoa-nut tree; 'the glomer(mi4g'<4ree; ^the 

HindHitdni Dictionary. 
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ftr^ ft^ fe^* ^^^m* ^ ^5 ^IN- If #^ u ^ II 

Ml^f *l<5ll| •Tiff ?Rr i!l*»ft Sflff I 

If «!)• ^^ ^pranr 55t^ if "^ ynj»<<i \\\ li 



CJOUPLKTS. 

I remain day and night staring at thee, but thou art so ignorant ! 

Do what thy lover tells thee^, and leave oft tbis habit of ( sayiog ) 
' I will not; 

My body hae become (Hlqi) /dried d|it«|,wr*}tx|«Gifl;Kftai|i (seems) to 
rest on my every limb : 

Under what pretence can I write a message, since this is a new 

Hot apoon« nor Imsia^, nor iiyiAg-j)«|i mtc bisjMit^ 

There are no plates in the la^e cp)[^kip^-i!fe<^ n^r iti^j: ti^t^ ip 

the food. 

1 -vretit to 'brittg my protector, 1)Ut foUtd my goodaiim aftleep ; ' 
I, who was very imdcilloA, wolMoip my4ti4teiid% nilirtaike. 



«■•■«* 
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SorathA. 

The Creator has bestowed upon thee he whom thy mind desired : 

simple woman, do thou now worship ( His lotus ) feet, and never 
for a moment leave thy lover. ^ 

NoTB 1. — Or, do what Lalla says. 

Note 2. — There is a sayiig : ftre fttf hV m HHT wSt. 
The meaning is plain. The goodman having ^led in his 
< matrimonial duty' the injured wife naturally asks what he 
wants hot water for. In this and the following coii^left, the 
piecing together of the secondary meanings^ as shown in the 
glossary, will give renderings quite different from those quoted 
in the text. 

Note 3. —Or, 

He to whom the Creator has shown &vour, has receired the 
desire of his mind : 

imperfect mortal, do not thou for a moment negleet to 
serve and adore the feet of the Beloved. 

When broken up and re-arranged so as to give this mean- 
ing, the words stand somewhat after this fashion : — 

sft wwT wcnrc sit v^ ik?i ^ vt firar i 

This couplet is explained in the ^BhTOTTOTsfeTO as follows : — 

f« ^ «^t qftit ;im fk^ t^ I <n f^ «r «« 
VK V9 ^ini^ unt % m im ivc id sin $tv i 



n 



^mmmmm^amm 



THE ASSEMBLY OF MIXUTH. 



259 



Glossart. 

St, etc. Read: — HT+cnsRH=^+m9IH^^; (2) giHT+lWf, a parrot 
+ why. 

g ?ft means, ( 1 ) g 8t; ( 2 ) 8T?ft, a female parrot. 

Mi<ilM (s, 94-91 =2 not + to know.) ac&'. Ignorant. 

m^ may be taken to mean : ( 1 ) a lover ; ( 2 ) The poet Lalla ; ( 3 ) 
the male Fringilla Amandiva ; ( 4 ) a boy, son. 

3 TT, I ( will) not ; ( 2 ) w^, the bird Coradaa Indiea. 

^, etc. Read: — cR f^^^ fTH m %Tinn %; ( 2 ) g^ f 'BT WCf fW- 

ni^ means, fallen ; ( 2 ) fiific, a mountain. 

ftKH firo, t. c. faRH futl ( *. fcij « to vie, ) By what artifice ) (2) HRvf^ 
(j). ji^r ^'^AmttfA s raisins. ) /. Raisins. 

^\ ^, etc. Read :— sun iiT ^ ^ Hm %; (2) §Tir, etc., God forbid, let 
it not be so. This word is mostly used by women. 

giT^ i, e. q?^. /. A spoon; (2) «rt ($) ^'i, touched by hand. 

w Sli, t, e, «iTfH. m. A basin; (2) fiii?ft. /. Power, ability; (3) 

mtmi, used. 
am. »i. A frying-pan ; (2) frsTi thy, thine. 
di^H^ , t. «. SrwCt. /. A basket ; §nft, accosted, challenged, from hm^n- 

9nk, etc. ( 1 ) 9n^, cooking-plaees ; ( 2 ) %T«li nd, started, started up 
from sleep. 

i Tiifen. ». e. a znfHUti without dishes : ( 2 ) S&|<>. caused to sit down. 



TS, etc. ( 1 ) W, juice, etc. ; ( 2 ) WIT, a woman's girdle ; ( 3 ; the 

tongue. 

tSt^. /. Victuals ; ( 2 ) disgrace, in&my, from the Persian ^l>«). 

uvsm {8. m^«to nourish) m. A protector; (2) a bedstead; (3) 
a species of spinach. 




9 ii^^ I was ; ( 2 ) ^Utt the ^tA ih^jfuMella Fenugraseum, fenugreek. 

^St^fXt etc. Read . — ^Stmx, the acabia tree ; umi, the Indian fig iree, 
Fieus Venoia ; f(tt, i. h. W(. ^i |Mlt(i trSe, Bdt^iOvtka iUUtUfoi^U\ 
and ( 2} !kV, did; «ttrr, ii »« «im ki^iiMsi «rtm (It), tte <km». 

JSmit. f. A tree so 6Wted • ( i ) irnt^. ' 

mrfirm. m. Th« Phyiimhik krkhUcd\ (^) ^ \k^. 

ft). U. M Ipt^lt; (i) HFt, ts^rVd. fke tmp^. 

9^^. m The Nancha 0rientAU8\ 0) fedt, i^ (frbhi thb iH^lbifi Jiil 

WVIK. /. The BanUnia FAHV^ott ; ( ^ ) iis^ *ft. 

fhl». ih. ^^ i'ttua ikeli^a; (i) ft'q «%, etc. 

T^. /. A weight equal tb eight barleycorns; (2) TTf, intent on. 

g^. m. the Cerfrrfa Tuna ; ( ^ ) g 1^, or g ^. 

M. /. The bay tree, Zaurug Cattia ; ( 2 ) nqi, forsake. The Imper. 



1. W^itlltMDAImCt^ofiai'e W0i>a%IH|t 

2. Put into plain, High Hindi prose the couplet begiiliuDg wniHt 

<« ftt lilftir^ %t«. Pfifte ttid W^rdsi ill, t| aM IMto 

4. There are seven transitive verbs with which the k^ i!t\he 

^giMtiHre bsMi is 'AA im4« WfaBft %te tk^t 

5. Ibt<> HilW ttab^ DeoIi^MlAll d6 y9a diVldO DMai Wbitt) ^fflin 

examples. 



'iiii jjj^M iii>gir_^i ^^^^^^^^^'~~~~2~|^^|~^2IZ^^^^ 
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6. Give the Hindi equivalents of the following grammatioal terms :— 

Short vowel. A iya^0i]^{gg |||tti| ending in a consonant 
Long voweU A feminine noun ending in a vowel. 

7. Parse the following half couplet, iisifig Hindi grammatical terms :-^ 

* * ■ ' *. 

10. Df clw$ Jfep imfl mm ^ J^e ejjht eaies, ais^v^ wd plural. 

Wf WJi^ «la«9 9l feRJ?ii?e n9S»# 'mm f°9bf5^<i iS t^e Nomi- 
native case plural t 

• • * 

12. Give the Nomjyaative^cases plural pf :-r- 






1^*— ii^W*WWP«""i— i"— WlPPf^PPP 



^ 5Tfi| 9W^ *f< w 1^ 'i^ ^f^'Ewnr I 

^rw *r ^ITTO ^ 5!f SHFR" ^JT^ Tfil '^IHI II ^ II 
'T^ 'T^ f^ ^ff^ ^ ^ !F ^ ?frft II ^ II 
^T^ ^ 4t^ ^ ^ ^ !F 'rf^ ^ II V II 

w?f ^inr "^HR ^ ?w s^irrf^ *tt ^tt ii ^ ii 
^w "^T^R ^ 5n^ ^ ?w ^flfir ^ ^inr ii ^ ii 

CHAPTER VII. 



Question and Answer.^ 

Q. What cannot woman do ? What cannot the sea contain ? 

What cannot fire consume? What cannot Death devour? 

A. A woman cannot have a son ( of herself) ; the sea cannot 
contain the ( aspirations of one's ) mind ; 

Fire cannot consume one's faith ; nor can Death eat up one's (good) 
name. 
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Q. Tell me, my beloved, who is he in this Dark Age 2, 

On whom if you bestow one thing, he will giye you back tenfold? 

A. Listen, mind-charmer, to the meaning: this is the nature of 
the earth ; 

For if you place but one seed in it, it will produce ten. 

Q. Who is that great glutton, who eats without being sated, — 

Who eats and eats till all the food is gone, then dies of himself ? 

A. Know that great glutton to be Fire 8, which eats much grass 
and wood. 

But which becomes eold on all the fuel being consumed. 

Note. 1. — A compound made up of m^i, a question^ and 
HrTt, a reply. The rule is that, ^ or ^ followed by a vowel 
other than ^ or w> unites or blends with it into the gun of the 
new vowel. The gun of «j is #r» C^ when medial ), hence we 
have tHRTHT. 

Note 2. — ^The Age of Vice or the Iron age in which we 
aow live. It is said to date from 3,101 years B. C.^ and will 
xsontinue 432,000 years, or about another 427,000 years. 

Note 3.— • 

' Sprung from the mystic pair, by priestly hands 

^ In wedlock joined, forth flashes Agni bright ; 

^ But oh ! ye heavens and earth, I tell you right, 

^ The unnatural child devours the parent bFand8.'-^i/tf»r. 



• • • ,;/ 



Glossary. 

imiTTT ( t. UfB + 3H + H a to ask + above + to cross. ) m. Qaestion-and- 

answer. 
wfti ( 5. w^ = to count. ) m. The Fourth or Blaok Age of jtbe Hindoos. 



* 
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drfod. The CNirtfndi%>e teuM. 

M ( 9. M^ ^ lea. ) ad;. Teti. 

S^> f. «. gKrt. I^old, turni etc., ( in comp.) 

ini dni^ («. iPf + dnpr = the mind + fascinating. } /. Mind-charmeri a 
term applied to woman. 

WT («. ^•to place, etc.) / The earth. The Qen. case. 

jiTrc> i* ^* wsnrm (^» C9 + ^==own4-to be.) m. STaturei dispoaition. 

and. The Abl. case of the Perf. Part, used substantively. 

9^^ {s. 4rt%^««|«>to iiitrMa* ^ i<» dig. ) M. A gitttloil. 

tWfli *tfr., Rdad i*»*-'ftT W^ tinft ete. 

I^T^ («. ^s to eat. ) m. Fbod. It is the sutiject of tiS. 

SOTFrt ( s. 99^ - to blaze. ) /. Flame. 

OTift. ». «. ^rarft ( *. Hgi = a stick. ) /. A stick, wood. The object of ^nn. 
mi& < 9^ ri^ « <^ld. ) ac(y\ Cool, U i« feminine to agrot with «9mT. 
I mpih ^'« ^ t^ mi(^ %« The Pres. Impcrf.: it «gNes with «i (•'. e. 



^WII 



^nt ^ ^ snff 3w CT t ^^ ^ini 11 4\\ 



tamamamm ^- it r-naiii 
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5wr Q*'^ fW ^ t «n" ^ T^ «r^ipr ii V ti 
^ ^r ^ ^IM «tr %^ ^ItT II ^^11 
^ ^ JTsnr ?W ^ wmtt ^ ii ^^ ii 



Couplets. 

Q. Best beloved, what mirror is that in which one sees eTerything 
while one's eyes are shut, 

But in which, if one open on^s eyes, nothing is seen 1 

A. That is the mirror of our dreams^^^^^hich sbomi is everything 
while we are asleep. 

But in which, on our awaking, and on our two ajefi Qpomiog. 
nothing is seeo. 

Q. It always remains in a kiln, but does not appear to care ; 

( Indeed ), it weeps on leaving (this kiln ) : tell me its name. 

A. Its name is * child ', — ^and know the kiln to be its mother^s 
womb : 

(The child ) cries on being bom^: this is the explanation of it. 

Q. What the female spoils is tflaeed to the credit of the male ; 

what the male spoils, t9 tbat i^ the teaate^ ^. 

I ask an ezplanatioo of these four : j^flect in your nsind and reply. 
A. The slut 8i>oil8 this grotmd, and -we say '* tbe dog [ di(l it ) ^ ' ; 
The male oat works de^rtiction, ]«t wa |^Te li&e Uame to^the 
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— — — II • ■ I ■ I ■! I I I »■ 

Note 1.— Lit, when ;lie comes forth. 

. Note 2. — Natives always say, i^m ^ ^RQT, and TuvJli ^ 

',' . ^ •■ ' ■ • 

fiwn, never ^mh> ^ ftnn, and Tu^M ^^^asm^ Among ourselves, 
the eqmvalebt expressions generally used ate, * the do|; did it,' 
. and * the eat did it ' ; ve seldom mal^e toy distinctjon Qn acfsount 
of sex. 

Glossary. 

'"..••■ * . ' ■ ■ • , ■ ' . 

§3. V. t. To shut, close. The Perf Part. 

^ («. V9 = to desire.) adj. Desired, respected. It is here used sub* 
stantively. 

wm (s. ^^athe eye.) m. The eye. It is governed by q^. 

afts (a jfe- sight.) /. Sight, vision, 

^plH, ». e. HH^ (s. ^sto sleep.) m, A dream. 

^, ft. e. ^Him %• V. u To appear, to be seen. The Pres. Imperf. : 

it agrees with m. 

WTTO^. /. A kiln. 

im (s, i|sto drop.) m. The womb. 

wsm (f. Qtrn^rr^an explanation.) m. Account, relation. 

^, ». e, ^T. conj. Whether, etc. 

umt ( «. ughl « a cat.) m. A male cat. ikmixt, a female cat. 



til I • 

'TIT 'TIT 5'^ * ^f?K^ ^frt^ f^ SUT I 

«H^ %^ 5'^ t ^'''^ ''"f^ ^'^T^ * 
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Q. Separately they are males, but when collected in one place, 

All give them a feminine appellation. 

A. * Beads ' are masculine — that is, so long as they are separate ; 

But put them on a string, and they are called a ' necklace/ ( which 
is feminine.) 

Q. Separately they are females, but when associated with males 

All call them males : no one calls them females. 

A. When (a number of) horses and mares are collected together 
we call ( the collection ) a herd ; 

All say 'horses are collected together,' no one says * mares (are 
collected together )•' 



Glossary. 

901$ ('«. r«!CHU «) adj. Separate. 

3TTT ( s, wm ^ & place.) m. A place. Also 3T9 3T9, and the Dakbani 

3T5T. 
IR$ ( 8. vrfiir = a gem.) m. Beads of gold, silver, glass, etc. 
'BifW) for 'HTflft, ». t. i. It agrees with ipiA. 
otI. 97». A thread, string. 

W9 (9, vrm = ^ horse, from iR^cto pervade.) m. A horse. 
VJ^ {8. dT39«a horte ) m. A horse. 






96% T«« *eajnmfi or umm, 



6. 



\ 



1. Define the difference between:-*^ 

fkni HT and fifflU W» 

fvd ami Vffdt 

2. Translate into idiomatic Hindi : — 

' Be thrifty, but not covetous ; therefore give 

< Thy need^ thine honour^ and thy friend his dae.* 

3. What are the various uses of the Present Perfect tense t Give 

examples. 

4. Derive the words:— 

h inffr, etc Paraphrase the whole doWn to mn. 

6. ^g% iR^i etCf Paraplurase thi^ pi^Bsa^e down jtp itf^. 

7. Give th9 Kin4$ 99«ii^Ak9U of th? |oUp]?u;^ grftQUWti^ 

terms:-— 

Noun. Plural. 

Number. Ck^e. 

Singular. Gender. 

8. D^fin^ what Hindoo gr^^mari^ns mean Jbv :<v^ 

mncT^j TOT* jiD^rwiw Birr. 

9. Parse the half couplet beginning pr ^^* V$6 filoif 
10. mf9|«9>etc. lu what tfinMP*re^i|||Ml0^^,|: , 




I 



W ^"^tl il Tnii Imf SHTT sniT *r ^TTT H 

«nrr wf^ % TIT ^^1% ^t^ftH *r <sA^ i 

^ ^ 5^5 WT ^f^ "TO" 5rf^ ^^t^ \\ 

1^ «^ ^ «RnT 'dlPlM ^ hH H '^ II 
fifW f^'lIT ^ "IjI %r ^nv Mftfdl*! I 

31*! *r ^r?T %W^ T^frt IT "^ 5f hHi t 

^ fiTRT «Kfir THT 5:^ «f 2??T *r ?r^ I 

CHAPTER VIII. 



KU^JDALIYASI 

An enemy, a prisoner, merchant, gambler, tliief and lia.T; 

A lewd person, one diseased, a debtor, and the friend of a citizeness ; 

(Yes, and) the friend of a citizeness, do not eveb by mistake 
trust any of these : 

![f they lakb hubdlri^d's of bltlhl^, ^ db HitX ybt'gtTe them Ctae thought 

( Says ) Ciradhara, 3 '{he foyal poA^ : If Isi nrmg^lr < OH' C(Aliing to 
your house 
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Speak friendly but insiDcerely, coDsider him your deadly enemy. 

He who acts without having first reflected, afterwards repents: 

His work is spoilt, and he is laughed at in the world ; 

( Yes ), he is laughed at in the world, and has no peace of mind ; 

Eating, drinking, ( all thought ) of respect, pleasure, and amuse- 1 
ment, appeal not to his senses. 

(Says) Giradhara,the royal poet: Sorrow is not evaded by evading;^ 

(Farther), that which is done without reflection ( afterwards ) 
rankles in the mind (of the doer.) 

Note 1. — 'The qpi^^T is a compound metre of six lines, 
consisting of a dokd, followed by two hdvyOM. The last ckaran 
of the dohd must be repeated in the beginning of the hdvya, and 
the last two syllables of the kdvy^a must be the same as tbe first 
two of the dohd J I qaote Mr. Kellogg.- |t consistSi a^to^her, 
of one hundred and forty-four < instants.' - 

NoTG 2.-^vilil QTRT, to take an oath, to swear. The words 
WXV, ^n, fiRftm, and Stto, are all feminine. 

Note 3.- — Giradhara is chiefly noted for the excellence 
of his Kundaliyas. A little work published at the Bh&nita JCwana 
Press, Benares, contains, perhaps, the best of his writings, in the 
shape of eighty-four well printed Kundaliyaa. He was bom 
samhat 1770. 

Note 4. — finraT «iife> Giradhara, the poet. The first noun 
in such cases stands independent by anakohtUhan, 

^OTE 5. — I would derive this word from the Arabic |^ 
' ain, exact, real, and ^^ ghair, foreign, strange. 

HoTZ 6. — In ZTB ^ 31^9 &Q^ similar expressions, the student 
will see a beautiful and simple example of the Perfect Participle 
used substantively. 



— # 
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Glossary. 

SRTHsf^QT («. ^^^ = a circle.) m. A species of poetry. 

S^^ ( ^* ^^ = ^^ fasten. ) m. A prisoner. Also o^ST. This^ and all 
the following nouns up to ttit, are in the Gen. case, governed by the ^ 

verb iroftn *ril, 

9T^T, »• 6' ^9^nri ( ^. 9%^ = <^ merchant } m» A merchant, a grocer. 
mr^. m. A gambler. Also ^VTT^i |pRR^9 and ^qut. 
^cm {s. ^=sto prattle.) 9n. A liar, a great talker. 

fsiUirK^ ( *. ftr + 'bFw + ^ =« bad, etc. + proximity, etc. + to go. ) m. A 
wicked person, an erring individual. 

xjift ( <• 9^ » to be sick. ) m. A diseased or sick person. 

wSi ( 9. WH • debt. ) m. A debtor. Also fi%tn, ^Rim , and ^sf^. 

UT^ (p. )li y<£r =a lover.) m, A friend, lover. 

q i c ftff («. irf?i + ir« substitution, etc. + to go) /. Trust, confidence, 

St^ ». e. Bt% ( #. im ^ an oath.) /. An oath. 

V^T^. m. A stranger. 

XJi (8. nSfsto colour.) m. Play, amusement. 

3Tff, ». e. zim % (*. 3^ « to be disturbed.) v. •. To retire, flinch. The 

Pies. Imperf. : it agrees with z:^- 
ei^ («. ^^ = to be disturbed.) IF. «. To evade. The Perf. Part, used 

substantively. 
O f ge t iH i, I. e. mam ft. V. I. To rankle ; to pierce ( as a thorn.) 

The Pres. Imperf. 



^ ^ a^ ^1^ ^ ?!r^ ^ ^?T ^ li 

?ir^ ^ ft?f % ^nr ^rf ^ ^'irt \ 



^ ft^c^ ^rf^ Tni" ^ fit 'R T'nfr'ft' I 

W? h" 5f W^f^ IPS 'ifO^fl w% TIT 1 
M5BMI1MffK tnt W^ % t'T I 

1^ ^tr^ ?if HTf f^ 'Tfir sTT^ wf II V H 

That which biis|m«sMl» lurget; tak« precaotiotid i^i BSt the FutOte 

And give your attention to that which is tet^lf accompliilied ; 

( Yet )i iiditow your atteition on that which •<;&& fee acotmpliBbcd : 

No enemy will then la<igh at you^ aor will you haTO sarM}W ]& 
your mind. 

( Says ) Giradhara^ the royal jpoet : In your mind make certain of 
this : — 

Consider the past as past, and you will \)e happy in the future. 

Sir, do not displease your sjpiritual preceptor^ ^ a wise jqaxi, 
poet, or friend ; 

Your son, your wife, a door-keeper, or he who performs a sacrifice 
for you ; 

( Yes ), he who performs a sacrifice for you, or the king's minister, 
whoever he may be ; 

A Br&hman, your neighbour, a physician, or he wh.o cooks for you. 

( Says ) Gitadhara, the royal po^t : How can thes^ be m^de to 
understands 2 

Sir, you itiH Mcoinpliah your work.^ thi bftttt ) bf {^hSqf ^Ay> 
to 3 these tfeMtoea. ■ • 



/ ■ 
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Note. 1. — Otherwise he may curse yoa. The reader 
himself can see good reasons why oue sboiild not quarrel with 
such people. . 

Note 2.— Or, what kind of widdom would it hereto. 

Note 3 — Note the idiom Htl i^, to overlook, to'givt 
way to. 



■teM*»i 



OLOssAnr. 

fiwrft St, ». e. f«C9TT if ( «. ftr + Fl * not t to remember.) v. t. To for- 
get. The Imper. 

#B( ( 9. foi^ = to be distressed.) m. S jrrow, ' distress. It is governed 
by mS. 

^^\ (». Fn'ift= piaster.) m. Sir, master. The Voc. case. 

fv^^d {«. ^+^» much + to stop. ) It is the Reap. Imper, of a 
transitive verb coined from fin^, opposed, hostile, etc. 



n ( f . n s to sound, speak.) fit. A religious teacher. 

Qrfnn («. Brt^a city.) m. A door-keeper. 

QV ( 9. n^ 3 to worship.) m» A sacrifice. 

"kifi («. «Tf%s to speak privately.) m. A minister. Also irn^. 

fsni ( «. fisi 4- VT B much 4- to fill.) m. A BdLhman. 

S?, ». e. &3Y ( «. ^ = the medical or Ayur Veda.) m. A physician. 

hS, »'. ^. ?nnm % ( #. R^ « to heat ) 9. t. To heat, warm ; hence, to cook. 

The First Causal of HOm. The Pros. Imperf. : its subject dr ia 

understood. 

« 
fin («• ^r^TOT = thirteen.) adj. Thirteen. 

(fTV ( <^ z^ iarci^ a manner, etc.) /. Mode ; ejection. 

. - . — ,^ _ -? .- — -.^_ 

18 




WHF ^M^ ^^ ^ '^ •T *f^M itnT I 

?w ^*i JR ^ ^if^M sw ^fT ^JTT^ ^nr 11 

5fW ^35*1 *K>jf ^nr ^9J^ ^CT|| •!(? "fif^M I 
JivrlH ?Tr%' tr'T ^TPT ^Tt |^ T^^ II 
^ f^<M^ ^Kft" THT 1T?T ^3^ ^ '^ ' 
*<flrft ^jf^ ^f?l STPT ^Kf^ ^rrfif ^tf II ^ II 

Hi^Tir >»^ i<* ^ifl < *!•* 41 ^ I ^^1 ^^1 "^1^ I 

snW ^^( 5Tf^ ^f^ ^ STrft ^^IM II 

^^ ^ ^fTf UTO T^ if fTf ^ sfl" II 
^ f^KMi ^jft" ?T'T ^T ^ ^ ftrrTT I 



KUNDALIYAS. 

Sir, do not, even by mistake, tell (the secret tboiights of ^) 

your mind to any one, 

But keep them to yourself until you have accomplished your 
object ; 

(Yes), until your work is finished, never, even by'lnistake^ Mj 

( a word ) : 

• > ■ . •' . . . 

If your enemy be heated, do you remain ( all the more ) cool. 

( Says ) Qiradhara, the royal poet, to those who are wise :— > 

Tour acts speak for you, Sirs ; do not you yourselves say anything. 

Care is a flame ; the body a forest often set on fire by ,it : 

The smoke may not be seea openly, still, it circles round inside 
the breast ; 



«!«•■««— —l-O^VX^Bi^MM-M^MMiiaMaOTaMiWi^MMMaM^WmaVHlWim 
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( Yes ), it orai^^s a haze inside the breaat, which boras ( as fierce- 
ly ) as a kila for making glass : 

, • ........ 

The blood and flesh are burnt up by it, until there remains only a 
frame of bones. . 

( Says ) Giradbara, the royal poet : Listen, O friends : 

How can those men live whose bodies are oppressed by care 2? 

NoT£ 1.-— The word vrff is understood after ir^. 

KoT£ 2.-^Which the j>oet has already declared to be as 
all-consttmiog as a flame. 



Glossary. 

fnJh, ». «. mm (*. frj = to heat.) adj Hot. 

flt#, t. e. nt (#* 9m ~ place.) poit-potition. To. It is a High Hindi 
form. 

smiy »• ^* OTOrfm ( s, zjm = a forest fire.) /. A furest fire. It forms the 
subject of iifti jsifn m\xk. 

inr3 ( 9, n? ^^ manifest,) adj. Displayed^ evident. Also V1113 and vmn. 

^iRT («. ^ asmoke.) m. Smoke. Also ^m* 

^l^n. t. e. AgfVmnm %. The Pres. Imperf. Inf , ^^rm, or ^[f^nnwT. 

win ('. N»to shiue.) m. Glass. 

TK^ (• liWI-to broil or fry.) f. A kiln. 

drf ( 9, ^TY > blood.) m. Blood. 

VTf (s, V|[ea bone.) m. A bone. 

3^. /. A screen. It is the subject of ic^ nf . 



mmmm 
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^ f^KNi^frf^TnTiJ**^ nf ^t^*i^i I 

^ f^KN < Wifk im <^r1 Pirt ifTf^^^ITT I 

f'ra' ^rar ^jt t^ ^^J^ % wi«^ ^Frrw ii ^ li 



Go into the royal assembly only on finding an opportune moment, 

And, Sir, (having gone), do not sit there from whence aome one 
may ( afterwards ) ask you to get up ; -* 

( No), do not sit there from whence you may be called upon to 
get up 1 ;— besides, remain silent ; 

Neither laugh nor guffaw ; and speak only when asked to. 

( Says ) Giradhara, the royal poet : Perform your work at the 
proper time ; 

Farther, be not greatly distressed if the king be displeased ( with 
you.) 

The ungrateful person will never acknowledge them, even were 
one to do him ten million ( favours ) ; 

Were one to place one's all before him, then even, he will not be 
grateful?; ^ ,.• . ^ 

- • - • 

(^o), even then he willnot be thankful, no^ will^he ackaqwledge 
the good done Irim by the good : 
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Having accomplished ^ his object^ he will remain silent, not re^ 
cognising the one ( who helped him.) 

(Says) Qiradbara, the royal poet: He is ever uncharitable^ in 
mind t 

The greedy and ungrateful value the friend and foe alike. ^ 

NoTi !.-«— That is to say, do not occupy a seat that has 
been set apart for your superior* 

IQ^OTE 2. — Lit*, thou even, he will not become one*s own. 
NoTB 3. — A peculiar aud idiomatic use of crt^^ worth 
noting. 

Note 4. — Lit.» fearless. 

Note 5. — Lit., friends aud enemies are all of the same 
price* 

GLOSSARt. 

^niTC (p. )V>*> darhdr^h house, etc.) m. A court, hall of audience. 

kim ( 8. 9?[, or af| = to speak.) m. Speech, word, saying. 

VtltTQ. The Couj. Part of nn^- v. »• To laugh loudly. 

9H^R {9, i!?f + ^FT = done + to kill.) tn. An ungrateful person. Also 
Vrifl and QSrmt. It is the 8ul\ject of m^^. 

9T9H ( 9, 90$ + erg =^ all -h wealth.) m. One's all, all one's property. It 
is governed by nfoid. 

FoWT^, t. e, UHfrRflT % {«. llfti f W = opposite + to know.) v. L To re- 
cognise. The Pres. Imperf. 

f^nhl ( «. f^rc + ua = without + fear.) adj. Fearless. 

mr, («. ^«to throw down, etc.) m. An enemy. The Sub. verb is 
uudei-stood. 

ZW» m. Price, zm is sometimes considered a plural noun. 
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imifry ». e. mm^ ( s. mx^tm ^ greed.) adj. Greedy. It is hete used 
BubBtantivelj. Read : — frmfiV Bft\ WiHU «K f^HCS^ in the opinion of 
the avaricious and ungrateful man. 



^ ^ TT^ ^ ^ % ^^ Tra 3=rn! II 

% ^^ Tra srni ^ 'ir^ % ^^t^ I 
^fi^ 'iPT ifrrnr rnf^ Itr *r ^^ ^^ ii 

*rfe R^iiji ^ ^f ^R ^nr?fr 3ir <t ii ^ ii 

?^ STT^ ^HTrT Itf ^Wg" ^ ^T^ STT^T I 
^T^^ ^ 5Tff iOfdiO ^^ <lf^^ ^TTSr II 
^r^ <lf^^ ^TTO ITO ^CT|| •rf^ ^^ I 

snnj f^^ «*4i^ ?ws '^ "rf^ 9^ ^^ m 
^rnr f^4^MH THi y*MfHi m^i '^ftf II V II 



KUNDALIYAS, 

Do not keep him beside you whose wealth or lands yon may have 
seized ; 1 

But if it so happen that you must keep him^ beside you, then 
(first) render him powerless ; 

(Yes, first) render him powerless, so that he be not able (even) to 
flutter again ; 

fFarther), win over his mind by deceitful explanations. 
(Says) Giradhara, the royal poet : Rankling will never leave the 
mind 
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Of him whose wealth or lands yoa may have seized ; — no, not if 
you console him iu ten million ways. 

O Sir, never distress the mind of your brother ;J^ 

Never put him away from you for a moment ; ever keep him 
near you ; 

(Yes\ ever keep liim beside you, and never vex him. 

The king of Ceylon terrified (his brother), and listen to what 
happened. 

(Says) Giradhara, the royal poet : He came and joined Rima, 

That is, Vibliishana, and attaining to sovereignty, became cele- 
brated ^ as the lord of Ceylon. 

NoTB I. — ^ — to agree with its nearest object WiT^. 

NoT'B 2. — St n# ift m — a very idlomatio construction. 
The studeut should consult Eellogg's Hindi Grammar, page 448, 
Remr. 2. 

NoTg 3. — Lit; Never give fear to your brother. 

NoTi 4 — Aq idiomatic and somewhat uncommon use of 
VTVRT. Compare the English * to boom.' 



Qlossart. 

«4ir, f. tf. vim (8. V i-Q^*^ not -f wing.) adj. Wingless. 

^Iitft, i. e, VKfSk ( #. ;ej3 = to blow.) v, i. To flutter. 

^iS«, t« €. nr^K. m. Apprehension, doubt. Also ifH^VT* 

fOTTHT {p. ti'l'j rf»7'i«<£ar comfort.) m. Comfort, consolation. 

HTH} i* e. irmT ( #. HT9I = to shine.) m. Brother. The Pat. case. 

^M ( «. WJT + i^ = Ceylon + master.) m. Lanka's Lord, lUwaua. The 
Ag. case. 

^^nifn is the same as #iiii or ^iNiR^ lord or king of Ceylon. 

Vifnt, »« t. uTorr ( «. cr^ » to sound.) t^. t. To sound as an instcument ; 
to becoDie fantous. 



^f 
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Wff ^^ in % ft*!^ wtt ^*M I 

•WT 55'' ^ '^'^ ^^^ ^^ ^ ^^''^ ^ 

^ f<Ky< ^Rfk THT 'S^ ^T^ ^ TTrf I 

fw 5«r ^ TIT ^r*r 't^ ^nff^nf ii n ii 

wf ^Rj H{iS( *r Ttrar *^M«n 3irR i 
vsir^f 'n^''fl% (♦I'Wfi ^*iiH *4^rt ^frf^ II 

5raf 'arft ^ *!% ?Trf^ ^w Itw "frn ii 

ifl" '?rrfhpf^iT ^iT% T^sr % ^ in^ H 

KUl^DALIYAS. 

Sir, the quarrelling of a father and son is injurious : 

(Through it) the kingdoms of both Hkanyakasbipul rand Kai^^ 
were lost ; 

(Yes), the sovereignties of both these were lost through wrangling 
with their sons, 

And enemies became claimants to all their wide domains. 

(Says) Giradtara, the rojal poet : No one had advised them of 
the fact 

That, there is not one single benefit. Sir, (to be derived) from the 
angry disputes of a fietther and Aon. 

O Sir, the river went and joined the ocean S, deeming it to b^ to 
its own advantage ^, 



M«^HtfMkMiftMBb«kfc*«H*«BaBMMMB^b«data 
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■^ - ■* ■ • , „ - - ■ - , . 

But on joining it, its own csbU beeflnae lost, itnd its- dignity in^ 
jured; 

( Yes), its dignity became lessened : say nfliat can it do now I 

Its water has become bfackish ; how can one. drink oL iM 

( Says ) Qiradhara, the royal poet : The tortoisea an^ fish 6re 
ashamed of it<^. . . 

"r 

O Sir, the river has now to suffer this great <^ indignity. 

Nora L-^Hiranyakashipa is said to have reigned over a 
principality situatad somewhere near to where old Delhi now stands. 

Nora 2.-->-This is only partly true. Ka&s was not the^ 

' ■ . ■ ■ * . 

son uf Ugiasena whose kingdom he seised, but the son of a de* 

men named Drumalika by Pawanrekh^ the qneen of Ugrasena« 

The story of the ravished queen will be fouud iu the Prema Sugara. 

NoTB 3. — 9^ ^ fiiW^* Need the student be reminded 
that the ferb fiiciWT al^ys takes this constructiouf 

KofB 4.^1>i vox#ife|jg% xdkf 10 «M gitt«lne« ToC^'t^^ 
sea. ---. •;' • • -.-'- v. .-w 



Van 5.-^Tbat.lB» the fcesbntet.^ abd tortOiya|.eonld 
no longer live in it. .^ 

Note 6. — &pme copies read, vif. J -. * ' 



: > 



« / 



^ i ■ 



Glossabt. ^ 

wm f «. m«tosow.) m.^Father. «. ' • 

;. • ,r . ; . ^ *■ JV ;:: ■ 

mra («. ^t + WTO-Moi+woyk.) m. Loss, destruction. ^ ., - 
king of that name. ■ ' ''*"^'- • ■"■'"^* * " -• ' '' 



^» 
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STcrnrrt (from the Arabia I^J dm'wd^ a olaim, and the Persian |^*J 
ddshtan, to have, hold.) m. A claimant. It is in the Norn. 0i3e 
after the Sub. verb yid. 

fnnl ( s. wn » all ) adj. All. Also Umh and mntt. 

9fiRT, ». e. Vftpf or ivfosff. m. Greatness, grandear. It is governed 
by griFi. 

(#. qrev9-a tortoise.) m. A turtle, tortoise. Also IK9. It forms 
with Xf^KB^ the joint subject of 9Mrt. 

(«. inv-a fish.) m, A fish. 

^ ^W^ T^» Disgrace, ignomiuj, from the Arabic C^t^ ^ ^a} Jazih^. /. 
Disgrace, and the Hindi suffix ^^ • 



I- 

^I'ay ^ ftft ^T *I^ ?!^ &T^ ^ ^dl'l u ^ II 

%T 3ir^ ^ ^n^ Mt ^rfr swtr 11 

?fr ^ ?l fR ^iKs 9iT^ ''RfT ^ii'^ SSTT^ II 

^ f'ttWT 'Kf% TTT ^ 'TT ^ 'af^ 5Trf . I 

^Hri^ 51^ u^ ^5^ 5^^ f^ ^r ^9rf II V n 



«■ 
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KUlfpALIYAS. 

O Sir, it is of the nature of the wicked and of flaz^, 

To sacrifice their own ^ skins to make a snare to bind others ; 

( Tes ), they have their own skins pulled off to make a snare to 
fasten others; 

And were you to cut and bruise their heads, even then they would 
not desist. 

( Says ) Giradhara, the royal poet : May such perversity as theirs 
be burnt : 

Even on falling into the fire and on rotting, they forsake not their 
evil ways. 

O Sir, let no opportunity slip ; respect all as far as you can 3; 

For who knows who may chauce ^ to come to your door ( at any 
time ) ; 

( Yes ), whoever may chance to come to your door, opportunely or 
inopportunely, 

Open your mind to him, and embrace and clasp him to your breast. 
(Says) Giradhara, the royal poet: Everything will be effected,^ 
Sir, by your not failing to bestow cold water, fruit, and flowers. 

NoTB 1.— -The QZVTt or Hibiscui Coiinabinus, i% osually 
sown during the months SiTRll and jls in Oudh, Madras, etc., 
and pulled or dug up in vi^^ and vn^sf. It is then placed 
in water for eight or ten days to rot, taken out, dried, beaten, 
and finally put up in bundles. We may suppose the sentence 
to be elliptical : 9^ 9tJJ |[«SSR IME 9 !• 

NoTB 2. — Wi^lt — that is, the hemp's and wicked man's. 
Note 3. — For mn ifin 3^ m^, some texts read, mr 

Note 4.-^ Some oopies kcre t^ mil instead of vmf. 
N0T8 5.<^r- Another and tommon reading ia^ ^iNrK^f^vlf • 



/ 

•» 
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GLOSSARt. 
^ (i. ««( = to givd; B^rVe.) m. Flat, hempi 

TV^qpf (i. ^11 -I- 91^ B to act improperly + to be borti.) in. A Wicked 
perdou; 

finfrraf, t. e. ^rmw^ % v. t. to pall off* The Pres^ Imperf. i it a^^rees 
With d (t. e. 9^ H^ "^sim^) understood . 

ift>3^ («. tp)^ e to fasten.) m, A bandage, fastenings 

vrrsi (!>• }^'. ^^^ = again.) adi). Again, once moret mtm ^tt1^> to decline, 
leate off. 

wzxi (t. «i^ = to go.) /. litatvest. OR^rit. / testiness, sharpness. 

m lid, t. e. 9f nd oif ^f . tf. i. To rot. The Pei-f. Part* used sub- 
stantively. 

igtSli. /• Malice, pet'fidy. 

^rff* («. UoRsto be able.) /. Power, ability* 

Hf«> »• e HV^KC* V. t. To watch^ observe. The Conj. Part« 

4lS («. W = to mark.) m. Embrace, the bosom* 

wft, 1. e. mwc. The Conj. Part, m^ insfx, to embrace. 



wf ^ m'o' 'Jti ^^ * WTK ^uT 
^^ fW "44^ IK* ^5*^ M4HK 'IPT 
^fiT M^K TPT ITnT THIT 5f TrTTMT 
^g;f*r ^^ ^ ^f ^ff^ 'ITrfT^ M<&|^l 
IJf f*Ky< ^lf% TPI TR" <l^f4 % ? 



W >• .•: 
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ar^R *^ H<IM ar^ 'T^ JTnT ft^pqr I 



^Jr^ % (^^1 






KUNDALIYAS. 

Sir, this is what Hari ( once ) did : Going to king Bali's door, 

He first stretched out His hands and afterwards His feet ; 

( Yes ), He next stretched out His feet, but did not tell the king 1 
why He did so. 

Then seizing 2 all his dominions He bound (king Bali) and sent 
him to the infernal regions 3 

( Says ) Giradhara, the royal poe*, to kings ^ and princes :— * 
Who has refrained from seizing, by force and fraud, the lands of 
others ^ ? 

O Sirs, snow fell from the sky in a certain city. 

And the citizens leaving a cripple and a blind man (in the road- 
way ) ^, fled off home ; 

( Tes ), the townsfolk fled off home, while the blind man bethought 
him of a plan. 

He placed the cripple on his shoulders, (and with the aid) of his 
sight shuffled along. 

(Says) Giradhara, the royal poet : My brothers 7, act unitedly: 

It was this lack of unity of purpose. Sirs, which lost to Riwana 
his kingdom. 

Non 1 — ^That is, He did not tell Bali, xtm is the Indirect 

Object of nirAr. 



NoTB i, — Ot^ 1^ if vi . ThiA doubla xneanixig ^ j^ltk is 
iuteutional. 

NoTB 3. — The seven helh of' the Biiidoos are : (1) «||il(«* 
H + IW « no I' bettom) ; (2) ftwR (*. fit+fWI i%ith6ut 4-'* ho^m); 
(3) gtm (r f 4-?f*-good + bottoy.); (ij'OTITIVII (#. iWf #+IWI 
e bottom + »o t bettotn); (5) mnAfr/t IWI > ^^H « f wit + ^epth) ; 
(6) f^FWI (*. f^ + ?re| = no + bottom) ; j(7) . fHTflW (l. X9I -I- 119 « 
the earth 4- beneath.) Id this last region, the reputed abode of 
serpents and demons, Shesha, king of the serpent race, and 
prince Bali, are said to hold sway. 

NoTB 4. — um^ or nm^ is the oblique Braj PluraL 

NoTK 5.— More literallj : Who has become satisfied through 
fraudulently and forcibly seizing the lands of others 1 

NoTB 6. — Some copies r^d imf^* 

NoTB 7. — The College Edition is her« understood to read 
Bltt Sirs. 



Glossary. 

^|f«T (s. i^ = to be.) f. Land, ground. It is the object of l& ^. 

QOfSr, ». e. qm («. ifif - to be satisfied.) adj. Satisfied, pleased* 

V1QIT (<• V 4- VT -I- cf^ <» much -I- all arouud 4- to melt.) vi. Snow. It is 
the subject of Q^. 

mcrmsi (p. ^^^^mf Anndnmthe sky.) m. The sky, heaven. 

JT3R («. ^-1-81^- city •!• to be born.) m. A citizen. 

una (*. ^TT + mu= from i- to go.) 9. i. To flee. The Conj. Part. 

^9^ ('• ^^ - ^ limp.) m. A cripple. 

vra («.« i- ^ "= l^ad -h to place.) m. Shoulder. Also Am/ lihlT* and 



^'ir ^rni^ %j 'CT ^r ^nr *i^i*ii i 

^Trfr #r^ 5T ^ f^^ A^f^ S'T^J?! sftT H 

^^f^ n^jrT sftr 'ftr 3w ^ ^ ^jf|^ I 

'ft^ «nT^ ITPBT f^^ f%^ ^^ Tf^ M 
^ f^KMi ^rf% THT ^ITO *Urt il*WI^ I 



KUNpALITAS. 

Her lover went away to get gold for her, leaving the house 1 empty ; 

But she neither received gold nor did her lover return, and her 
hair, ( consequently ), became silvered ( through care ) ; 

(Tes), her hair turned gray (through sorrow),. and her bea^ity 
spoilt through constant weeping. 

She sat in her house thus regretting : ( ' woe's me ! ) ray lover ka*. 
not returned as yet.' 

( Says ) Giradhara, the royal poet : Without salt' all is insipid : 

When oDe's youth has passed away 2, what will one do with gold ? 

Her lover went to the shore of the briny oceau to get pearls 8; 

But she neither received pearb- nor her lover, on which she shed 
tears ; 
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( Yes ), her eyes shed tears ; but to whom cao she now speak of 

her distress ! 

Twelve months passed away while she remained at honie without 
her lover. 

( Says ) Giradharsy the royal poet : In the evening she takes oAens, 

( And says) ' may tbiU ocean be burnt up^, in which pearlv are 

produced ! ' 

NOTB 1 . — Lit., he went away rendering the land empty. 
Another way of putting it would be : ( uraWT W ) |[^ IStit ( VX ) 

in in tA 

Note 2. — The student should note this peculiar use of 
dH^li which primarily means, to be cast (as metals.) ftpi V^pn, 

to draw towards evening, the decline pf day. 

Note 3. — Other masculine nouns of this termination are :^> 
UT^} water; 91^, life; wH, rectar; nit clarified b'utler; 3^, 
curdled milk, and a few more. 

Note 4. — wlft 9ITd is found in a good many texts. 






Qlossart. 

VUT («. ctQs silver.) m. Silver. Read: Like silver, gray. 

HefAT, t. e. licrruT («. inf» to go.) v. t. To spend, waste. The Indef. 
Perf. : it agrees with its object m. 

^ffWTWT («. m i- 9919 ~ not -h salt.) adj. Saltless, tasteless. 

V9 QITO, t. e. ^n QIT9« or simply ^ v. t. To be poured out, etc. The 
Cent. Fut. : it agrees with ^mw* 

UTTW (*• 5Hir = twelve.) ac&'. Twelve. 

11X9 (f.ms to measure.) m. A month. 

9iRT?i^ (9. n^ =: a lucky omen.) m. An augury, omen. 



tfttx ^ •T JTra* ^r»r ft^r ^5^ <K^i ii 
^ fnr^ ^jf^ Tni ^^ It^ % ^Irr i 
!PT ^SiiTfT «i? if ^f ^Kf^ ^nir ^flrr H ^^ it 

Wf STTT y>rfl< H 3f^ W^ Mi^dlM I 

fS^nrr^ %r3J ^r^ ^arrf^ ^S^ra Sfn^ " 



The diamond (thus) mentally laments its ever having left the 
mine ^ :— 

' I have come to be sold where my good qualities and value are not 
known ; 

4 

* ( Yes ), I have come to be sold, and after being pierced, I have 

been attached to the hand 2 : 

'The meat is not sweet because the slattern cooked it without salt'.' 
( Says ) Giradhara, the royal poet : ' How can I assume tranquility f 

* My good qualities and value have been ( so ) reduced !' Thus says 

the diamond as it weeps. 

Sirs, the wood of aloes burning in the open waste (thus ) laments 
bitterly :— 

1 

19 
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'There is no one (here ) to appreciate my good qualities nor any 

one whom my sweet smell may please; 
* ( No ), there is no one in the forest whom my sweet siiiell inay 

please. 

There are jackals and deer — but these know noth^g/ 

( Says } Giradhara, the royal poet : My masters, it is a matter of 
deep regret, 

That the ashes of the wood of aloes and swallowort ^ are found 
mixed in the one place, Sirs. 

NuTB 1. — The student tihould note, the use of iU in such 
idioms. 

NoiE 2. — Ellin'} to the waist, is found in some copies. 

NoTB 3. — Poor — even for a diamond. Wha^ Appiers to be 
meant is that^ there is no fault due to the meat, but to the 
slattern who did not know how to cook it. Similarly^ ' says the 
diamond, I am not . appreciated because . my real value is not 
known. Poor diamond! How many of us sing the same song! 

NoTB 4. — The following is from the pen of a writer to 
the Civil and Military Gazette; 

*You seem doubtful as to whether the dk of the Bombay 
Presidency is the same as that of the Punjab. I beg to write 
for your information that, these two varieties are different and,- 
generally speaking, two distinct species (though either of the 
species might be seen to a certain extent in each of the provin- 
ces.) The name given to the former is, Calotrapis proeera, and 

• ■ * 

to the latter, Calotrapis gyganiia. 

?■ ■ 
^ Sanskrit medical works, such as the NagKant^ by MaiUn 

Paul, and . BMna-prakdeha^ mention both the speci^a^ wUeh ^f(9 

distinguished as ea/aid and hard dk or mdddr. :.;■.:* 
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' ^^ ii a corruption of the Sanski it term ti^k, snn, (sun of 
the vegetable kingdom), and mdddr of manddr, or manddr- 
bastoog, which means, invaluable article. In the first place, the 
names which are given by Hindoo physicians to' the plant; prove 
its usefulness ,* and in the seoond place, the value, pf it is also 
proved from a list of the diseases it cures, such as, leprosy, 
antidotes to different poisons,' etc., etc. 



Glossary. 

ittr {s. €^T«^a diamond.) m. A diamond. 

^Ufl (a. c-^J ib*iMa<=r price.) /. Value, price, worth. 

%3 (*. ftRJ - to cut.) w. t. To pierce. The Conj. Part. 

^W. »• «• ^?» /• -A. servant girl, slattern. The Ag. case. 

n\ST, «. e. nvrr % (*. T^ « to cook.) r, e. To cook. The Pres. Perf. 

mm (*. ^I + 3^ = not + heavy.) »{. Wood of aloes. It is the subject of 

if^|. m. A jackal. 

f«08 ('. »fen = a doe.) m. A deer. Supply the Sub. verb. 
VMli (<• ih -i- 9Tii^ °° ft cow + master.) m. Master, Sir. 
not (*■ <^ 3 to aave.} /. Aabes. It is the subject of iri. 



^ f»R^5C(% TFT ^Tft If ^ ^^. I 



i. 



I 



f 
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gi e iTgW (from the Arabia I^p Mwd^ a claim, and the Persian (^*j 
ddshtan, to have, hold.) m. A claimant. It is in the Nom. case 
after the Sub. verb «id. 

foul ( s. nwa = all ) adj. All. Also fOT^ and mm. 

vifV^, i, e. Vfm or vffOiTr. m. Greatness, grandeur. It is gotemed 
by mfn. 

(«. eh^U - a tortoise.) m. A turtle, tortoise. Also m9. It forms 
with srev^r the joint subject of HoR^li* 

(s. JffKB^^ fish.) m. A fish. 

^^IIR^n. Disgrace, ignominy, from the Arabic Cow-moS fazifiat, f. 
Disgrace, and the Hindi suffix ^n • 



^ (^KVsK ^Fjfir TFT 3f^ ^m4\ ?Ksrf I 

^31^ ^ ftfr 'ar n^ ri^ ^t^ ^t ^^^f ii ^ ii 
wi ^^ ^ 'fjfe^ 'TOT ?n^ ^R irnr i 

?fr Itf ?x Jw ^rRs' 3=Ni '•rfr 'k^'s ^btt^ h 
^ fiKM^ njf% ^ni ^ TT 9 ^f^ ^rrf i 
^fidw 31^ 'ir^ ^5^ ^^^ f^ ^^ ^5ir^ H V II 
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NoTi I. — The College Edition ia understood to read :-— >f«ni 

NoTB 2. — 9m iBh ^VTTi good morning, friend tank, 
NoTi 3. — Also V9T. 



Glossary. 

i^ (s. viewing.) m. A biid. It is the subject of i^. 

QftRR («. fnj = to go.) m. A traveller. 

srg (s. snn == shade ) / Shade, shelter. It is also found written vhl, 
9T and vnrr. 

fci^BTT (s^ ^ ^ ^VT • not 4- to be fatigued.) m. Rest, repose. It is 
gQverned by mSf. 

n^f^fr (s. v •¥ vp^ « much -I- to bloitsom.) adj. Blossoming. Also li^^9. 

HWC («. li^ e to wander.) m. A bee. It forms the subject of wrSi' 

f^9 (<• f^sto show, etc.) /. Side, quarter. Also %WT' 

^nfSTT. m. Respects, salutation, obeisance. 

^?zit t. e. d§i|. V ft. To meet. The Abs. Fut. Also 9z^> 

mijsn («. fii + W-i-^' not + dissension, etc. <i>to take.) m. Usage, 
custom ; business. 

fHT («. f^ = a long time.) ckfr^. A long time. 

ife («. fiR^ = to sport.) / Plaj, sport. 

WSJ («. H^ - the mind.) /. Dw^ire, wish. 

VB^ ('• vifm - blessing.) /. A blessing, benediction. Also nni^slig . 
and VidUl. 
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^WT fi^ TPT ^St^ w^ ^ ^fr I 

^ Rt<y< w% THT wf^ f ^ "ff^. H ^^ 4 

TTf % ^^ ^TT ^ ^PtI ^ II ^^ H 

w^ ^^ f'tf^ ^T^ fi^jRy < f»i(<^ ^nr i 
f^iRy< fkf T ^T^ ?[5i; fi^AiRiR ^t% i 

^ f*TT^ ^jf% TTT ^^ ^ <l^ 'T^rf t 

^ !f^ 'sr^ %^ «i# 5^tR 4f ^^fff II ^v II 

KUNDAIIYAS. 

m m 

*0 swan, do'inot remain here; I, the tank, have become dried upJ 

* Should you remain here, the cranes vill place their feet on your 

head: 

' -t 

( Yes ), the cranes will place their feet on your head^ ( and your 
wings) will become black with mud2; 

'You will be laughed at in the worM : where will you then meet 
with any respect ! ' 

(Says) Giradhara, the royal poet: I have this one douSl, 

O swan, (that the tank ) must havp some other motive besides this 
( solicitude for your appearance an<i respect.) ■ v . - 

Sir,3 (on our Lord's ) lifting up only one mountain,, fie -became 
to all, * Mountain-holder * ' Mountain-holder ! ' 

Hanum^na, ( on the contrary )« l^ugh^ away many mountains, yet 
no one calls him ' mountain-holder'; ...-,. 

-» ■ . - ■■.:'♦■ - ** r-vr-*. " i:i" , 

(No), no one calls Hanumdna ' mountain-bolder,' jtU^ough he 
brought away Vfhe'Wiiite Mountain, • P/r T- * 



A chip froip which bndie oiFrand w^ «Av!mrd^ Ufied -^p bj^ the 



Holy Rrishna. 



4 



- ♦ 



Says Giradhara) the royal poet : Great is toe greatness of the great ; 
( Even ) through a little notoriety/ great men obtain their fame. 

Note 1,— Or, the tank has bec6me dried up. Some Fun* 
dits render thi9 passage differently..- 

NoTB 2.^-For iR^fi acme texts hate tar, wing, wings. 

NoTB 3. — 9T^, however, can be taken as the agent. * 

Note 4 — This refers to the popular Hindoo belief that 
Mt. Gobardhan, in Brindaban, i:5 a x^ip that fell from oHe of 
the niiglity rocks carried by Hanumai|^-Co bridge the ooean with, 
during the invasion of Ceylon by Rama. 

Glossary. 

^mwt (s, CRK^a crane.) m. The white crane or heron; the Ardea 
Torra, It t& the subject of §%. Also «nmT and Qir. 

^5»H (a. •s»>ft *i2tat =r respect.) /. Honour, respect It is governed by 5%T. 

im, t. e, TOT. m. Doubt, fear. 

^Z' m. Mode, manner isnrf, aim, design. 

fnfoK (s. firlr + >] - mountain -t- holder.) m. Mountain-holder; an epithet 
of Shri Krishna. 

S i ^ l fa ft («. >ra9r -¥ fiffr = white 4- mountain.) m. Name of a peak in 
the Himalaya Mounta'us. 

finsiflT (#• Wi^BM B a piece.) m. A small piece. 






^TT ^TFT 5^ FHT TTfT f^ f^ 5^ TTT H 
^T»T ^ ^ «K^ 'IT 3W IT «r^ ^511 II W II 

wf ^T'T 'T^TOiT^^Tr Tjr^^fini i 
^rft ^ 5^ ^^^ "'^ '''^ ST^ MiMi II 

^f^TT^ ^jf^ TFT ^ ^ ^ "^^rf I 

^^ f^r^ "iw^f faiMH ^ ^ ^rrf ii 'x^ ii 

KUNDALJYAS, 

• m 

When our eyes fall into the power of those of another, all our best 
qualities depart ; 

Those of the other continue to cool ours, while ours^ become the 
more hopelessly allured ; 

( Yes ), ours become the more allured, and shed ( continuous ) tears; 

Eating, drinking, and pleasure are forsaken; we are distressed 
both day and night. 

Says Qiradhara, the royal poet : Listen, ye ^ who have ears, to these 
words, 

Ye who give blame on one's eyes falling into the power of another. 

Sir, a parrot came and sat on one of the flowers of a (certain) 
paldsha^ tree, 

( When, suddenly ), a bee came and settled on its red beak ^ ; 

( Yes ), a bee came and settled^ ( on its beak ), and the parrot imme- 
diately swallowed it ^ ! 

- ■ » ^ 

After enduring ten million hardships, and nearly dead,^ (thejpoor 
bee) esoipeS:^'^ • :'^''' ' i ' ''-' ' '^' * > •'^' * 






<• ' 
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Says Oiradhara, the royal poet : Music and congratulations took 
place at ( the bee's ) home. 

O Sir, bid good-bye to the paldsba, and hie thee home while thou 
art still alive. 

NoxJS 1. — d refers to the eyes of the loved, and d to 
those of the lover. 

NoT& 2. — m— the poet here addresses the public. 

NoTB 3. — The flower of the paldaha being of a bright red 
colour^ naturally attracts the bee, who, however, fails to extract 
anything from it. The meaning ib that, the bee mistook the 
red beak of the parrot for the poldsha flower. 

NoTB 4. — jir is almost untranslateable in such phrases. 

NoTB 5.— Meaning, of course, that it caught the bee in 
its beak. 

NoTB 6*-^A pecuHav idiom. It literally means, having 
made * t shall die,' or, having made (use of the ezprejssion) * I 
shall (certainly) die.' 

Note 7. — Some Pundits read ifz^ htSt, as ^ 3? mm, 
it did not escape. But it did escape, otherwise, why were there 
congratulations at its home f 



Glossary. 

Ji|3| («. ^ 4- iPf "s good -I- to think.) m. A flower. Read: — vwnr m 

fini m. 

m^ (s. dif^san unblown flower.)/. A bud. 

drv, i' e. dr^ (#. frev[ = a beak.) /. A beak. 

ir^«T («. IT^-HV phoney . to make.) m. A bee. Also, ir^iviqi^, iv^. 
in^, an 1 iv^YTf^9«T. It is the subject of irStj, 

«Nt. adv. Quick, quickly. 

fWsT (#. fiy + ST = separation, etc. 4- to give.)/. Taking leave, dismisiion. 



ica, 
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wn^ ikifi» 'j^F^^ ^ ^ 'ffrf ^'rf^ II 

*f ^T^ «Rf^ ^m «^ ^ '^ 'ifrf I 
37*i'?T ^^ ^ '^^ XKT^ q?T qf^ ?ar| H ^^ II 
^Tf ^^r Ji^sr 3lf?r ^irfr ii^ "firf^ i 

*f ft^r^rr ^jf^ n^ s^;?? ^isj^It ^gnf i 
^?5 ^^ f«n- fWTO ^ ^5% ^ II V II 



RUN DA LIYAS. 

Sir, tlie oilman showed sincere love for the til seed ; 

For, having picked and cleaned it, he hestcwed greatness on it; 

( Yes), lie best(»w€d dignity en it— as is 1 n< vn in eveiy asstmbly 1- 

Then, ipakii g a 1 undle of it, be threw it into the oil-pfess (iGUid 
piesj^ed it !) ^ 

Says Giradhara, the royal poet; This is the greatness, got from 

kindness. 

My masters, unkindness is the best of all : take my advice on it. 

Sir, the p-Trot is (truly ) very clever 2, and speaks in u wonderfil 
manner; 

It is pretty, virtuous, and acquainted with the name of the(Divinej 
Rama ; : . ^ v 
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(Yes), it remembers the name of iUnoa, and loves (nil) the other 

gods : 

( In short),Mli€U drt liktil, (G patrot), whefever thibtj ^oest-. 

Says Giradjiara, therpyak poet: The parrQt once forgot its deveraese, 

When it confi4ently,:but fooHsJily, went to serve ih%scmal tree, Sir. 

NoTB L^r-The word dfr or TOIVIV has now come to be 

applied to any native meeting or assemMy. It originally meant, 
a court or jury consisting of five members only. 

Note 2. — iA)r, master parrot, thou art, ( indeed )\ very 
clever, etc., ete. ' ' * .-' i : ■' - 



m m 



Glossary. 

H^ (8. f^« = oil.) m. An oihiian, one ivho sells oil. The Ag. case be- 
fore fsR^T. • ' 



1. 1 



fTOlffl, t. e. Fsfah^ (*. f4T + 311 a certain + to beiar.) m. Completion, 

Read : — fftki i *« »T f«iSlii fe^. 
^iFd, ». e, sf^oViT. V. t. To separate the husk from grain. The Conj. Part. 
TK^fe, ^. e, qi39iT' v. t. To winnow. The Conj. Part. 
353tT, t. €. B9a^?r (<. 3^4959 «&hove-f to shine.) adj. Clean, pure. 

4^ ( «. 1153 =? five.) m. Arbitrators; an assembly, council. It is the 
subject of sn^. 

^Xi i' e. v^T* V. t. To press, squeeze, (as in an oil-press.) 

^"R^* /• As much as is thrown into a mill at one time. 

UQi (s. in«to measure.) /• Kiudi.ess. Also, and more usually, xrmv 

mzfn = Sthht % ( *. «I^ = to speak, say.) Says, speaks. 

fiirffnr (<. fv-FfflYe much 4- variegated.) adj. Various, wonderful. 

vrirn, •*. e. mrnK ( s. mmrx = a house.) ^urmTT, a receptacle of virtue. 

Wim { s. irTFimt*) nt. The name of a tree ; the Bomhax Htjttaphpllum. 
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^w wf irf ^iffT f%T ^nOi 'HJHnr ii 

fjf fiKV^< ^f^ n^ ^ ^ ^* ?&T# I 

^H ^K^ ffk 53ir ^rffJT % %^ II ^^ II 
*R{fr ^iT f^*ifw ^ ^i^ ^n f?fTr?f i 
3nvrT5% m?^ ^ W«^ ^ «m ii 

M<l^ ^ Tf?T ?!Tf^ W^ Tfif SIR II 

^<i^ ^ ^5m ^ ^^ ^ «r^fT II ^» II 



KVNDALIYAS. 

Thioking it a pomegranate ^ a certain parrot went to peck at a 
cocoa-nut, 

But got punished by twisting 2 (its beak): it then began to re- 
gret ( its own folly ) ; 

(Yes), it then began to lament, and to weep on account of its 
( own poor ) underKtanding ^ : 

By sitting near the worthless one wastes one's own goodqiiitlitied K 

Says Giradhara, the royal poet : Never associate with the low« • 

Or you will break yovr beak ^ like the parrot who mistook (■» G0(M^ 
nut ) for a pomegrH nate. 

A certain ass after pawing the ground for a few days, began to 
give itself airs, 



^ • 
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And pampering its body with much food to declare that it would 
kick the Arab steed ^ ! 

( Yes ), it bad no doubt but that it would kick the Arab steed : 

How the Arab endured all this, no one knows. 

Says Giradhara, the royal poet: How long will this doubt remain? 

Or, how, again, will the ass be able to survive the kick of the 
thoroughbred ? 

Note 1. — Some dictionarieB show TfTfll as a feminine 
noun. 

Note 2. — qih ^n4, etc. For this some copies have, ^ili 
jf^ ^ni HWT. 

Note 3. — ^f^ «t rRT| and similar ezprensions, may be 
classified as. Datives of Final Cause. 

Note 4. — Or, more literallyi by sitting near the worthless 
I ( ». e. the parrot ) have lost my own worth 

Note 5 — WVti or iii7«t> m. Doubt ; lRd«mi. m. Thump- 
ing ; QlS^aiT. V, ». To pierce as a thorn ; ^|3«frT. v. t. To nibble. 

Note 6.^ — Strict d nm, never in«t ftr* Note this peculiar 
use of ikt and read up Kellogg on the syntax of the Genitive case. 



Glossary. 

urd. m. Deception, doubt. Bead : — SlffH it ^K# 9. 

anL •'• <• «iff«r ( #• «^ « to divide.) m. A pomegranate. Alio sifinr 

and a iff Mi* 
•nfniT ( «. mfHifr.) m. A oocoa^ut. It is governed by mm* 
«9IT(i>. Ij» tatis one's deserts.) /. Punishment. 
^ Qim^ or ^[aii ( #. «7« to pound.) v. I. To paw or dig up the earth. 
TrniH, t. e. imnn %. v. •• To give one's self airs. Th# Hiatorieal.Pres. 



I 
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ITR^tSt, *. e. iniKntT JIIT v, L To feed one so that his belly swell. 
The Peif. Part, use! adjectively. 

i%J (8. 1ff|[ = doubt.) /. Doubt, uncertainty. It is governed by %'A. 

5«IW *. «. 5«WT («. Tg + f€i\j = two + kind.) /. Doubt, suspense. 



i^ 
>» 



^ 3T ^ T^ % f^m f T^ TPT II 

5*1 5fHt i;^ ^ 1^ ^ ^ JTf^TT II ^^ II 
^ 3^ 'S!^ T^ % ^ 4(«0 ^fft^ II 

»W f^ ^qjfsy !PTR «l f^ If f4^^<l II ^^ II 

' suNpAirrls. 

The moAud^ constantly gets up and goes to argue wstii :t|ie dhdk >-^ 

* Both you and I are the same wheu dried : I have ^fOofe of this, 

O king of flavours; . ... 

* ( Yes ), I have proofs of this, ( my worthy ) prjnce of flavours, ^d 

do not you take it amiss ;2^ 

* Do not you think within your mind that you^ afie sweefter or 

tastier than i ain.' » f? ^»v?n^ Fr-'^y 
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, _^ ^ 

Says Giradhara, the royal poet : The servant ( then thus ) addresses 
his master : — 

* Yon are a low-bred creeper ; I am the lofty mahud tree !' 

The karila ^ goes and thus argues with the gvliund:^-^ 

« Both you and I ^ are the same when dried : you can ascertain 
this by enquiring from the Bhfls^; 

(Yes), you can ascertain this by enquiring fiom the Bhils, who 
know all about me ; 

And do you also, call for, and enquire fiom, some one who knows 
all about you/ 

Says Giradhara, the royal poet : *If 3XU do not, I will raise an uproar: 
*Do not you, in future, even l-y mistake, consider yourself a gruZ^urra/ 

NoTB 1.— The mahud hears floweis 'which are sweet, and 
from which a spirituous liquor is aistilled, commonly called 
Pareee bran«iy. The tree appears t.> be the same as tlie Shea- 
tree of Africa described in the travels of . Mungo Park and others. 
The nuts afford an oil used instead of butter/ Forbes' Hindus- 

Idnt DtcUoHury. 

Note 2. — fn^il itt«t«it, to take amiss. 

Note 3. — %u^ etc., I am tastier imd sweeter, not QIT. In 
such constructions the actual words spoken, or though t, must 
always be used. , 

Note 4. — The term «{^, or 8r{^, is also applied to the 
shoot of .4 bnnlHKX K$tiriis'ftedithMri<Ara^tilBff^he^^^'C^^ 
AfhylU. ' k,:. ,'''''';. : ;. -.>; 7 y- ■■: 

Nofi| 5.. — m&M. we a^d.yoQ,.I and yau^ot^iyoaand I. 

No5PR^ 6.— TM Bl^lj^ JK(^^ fPnera^y.^eld 

to be the remtiants of the aborigines displaced at the tidie of 
the finjt'p^iat Aryan ItiisSiT^lfey irdFstlh fSinS' alodg* the 
; course iortb|QRr(4^4ai^ hftwISTVagiiaS^xiiPBri^ Mip:^' 



mi ^ 



804 the assembly of mirth. 

Glossary. 

>rn f 8. vn^ts sweet) m. The naroe of a tree, the Bauia LaiiJoUa. 

3719, t. e. Xi^m. /. The name of a tree, the Butia Frondowa, 

N4IHVH (a. c^aIim fnadahat s counsel.) /. Advice, counsel. 

mr?f, ». e. VWH (a. c^flE^ Afijjat « proof.) /. Reason, proofs etc. 

fmnr ( «. fiv + fUT =" not + to unite.) adj. Separate ; amiss. 

fms («• ftnfoto sprinkle.) adj. Sweet. 

TVV (p. I>A) rahwd^A slave.) m. A servant, slave. 

9Tfn- ( a* «|<^^ sdhib = mast;;r, lord. 

I|9 ( 9 V^ = ^^ cut.) m. A tree. Supply the Sub. verb. 

gWQTT. m. Poinciaua jPu/e^mma.— Johnson's Fenian, Arabic, Bnglish 
DieUonary, 

wm ( «. €1^ a to say.) m. Argument; accusation. «IH VTfT* to iargae. 
wS^^ («• V « to hurt.) m. A plant so called. 

vIt. m. The dispersion of an army ; the breaking up of anaaaembly; 
noise, shout, uproar. 

nuni ( T* 1^^ gumdn a doubt.) m. Opinion, fancy. 



^Hf ^ iffTnT ^ ^ ^ ^^ wir^ I 
^;?s^ ^ ^m ^rfr ^^'It ftw %ff jl^r^ ii 
fjf ^ir^iT ^jftr TFT *ii fi^ ^if^^jST I 
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— — ' — - - - f • 

WkT^ ^fJ^ *4<It4 ?tT f!;nT >dlld ^ tTfT I 



The crane swoopi down on the falcon ; the falcon remains vfith 
head bent: 

There is a hood ( on its head ) and its feet are fastened, ( so it simp- 
ly ) flutters at its stake; 

(Yes), it flutters at its stake,i (while the wretched crane) says^ 
whatever comes into its mind. 

( Thinks the falcon ), ' who, besides my master, will remove this 
hood, undo this shackle, and release me V^ 

Says Giradhara, the royal poet : Listen, O ye cranes ! * 

Knowing the times^ changed, the crane swoops down on the falcon. 

Says the crow to the cygnet : — * What is your caste and family ! 

* There is not such an extremely ugly ( bird ) as you in the ( whole ) 

world ; 

* ( No ), there is no one in the ( wide ) world so wicked, dirty, and 

such an eater of filth as you I 

' Sit apart from me,^ you shameless thing, you know not good 
manners!' 

Says, Giradhara, the royal poet: 'Where^ has this scarecrow 
hailed from ! 

'Blessed be my country where (one can meet) worthy folk like 
the crow ! ' 



20 
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NoTB 1. — ^IT3T9 a pin, peg, etc, must not be confounded 
with ^HT> a bird's nest. Both are Hindi words. 

Note 2. — The verb qi% can hardly apply to the falcon. 

Note 3. — Some copies read, Qihvt d idr Qifc, etc. The 
answer is, no one. 

Note 4.— Another reading is, T^nt^^T. 

Note 5. — q^, etc. For this some copies have, b^ VftRT 
WR, etc. 

KoTB 6. — Lit., sit in the desert. 

Note 7. — The crow here continues its harangue, 



Glossary. 

iK^TTIff •• e. H^Q^fTT % V. ». To pounce on. 
9TCI ( a. )b bdz s a falcon.) m. A falcon, 

^FSV (p* *^ kuldhtBtk cap.) m, A cap, hood, covering for the head 
of a falcon* 

^tS* ft. A peg, nail, pin. 

QHT ( #. 19 -t- mf s the sky + to go.) m. A bird. 

Q9SQT, •• e, xmzT ]gVT. v. ». To be changed, to turn back, etc. The 
Perf. Part, used adjectively. 

9ITR ( 8. K = to die.) m, A kind of goose with red legs and bill. 

mn ( 8, irnr = a family.) m, A family. 

W^isSt. adj. Ugly. 

ftd (f. iiftR = soiled.) adj. Dirty. 

a 

B9T («. 9m = saline soil.) adj. Desert, barren. 

vmnnics ( «• vrar + ^ + H^ = limit + to take •»- fallen.) a4f. Shamelen, 
low, dsc. It is here used substantively in the Voo. oaae. 
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mjnn (s. ?it + ^ * all around + to go.) m. Manners, rule of conduct. 
It is governed by gii^, 

%TVr. m. A bugbear, ogre. 

^a^ ( t. M^ =: to be produced.) iriter. Bravo I Well done I 



^f Qif^ ^ arorT «i4^*i sn^ irnf i 
^ ^SH^ ^rsf ?T^ ^ ^ sTT^i 

^ ^tr^ ^J^ THT 51^ ^^ ^fK '^frf I 

w^t 'if Hmi 'fhp fW ^^ ^t^ II 

^ %t^ aiT^ ^n^ ^1^ ^^sraW «T5 ''^fRt It ^^ II 



KUNDALIYAS. 

Sir, while the horse is yet alive, the donkey has attained to royality, 

So, place the crow on your hand and let the falcon go ; 

( Yes ), put away the falcon, since the kingdom has come to such 
an one : 

They have imprisoned^ the lion and promoted ^ the jackal to the 
rank of king-of-the-elephants. 



308 THE ASSEMBLY OF MIRTH. 



Says Qiradhara, the royal poet : Where such a state of things is 
considered honourable 3, 

O Sir, stay not there till the evening ^ ; set out from there in the 
early morning. 

O bee, these days are hard ; ( so, train ) your body to endure pleas- 
ure and pain ; 

And until such time as the ketdki blossom, satisfy your wants from 
I the karUa ; 

( Yes ), until then remain with the JcarUa, and be not over g1ad<^| 
in mind : 

Place your back in the direction from which the wind may blow ^. 

Says Oiradhara, the royal poet: Be not distressed in mind : 

The devout man and the bee ( meekly ) endure pain and pleasure* 

NoTB 1. — The word 9t^ is here used for S^^i?). 

KoTB 2. — That is, the populace or subjects have done 
these untoward things. Jack in office* 

NoTB 3 Lit.^ greatness. 

NoTB 4. — QT«9; WX^t to make the evening, really means, 
to wait till the evening, rm m^S^i, f^^ 9i \Z ^h ^o P<^^ ^® nighty 
to spend the day, are other similar idioms, 

NoTB 5. — When the %Hwlt doei blossom i The use of tli 
appears absurd. The correct word, and it is found in a num- 
ber of texts, IS ^. 

Note 6. — Put up with what you can get, m^ke the best 
of a bad job, blow with the wind. 



Glossary. 
vwn, %. €. wm^ ( «. ^^ ~ to be.) V. i. To be, exist, live. The Imperf. 
Part. 
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Wtl ( «. f^Fn = to hurt) m. A lion. The object of ^9t- 

9i^ (a, j^ kaid - imprisonment.) /. A fetter, imprisonment. 

€9Tt ( 9, un i H s a jackal.) m. A jackal. It is the object of ^^t3t* 

H^rf^i i' ^* 9^ %r* vt. Morning ; dawn. 

VJK\ ( 9. siiTT a a bee.) m. A bee ; a large bee that settles on the lotus. 

«%, f. «. «!%(*. crT| = to flow.) V. ». To flow, go. The Cont. Fut. It 
agrees with SfilK. 

WXlt (s, isrrg^air, wind.) /. The wind. 

^ ( *. q«S= the back.) /. The back. It is the object of ^. 



^ifTX ^ ^f^t^ T5^ finp' v^ •nrni ii 
^[^f^* ^Ffra*TT ^ypT ^^r f^i^ ?ft ^r5% ii 

M<wi<^ ^ w^ 1^^ 5^ wft ^^ n 



A certain stag maliciouslyi showered kicks at a lion ( and then fled.) 



•^f 
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The lioD, who lay crouched in a dense? thicket 3, drew back ; 

( Yes ), the lion drew back ^, — thinking his strength nojt equal to 
the occasion : 

Having disgraced his family he laughed, and laughingly acknow- 
leged defeat 5. 

Says Qiradhara, the royal poet : ' I have ( a long time ) to prowl in 
this forest ^ : 

' Let the matter of to-day pass: to-morrow, it is either the stag or 1/ 

When water increases in one's boat, or when wealth ^ increases in 
one's house, 

I It is the work of the wise, (in each instance), to bale out (the 
water and wealth ^ ) with both bands ; 

(Tes ), this is the duty of the wise, and to take the name of Qod : 

For the sa^e of accomplishing another's object, place ^ven your 
head before him. 

Says Giradhara, the royal poet: This is the comipapd of the 
great :— 

In conduct walk uprightly, and preserve your good name. 

KoTB 1.— Lit., spoke in detail. Some copies have fJERHtS 
inates^d of f^^i;^. 

KoTB 2.-«-.ict^ m»y apply to the thicket or to the lion : 
the lion, who lay in a deme thicket^ or, the lion^ who lay dae 
to the ground, 

NoTB 3. — HTTf ^ may also mean, the forest of Baqn^th. 

Note 4.— -There is a possible pl^y on the word tutu. flRHT, 
to mock, taunt ; HUT^lT, to talk as in a delirium ; and mvRT» 
to abstain. 

J^OTB 5. — Another reading is «^VT ISW vrma ^ 8^ ^ 
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KoTB 6. — SajB the lion. 

NoTB 7. — Price. 

NoTB 8.-— That is to say, give freely to the poor. 



Glossary. 

^9^i9t» e. e, fsran* To speak in detail. The Indef. Perf. It agrees 

with Tw^» 
9tvffX, ». «. ^THif . €idj. Fierce, hard, stiff, clumsy ; a push, thrust. 

19^ (t, m^ s to cut.) /. A cloven hoof ; a horse's hoof. It is govern- 
ed by ^rith. 

nmoi^ ( '• miZ -f tsniV » a thicket -f part.) m. A thicket. 

^^ ( s, #ig ' thin.) adj. Thin, fine. 

it9t fB[tm, I. e. IRTQ nor. v. t. To keep aloof, to abstain . 

cfiT^nrr. m. Blackness, ignominy, disgrace. It is governed by FTTQ. 

dJ^ft l i) . V. t* To throw up water, to bale. 

^qi^fi , ». e. Wijm («. Fr^ = to think.) adj. Wise, prudent. 



^if^ 'if^ 9Trf ^rni ^t^ ?ir^ ^ ai^i ii 

^f^n[^ ^rf^ THT g^ i^rn ^ ^^ l 
f^ n^ ^rft" ^r^ TO 5^ ^^ ^ IT II ^^ H 
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Iff ^PT N?Tr ^ ^iwn ^Wf *R 15^ II 

«Kf RK'^i 5Rf^ ^nr ^ >»H4 ^1 ^IMI ^%l I 

Ht^ % n^r Jw^ ^m ^ T^ »!^ pn" II ^^ II 

• • 

I do not ^ understand tbee, my beloved,^ (although) I stare at 
thee day and night. 

How long must I thus prattle ? From whence obtain ease ? 
( Yes ), from whence obtain ease ? — in the world 3 I know only 
sorrow, ( my beloved ) : 

Pining and pining away I have now desisted, and accordingly 
preserve silence. 

Says Qiradhara, the royal poet : Listen, (farther), to my sad words: 

I have not thrown my arms around the neck of my beloved, nor 
seen his smiling face. 

With pipe-bowl fastened to his waist-band and mouthpiece clasped 
in his hand, 

(The traveller) goes along the road with (a supply of) tobacco 
fastened on his person ; 

(Yes), he takes tobacco with him, (and so absorbed is he in the 
thought of his pipe ) that he forgets the purpose of his journey ! 

His every care, ( however ), disappears, and his mind is delighted 
on his seeing some fire. 

Says Giradhara, the royal poet : Pluto's note came : * 

Death took away his soul : the pipe- bowl remained in his (life* 
less) hand. 

J 



I 
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Note 1. — The secondary meanings of certain words in 
in this kundaliya will be found in the glossary underneath. 

Note 2. — ^^ ^ zn\i or ^g ^ WH. 

Note 3.— -Some copies read, oinH* 

KoTE 4. — That is, when Death called him away, when 
he died. The whole is a beautiful picture true to life. 



I 



Glossary. 

7T ^T> t. e. 7T ^1 I — not ; (2) the bird of that name. 

m ?n^, ». e, gi$ cn^Rfft | ; (2) ^tht ^t. 

srai 9liVif^» u e. B!SR ei9i ?^ (f. H^ = to speak.) v. t. To prate, jabber; 
(2) SR), a kind of crane, and SToVifty a she-goat. 

H^fTF, *. e, fftff (*. faf!i = bitter.) adj. Bitter; (2) ?ftHT, a partridge. 

mr, ». c. wrr; (2) fire, a peacock. 

nftr, f. tf. TR^oRT («. n^ = to fall.) v. ». To melt; (2) n^, a street, 
srrofi again, back, etc.; (2) a falcon. 

^ijly u e, Wk-k-in^ bad 4- colour, heuce, sad, sorrowful; (2) ^T)f , a 
species of deer. 

^1 smiling, laughing; (2) a goose. 
iSlgr (a. aiw huJckas^^ Pip^O ^^ A country pipe. 
^Z* f' A waist-belt. Also ^kz, ^ksii and xksi* 

^. /. A reed, tube. It forms that portion of the country pipe 
through which the smoke is drawn. 

rniT^. m. Tobacco. Also, Hin^ and Hl^n^. 

^\n. in. An errand, message. 

nT (a. M) ru^'a cs a note.) m. A note, epistle. 
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Questions. 

1. Convert into plain High Hindi prose :•— 

M4*r! ^ f^w irrf^* (*Mi' '^ f^^rr ^PNir ii 

2. jta^ aifl fsV9T^ %, etc. Paraphrase the whole down to ?i^ dl 

3. Give the English meanings of the following Sanskrit roots:—— 

4. 9l St QiTV ifi^ 19^. What is the subject of ^9 

5. Derive the following words. ^ 

tf' ^Tf. d. 7T9T. 

6. Parse the two following lines, using Hiudi grammatical terms 

throughout : — 

^IHT ^Klff ^ T^ ^ ^f^ Trff fWT^ II 

7. Scrutinise the eleventh and twelfth kundaliyas. How many of 

the words are of Persian or Arabic origin? 

8. Who were, 

a. firttrc; d, ?Trfk9S; 

h. mni'y e, q^«iTi9T» and, 

9. What are the principal uses of the Indefinite Imperfect teni^ t 

Give examples. 
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10. Give rules for the formation of First and Second Causal verbs. 

11. Classify the following Compound verbs :-^ 

12. fsRT «tA STj etc. Put the whole line into modern High Hindi 

prose. 

13. What are the names of the eleven hells of the Hindoos! 

H. ihl V9 CKT 9T Qihld. What part of the verb do you call 9ifiA! 

15. Translate into idiomatic Hindi : — 

a. Seek not altogether to dry up the stream of sorrow, but 

to bound it, to keep it within its banks. 

b. In conversation seek not so much either to vent thy 

knowledge, or to increase it, as to know more spirit- 
ually and effectually what thou dost know. 

c. Against these tenets I maintain, that a will conceived 

separately from intelligence is a nonentity, and a mere 
phantasm of abstraction ; aud that a will, the state 
of which does in no sense originate in its own act, is 
an absolute contradiction. 

15a. vrfl B ^T. Parse the two last words. 

16. ^^HM «|^ ftrft ^?, etc. Read the whole passage through. To 

what incident does the puet refer ) 

17. Read the twenty-fifth JcundaHya through, and put all the verbs 

occurring in it into High Hindi form. 

18. v:t Qifr. Explain it. 

19. Give the original and present-day meaning of 4fnil?f. 

20. S3 9ff4 idrot. Explain the last word. 
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21. drfv Vlit fBR faiifl . Who is the speaker? 

22. % ^ QTRT mhl «Kt. Whj «Kt 9 Is there any doable meaning here f 

23. Would you expeet to find more nmn words in the literature of 

Eastern India than in that of Western India! Give reasons 
for your reply. 

24. What case is never used in Eastern Hindi dialects! 

25. Name the principal dialects of Hindi, and show, as near as you 

can, where each is spoken. 



•^ 



tiT trr M i tSMt^ #^ iprm ii \ ii 

^f^ ^f^ stH^ *l<PlMi ^T ^^ wT I 

Wt % 9^ ^ ^jiN^ ^ II >t II 
5i[^RT ^JTj sr ^inft" "^isf «fty II ^ II 



CHAPTER rX. 



BASW-iS.* 

O my soul, haste aboard the beautiful boat-like feet of Hari ; 

Cross now the Ocean of Existence ; only a few days remain to thee. 

Tbe face of Mohana is fair, and worth seeing ; 

His beauty is such as to dazzle the sight. ^ 

Tbe bigh-caste Brfihman lady baffles description ; ' 

All run to salute her, and to touch her feet with their heads. 

The eyes of the female pUtter-seller^ are very, very large, and 
steal the hearts ( of those who see her ) : 
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She covers her private parts with a clout ^ the size of her leafy 
platter. 

The merchant's wife taking false weights goes and sits in the 
market-place, 

( And openly ) cheats (her customers ), her glibness of speech pre- 
venting any one noticing it. ^ 

Note 1. — Forbes says of the banod that it is the *name 
of a rdgini in music, by which deer and serpents are' said to be 
tamed/ The word itself is probably derived from 9i to select. 

Note 2. — Lit., beauty such ( as to cause ) the Ihasmah 
disease to the eyes. 

Note 3.— -The females of the hdri caste act as charwomen, 
barbeiBy etc., and sometimes sell leaves sewn together as platters. 

They are, as a rule, ladies of easy virtue. There is more 
than one meaning attached to this passage. 

Note 4. — Some texts read, ^n, and others, iiiv. 

Note 5. — Another reading is : wflH «liT^ *lW # gft «f?|Q9| 
if^. The meaning is plain. 

Glossary. 

^f^t («• 9f% = wish, desire, etc.) adj. Beautiful, pleasing. 
H^f^nn («. ^»to cross.) /. A boat. Also frrfiir, and unft, 

dni«l (9. ^ «= to be foolish. ) nt. The Fascinator, an epithet of Shrf 

Krishna. 
§T|R, u e, 9n|Sf (s, ^ = to shine.) ctdj. Pleasing. 
U9V9) ( s. vifR + V = ashes + to do. ) m. A disease of the eyes so called. 
eiiwr^q f, i. e. ^HF^ (^' ^11= to increase.) / The wife of a Br^hmai^ 

fn«niT^, i. e. ITRPR ( «. iR[ + «rn >= foot + to touch.) m. Obeisance^ res- 
pect, embracing the feet. 

I 
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^F^rai, i. e, mf^. /. The femiuine of suit ; name of a caste of Hindoos. 

TJrdi* /• A leafy platter made of leayes. 

ZW (s. %Xl = ^ fillet of thread.) m. A very small piece of cloth. 

Also ini. 

SRTomT, t. e, cR^OT. m. The liver. 

^Zi i' «. ^JZ ( s. mt^ = to divide. ) m, A weight. 

crifn^. The feminine of sifiiiiT* A merchant^ shopkeeper. 



^ ^ JWf^ IT5T JW ^ II V9 n 
^yr^ ^ST^ 5 ^pRT ^ iiJItS II ^ II 

f%T ^ ^ ^ *nf% m^ H ^ II 



The Eurmi ^ woman of high caste, with sickle in hand, 

Weeds her field along with her husband. 

The cowherdess is deep m mind ^, and gives do reply ; 

She coquettishly rolls her eyes and takes captive one's mind. 



**• 
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The cheeks of the female sweet-seller are as red as her sweets ; 

Deep red are her two breasts and her eyes fascinating. 

The part in the hair of the female barber is crooked ; she goes 
along with nail-cutter in hand, 

And as she turns round to look, the headman of the village is close 
behind her. 8 

The sleekness of the oil-woman's body cannot be described ; 

As she looks, one's sight is fascinated with her unequalled beauty. 

Note 1. — The ^iff, ^ho belongs to the fourth or Shadra 

caste, is an agriculturist from infancy. He very seldom takes 

service with anyone. 

Note 2. — Such expressions as, Jtn irV irivfrfsr^ come 
uoder the heading of Genitives of Quality. 

Note 3. — vrrs^ ^ni vran^ % ^ fwft^^TT w HT^ 8 nra 

5 JtW^^ 3iTT^ * ftiS ftf'IH fiRQT mn. The lower classes, how- 
ever, apply the term to their husbands. 



Glossary. 

Qtrfirf^. A female of the onrf caste. 

ig^ {s, ^sto cut.) /. Ascraper^ a weeding knife. A. large one is 
called ^ITT. 

fsrci§, •• e. fk\m^ %. V, t. To clean or weed a field. The Pres. Imperf. 
^irfwftr (s. iiipft^ = a cowherd.) /. A cowherdess. Also ^tftft and 

injftfsi, ». e. n^ ( 8. iwStt = deep.) adj. Deep, 
im^m (s. iT^ato chum.) /. A chum. 

H^VT} HH^ (a* Ij^ ^a/upd = a kind of sweetmeat.) m. A kind of 
sweetmeat made of flour, sugar, and ghU 
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m 



V«rafiiQt. /■ A female confectioner. Also v^RnVR> 

nstar, <• e. ms ( «. n^ « to eat.) m. The cheek. 

319^, i. e. iiTSR or 3ts^. m. Breast, bubby. 

nfn. /. The line on the top of the head where the hair is parted. 

^VXf ( *. •rrfon = a barber.) /. A female barber. 

«ivfH^ («. ^Qivnn^.) /■ An instrument for cutting the nails. Also 
si?^ and ^tM^> 

W«^T, »'. e. xnEHT or nv^ {«. «ni7f » great.) m. An agent, etc. 

^rtfsrar, »'. e. HT^H, the feminine of Snt. 






!Mi 



WW 



UH 



V«H 



^«^u 



All the village is clean, only the washerwonoan dirty ^ : 

Without her goodman the simple one continues to call on him by 
name distressedly. 



21 
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The female butclier moves along majestically, oggling the wbile,^ 

And placing, ( as it were ), a keen knife into the hearts ^ ( of those 
who see her.) 

The Muhammadan's wife^ of good caste is very modest; 

She knows only her duty to her husband and nothing else. 

The fair, young betel-seller, with earrings in her ears. 

Looks, laughs, and steals the minds (of her customers) as she 
turns round the betel ^. 

■ 

The female grain-parcher sits in her shop parchitig particles of 
grain, 

Laughingly splitting the hearts, (as it were), of the lonely wights 
( who see her.) 

Note 1. — Dirty because she is usually clad in the dirty 
linen of her employer, igsn HHT may also stand for BSTTf uhl, 

a deserted village, where native washermen usually eungregate. 

Note 2. — Lit., continuing to wink, continuing to beckon. 

^ may also be read nm, a grindstone. This double meaning 

is intended, for we find in the second line the words * knife/ 

and 'sharp.* 

, . - ... 

Note 3. — Lit., liver. 

Note i. — This is the meaning of ^^sfp in India. The 
literal meaning is, of course, a fcriaale Turk, 

NoTB 5.^*-in«r ii?WT, to turn over the betel hi the basket 
or tray in Which it is kept to prevent its rotting. 



Glossary. 

mcr ( 8. QTvr «= village.) m. A village. The sub. verb is understood* 
w#, ». e. W^, from WTHT. adj. Simple; 
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9iHaf??, i. €. 9inaB^ % ( ». W^ = to become thin.) v, t. To be grieved. 

HiTl^. V. t. To shine, gl tter. The Conj. Part. 

«ra^5TQT (a, ^IcJ kasdb = a butcher.)/. A female butcher, a butcher's wife. 

5»r, t. e. ^sft, from 5^T. adj. Sharp. 

gTcRfsT ( a. p. Jf turk = a Turk.) /. A Mahommedan lady. 

SStWW ( s. rMJ9^ = betel.) / A woman who sells betel. 

Wiwf^. /. A feniale parcher of grain. 

vraifiB, »'. e. ^fft % or VffFft % ( *. H^ = to fry.) v. t. To parch grain. 
The Pres. Injperf. ; it governs 9R . 

^^CKT ( S' J^Z = burst.) o^j Burst, separated. 

f^ifeS, t. e. F«nB9«T (8. f8r + ^^ = much + to laugh.) v. f . To laugh. 
The Conj. Part. 

f^tST^ (s, f^ + n| = separate, etc. + to quit ) m. A man separated from 
his sweetheart. 



•«rr •«!? ^ fM^ts^r *r^ ysi^ ii ^^ ii 
^% ^ 5^ sn '^ f^f i R II ^« II 

^-M<>j| *<fH ^^R^l f^^^TTO I 
srrf^ S^RT ft'T f^ % ^ ^4:114:1 H V 11 

frrlr «rT^5»T ^rtr ^ ftViifii ii ^^ ii 
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BARWAs, 

The female wioe-seller is intoxicated with ( excess of) love and 
wantonness ; 

With ( many ) a smart repartee she coutinues to fill up the glasses 
( of her customers. ) 

The veiled 1 KaithC lady 2 is delicate in body ; 

She goes along timidly, her eyes peering (through the holes in her) 
veil. 

The blacksmith's wife in the company of her goodmau expresses 
astonishment 

( At seeing) a lifeless thing 3 breathe on being touched. 

( O loved one ), play with me the game of Phdga, and afterwards 
throw dust ;^ 

Sing to me, my beloved, the barwd song, for the season (in which 
to sing it ) draws near. 

Day and night he dwells in my heart, yet I meet him not ; 

( He is ) as the moonlight, which shines in water yet cannot be 
touched by any one. 

NoTB 1.— ^Instead of UX39K| some copies have wnronc. 
Note 2. — Their husbands usually act as village Patwdris. 
'Note 3. — That is, the bellows. 

Note 4. — On the night preceding the first day of Chaitra, ' 
Jfethres burn heaps of straw, wood, etc., which ^hey xM\ %;f^mmu 
The ashes dT'tbese fiies they ^ihrow about :cniihe.rtfUoiRlng day, 
aad jM it ^p^fH. 

q;9l«r {s.W^^to jKMxnd.) "/. WaiitowwBs, 



_^___ 
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—————— ——^ — I ■■ y ■ 

3§nT. adj. Jocose. S§T^, a jest, joke. 

^3^TT ( p . )'> + »J;< pat da + Ufdr = curtain + possessioD.) adj. Veiled. 

5|TM^ (p. Jy^ fKf^wl; = delicate.) adj. Tender, delicate. 

SRf^f*! («. 9iTcnECI ) /. A female of the Kayastha caste. 

^Z* /. A veil. The ift^arwmT^TXI makes this word masouliue. 

V^rr^ ($, im^iW == wonder.) m. Wonder, astonishment. 

^^ftuT (*. sj = ^'^ cut.) /. A blacksmith's wife. 

3l?TO ( «. 3? + ^TO = bigh + breath.) m. Breath. 

qjTiT ( s. Hf^ ) m. A red powder got from the root of wild ginger, etc., 
and coloured with sappan wood. Hindoos throw it over one another 
at the HqU festival. 

\rfT («. ^=to shake.) /. Dust. Als > ^Tk and ^[Ht. 

faqil fa, ». e f««HT?ft % ( *. ftf5R3 s near. ) v, t . To draw near. 






^TTtT ^THT ^ j3iiT ^5W ^R #hr I 

^ ^ ^rfr f^WT ^f ^f^f^ w^ II w II 

fliy*r ^T?T ft^T nf 9J^ ^^ I 

m^AH ^ ^ *ll^*4 gJT 'K^ 'iSbr I 
^TT 5pJ«T f*T sf^% gR JR ^^ II ^V II 

«fw^ »ir iTfrnr «r^ ^ ijf^ il ^^ ii 
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BARWAS. 

I have looked at every leaf, and searched 1 the whole forest ; 

I remember my beloved ^ (day and night), but cannot see him 
anywhere. 

The fire fell down and its ashes remained on my hand (without 
ray as much as knowing it ) ; 

I began to look for the door of the house, but forgot it, ( so absorbed 
was I in the thought of my beloved.) 

While thinking of a message ( to send to him) I forgot my beloved : 

What kind of land 3 must that be, from which not a single tra- 
veller has ever returned ! 

Beloved, become my beloved ^! What have you done (for me ), 

Who have forsaken the world, my family, ( my all), and given my 
soul to you ! 

my beloved, through ( stealthily ) glancing at your ( fair) body, 
I have broken my water-pot; 5 

My skirt has fluttered away ( from my face ), and my modesty, 
(consequently), become a thing of the past. 

NoTB 1. — Lit., making each leaf, I search. This use of 
qST has been referred to already. 

NoTB 2. — Lit.^ my beloved was in my mind. 

Note 3. — The next world. 

Note 4. — Some copies read, fia^f^ %t d? Vmir, which 
may he renderedy stay, my beloved, etc. 

Note 5. — Which w.«s ou my head, when I went to the 
well to draw water. 



Glossary. 

^W, i' €, "^gf^ ll ( '• S^ = *^ search.) v. t. To search. The Pres. 
Imperf. 
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^«f, or ri^5| QiT^. V. t. To select, etc. 

3TjftilT, t. c, ^a^. /. A cake of dried cowdung, from the masculine 
noun 3VHT. 

Ti\lS^ ^ftf, •'. «. Snj^ Rift. The word Srnil^ is read by some Pun^tts 
to mean, niVRt, village lands on which cattle graze. 

^W, e. tf. ci?3W ( «. 8gS^ = to support a family.) m, A family. 

mnft ( *. IT1TT = a guglet.) /. A water-pot. Also mnT, and itm^, 

WITT, ». «. ^69^ ( s, iR^ =^ to go.) m. The hem of a garment. Also 
iR^vT, *and iRTQ^. 



^^J^ ^TfJ^ f^ ^SH ^ -^<h^K II ^« II 
^r^WT g:^ 5T ^ITf^ f^i^fi 'HR II V II 
^T^IT ^ y*4f<«!|| f^^J" f ^TT II ^^ II 
JTf^TT nt STf gSTHT ItTR II \« II 



Nor anywhere around, nor overhead^, is there any shade (or shelter); 

Yet I stand staring on tLe road ( wondering), ' where can my lover 
be!' 
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—i^iM^ Btl 1 111 » 



Oq the recollectioD of my lover coming ( into my mind ) my stftte 
is this : 

My life ebbing and ebbing away, returns again — like a shuttle-oock. 

A certain bereaved woman on going into a forest ^ (to search for 
her lover) encountered a tiger ; 

The tiger sniffed (at her clothing ) but did not eat her, knowing 
her to be a lonely woman. 

I constantly get up and go to the wateribg-place, but come back 
weeping, 

For 1 see there no one of the appearance of my beloved. 

Since the cuckoo has come to sing its sweet song, 

The mahudfi tree stands weeping an(] the mango tree has gone mad.^ 

Note I. — Lit., on ( my ) face ( and ) oy€t ( my ^ head. 

Note 2. — Or, I, lonely quo, went to the forest, etc. 

* 

Note 3. — The Mahtut, or Basna Lati'olia, bears a sweet 
flower, from which a weak kind of spirituous liquor is distilled 

Note 4.— -vtit Sttht % the mango tree is in blossom. 
Srn has been changed metra gratia to itixm- dKT> blotoomed ; 
( 2 ) fiuT, mad. 



Glossary. 

|[^> i* e. ^TH ( a* *^»^ 9iuirat = face.) /. Form, face, ete. 
^mirc ('• m + in = a wheels a rope.) m. A shuttle-cook. 

wa {8. g + ^=well + to smell.) v. t To smell. The Conj. Part. 

3^TfR9ii t* tf* ^^QTT- /• Appearance, likeness. 

m^, etc. Read : — ftriRr 'WTfiT il^ %. 

fir^fHin, ». e. 9k{im ( «. itrf^RH.) /• The Indian cuckoo, the OueulfU. 

) 



Tf^ TTrf f f^^ %?^ ^|tr II ^^ II 

^TTrT ^mr ^ ^1^ ^rf^ ^htth i 

<M'rifri^^*f^*f^*4:l%5j<l>j| II ^^ II 
t i^^Ui sS^lfi! 5 ^R ^R ^m II \>i II 



BAHWAS, 

Having first placed the plant of love attd aflFection ( within your 
breast ), set out ; 

And take heed that you water! it (regularly) ; let not this be forgot. 

It is the desire of my mind that my beloved go not anywhere 
( away from me ), 

That I keep him clasped to my breast day and night. 

Thou has robbed the forests of their every leaf 2! 

King of the Seasons, what parsimonious policy i» this ? 

My sister, be not distressed on pa i ting (with these); these are 
but omeri« d4 your own good fortune: 

There are many ( sMh ) groves and gardons C awaiting yoa jFat your 

father-iu-law's 3, 
The dark coloured cuckoo has come to coo,^ 

And mounting the mango tree, frightens me, knowing me to be 
without my beloved. 

1 
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NoTB 1. — That is, by remembering me. Do not forget me. 

NoTB 2— Lit, hayiug tightened and tightenei* 

Note 3. — The passage portrays the sorrow of the newly 
married wife at leaving the iiome of her childhood.. 

Note 4.— Having come, coos. 



Glossary. 

jfCT, ». «. J^ % (*• g% = to plunder.) v. t. To rob, plunder, 
fiafipi (s, lETf - to sow.) m, A forest. 

9if9 tlifn, e. e. m9 ora^ ( «. VV « to draw.) v. t To tighten, draw. 
A double Conj. Part. 

Tip ( '• U^fm » a lucky omen.) m. An augury, omen. 

wnvt, »'• e. ^»jn («. |[ + ITU* good -i- fortune.) m. Good fortune. 

OTT (p. £^ hdgh = 2k garden.) m. A garden, grove. 

^^{!|)H> i' «• ^^hV %. V. ». To call ( as the cuckoo does.) 

€TaT«lf?!, ». e, «TThV %. v «. To frighten. Also IRTaRT. 



5r^m I 

mm WTT ^^ ^^nr ^ •rfif vanr ii ^^ ii 

5^^^ ^ frf^ ifR ^^^ I ^ II \c II 



■O^Bl^bWiK^B 
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^T^ ^T^ ^fl" ^^f^^rf^ f^^Hi i 
Itrr f%^ 5Rrfi| ?*?i!f 'TT^T ^rn ii v^ ii 



BARWAS. 

I have come from wandering ( in the forest), but nowhere have 
I met my lover: 

The forest was not to be looked at ; it was as if it would moment- 
arily get up to eat me \ 

My beloved did not meet me on his going away, nor did he clasp 
me to his ( manly ) breast : 

It is the pain (born of this thought) that now comes to rankle 
in my heart. 

The clouds take up their (mighty) bow, rendering me insensible^. 

And making arrows of 3 the rain-drops, pierce my heart ( with 
them.) 

My beloved, (whose image) is imprinted on my sight, 

Is so deeply imbedded in my miud that he comes not forth to meet 
me 4. 

This separation from my beloved ( has given ) my body a yellow 
colour 5 : 

foolish people, why ask me as to what my affliction is ! 

Note 1. — Lit., as if ruuning and running the forest wckild 
eat me up. A very idiomatic expression. 

Note 2. — The appearance of the rainbow would denote 
the advent of the Rainy Season, which would tend to prevent 
. her lover's return. 

Note 3. — Note the use of it 



NoTi 4..— What is meant Ib tluit, tiM Chongbft;. of imag^, 
being, deep-eeatod wthin her miad, praveata the sea)^ or oorpo- 
real form, from appearing before her. 

Note 5. — Lit, of the colour of turmeric. 



Glossary. 

nzfv, i- e. }itz9(* etc. v. t. To wander about. 

nfirat, t. e, VTB^- /• '^^Q breast. 

V9V («. VV«to draw.) /. Pain. 

99«lif?f, ». tf ^W^fwft %. w. t. To suffer pain. 

WXV^$ •• «. «RB^ ( «. Vlfks «* a cload ) m. A cloi^d. Also cmN and 

vgfBut, e. >jig^ ( «. ^ « a bow.) /. A bow. Also wpi, and UJ. 
wibv ( <. 9 + f%7f - not -I- to reflect.) <ub', SenselesSi insensible. 

in^ t. e. irr^ ( % ) ( i. m^; - much, excessive.) odfj. Dense, deep down, 
buried. iTT^sn, to sink, bury. 

VTcS, •'. e. Jt9t^ ( «. V^3T.) /. Turmeric, Curcuma Conga, 



Questions. 

1. t!ft 97, etc. In what case is ir^t 

2. ^€1 8lifH» etc. Parse the whole down to wsm* 

3. ^Z viz Put this into High Hindi form, 

4. What are the names of the four great Hindoo castes I and of 

their principal subdivisions t 




5. Derive the followiug words :-« 
a. inB*T* d. VIZ- 

6. ITST YTQ ^Q. Whose .91^ ! 

7. Give the masculine forms of the following feminine nouns:-— 
a. miTuT^, d, sfTHH 

8. What is the derivation and meaning of the word CTQ^rf 

9. Of what gender are the following nouns t— 

a. H^, d. 9^. 

b. Z%' e, 3THT. 

c. ITTH. /. TfWJ. 

10. What is the feminine form of $3f 

11. Name the particular dialects of Hindi in which the following 

forms might be found :— • 

a. VToA* €• mi 

b. »• / fifel. 

12. Give the Hindi names for :— 

a. Adverb. i. Adverb of Plaod. 

6. Adverb of Time. d. Adverb of Manner* 

13. a^^ 09 ^wfifOT. Why 80 f 
U. fj^f^ <t 11^ iira. What do yon call snob a GenitiTe caaef 



BOSSOI 
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15. ^ jxm. Explain this. 

16. iTT^QTi B^, etc. Put the whole couplet into plain, proae form. 

17. ^Q 3U ! q - Who or what is the subject t 

18. #9 ^KHii etc. To what custom does this refer f 
19 ^TVVT nd> etc. Explain the whole line. 

20. opra 9T3^ HHT. lu what case is the word jnul 




■♦ 



• ■ • T . -r i g - 



^0 ^nsqm I 



■4Hlf^«l ^ Hmi ^JT^y ^ TIT f I 



CHAPTER X. 



ARALS. 

parrot 1, wilt thou worship Hari or remain (comfortably) seated 
in the niche ^ i 

This ( thy bright ) colours of four days ^ will ( soon ) be mixed 
with the dust. 

O Sir, quickly pull thyself together : this is a fight with Death ; 

The pellet-bow with string ready drawn ^ is in the hand of Pluto. 

Bajida ^, this world is but the farce of a moment ! 

In it are many vicissitudes : tell me, what in it is worth seeing ! 

The stay of the life of all things living is the world : 

Yes, Bajid&, and he who worships not the Almighty is ashes on 
the sixth day \ 



336 THK ASSEMBLY OF MIRTH. 

NoTi I sinner, wilt thou remember tbj Creator or 

pass thy time in ease-taking) 

Note 2. — Some Copies read :^- 

vrit ^[^n ^ mM ftr ssr fWK 9. 

NoTB 3. — A Native will say^ Q^ «rnc ^f^ A VIH %, when 
speaking of anything of uncertain duration. Compare the 
English^ 'nine days' wonder.' 

NoTB i.-T-Lit., the string is acrpaa. 

NoTc 5.— ^Bajidd is said tohnv^ been bom in Samh€a 1708. 

Note 6.— .-That is^ he is a hopele^ ease, .bad from the 
beginning. The reference, it need hardly be said, is to the £e^t 
held on the sixth day after birth. 99 <li 95^ VT Eim «nST9 %i 
the feast of the sixth was wasted on him. Consult Fallon's 
Pictiohary of Hiitduddni Frov^rbt^ page 55. 



Glossary. 

Bra (a. |>. j<^ f.dk^^h cupola, etc.) m. A recess in a wall. 
^nm(€i.J'Lki,dk = dust) f. Earth, dust. 
9lftl9 ( a. ^^Ic adhib - lord.) m. Master, lord. 

imrc («. 'H^^H^with, etc., -^ to maintain.) 9*L Jo^mppoit^iauttain. 
The Imper. Also #)n99T. 

11^9. /. A pellet-bow. Also IJH9. 

<he^ |. m. The tape or string in a pellet-bow which strikes the balL 

d9l«IT. m. A farce, sham. 

fmUK («. f9 -I- V == alteration, etc., -f to mak^f) jpu .phange (of natine 
or form ).; sioknesQ, disease. 

VTT* /. Ashes. 



THT ^THT ^ ^ ^l" ^ ^^Nr Itf 



ARALS. 

You may sleep in palaces with double lamps ( burning, with your 
cheeks on the bosoms of) fair ones; 

You may make ( such ) love to womankind as will blind you to 
the world ; 

You may anoint yourselves with scented oil, and stain your o^outbs 
with betel; — 

But except you worship the Divine God it will all be in vain. 

It becomes you, mortal, to delight in the name of Rdma^, 

To reflect on, and to remember, night and day, that Beloved One \ 

It is a matter well known and is spoken of by every villager, 

Yes, Bajlda, ( that even ) the wicked Ajdmila^ was saved by ( call- 
ing) the name 3 * Nar^yana.* 

Note 1. — Lit., the pluudering the «ame of E^&oia booomes 
the mortal. 

Note 2. ^A great sinner saved at the momejat of his 

death by calling on hi6 son whose name was N^fayana. Ud- 
r^yana, it is scarcely, neci'saory to m^iif ion; ib klio the .Bindoo 



22 
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name for the Deity. The curious student will find the story in 
the ^i9(9TnT. 

Note 3. — There is a plajr on the word. It denotes, (1) 
HT^r (t), a name, and (2) sfTCT (I), a boat. This secondary 
sense is required to read with b^, which primarily means, ferried 
over. 



Glossary. 

(a. J^vc mnhallsstL place.) a. Mansion^ seraglio. 

drVTT ( s. ^t^ « fragrant.) m. A fragrant composition osed for washing 
the hair with. 

frnzn ( 9- fk^ = to injure, hurt.) adj. False. 
^ ( *. ^ = to rob.) /. Plunder. 

HiS %, i, e. Hi^lA %. V. t. To become, fit, suit. This yerb governs the 
Dat. case. 

1R%^, t. e. lt%9 («. If + ftr>q = fir8t-f to go.) adj. Celebrated^ famous. 

iTT«ft, t. e. nciTT («. OTW^of or belonging to a village.) m. A villager, 
boor. 

m^m ( s, VYl 8 sin.) adj. Wicked, sinful. 



VT^ I 



■ ii f^ta f^ #T ^ ^ «f 5T?r t I 
srnr ^ ^ snw ^^ ^ ^^nr f i 
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STTST ^ It ^JT^ w:^ ft g«j; Itf I 

>fn^ Ifl" ^HR ^^ ?! 1«K ^f II 
^■'^rT ST?^ ?:f^ 'SrTr ^^ ^3PT f I 

^^«iivH^4i ^nrt^^^^rr^^sT^'r^^^nrrTtii ^ ii 



Ah mortal ! why dost thou ( thus ) remain thoughtless, 

Seeing that some one l is counting every breath of this ( thing 
called ) man ! 

Awake, ( sinner), and call on the name of Hari : how long wilt 
thou ( thus negligently ) sleep ! 

Yes, Bajida: All that has ( ever) fallen into the feeder of the mill 
has been turned into flour 2 

Wilt thou listen to-day or to-morrow 3? I call (repeatedly) to 
thee, ( sinner ), 

( Aye, even ) wert thou to consider me thy mortal enemy ( for so 
doing.) 

Having seen with thine own eyes (the fate of others), oh, why 
dost thou make a mistake ! 

Ah Bajidd ! life is passing away like the heat from ironf 
NoTB 1.-— Say, Time^ or Death. 

NoTB 2. — Every mortal born into this world eventually 
becomes dust. The upper and lower stones of this all-devour- 
ing mill are the sky and the earth. 

NoTB 3. — Or, whether thou listenest to-day or to-morrow. 
NoTB 4.— That is to say^ iron which has been heated in 
the fire. 
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Glossabt. 

nrftiH ( a. J3U ghdfil * stupid, etc.) adj. Senseless, careless. 

sn^tr («. YT^sthe progenitor of mankind.) m. k wan, mortal. 

3^ ( P- '»*c* waiVfa = flour.) m. JPlour. 

^ptKl (a. Mi^ Ma.^c^.sea mistake.) f. An error, a mis^ke* ■ 

HT% etc. Read : — q^ srt ^t« srt HT«r HT ^T?n TVcfT %. 



1»T^ I 

f^ ^ OR OR CTfJ *mf5tT ^ 



ft ^^ ^ Jft^ sfrT ^ ffiTT ^ I 

^rnr ^^ t[^ ^^m sffT ^ tht t * 

ARALS, 

How many famous ones like Arjunal, Bhifna,^ tind J'arfisafildha^ 
( have there not been ! ) 

How many dauntless ones^ like Bali and Hanumdna may we not 
count ! — 

Hearing whose every shout mighty mountains were rent asunder. 

Ah Bajidd! Death has seized and swallowed up those once as- 
sailants of Indra. 

I thought there was sbihething sw6et, but thigy tell tne the end is, j 
( really), bitter : 



II 
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I have looked, I kaye M^t^ted ^ Q90^ «ftMi4^ (a^d £ad.t]^ftt) this 
body is mortal. 

Betel, flowers, 'pleasure afid enjoyment, are/ ioi the 'end, only so 
many diseasQp. . ' 

Tes, Bajidd.; without invoking the name of our Beloved Lord, all 

is 80«-]N>W.- . ?" - "^^- . *■ i- ■ . .... .;-•;•-. 

NoTB 1. — mm^ was the third son of king m^ of Delhi. 
The story of his life aud doings will be found in the Mahdh1idr<Ua» 

NoTB 2. — Another of the five Fdn^va princes. 

NoTB 3. — Instead of mtt, some copies have «id. 

NoTB 4. — ^^FTT^ for instance. 

^OTB 5. — Or, having reflected in your hearty look. Some 
few texts read, ^^* 



^ 



Qlossart. . 

n^^ ( «. v^ B to gain.) m. The third of the ftin^oi^ 
litiv {». li^ o to fear.) m. One of the F4ndaimg. 

Sin, i* e, wixv8^ ( «• €irr 4- 9^ = name of a female demon + union.) 
m. Name of a famous king and warvior. 

Vt« (<• «K = the call of an elephant.) f. CM, roar, shout 

CT7#, «. e. ^tvsft ^. V, t To threaten. 

fri^H, f . e, ^gfinv ( s.mi- ^m « not 4- always.) ac^. FLeeting, perishable. 

drn. m. Oriefy affliction. 



I 



1 1 I 



^nir ^ifr h4*' 'nnp.Q^fR; ^n 



I 
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Patb^na^ became astonisbed on beholding (what) a spectacle 
( this world is ) ; 

And adopting a state of nakedness remained apart from all^^ 

Himself lavishing all his wealth (on the poor and distressed.) 

Yes, Bajidd, and who is he will say to bim, ' Sir, not thus, but thus'? 

He 3 was the ornament of ^ the prophets, the pillar of the temple, 

The approved of all, and the apostle of God ; 

The son of his sect while alive, and he for whom his foUbwers were 
ready to die. 

Yes, Bajidd, ( and if they had done so ), who is be would have said 
to them, *Sirs, not so*. 

Note 1. — Presumably the poet of that name. 

Note 2. — The particle ^, or ^ ( nitn ) as it is pronoanc* 
ed, is the sign of the Dative and Accusative cases in the Pun- 
jabi language. It therefore corresponds to the Hindi ^» 

Note 3. — Muhammad the prophet. 

Note 4. — The post-position ^r is the sign of the Cknitive 
case in the Punjabi language. It is da when the goveroing word 
is in the Nominative, singular, masculine; di when the governing 
word is in the Nominative, singular, feminine ; and de when the 
governing word is in any of the oblique cases plural^ mftacoline. 
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Glossary. 

wmiTT ( a. ^U; eamdshdszA show.) m, A spectacle, sight. 

^fm^ (a. *-*«fi 'aja6 = wonderful.) adj. Rare, strange. 

fsf^n. adj. Naked. 

WT ( P' )) zar = gold.) m. Gold, riches. 

s^ftiaT TT, t. tf. ^^^\ qfT ( o. j^* nahi^B. prophet.) wi. A prophet. 

taYT (f. Fmr-a pillar.) m. A pillar, post. 

3TTns (p- »^;*i dargdhrxdk mosque.) /. A court; mosque. 

9Ti9S|^ (a. J)-**-* wai(;5tt^ «s agreeable.) arfj. Acceptable, agreeable. 

TgW (a. J)-) ra«t^/ = a messenger.) »t. An apostle. 

Hum (a. *:u«f ttmma< = a religious sect) f. People of the same belief. 



^^ ^|vHl4 I^T^^ ^M^K^-^^^ l <?l l ^^Jl ll ^^11 



ARALS, 

Do not praise the flower that has no sweet smell ; 
Too great a regard for your friend's wife is bad ; 
Never perform the service of a wicked master ; 
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Yes, Bajida, and never foolishly waste knowledge (hardly) ac- 
quired 1 and (a moment of your precious) life. 

By saying *R^ma'2 only once the Scriptures ^ were saved from 
the deep, 

While by repeating half the name a stone floated on water*. 

What are the acts 5 (of man ! ) — they all pass away, 

But, O BajMd, how can a dog bite him that is mounted on an 
elephant 6! 

Note 1. — fci^, known, learned : do not make a bad use of 

knowledge. 

Note 2. — Some texts have u instead of niT* 

Note 3. — That is, the Vedas. 

Note 4. — This moat probably refers to the bridge built 
by the bears and monkeys at the time that Bdma invaded Ceylon. 

Note 5. — oRiA may also mean, fate, destiny. 

Note 6. — That is to say, he that trusts fn €rod may defy 
the petty animosities of man. HT^ ^ft CRilT ^^11^ a dog may 
bite the rider of an elephant ( when iH-luok oouaee.) 



Glossary. 

U adj. Canning, wicked. 

^^, ». e. feraft (p. ^J^J tinda^ =s lUe,} f. Life, liring. 
tSHHT) ^ ^* Qfkfnin ( a- 'uIT kalima =* word, etc.) 971. Bpeeeh, aayiag^ It 
here means, the Hindoo Scriptures, the Vedas. 

fif!^^5, t. e. f^cm ft T (*. f^fc + ^n^ni = outside + a house.) ad¥. A- 
part, separate, aside. 

V9C(TT ( s. viciT^s =: ri ling on a horse ) tit. Doe mounted (Mi a borw. 



"Til fit f^ ^PHJ ^^^ ^ nl" 41 R^ H 

^ "^T^frr ^ 5^ w % 'irfe^ I 

3Trff ^Tw 'wt w nT ^ TfT I 
hT^ WPm m^ S^rf mRT 'CT I 



ABAZ8. ... 

■ 

If the intoxicalian of jour elepbanVl^* miad csb be dettroyed, 

destroy it; 

If woman, gold, and trouble, can be evad9d, evadd them ; 

If friendship can be made with tbe followers of Han, make it; 

Yes, Bajid^ ; and if yoor body can be wasted in serving B&ma, 

waste it ( by all means. ) 

. ». ■ ■ 

( O mortal ), ail that thou haat said has floated away into (empty 
space ) : 

But what hast thou said 1 regarding the deceit of thy heart! 

Words ( real ) are those spoken in invoking the Beloved ( Deity ^) : 

Yes, Bajid&, all besides ^ tbeae are fietlse, and the creation of the 
mortaL 

NoTB 1. — Lit., what bast thou said with thy mouth f 

l^OTB 2.— This appears to read :*^titai # fgmi «ft 9nft 

NoTB 3.«-i-I4t,|, above. A feminine npap,-. dl#i or wtifi, in 
understood after A. 



Olossabt. 

1^9? ( 8, m^m » an arbour ; a tusk.) m. An elephant. 

wmwi («. SR^ = to shine.) m. Gold. 

«^ ( s, fjSR^ > to be in pain.) m. Fain, sorrow, distress. Also m^V* 



^T5I I 
%r^ ^fJ^ 3T%rT STHT ^TT Mhs^ | 

ARALS, 

The gong calls out each hour ( as it passes ) : 

Much of life has gone, only a little of it (now) remains. 

Wherefore, (^O mortal), dost thou sleep unconoeruedly ! Awake 
and worship thy Beloved ( Creator ) : 

Ah Bnjidd! this itinerant mortal goes away from hereto-day or 

to- morrow. 

If thou, ( O mortal ), art possessed of any wisdom, lay hold of 
(and restrain ) thy mind ; 

The intensity! of his love to Hari is the test 2 of mortal man. 

He who day and night lovingly calls 3 on (the Divine) Rima, 

O Bajid^, the Lord wanders about with him to put bread into his 
hands f 
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Note 1. — iDstead of f^efv> some texts have ^nx^ftl* 

NoTB 2.— —Another rending is, ifim. 

Note 3. — Lit., calls on R4ma with his mouth. 

NoTB 4. — Lit, with bread in hand the Lord wanders about 
with him. The Lord provides for those who ask Him to provide 
for them. 



Glossary. 

^ff mn ( s, Ttii = a clock.) m. A gong, a plate of metal for sounding 
the gharis on. 

WCra («. ^51 + ^ = diminution, etc. +to have.) /. Term, limit. 

U6^, ». €. Sl3!ji ( 8. mrz = a road.) t». A traveller. 

gsrra??, ». e. g orrarrVT %, Tries well; sedulounly implores. 

XJZ^» /. Bread. 
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ARALS, . 

The wind does not afifect one so loug as one remains concealed ; 

No, nor with empty pockets can all the world be seen. 

Bajid^ does this delusive world ever go with any oae^ ! 

My brother, wash thy hands in the running stream 2. 

A stone always remains clean in the pouring rain ; 

Yes, Bajida, and wickedness is natural 3 to this our mortal frame. 

It will come suddenly ( some day ^ ) to j^ite us, and we shall bo 
left to weep and clasp our heads : 

Tes, Bajidfi, to foster a snake on milk is to uselessly lose one's 
life. 

NoTB 1. — Into the grave. 

NoTB 2. — Make hay while the sun shines. Now is the 
time. 

NoTB 3 — Lit., BajidiL, ( Fate, etc.) having thvust it ii|, 
placed wickedness in the body. 

NoTB 4. — That is, Death will come unawares and claim 
his own. 



Glossart. 

ihn?, ». e, ma I (*. g^^to hide.) ». t. To hide. Inf. iifrr orihwiT. 

nnn («. 7VT = to measure.) /. lUuaion; belief in the eziateoee of. ex- 
ternal objects. 

ma'RT ( ». H^mn = washing.) v, t. To wash. Also trinrnTT* 

5^ffT ( *. 5H - to act improperly.) /. Bvil, wickedness. 

19, ^ «• 19?n % ( «. a;if » to bite.) 9. U To bite, sting. 

4h^iliT, t. e. {hm. adv. Suddenly. Also ^HiQB* « ' 



■^~i"~!!^r" 



^ ^rnr st^ttt (*j^ #^im I 






ARALS. 

On beholding 1 ( the divine construction of) iny body, I bav^ fee*- 
come beside myself. 

Laying hold of a staff, ( rubbing) ashes of cow-dung (on my bodyX 
and putting slippers on my two feet, 

I shall assume the guise of a female ascetic, and wander all over 

the world : 

Yes, Bajidd, and my piety ( is now ) such that I shall keep on call- 
ing, ' Beloved, Beloved ! ' 

If you only once, at the close of your lifa, vociferously^ call out 
His 3 name. 

You will dissipate the sins of many and many a birth ; 

(Just as if one) take but a spark of fire and place it in a mag- 
azine*, 

O Bajidd, it will burn up a whole storehouse fitted with cc^tton. 




Note 1. — Lit., on beholding (my) body (with my) eyes. 

Note 2.— -Lit., somehow take the name, etc., and for- 
swear, eto. 

Note 3. — That is, R^raa. 

Note 4. — ^nn K, now Sir, has been suggested to the trans- 
lator as another possible reading. 

Note 5. — In stead of SklH some texts read jhf3^. 



Glossary. 

9OT ( a. ^^ hadan s the body.) m. The body. (s. Q^ ** to speak.) m. 
The face. 

^TQV ('. ^~to tame.) m. A stick, staff. 

^VTH (s. ^ f ^ = much -f to be.) / Ashes. Also, and more usually, 

OTd^ (s. Ji^^ foot.) /. A slipper, more usually worn by women. 

fiirs^, t. e. fiK* it a fiinft HT^ = somehow. 

Q^^. /. An oath. 

^Bfi^, I. e. ^^n\^. /. A spark of fire. 

vsq¥, I. f . VTsnX (p. )V am6irs heaps) m. Stock, magasines. 

9uzt («. i!TC5aa granary ) /• A warehouse, factory. 



Questions. 

1* ^ 9sT m« 9* What part of the verb is 93Tt 

2* fiRT WX, eto. Qive the corresponding English idiom. 

3. Q^ 9 mx» Why mention the sixth more than any other day. 

4. St St ^ci«> etc. Parse the whole line. 

5. Who were n^nfilvrt «^1 litnf 
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6. ^cSt ^ I^QI. Explain this. 

7. Scrutinise the fifth and sixth arals. How manj of the words 

in it are of Arabic, and how many of Persian origin? 

8. §^ fTvrniT, etc. Convert the whole aral into modern High Hindi 

prose. 

9. Derive the following words: — 
10. Translate into English : — 



'^T7J^ 



<a ^^3Rm I 



%T 51^ ^ ^^^ ^^^ ^<Hrl ^4*d ^jf^ 11 
?[^^ 'Sf^f 5^ ^5T rTHT *INrl ijf ^raR II 

Tfn %rf^ ^JHT ^fM<m 3Tf?r ^yPi*^^^ RK^^i^i I 
3TP3[^i^ ?Ri^ srg ^^ni ^m ^w sth^^si^tt ii ^ ii 

^flT 51Rr 5^1 >dfif1 Wk^ ^^^ ^ *??^ I 

^CT T^ frl^* f^^Ii ^3T5y ^HW 5^ W^ H 

"4?^ ^rfV 3=r3^ liT^'^r ^ ftrr^ l 

^'JTrT %rf? STPPTT ^T^T ^^ ^^^ ^^jPT W^^ I 
Sro ^ ^ VTtK ^W a^Hm WJ sftrHT ^rSftT II \ II 

CHAPTER XI. 



The sectarial mark on His forehead,2 and the forest garland (around 
His neck), increase (tenfold) His resplendent beauty. 

The poet is at a loss how to describe the grace and glitter of His \ 
crown of peacock feathers. 

His yellow clothes flatter (in the gentle breeze), there is a win- 
ning smile (apparent on His) cheek ; 

His mouth is prettily adorned with betel, as He sings and softly 
talks : 



J 
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More desired by Rati than ten million Cupids, the thorough Eztir- 
pator-of-tbe-wicked, the Upholder-of-the-mountain, 

The Root-of-joy, the Moon-of-Bmj, the Protector-of^the-uoprotect- 
ed, our Lord, (to Wljom be j, g\ovy ! glory ! glory ! 

He has a crown studded with^gol^ (on His head), golden earrings 
glitter in His ears ; 

A sectarial musk mark on His forehead, lotus eyes, with eye-lashes 

for the(^{alks^ 

His locks (are dark and) curling, «nd the bright Kaustvhhofl gem 
sparkles on His breast ; 

( He has donned) yellow apparel, and a forest garland, and gives 
forth a sweet sound from His flute, 

( His dark ) colour displaying ten million lights, seeing which the 
Sun and Moon are put to shame : 

Divine Spirit^ 1 Qrant us faith in the kmng, d*vk fentf aK>''adomed. 
NoTB 1. — The mm, (#. n<Mi9«six-|.feet) as its name 
denotes, contains six linei^ i^ is made-up of one Wtm of four 
lines, and one 9MT9 #9 of two. The m[m t9»- whidh always 
stands first^ has 24 Mnstai^ts* in each line, the harmonic pause 
; coming after the llth * instant'. The SFirm #9 contains' ^8 
* instants ', and has the csMunt after the 16th' ^ instant *• 

NoTfl 2.— ^INrai mm, ete. The iriiob ik a picture df Skri 
Krishna as His admiring foUowera love -.to .reiiketitbar Him; . : - 

Note 3..— A jewel got from the oeean at the tiiii% th^ latter 
was churned by the gods and demons. Htffpv is one of the 
names of Shri Krishna. «' 

NoTB 4. — irvr m i* Another reading frftquendy met witti 
is, HiFiv^* 



'.-i 



OLOSgART. 

Kfsni (#. fn^'to go; sesamum.) m. A mark made i^th ooldored 
earth on the forehead. . " ■^^' • 



23 
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WTH (*. WT = to shine.) m. The forehead. 

«|5mTH ( *. crsf + ITFT = a forest + a garlar»d. ) / A garland of flowers. 

CTffff, ». e, TTinft S { *. n^f « t J ahiiie. ) v, i. To ahiue. 

«I37* /• Haugiug; resemblance. 

yaz^' /. Glitter, splendour. 

VZ^irl, *• ^. il^SFfn %. V. I, To be stopped, resti*aiued. 

otrTTT^t (s, q^(7 4- VT9t - yellow i- clothes. ) m. A yellow silk cloth. 

99^1^9 ». «. JHelTR. /. A smile. 

ilii>|g | H > i»e. SR^T^f QT («. SRi| «to tremble. ) m. The cheek. 

?n*f (^* H^'^to spread.) m. /. A note \u music. 

vfknYT (s, vfk f T^ ' much f to sport. ) adj. Beautiful, dear, pleasing. . 

a^rfsfsiP^R ( «• [5^ + fH f «Rf « to act improperly -i- ncyt -i- roolp; )\ Enemy- 
extirpator. 

iHHTSfHT^, ». e. ^n mm m (s, Iff + V + ^ = not + to ' hurt + to hurt. ) 
Protector-of-the-unprotected. 

HIT. m» The stone of a ring, ^n 9lf^?Ti studded with precious stones. 

qiT^, t. e, wft (». «5«to do.) m. The ear. 

*1^, ». ^. WOTH ( s. ^fl :=: to preserve.) m. An earring. 

»TO$, t. e. n»?rwS i ( 9. sen? = to blaze.) r. i. To shine. 

^OT. m. A curl. Also ^nt* 

ftltrS, i. e. filCTfim %. V. I. To shine. 

n^n ( «. cr9 s to put on.) m. Clothes, clothing. 

\jf5f ( *. Wlfsf « a sound.) /. A sound. 

VTvn ( ». vr + m = all around + to shine.) /. Splendour. 

«l3lfT, *. «. HinS S. V. ». To be ashamed. 

HUH, ». e. H^HT %. 

1 = : 
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^m #^ srf?r ^^ ^rfe ^Tttjt ^ttI i 
T^ <r^ 5^3 tH^ t^'t ftrfr W^ ^tt^ ii 

T^5T T'^ srfH ^K^r %^ ^f^r ^T5ft" «Rjfi| I 
?rff 'SR ^srpi #: 5TPI siSt JT^irr ?raf5r ^jff ^Rjf^ 11 ^ 11 

3f^ v^l*IH <T^ ITtT rfr^ ^^ STSfH «IH II 
f«rTT^5T4iNH<Mfri;T^5fT^'T«-^§^J*l^^l 

%f srar 3fmT SIT ^ f%Tf^ "g f^'irT "^rf^r 

•^mrr T^ II V II 



[f one were to have ten million bodies like that of the renowned 
Brahm^ ; 

If each of these bodies were (O be represented by ten million clever 
heads ; 

If in each of these heads the Creator were to make ten million 
mouths ; 

If, again, in each mouth He were to place ten million tongues; 

And if upon each of these tongues ten million Minervas ^ were to 
sit and speak 2 (for ever), 

Then even, mortal man would be { utterly ) incapable of relating 
the might of the Lord of the lordless. 
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Born into this world ODe indulges in the pleasures and pastimes 
of a child ; 

Next, arrived at puberty, one becomes intoxicated with desire and 
hopelessly in the power of sensuality and love ; 

Then, for the sake of worldly pleasures, foolishly wandering 
(everywhere), one arrives at old age : 

Life has gone in counting one's virtues,3 and in the end nothing 
has remained one's own. 

During the four ages, neither the might nor fame of any one king 
has endured.^ 

Only that one lives for ever, only that one becomes immortal, who 
having beheld Him, imbibes the nectar of faith in Ood.^ 

KoTB 1. — Also called 9i9CVnt, the goddess of wisdom and 
sotence. She is usually represented with four arms, and is said 
to have been produced from Brahm^, whose wife she afterwards 
became. 

NoTB 2. — Instead of STonf^, some texts have ii^f^. 

^OTB 3. — That never existed. 

Note 4. — Lit., remains. 

Note 5. — ^T W here stands for, (1) the poet Narhara 
born samhcU 1898; (2) Narsingha, the fourth incarnation of 
Vishnu. 



Glossary. 

^grRt ( 9. ^gT + VR^ « four + face), m. Brahmi. 
filfefl ( «. fe^ = to know). Known. 

^iWsrf^J ( «• «ftl + f^ + ^T = again, etc. + in, etc. + to have.) m. A sub- 
stitute, representative. 

9Tr3T (*. ^TT + ^ = wealth, etc. + to give.) /. The goddess Saraswati 



"ftim (* inifj = great.) /. Greatness. 

^^TS ( «• f^ + ^ == much -h to order.) m. Play, pastime, sport. 

Hj9 ( «. rf7 + r9 = that + thou.) m. Truth ; the real nature of man's 
soul considered as one with the Divine Spirit. 

V§[\ ( s, ^r^ » the soul.) /. The senses, organs of action and perception. 
Also ^^a. 

Wfif (^s. m + m^ « not + body.) m. Kamdeo, Cilpid. 

ftlW (s. fin- fir = much + to bind.) m. Any object of sense. 

^\Snnf ( «. ^nS = to increase.) nt. Old age. 

fVT, t* €, f^CR {s, CST = to remain.) adj. Firm, stable. 

^mK (s, ^ + ll = not + to grow old.) adj. Not subject to old age. 

mn: {s. V -f 1 B not -f to die.) adj. Immortal. 



ftwrs ^^ ^fr ftw '^w sn® 'sr^ 'TO ftj^sTO I 
5^f^ $*T ^TO *Rm ^ot^ 3tt^ 'To ^iPim I 

H^KIsri !pr ^W^ l'^ ^R T^ 4JH*( l fWM II 

vrfr-M* ^ ^ ^t *im^< ^ ^n^ ^ I 
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1^ ^T!PT ^t trf ^rff ^rff !pr ^rfwBfT I 
^ W^ ^ ^ t| TT «^ i=rf^ wf%w II 

Win over your friend by the purity of your own mind, but subdue 
your enemy by force and fraud ; 

Gain the esteem of your master (by loyal) service,^ and that of the 
greedy person by bestowing wealth on him ; 

Captivate the young woman by (an excess of) love and bring the 
holy man into your power by showing him respect ; 

The king by extolling his virtue2 and your brother by an even 
respect ; :- 

Your spiritual preceptor by bending your head to him,^ the witty 
by wit, and the mind of tiie lover of knowledge carry away by 
the force of your own intellect ; 

Amuse the fool with pleasanteries entertaining stories, and words,^ 
and conquer the world by a pleasant disposition. 

The beggar suffers indignity 5, the lustful one meets with <)isgrfice ; 

The avaricious nrnn gets a bad name, and the . covetous, one,, on 
the same principle, gets the stick ; 

The fool accumulates ignorance^, £Uid the wise man knowle^ge'^jr 
constant study ; . 

The hero from heroes obtains victory, by remaining on the battle- 
•field all stained with dust ; • ■ c 

The ascetic attains to emaincipatio'n from further births, jf be cul* 

tivate wisdom rather than selfishness: 

The religious mendicant and man of the world ohtniri happiness, 

■ 

if they worship austerely in the nine different w'iyii,"'''"^' ■ '' ': 
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NoTB 1. — Lit., subdue yoar master by (goo i) service ; that 
is, render yourself iudispeusable to him. 

Note 2. — Whether he possess any or not, — a line of policy 
very necessary when dealing with Eastern potentates. 

Note 3.^ — Another reading frequently met with is, ipr «mH 
iftlT OT §f. ^Jm means, bending, stooping ; but ^rfk j7 appears 
to 8tand for fsrfwfl, by reason of, for the sake of. 

Note 4. — Instead of m^^, some texts have the wordcj, m^ 
51, not by force. 

Note 5. — Lit., the beggar takes small rank. 

Note 6. — Or, more literally, thje fool takes bad qualities. 



Glossary. * 

g^ (t. g?^ = young.) / A young woman. . . 

WISTrrar («. inrr + tni^^greAt + akiug.) im^ Kr^g, emperor, 
^vm (8. 5ra = to say, tell.) m. Saying, telling. 

fsmfrf. See note 3 above. 

fife, t. e. B^H. 

ifeii (*. T^«to taste.) Witty, facetious; TH WT^Rmwr. 

WW i. e. ^q (*. TffU'=to shine.) odj. Good, pleasant. 

wrmffT («. WTJT + wr?rT = love + diseased.) adj. Lustful, libidinous. 
Also CRTmn. 

^T^fT (*• 5^ + Olj^ = inferior, etc. + fame.) m. Ill fame, bad repute. 

m, ». e. iTBTr ( «. T^ = to sound.) m. A stick, cudgel. 

FT, ». e. ^t (#. ^ = to be brave.) m, A hero. 

nfvff ( 8, Tvfv ^ to adorn ) C >vered| overlaid. 
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f^ WTR' fiR !prf^ !PT ^ f^ 'QpTT 5f ft^ | 

0^* f^ i%3 ^T^ ft^ ^ '^ ^^m II 
^^ f^ fiR ^^ ^^ f^ ^W 5f "SIT^ I 
^TO 5 ^^ f'f'' 'PT ^?^ f^ ^rft ^ SfT^ II 

5r ^iS" f^TT fiR f^ •T l^Sf *N< f^ ^T^ I 

^ 5JU ^rnr fiR ^nr ^ i;s' ^r iw »re^Tf I 
^ 5JU ^j^ Itr ^ ^ ^^ 5^ STTT ^fTf II 

TTS^ ^*^ ^i^i ^^^ ^^^ "^^ <i|(< *lRh (k^ H^ll 



CHBAPPAYAS. 

Cursed ^ be begging without virtue, and that virtue the heariDg of 
which is not a pleasure ; 

Cursed be pleasure without caprice, and that caprice which gives 
vexation ; 

Cursed be giving without truth, and that truth which is incom- 
patible with faith; 

Cursed be faith without compassion, and that compassion which 
is for an enemy ; 

Cursed be the enemy that has no remorse of mind, and. the mind 
that possesses not a generous understanding ; 

And cursed, Eesbava^, be that understanding, which is with- 
out wisdom, and wisdom without the worship of Hari. 



■*Wf 
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He is not a Brahman who is without pity ^, nor is he a Kshatri ^ 
who has cowardice in his heart ; 

He is not a king who is without polity, nor is he a king's minister 
who is without a knowledge of letters ; 

That is not a house in which there is no woman, nor is that a 
bundle which is without value ^ ; 

There can be no love where there is deceit, nor is greatness got 
from self-laudation ; 

That is not a gift which is given without respect, nor ( can that 
be called ) good food ( which is given ) when the day ( has 
passed 6.) 

( Farther ), says Narhara : Listen, all men : That life has not been 
lived in which Hari has not V>een worshipped. 

NoTB 1. — Lit., Fie 1 Shame ! 

NoTB 2.— >The poet Eefihava was born in Cashmere, lamltUa 
1608, but spent most of bis life in Brindaban. 

Note 3. — Another reading is, fgim ^n. 

Note 4. — The Kshatri belonging to the second or military 
caste. 

Note 5...-Some texts read : ^ mm Mm ^^ xnn ^ wm qv 

Note 6.— That is, food given when the necessity for it 
has passed. 



Glossary. 

&T9l(a. ^y maujs wave.) Whim, caprice; wave. 

umi, t. e. QT^rm %, or m^ ( *. n^ « to go.) v. %, To be in pain, to 
ache. The same verb can also be used in a transitive sense, 

^aiT ( «. 3^ -i- VT + n * above + all around -f to give.) adj. Generous. 
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vm (*• VSTHT = timid.) adj. Timid, timorous. 

^Q^ ( »-^ + tifk = man -i- lord.) m. A king. 

ira, *'■ e. nzT ( t. vfsQ = a knot.) m. A bundle. 

nV9xi {». g««r heavy.) /. Weight, load. AUo jwr^ and ipen^. 



5^ ^^^ l^n" f^J^Tf t if^r^ 'swr^^ 5fti^ i 
iSF^rfPT rf^ f^ ^r»r ^nr ri^ ix^ ^ flrsr irf^ i 

f^ ?T^ f%5T WW ^ df^^ ftW ^MfPl II 
?t^ ^ ^^|f^ f^ ^f'T f!^ ^t^ fit f%5T ^ ^I^ i 
^f^ %^ 5 ^^^ ^TH ^frf^ ^Iff ^ IJR 3!^ ^ II ^oH 



Although there may be profit in low society, still, take not to that 
society ; 

Although from a poor, yon may become a rich man, still, cultivate 
not the nature of the rich ; ' ■ •" 

Although you mny not possess the power to bestow gifts, still, do 
not fail to show (at least) jespect ; ., i 
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Altliough your friendship (for a certain one) may have become less, 
still, break not that friendship by opening your mouth to 
say sqI : 

On hearing yourself praised, shut the folds of your door^, but, O 
Jani^la, never fail to hear yourself abused. 

Quit the oountiy in which you have no home, and the home in 
which there is no woman ; 

Forsake the woman that gives you no pleasure, and the pleasure 3 
that is without wealth ; 

Abandon the wealth from which no gifts (are bestowed), and the 
gifts concerning which- a Brahman has not been consulted ; 

Avoid the Brahman that is without faith, and the faith that is un- 
protected by a king ; 

Leave the kins: that is without a kingdom, and the kingdom in 
which there is no fort and village^.. 

(Farther, says) Kesbava IMssa, the poet : Flee Uje fort in wkiqh 
there is not an appearance of abundant water. 

Note 1. — Lit., although love may lessen within your breast. 
Note 2. — fiilisiTf Smi to shut the door. 
Note 3, — Some copies have, a:ij| fiii. 
Noia i. — For atif, some teita'rtad, ^t%. 



Glossary. 

^^q, '. ^ Tpifea («. ^^aito pluck, pick, as the leaves of trees, etc.) 
la.Ss^T. r'> lop. 

Z^'^n, e. e. |.fe3, 

wf^j^ appears to be the Inf. of a verb coined from JUT, the fist : do 
not * fist ' the man who abuses you. 

fticr, t. e, f^iOT (*. Hft = a woninn.) /. A woman, wife. 
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«pif?f («. ^ + ufiT«to be fiord.) m, A king, prince. 

^V ( V' K'^ dih a a Tillage.) m. A town, village. 

3 jr («. m a difficult.) m. A fort. 

^. t. e, ?rd or H9?!T % («. fl^ s to shine.) t . e. To shine, to be cons- 
picuous. 



^T 1^ >3l«m 4rl*IM IJT^ 1^ ftw ^ igpiT I 

5CT 1^ ?^ imrr 51 1^ 'wr spnwrr 11 

^ f%^r fimy ^^tt 1^ !P ^is^'ilf '5 1^ ^r^ 11 



CHHAPPAYAS. 

The foolish ascetic of foolish act l, and the wicked, proud house- 
holder ; 

The indolent king, and the very wealthy miser; 

The natural enemy of religion, and he who, reading the Vedas, is 
yet intent upon evil ; 
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The virtuous 2 one dependent on another, and the monarch with- 
out a monarchy 3 ; 

The diseased and impoverished man, the old woman whose vulture- 
like mind ( is still bent on ) pleasure, — 

So many ( are ever ) miserable in this world : an everlasting curse 
to them all ! 

A woman's strength is in her youth, an ascetic's in remembering 
the feet of Shiva ; 

A king's strength lies in his glory and might, and an enemy's in 
his wicked words ; 

A poor man's strength lies in good society, a beggar's in serving 
for gifts ; 

A tradesman's strength lies in his trade, and a wise man's in dis- 
cretion ; 

In the same manner, the strength of knowledge and discretion lies 
in generousness^, a master's strength in wealth and worth, 

And the strength of a family in all (its members) thinking and 
acting alike. 

Note 1.-~qitvH^ means, more correctlyi good deeds, from 
9W) good, and «, to do. 

Note 2. — Instead of ^^9H the word t^^n is met with in 
some Bombay texts. 

Note 3. — fH^VHTI, according to some Pundiii, is to be 
taken liiierally for fsi •*• n -I- 999. It more probablj stands for 
^kzn, the change of form being necessary to the metre. fifSV 
also means, order, direction. 

Note 4.— Or the forte of the wise and discreet is generosity. 



Qlossabt. 
iniCrf, ». e. mfpm (#. ire ^ ^ « house + to remain.) m. A householder. 
VRH^ («. V + irer a not + to shine.) adj. lodolen^ laiy. 
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filg^ (*. fin- g^r = much + vast.) adj. Large. 

^Q^T. i> f' vmn (s. ^ e to be weak.) a-Ij, Mean, miserly. 

mZ^ (#. u^ = to read.) m. A reader. 

W (*. t^ = to sport.) Eugaged, intent on, 

aft5[ (s, ^ftjT = to be poor) adj. Poor, indigent. 

q^q («. n^ < to precede.) m. A man. 

ij\?, i, €, ini (*• 1^ = to desire.) w. A vulture. Also Ht^, and fn^. 

filici, t. tf. ft|;gf«|ff. Distressed, disgraced. 

f>J|pT (#. fvrii + ^ ^ fie ! + to do.) m, A curse. 

Br9 ( tf. ^=^to s^eep.) m. Shiva, MahaJeo. 

S^ («. f?f3fsto whet.) m. Splendour, glory. 

^RQ («. f9 + iD^ = much4- to obtain.) m. Modesty, humility. The 
^S^TYYTXTT^'ni makes it a feminine noun. 

H^rf ( «• Qi; + IT^ ~ union, etc. + to know.) Agreed to, assented to. 



'4<mGi ^y^H 5ftf?r 5^5^ MU^H *iST ^'^c^ I 

Mfi^d JTJ^^T f%9rqr ?rr5RTBr Jn^^r qt^ n 
^^ f^ H^4H ^rr^ 'T^^ M^^w sn^wg^ i 

Tlf^ MU^fFi qfjf^ ^JTT ^^T^ MU^H HTT^ 55^ II 
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CHIIA PPA YAS, 

The jewel of a king is sound policy, the ornament of a man, firm- 
ness of mindl ; 

The jewel of a wise man is humility, the ornameDt of a tank^; the 

lotus : 

The jrwel of a virtuous woman is modesty, the ornament of speech 
a smiling face ; 

The jewel of wistlom is the poetical art, the ornament of the saint 
suppression of the senses and happiness ; 

The jewel of the powerful arm is mercy, the ornament of the 
householder, great wealth ; 

Call the jewel of the holy man a desire for (the sayings of) the 
saints, and that of the bod^*, strength — not wealth. 

The wise man who takes to obstiuacy, the poor man who increases 
his family^ ; 

The prisoner who imagines ( himself free), tbe rich man who 
rushes to become a servant^ ; 

The wise man who avoids religious observances, the widow who 
follows her own evil understanding ; - 

The old man who understands not faith, the v^oman who considers 
her husband her enemy \ , :" 



i- -. 
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The man of good family who forsakes^ the ways of bis family, the 
brother who ackoowledges not the love of a brother ; 

And he who, on becominof a religious mendicant, amasses wealth, 
— (all) these are (rightly) considered fools in this world. 

NoTB I. — un is also found in a few copies. 

NoTB 2. — HT^ + TQ = tank + juite, that is the water of the 
tank. 

KoTR 3. — Which he inrariably does in India. 

INoTB 4 — Lit., having become a servant rushes abont. 

NoTB 5. — Another reading is ^ft. 



Glossary. 

mn^ ( «. nfv - te shine.) m. An ornament. 

m^ (i H^'^to fix.) m. A tank. 

V9^ («. V + 9(f » much + to go) adj. Pleased. 

fn^ ( «. W^ « to effect.) m. A holy man. 

IJITR ( p i^UT gumdn ^ fancy.) m. Fancy, supposition. 

f^RfrOT ( ^ 9C B to do.) /. Religious acts, obsequies. 

VQT^ appears to be for vnm WX^, strives after. 

ficg («. rj'to talk.) m. An enemy. 

9s«iT9^. m. A religious mendicant, a Brahman of the fbnrth oidEer. 

#^OT9>iTT, having assumed the guise of a religious mendicant. 

#V%> i' ^* ^mi ^ («• 9<r + VI( = with + to take.) v. t. To correct. 



nf ^yR iMm WW Vm rnlT ^W 3ft n I 



^" 



%H^ f^r^TT f^^x ft^?g (k^a fi?fi w^ I 



CHHAPPA TAB, 

Lost lands may be recovered again, withered creepers may again 
spring up ; 

Fruit (trees) that have left off bearing may again bear fruit 1; fallen 
flowers may again blossom ; 

And, Reihava, knowledge utterly forgot may again return to us ; 

Wealth and faith may come again, lost riches be found again ; 

Yea — and it is said for the sake of those who possess knowledge and 
are of good disposition — 

Even life may be received back again, but lost respect, never ! 

There are not swans in every lake, nor horses and royal elephants 
at every door; 

There is not good fruit on every tree, nor a virtuous woman in 
every bouse; 

There is not sound sense in every head, nor are there pearls in the 
rain-drops of every cloud 2 ; 

_ ; 



I 
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There is not a gem in every soake's hood, nor saotialiroocl ' in 
every forest ; 

In some battles there are no heroes, nor is every man a worshipper 
of Hari; 

No, Narhara ; nor is the poesy of every worthy poet alike. 

Note 1. — Lit., fruit from flowers may hear fruit. 

Note 2. — Reference has already been made to this belief. 

Note 3. — ircrar, sandalwood; so called from STMy the 
name of a mountain where it is produced. 



Glossary. 

iftr (*. S^r^to go.) /. A creeper. 

ftloR^ («. 19 4- ^s much 4- to encompass.) a(^\ Difficult, etc. 

fsioft ( «. fil + ^ - not 4- to remember.) v. ». To be forgot. 

^W, t. e, !at«r {9, "St^^to meditate.) m. Nature, disposition. 

nfHOm, ». e. nf?fsr?n ( s. qf?? + SH = lord + any meritorious act of volun^ 
tary devotion.) /. A chaste woman. 

tissf, t. e, VRm ( s. Timf « to go.) m. A snake's hood, 

n^m ( s. ir^ - to hold.) m. Sandalwood. 

iIoRHt ( «. ^9 -I- « » one + to go.) adj. Similar^ alike. Also nnn« MraTC* 
and KiRQTW* 



Questions. 

1. What are the chief characteristics of the 909 iftv 1 

2. Trace the origin of the following post-positions :— 

a. CKT> d. UT* 
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3. What is meant by Close Root, and Open Rooti Give examples. 

4. Give rules, and examples, showing how the various tenses are 

formed from the root, 

5. What different parts of the Hhidi verb can be used substantively) 

6. In what tenses of Hindi verbs is there no distinction on account 

of gender) 

7. Trace the origin of the First and Second Personal Pronouns. 

8. What are the meanings of the words isimu and Ui^m I 

9. Who are >if|iM «| and 9TCi[Tl 

10. f\j« niR, etc. Parse the whole down to ivtft. 




i^ ^sr^qr^ I 



^71 Xl^^ I 

^ST? 3^ ^^H ^nr II 'K^t II ^ II 

^^JT W ilTT II ^ H 
H-^tf *•»» 4l4<W^Mfujgri*<| fil'^KII^Fftll^H 

w*^ ^ ^ •nfr *h^i5 I 

^55 ^N^ ^ ^r^ ftlT^ II ^^!^ II V 11 



CHAPTER XII. 



Riddles. 

One female »nd a number of males, 

Yet she meets them all at the same time. 

If ( two or ) four days pass between ( their meetings ),1 

The males cling to her, and she puts them away. The comb S. 

It remains in the water day and night, and has neither flesh nor 
bones : 



r-ii-B-Mry«rt 
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HaviDg performed the work of a sword>3 it again goes to rest in 
the water. The potter's cord. 

It remains in water, tells no lies, and has its abode in (large) cities : 

It is neither a fish, a tortoise, nor a frog : reflect, wise one. The 
country clock.^ 

She is called the 'golden lady^, * 

Yet sells at the rate of peas and rice ! The native dancing girl. 

NOTB 1. — And the hair becomes matted. 

NoTB 2. — ERVT, a comb with teeth on one side only, is 
masculine; but Wi^, a similar article with teeth on both sides, 
is feminine. stR, hair, is a masculine noun. 

Note 3. — That is to say, having cut through the potter's 
clay. 

Note 4. — 'One of the crafty inventions of the skilful 
workmen of this country is the gong, from which the time is 
ascertained. Its shape is a round and thick mass, somewhat 
more than one finger in thickness; whether it be small or large, 
it is always made of bell metal, and the manner of ascertaining 
the time is as follows ; you must hang it up in a house, aud in 
a vessel, full of water, must be put a copper cup, about twelve 
fingers both in height aud breadth, with a hole in the bottom so 
large that a needle, five fingers breadth in length, and of one 
tncuka weight of gold or silver, may pass through it. The water 
begins slowly to come into it ; at last, after the apace of a 
ghari, it becomes full and sinks; the keeper of the hDur then 
strikes upon it, and it gives out a ringing sound, which goes to 
a long distance, and those who hear it know that one ghari has 
passed.' — The Araish-uMahfil. 

Note 5. — ikiR means, gold, and ^m^t golden. 
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Olossabt. 

*^ (*. wfti = to go.) /. A oomb. 
UV9, (• €. in9* 

«TH. Read : — mvB mm %. 

ilTT («. €TT = a fillet of thread.) m. A itring, oord. 

^TTST («. SST = a frog.) m. A frog. 

3T9 («. 3^ = to cut, split.) /. A kiud of split pea. * ^ m ijm, v9, ^nr, 

diSf w^, m^ vrfe' — ^HRvrmidRW. 

tn^FT' fn. Rice. 



11%^ I 

^w*T ^R5r tqr^ 1^ ?n^ sf^r ^ ^rf^ f^ i 

*rf^ ^W 1^4:1^1 ^ II ^^f^m II « II 

^i^ 5isr ^rtfir ^rf ^ t^r irj *rrf^ i 

'^Mit WW f 5?^ rfiim ^rf^^fT 'nr^ ii ^^irW II ^ ii 

^R ii<t5) 'ff 5n^ ^fTTrf t ft^TOT^^nTH^^nTll ^11 

Riddles. 

It is dark coloured, yet it is not Hari ; it has matted hair, yet i 
it not Shiva : 
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There ia no knowing,^ b«-love<1, what it is, but it has wings on its 
head2 I The Gyperus Tub§ro8U8, 

It is a large tree,^ yet its name is *half M* 

Tell me the meaning of it or leave your village* The nima tree, 
or Amelia Axad-dirachta, 

It is made by burning, yet it remains in water !5 

Says Khusrau, 'I saw it on her eyes.'^ Lamp-black. 

The hair of its head is matted, it has hold of a book, and has 
white clothes on. 

Yet it is not a Jog{ a Jangavia,, a Brahman, nor a wise man. Qarlic. 

It is dark coloured, and has yellow clothes on, but it has no flute ; 

Yet even without a flute, it makes a pleasing'^ sound : can any 
one guess whut this wonderful thing is ? The bee. 

Note l.-i— Some copies have the more idiomatic ^ OTT^. 

NoTB 2. — This, of course, has reference to its appearance. 

KoTE 3. — Another reading is, ieh)^ QIT 91F, etc. 

Note 4. — ^ir means, half, in Persian. 

Note 5. — More correctly, however, it remains in oil. 

Note 6. — Or, I saw it with mine eyes, etc, Khusrau waa 
a celebrated poet of D.elhi. 

KoTB 7. — lu&tead of m, much, some texts read, on, he. 



Glossary. 
QI3T ( #. 9^ ■ to entangle.) /. Matted hair as worn by Shiva. Also mz» 

WMM' VI. Name of a root, the CyperuB Tuberotm. 

^\m\ ( #. si% = the eye.) f. The eye. 

HiY ( #. IT^ ' to eat.) m. The throat. 

cpRTiT ( *. nij = to go.) m. ^mUt ftR $^ nr wrs\ %nft % -^hic ftw^ ^ftiV 
iki dirrm «t^ i %n vr^ta it hoi^ nrin «i?l %.' iS^iamrvrdrv. 

?rv«^ ( #. ^^ = to eat ) w. Garlic 
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^ 'T^ %'?^ 5f^ 9iWWT ^nf^ II «ITf^ II ^« II 

5^ '^r^l «if4iO Pi*i3r w^ •rrn 11 5^ II n II 
% ?TT^ "Tf fr%«rT ^% ^rnh" 9iTni II ^^fw II t^ II 
3tI"5^ ^ mi*^ ^t^ II 
?Tr % ^ TF^ «nT M f^r^ 11 ^ 11 



BiDDLES. 

It speaks in the hand, ftnd the hand hears it, — the ear does not 
hear it : 

This riddle spoke Birbala,^ (saying). 'Uear, O EingAkbara'! The 

pulse. 

Its burrow is full of water ; above it is placed a fire ; 

And when the flute is sounded^ a black soake comes forth. The 
country pipe. 

1% has neither leaves^ nor buds, and burns up other trees ; 

Yet, that same tree has many fl.owers, which people come (from 
afar) to see.* The bhauchampa fireworks. 

It has no hair on its head, yet has it three pigtails ! 

It removes the sins of others,^ 

And whoever goes to its assembly, 

Him it causes to shave off his hair. The Tribenf ^ stream. 



■fta^MadtaaaMaida 
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NoTB !•— -Lit., sajs Birbala ; the celebrated minister of 
king Akbara. 

NoTB 2. — That is to say, when the pipe is in use, when 
the smoke is drawn with the usual gurgli ag sound through and 
over the water in the bowl. 

Note 3. — Lift., betel leaf. Some texts read| Bxfk tTH ^ 

iihi %m. 

Note 4. — Or, having come, people, look at it. 

Note 5. — Snatches away. The Hludoo shaves his head 
before visiting the Tribenf. 

Note 6. — The Tribeni (t. f% + Sio^ = three + streams ) ia 
formed by the junction of the Ganges, the Jamuuii, and the 
Saraswati. 



Olossart 
•iTf^ («. 3T?( = to f*ll.) /. The pulse. 

m|d ( *. dai « a bam))00.) /. A flute. Also VT^Ct, and m9^. 
fthi, t. e. itfovl (#. SiPRK-a bul.) /. A bud, youag shoot. 

wraoT. fn. Fireworks resembling the Kixnp/eria Rotunda. It is more 
usually found written ^[^nOT. 

wf^in. /. A lock of hair left on the head, the remaining hair being 
cut or shaved off* 

f^ ^ 5f ^ %r srnft" ii 
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^ 5frflr '^ '^ ^t^ I 
^ ^ ki^ ^ ^ ifirs II 

^ ^^<T 'rf^ ^^t^ •l*ll<l II HMKI ^^ II 



Riddles. 

It begins to fall with the fall of evening ; 

It is dead by day and awake by night ; 

And has been dignified^ with the name 'pearl' : 

Guess ( what it is ), I implore 2 you. Dew. 

I have teen that, with both man and woman alike, 

The more it speaks the better it is liked : 

One washes it while another warms it.^ 

Says Khusrau : 'It is neither mud nor clay'^. The kettle-drum. 

It is dark-coloured, has beautiful flowers spread all over its back,' 

And is so pert that its fastening string^ is around the Ufttik of 
every man. The shield. 

NoTB 1. — That is, wtm ^ WHTOT %. 

NoTB 2. — Lit., having screanjed, I have told you. 

Note 3. — For tbe purpose of tightening it. 

NoTB 4. — There is here a double meaning attaohed to 
fnnn* It means, (1) ^ mn, uot mud (prepared for making 
pottery ) ; ( 2 ) sniTTT, a kettle-drum. 

Note 5. — Referriag to the flower-work on the convex aide 
of the dirculiir shield. 
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NoTB 6. — The word ^(inr has here three meanings: (1) a 
•tay or rope ; ( 2 ) worthlessy mean, ( an adjective used sub- 
stantively ) ; ( 3 ) The raphe of the perineum. The student will 
now see why the feminine form $?i^ has been used, and the neces- 
sity for the adjective ^tz. 



Glossary. 

^PK (s* ^ - ^o sound. ) V. t. To scream, shout. 

d^^VKi. V. i. To heat, warm. The Noun of Agenoy of the verb 

•nnn (a. i)^ nakdra » a kettle-drum. ) m. A kettle>drum. 
itZ ('• ^IZ 3 impudent ) adj. Bold, pert. 
VIW. /. A shield. 



^rit ^N 9Pre ^f^ ^RT II 

?fr^ ?fh5 ft^ (%?? ^ TO I 

#^ 5r^ «T^ ^f^ «^ H ?!tT H U II 

fST 5^ ^ f^ ^OT ^ "MlO II 
^rft 1!^ «!^ 5Bra^ »n^ I 

•TFTT ^St^ gT?T fWT^ U 'THp' II ^^ M 



^' '■ ■ I ■ I i ii- ■■ ' ■ I ■ urta- I ■■ - ii am i r iit\ 
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tllDDLEB. 

The water of the Qanges shines on itA head ^, there is a niKsklaca 
of skulls around its neck^^ 

And its vehiole is the bull : tell me, is it Shiva or not f The Persian 
Well-wheel. 

There is a bird of many colours, 

With a small beak and much given to pecking. 

Thirty of them live together in a hole : 3 

It has no life, yet it flies to peck one. An arrow. 

I have seen a strauge female. 

Possessing one special virtue : 

She is not read, yet, strange as it may appear, 

She can quickly tell when one will live, or is about to die. The 
pulse. 

Note I. — Not Decessarily of course, but only when the 

well is on, or near, the banks of the Ganges. 

KoTB 2. — That is, earthen pots. . : ' 

NoTB 3.«-That is to say, in the quiver. 



Qlossart. 

qwr («. q[9«to sprinkle.) m. A bull 

f^. /. A Persian wall* wheel. A'su XW^» 

lft€ ( t. fillW. ) a4;\ Thirty. 

Qfcf («• raf^n * quiuk. ) adv. Quickly, immediately. Also g^fn 






u 
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^^ 3^3^ (k^\S liT ^rrtr I 

^r lif ^nfr wa- 'aft II fW II ^^ ii 
^ ^ ^ H^ %r '^rrt i 
wsT fSTT i;^' ^nw 5T 5Tr^ ii 

^ ^ ^ &Tfr miT II ^hir II ^^ II 



Riddles. 

Its stomach is burst, yet is it called Deedy ! 

It has its abode in the best of houses, 

Is the youDger brother of Lakshmi, and the brother-in-law of 
Vishnu : 

If you are a wise man reflect on the meaning of it. A shell, or 
conch ^. 

There is a female that dwells in the belly of a male ! 

If you seize and shake ( the male ), she laughs out loudly. > 

When the belly (of the male) is rent, and the female drops' out^ 

She is very dear indeed to me; The kernel of a cocoannl. 

Lit, 4 it is pleasing to all ; 

Extinguished, it is of no use. 

I have told ^ you its name, 

So, tell me the meaning or leave your village. ■ A lamp. 
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NoTB 1. — Both im, the oonch, and A, or LaJnhmf, are 
said to have been produced from the churning of the oceaiit the 
goddess 6rst and the shell afterwards. Hiis makea 4v the 
younger brother of A, and the latter being the wife of YiahnOf 
V^ is necessarily Vishnu's brother-in-law. 

Note 2. — Referring, of course, to the noise made by the 

kernel. 

NoTB 3. — fiict, fallen; (2) the kernel of a coooanut. 
Thus the guesser has really been told the answer. 

NoTB 4. — This is also intended to mean, when youngs and 
m^ igvr, when grown up. 

NoTB 5.«-Hfre JEt^ means lamp also. 



Qlossart. 
V^ («. «9{ •}- 91^ a after -I- to be born.) m. A younger brother. 
«i)t, t. e. QTHT. m. A wife's brother. 
vol ('• Vif = to be tranquil.) m. A conch, shell. 

i^ filial or f^ fvirraR ( t. fii^ » to play.) e. t. To laugh hei^Uly. 
A double Conj. Part. 

mft. o<^'. Genuine, pure^ best. 

fillt. /. The kernel of a cocoanut. It is more nsually written nil. 

jtOT, •'. e. fsQT ( «• ^ « to eihine.) m. A lamp. Also l(^, and Aw* 

f^ ^;^ f?R ^irf II ^rf ii ^l il 

wi ^^ ^rf Tf^*?! sinft" II isrnfr ii \)i u 
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W^ ^ •Tt^ Mtt ^TRt I 

%nT ^ '^Tf 'lafl' (4^i*n II ^nft ^m^H ii ^^^ ii 

ITtT i^l^ ^T^ ^RT I 

?w ^ sTFfr g^5^ ^K^ II f^ 11 ^^ ti 



RIDDLE& 

It surrounds us on all sides : 

Those who have seen it, them has it eaten^ ! A ditch. 

The half 3 is a lady, the whole a queen : 

Some wise or learned person tell me its meaning. The fruit of 
the egg-plant. 

There is a certain female in the citj, 

Who has everything in her housed ; 

She eats nothing, and drinks only water : 

People say she is stark mad f The stair-well. 

There is a certain female we call and spend money on, 

Of fair colour and adorned with dark ornaments,^ 

Who immediately on coming sets oitl for a foreign country. 

Wherever she goes she is held very Aiear : 

She goes away full, but comes back empty ,^ 

then called a female, now, « dmAo '. ▲ bsH-efreidbAnge. 
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NoTB 1. — That is to say, they ha?e Mien into it. Tht 
word mii has been Ubod simply for the play on it. 

NoTi 2. — ^, or A. a vooative particle used in addressing 
females ; a contgiction of ^. that is AA, lady. Ii4t, a qneen. 

NoTB 3. — Including dead cats, old shoes— «nd themicrobe. 

Note 4. — Both flr^n^ and sinR^ mean, insane, mad. 

NoTB 5. — Reference is made to the white papeir with 
black figures on it. 

NoTB 6. — Because it has been 'cashed.' 

^OTB 7. — It is understood that this kind of btU is called 
miT after beiug paid. 



Glossary. 

mii ('• la^ato dig.) /. A ditch. 

BTRt. /. The fruit of the egg-plant. 

HW (P' n^ shahr^tL city.) m. A city. 

fIrerRt (p* Ajt^^ diiodna ^ nihd,) adj. Mad, insane. 

qi^ (p, h. U^;*i iharachnd r^ to spend.) v. I. To expend. 

«in^, ». e. VTivnQ ( #. W + H » all around + to support ) m. Jewel% 
ornaments. 

^^rnrr ( #. fi^f « to go. ) v. § . To set out. 

yiV. /. A bill Also ^^. 
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^ qt^ ^ '^rriTt II ^ II ^« II 
w^ ^ ?f Wf %f ^A II 

% ^?^ ^ 3lf^ ^t^T II ^KHI^ II V II 
f^ f^ ^ ^TPT ^ T^ II 

^rr^^^TT^ w^ I 

3P^ 'T?!^ tr=% ^sfnr ll ^WJ^asn" 11 ^^ II 



Riddles. 
If I speak of it in Arabic, it is pdina ; 
If in Persian, it is dina^ 
While in Hindi it is called ^ drani : 

Say, who will tell me the meaning of this riddle ? A mirror. 
Gut in the beginning \ it nourishes all ; 
Cut in the middle 3, it kills all; 
Gut in the end ^, it appears sweet to all : 
( Says ) Kbusrau, * I have seen it ( on ber ) eyes.' Lamp-black. 
Th6nre is a certain white and green ^ bird, 
Which remains day and night within a garden^; 
It neither eats nor drinks, 
Tet it runs on a level with the horse 7. The tongue of a buckle. 

Note l.-^Llt, ^vnA comes. 

Note 2 That is, ( «t ) El«r, water. 



25 
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Note 3. — That is, «T (Of) fl. Death. 

NoTB 4. — That is, mm (9)» work, vhioli Is, or ought 
to be at anj rate, sweet to all. 

Note 5. — This probably refers to the rust or verdigris 
that accumulates on a brass buckle. 

NoTB 6. — Other readings are, ^nfi, and ^sm. Wif refers 
to the frame of the buckle. 

NoTS 7, — When fastened to a strap on the saddle, bridle, 
etc. 



^ «« 



Glossary. 

wA (a. ^^ 'ara5» = Arabic. ) /. The Arabic language. 

HR^ (p. ^)^ i?<lm « Persian. ) m. Persian. 

W^^IT (p* *^T dina = tk mirror.) m. A mirror. 

fv^« /• The Hindi language. 

9^, i. e. zA^ ( «. f^ ' to light.) m. A mirror. 

trft, for qi^ ( *. HT^ = to nourish.) v, i. To nourish. 

W^ ( m •}- ^T ' beauty -i- to have.) m. Middle. 

inpfJ* »• ^« IBH («. 1BfiCff«=gr««n.) o,dj. Green. 

Q^^^T. ni. The tongue of a buckle. J 



^T7 si^ 3Ri^ q^ ^r^ I 
5fra snff 5;?^ ^ ^5^ I 

^?!T 3fR«f WW f^ ?J55 H *nj u !• II 



tmmm^ 
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^r^y ^t^ ^^ar ^Si^ ii f^ ii ^^ ii 

WP^ ^ ^^ ^^ ^1^ II ^^TT II ^^ I 



Riddles. 

There is a certain dark, bee-like female, 

That has no ears and yet wears earrings ! 

She has no nose and yet smells flowers ! 

(She is, besides), as broad as she is long. A shield. 

There is a female of many colours, 

That comes forth from her house naked^l 

The ornaments of that female are, 

A nose-ring^ on her head and hair^ on her face ! A. sword. 

Let it down and look at it. A door-screen. 

Take it into your hand and look (at yourself.) A mirror. 

NoTB 1. — This refers to the blade lesTiug the scabbard. 

Note 2. — The sword-knot. 

Note 3. — vn here means, (1) hair ; (2) wateiv lustre. 

Qlossabt. 

mm ( s. m%OT = the nose.) /. The nose. 
mim (a. j9^ 'arz s breadth.) /. Breadth, 
g^ ( a. j^ tiil s length.) m. Length. 



i^iifa 



888 THE ASSEMBLY OF MIRTH. 



i|il4t. /. A small ring worn in the nose. Also 
n ( «. gm ts the faoe.) m. The face, mouth. 

ffleR. m. A screen made of split bamboos. Forbes makes this a femi. 
nine noun. 



•*infr ^Rnft- ^w sm ^ II ^ftpisfi' ii ^v ii 

'iw ^ ^^ ^OT %T^ ^(T^ I 

«rr ^ ^ ^ ^ ^ ^fnr ii ^ ii ^^ ii 
w^ ^^^^r^^ ^t^ ^igr 'fhw ii ^fy n ^« ii 

BiBDLES. 

There is a certain female created by Ood, 

That is neither single nor married ! 

She always remains of a red colour, 

And all call her, 'brother's wife ! brother's wife!!' The ladybird. 

Half of it^ abides in the mouth of the devotee, half (remains) with 
the snake-charmer^: 

The druggist gives it away wrapt up in small parcels. Yellow 

arsenic. 



>toiABB«^>a^^ 
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When it grows in the field, all eat it. 

But wbea in the house, the house is carried away by it. The 
melon* 

When told to meet, they meet not^; when forbidden, they haste to 
meet! 

I have told you a riddle, so tell me the meaning of it, clever one* 
The lips. 

NoTB I. — irmt, a brother's wife; (2) the ladybird. 

NoTB 2 That is, Tpt, God. 

NoTB 3. — That is te say, htw, a kind of cymbal. 

NoTB 4. — 1^ also means, dissension. 

NoTB 5 — In pronouncing the word inw, or nw, the lips 
do not come together, but in uttering 9xm^ they do. 



« Olossart. 

91^. /. A maid. Also ijvi^. 

^% ('• inn = crimson.) adj. Bed. 

wiMt ( «. irni + W^l - brother -i- wife.) /. A brother's wife. 

vtraw^. /• The ladybird, a scarlet insect that makes its appearance 
dunni^ the rains. Also Atsv^^. 

iTMim, i, e ijfivdf («• >|ill = a quality.) m. A snake-charmer; sorcerer. 

QQTft. m. A druggist. 

S?^ ( #. ^ = to bind together.) /. A small package. Also jffirr* 

WHT5r ( 8. uFcH = green.) /. Yellow arsenic. Also vf^tif. 

%TS (#. ^TiSathe lip.) m. The lip. Also %T3* 
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^^ aST^WfT ^^ ^^ I 

^ ^rf ^u 'u^ %r ^nr I 

^ ^Pf ^ STrT 5T 5Tni II ^TSt II ^^ II 

*T^ ^frt ^ 1^^ 5r ^rt II 
5fW m^^i ^nR ^ ^Mii I 
%ifr &T^ jflrft %r '*rnTr ii %ot ii ho \\ 



Riddles. 

It dwells iu the hand of Lakshmi's Lor(),l and is contained in five 
letters^ : 

Leaving out the first letter, give me the name of it, Sir. Sight 

Qo and see a strange sight, — 

Fruit 3 growing on a dried up stick ! 

Whoever eats its fruit, 

Never leaves that tree to go elsewhere. A knee. 

There is a certain devotee that sleeps in a hut»^ 

That drinks wine^ and yet never becomes drunk : 

Whenever a child ^ comes to his ear, 

The devotee leaves his hut and flees. A cannon-ball. 
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NoTB 1. — That is, Vifiknu* 

Note 2. — Which five letters are contained la the word 
^^^, the discus of Vishnu. 

Note 3. — Say, the coloured pennant at the end of the 
lance. To < eat ' this would of course mean, to be run through. 

Note 4. — That is, in the cannon. 

Note 5. — zi^ means, liquor; (2) gunpowder. 

Note 6. — m^mi means, a young devotee; (2) a fuse. 



Glossary. 

R^A, i. e, 9!9R^ ( 8. ^s to see.) /. Lakahmi, the wife of Vishnu. 

^cT must be here read to mean, ir^QiT, elsewhere. 

mi^. /. A spear. 

973^ («. ITS = to dwell.) m. A school; temple. 

IT^ ip. c^-"^ matf^s drunk.) adj. Drunk, intoxicated. 

«T«f«iiT (s. «IT^ = young.) m. The disciple of a devotee. 

TTT^T ( s, nim = a ball.) m, A cannon-ball. 



Q0B6TION8. 

1. 9T^ lit sTirV. What do you term the Genitive case in such an 

idiom 1 

2. Describe the TT^, or country cloc^ 

3. g^ ^T ivf %TQ To whom is reference here made t 

4. State, shortly, all you know about the diA, ifalir, and Rivni. 

5. Solve the foUuwing riddle:— 
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6. Give, as near as you can, the Euglish meanings of the following 

Sanskrit roots : — 

C IflJ. /. f . 

7. Enumerate, and exemplify, the various uses of the Contingent 

Imperfect tense. 

8. s|f it ds ih ^nlt «l9* How do you account fur the words sif and 

silft in this passage ! 

9. How can the *Gonch' be called the < younger brother of Lakshmi' 

and the 'brother-in-law of Vishnu 1' 

10. Give the Hindi equivalents of the following grammatical terms:— 

a. Declension. e. Root of a verb. 

5. First person. /. Trausitive verb. 

e. Second person. g. Intransitive verb, 

(f. Third person. h. Passive. 

t. Active. 

11. How are the Degrees of Comparison formed in Hindi f and how 

in Sanskrit! 

12. Give the English meanings of : — 

a* tiQRTVT* d, ^fsnuQcnwii 9csini« 

e. InwHQIfRIi 98lWnT. /. VH^CTIfrai H^^TH* 



tt^««l 'IT^ ^rff %R II 

^^ 'ai^ ^RHW TT lEI^ ^ II ^ II 

'Hff W^ ^ ^OT ^f^ II 

^ ^f%l ^RSR «Tr H^ ^ II ^ II 

^r^ ^ If ^rrsf *nir^ i 

9f»l »T»I ^T ^TO Ri^i^i H 

^^ ^^ 'fAr 5 ^ I 

^f^ ^cr^ ^BPBW TT ^^r^ ?i^ II ^ II 



CHAPTER XIIL 



He came at midnight to my house— 

Oh, who can describe bis beauty !— 

And on seeing him my mind became overjoyed. 

Who, friend, your goodman? No, sister the moon. 

The knot (joining us) has become so drawn' that it cannot be un< 
done; 
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Here and there he v^anders about iivith me, 

Reposing on my breast without being a burden to me. 

Who, friend, your goodman ? No, sister, my necklace. 

I purchased him through 3 a slave girl, 

And exposed and showed to him my every limb : 

(In fine ), he and I have had connection. 

Who, friend, your goodman I No, sister, oil.* 

Note 1. — «The ^{^ is a kind of short poem of frequent 
use in the Braj dialect, the peculiarities of which are these : it 
consists of four lines, each composed of four trochees. In the 
three first the speaker, a female, appears to talk of her lover; 
but on the question being put by a friend, applies the nthole to 
some other object. Hence the name from mukarnd^ to deny.' 
Forbeu' Hindtutdnt Dictionary » 

07 %T^ %• 39 S $ vn^ cv^^ ^t 6 mi wm\ men % f« Shh^i^^ 
cat ^Km ^f{M ^\ sTTf mx^ % vx ^m ov 9 vc cA vo^ vit d 

• unRinviirra. 

NoTB 2. — Lit., melted, dissolved. Anotlier reading is, igff. 
KoTB 3. — Instead of 3, some texts have the postposition ft. 
NoTB 4. — The oil with which Natives rub their bodies. 



Glossary. 

V^ («. Wc'to increase.) adj. Half. 

m. V. t. To be dissolved, melted; to become attenuated. 

irrt ( s. H e to fill. ) m. Load, butden. 

dR («. fn^^to unite.) m. Union, connection. 
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^F^ ^fe H^H ^T W^ ^^ n V 11 

^nrrwj ^f sft" f^ f^ %T^ II 
xr% ^nr srr^ ^Tf^ ^ I 

^F^ ^^ M^H ^TT ^5^^ ^ II 5^ M 

srn^ ^ fSR ^rT 5T ••^Kl II 
W^ ^Tt^ ITTT *R T^R I 

^^ ^fe ^SR" srr ^j^ sf^w II ^ II 



He hasl quite captivated my mind, 

Has a beautiful colour and talks pleasantly, 

And I never put him away from my side. 

Who, fiiniiil, your goodman? No, sister, my parrot. 

Without hiiu ray thouijhts wauder everywhere, 

Wliile likr the chdtaka I keep repeating, * beloved, beloved;' 

But were the deluge to come, he would not come^ to my house. 

Wlio, friend, your good man 7 No, sister, the rain. 

He is au everlasting increaser of one's beauty, 

Remains not a moment from before my eyes, 

And pleases my mind during the eight watches ^ 

Who, friend, your goodman f No, sister, ooUyriam. 



NoTB 1. — Or, it has etc. 

NoTB 2. — That is to say, at her bidding. 

Note 3. — Because it is on her eyes. 



Glossary. 

^, /. e. Wm («. 1VQ »to go.) m. House, plaoe, abode. 

^nrr, ». e. m^ {p u. l>^ ^uri^^ « separate.) adj. Absent, separate. 

imq («. v+if^«niuch-hto melt.) m. A general destruction of the 
world at the end of each yuga or Age. 

mVS (•• VB5s eight.) ac(f. Eight. 

tOR ( f* X991 s to colour. ) m. Exciting passion ; colouring. 



,i 



H5F^ I 

>* 

?5^ JfTT ^n^ ^ ^^tsT u 

^ ^ ^ •IflI'dC %5T I 

^F^ ^rfe ^HBR" STT ^5^ mTT II ^ 11 

^F^ ^^r^ HSR SIT H^ ^nr ii ^ ii 
^nrr ^TT w^ M<i«ii*ji 11 

^^ Hf% HSR" STT H^ ^HT II ^ II 



MUKRiS. 
He has to move about day and night 1, 
And comes into my house by the open door; 
And, oh, who can speak of the pleasure he gives me ! 
Who, friend, your goodman t No sister, the wind. 
He caught liold of my skirt as I went along the road ;2 

He would not listen to anything I had to say, nor would he say 
anything himself. 

He had no kind of quarrel, nor any unlawful understanding with me. 

Who, friend, your goodman ? No, sister, a thorn. 

I found him lying on the road as I went along: 

I did not 'test him as to whether he was spurious or genuine, 

Yet, how I felt when I found him ! 

Who, friend, your goodman ? No, sister, a paied. 

NoTB 1, — Lit., night and day whose going is. Some texts 
read, grr ^ ^ifn TR. 

Note 2, — 'As I went along the road, he seized my robe^ 
neither heard what I said, nor made any reply. In short, we 
had not the smallest dispute. Who, friend, your lover) No, 
friend, a thorn' 

Forbes' Einduttdni Dictionary, page 698. 



Glossary. 
9m, i. e. iT«R ( «. m; « to go. ) m. Going. Also nmi. 
HCiffT. m. Quarrel, dispute. 
vfjZTf •'. e. mZ' /. The hair of the private parts. 
mjZT (•• 9ni3^"it thorn.) m. A thonu 
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^F^ ^^rf^ HSR ^T H^ nffT H V II 
f^nft" I^T ^ 'RT 'sNt SfFqT I 

^iT •*r^ ^ fk^T^ m^ 11 

^F^ ^fe ?5rsR ^TT H'^ ?{Hrr II ^^ II 

STTT f^^ WS %f^ f^^l^ II 

^^ ^f^ H^R STT H^ 'TOT II ^^ II 



MUKRis. 

To look at, he is very compact. 

To taste, very sweet, 

And when I kiss 1 him he is a very jar of sweets. 

Who, friend, yonr goodman ? No, sister, sugar-cane. 

He 2 remained awake with me all night, 

But began to take himself away as morning dawned: 

On being parted from him my heart is like to break. 

Who, friend, your good man ? No, sister, the lamp. 

He comes to my house in the hot season, 

Himself shakes, and shakes me as well : 

I have some doubts about taking his name. 

Who, friend, your goodman % No, sister, a fao. 
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NoTB 1. — Some copies have ^^T. 

NoTB 2 Another reading frequently met with is, dr dr 

OTf etc. 



Glossary. 

niS lisV^VT ('. vf^ea knot or joint. ) Compact (as a man.) 
^pr ( s. nfa s to kiss. ) V. i. To kiss. 
m^. TO. Sugar-cane. 

9§^^^9 ( *• U5f + ^ + WT = six + six -I- to measure.) Once-in-siz-months^ 
that is to say^ during the hot weather. 

fro f^ ^ ^ 'TT tf I 

^mT ^f^ ^IVsr ;Tr ^t^ ^T# II ^^ II 
^F^ ^f% ^RV^r ^TT ^BT^ fin' II ^V H 

^^ w ^ ^J^ *f ^ ^FW II 

wf 'B^ ^ivw wr ^rtfr fiT H ^^ II 
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* * • 

* « • 

* tt • 

* * * 

* * * 

* • • 

* * « 

* * • 

* « « 

* « « 

* • « 

* # • 

NoTB 1. — These are too suggestive of the vulgar to be 

translated iuto literal English. 

NoTB 2. — Some copies read, d^ ^u^ for ^ 3f qi. 



Glossary. 

^H^ ( 8. ^ = to increase ; to dip into^ etc. ) /• A bodice. 
ix ivfSi* CoDJ. Part, of ^[^^n vf^^> to search, seek. 
«T. /. A kind of bracelet, made of glass, braaSi ivory, eto. 



%(irf TT %fit 'BT'IfT STfltT I 

m fk^ ^OT 5WI sfnT?f rS^ u 



^w" 



^^ ^rf^ ^raw m ^^ ^ II ^^ II 
fT fT ^% frfT 3Tr% I 
^a^ 9tNr 'ST iT^ ^n^ li 

^F^ ^rf^ ^SR" STT ^^ 5Fffr II ^^ II 



MUKRfa. 

He is of a greenish coloar and pleases me well: 

Without him the whole world appears dull ; 

But his mouDting and dismounting twists my limbs.^ 

Who, friend, your goodman ? No, sister, hemp. 

He comes (home) with very long strides, 

And satisfies bis desires of the livelong day. 

When he rises to go away (I stay myself) by catching hold of his 
8houlder.2 

Who, friend, your goodman ? No, sister, niy camel 
When I put him far awa^ from me, he comes back ronning ; 
One moment he is in the courtyard, the next outside of it, 
But he never leaves my thireshold to go to sleep elsewhere. 
Who, friend, your goodman! No, sister, my d6g. 

NoTB I. — This refers to tke lotoxifiatiiig qiuiiUtiei of hemp. 

Noii 2.«^Lit^ eorfief^ Angle. 



26 



W^nM* 
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Glossaby, 

viH, >. e, lilt d. /. Paoe^ step. 

^r^. m. Corner^ angle. 

^ («. 3^ "ft camel.) m. A camel. 

VTif^ ( «. V|f^ = a court.) m. A courts area, yard. Also nil 

SlH, t. 0. §V^ ( •• i^lfn » the threshold of a door.) /• The threshold 
of a door. 

f" ( «. 5^? = a dog.) m. A dog. 



^^ ^Erf% ^53rT SIT ^^ ?hTfr II ^* II 

sffyrfT 'i^ ^^ ^ I 
ifWt wnrf^ frmf ^ 11 

Wm ^TT 9i?^ ^?^ ^^ I 

^raf ?Erf% irlMH 5fr ^Nt wT II ^^^ It 



/ < 
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MVKnfS, 

He is small, stoul, and very pleasing ; 

Whoever sees him becomes charmed : 

He is sometimes inside ( the house ^ ), sometimes outside. 

Who, friend, your goodman ? No, sister, my monkey. 

He is of a beautiful, guady colour, 

Very virtuous and pretty, 

And never goes to sleep without first invoking R&ma^. 

Who, friend, your goodman t No, sister, my parrot. 

He remains by my side during the eight watches, 

Speaking sweet, loving words ( to me ): 

He is, ( moreover ), dark coloured and has red eyes. 

Who, friend, your goodman ? No, sister, my starling. 

NoTB 1.— There is also, of course, the other meaning. 

NoTB 2.— Natives often teach their parrots to say, ' Rima/ 
< Shiva/ etc. 



Olossart. 

4c^ (p. )Ait aii(&irs within. ) prep. InsidCi within. 

ttn. m. A monkey. 

Ihif^ ( f . f If s colour.) adj. Gaudy, showy. 

fl7«^. adj. Glittering, splendid. 

TO* (*. ifi = red.) adj. Red. 

iKiT. m. The Coradoi Indiea. 

^ 
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3wr 5(iT^ ?w si'Bf "^rr ^r^ I 
fR *rT ^ ^T?rrT j**^ m 

^Af isfm ^BR STT H^ ^RT II ^^ II 

^SPTO ^ 5^ 3^ Ri^Jil^ I 
^W?f whr W^ 5^ 'IT^ M 

^x ^rf^ ^BR 5nr ^^ ^tvfr ii ^^ ii 



MUKRfS, 

When he comes be is full of water, 

With which he quenches my thirst^ of both mind aadbody: 

He has, ( besides), a large head^ and a small person. 

Who, friend, your goodman ? No, sister, my round, brass pot. 

He champs on being mounted^ so as to scatter one's wita, 

And is pleased on being pressed by one's thighs : 

He is very powerful, although of few years. 

Who, friend, your goodman ? No, sister, my horse. 

Note 1. — Lit., heat, warmth. 

Note 2.->-.Lit., mind. This refers to its sbapd. 

NoTB 3.— More literally, ctb ^I^rasvf V^lft %• 



Olossabt. 
^TTT. tn. A brass pot, pipkin. 

wrai, or \rYniiiRT. v. t. To thump ; flash. ^''^' ^" ( -«. r^siH 
trrVHi '• «• 9T9m %. v. t. To squeeze, presa down* 
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5^ I 



MUKRfS. 

He is very fair, desired by all the world, 

And I also, on seeing him, long for him,^ 

His appearance acting like a charm on the beholder. 

Who, friend, your good man ? No, sister, gold. 

Day and night he remains erect in the courtyard, 

Enduring the heat (of day) and shade (of night) : 

On seeing him one does not feel huugry. 

* 

Who, friend, your goodman 1 No, lister, a tree. 

NoTB 1.— ««Aaother reading met with is, ^tlicit. 



Qlossabt. 
^iTRt, from gfiTRT ( i. ^ • to covet. ) 9, t. To desire, oovet. 
^siwi. ad^. Erect, standing. 

>JT| («. Y7 = ^ heat.) /. Sunshine. It is a masculine noun according 
to the author of the liftu nili l ftn* 

fP" ('• f^WT«= hunger.) /. Hunger. 



406 the assembly of mirth. 

Questions. 

1. What is the meaning of the word gqin^t 

2. Detennine the tenses of all the verbs occuring in the first and 

second ^ratt* 

3. Enumerate, and exemplify, the different uses o! the Presumptive 

Imperfect tense. 

4. m HT R^ M^T 9 d9« What meaning do you give to ^1 

5. ofit qI^x eto. Who asks the question t 

6. Give the English equiyalents of the following Sanskrit roots :«— 

a. H*' d. A. 

e, Wl. /. fif 

7. sSoRld, etc. Parse the whole down to f^^nS. 

8. Give the etymology of :— 

a. 9€9R. d. xtmU 

b, Bra* €. ^te* 

9. . Translate into idiomatic Hindi :— * 

a. Avoid extremes; and shun the fault of snch 
Who still are pleased too little or too mueh. 

b. Envy not greatness : for thou mak'st thereby 
Thyself the worse, and so the distance greater. 

10. What prepositions take $f Are there any that can be osed witli* 

out this sign) 




■ r 



■v-^«*-^"P" 






\% ^fraum I 



wwrr «Tn% w ftw ^'r^fr «t^ m<m i 

^ ^R ?fRT ^T^ ^ -rr^ ^[^ %nT 1 
iTf *f f^ 3rrf^ %^ %T ^ ^nr 11 \ 11 

m-M T^ IkT 'W "^f ^f^ ^^ TT^ f^ H V II 



CHAPTER XIV. 



Hxart's Delight. 

Couplets. 

Let us first invoke Him Who has given us learned preceptors,^ 

Whose virtues the wise ever extol, and upon Whom the thoughtful 
ever place their thoughts ; 

He who supported the firmament without pillars, and suspended 
the earth in empty space ;. 

He Who, id the form of man, on beholding the (terrible) nature of 
the Iron Ageii-defcended upon this ^arth. 
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<^tm* 



In the three worlds^ there is none other besides Him : 
Edow for certftin, (O Sir), that * the to-be, will be/ 

I will DOW relate to you somewhat of raaa,^ for ra§a is the soiil of 

the world : 

The tongue praises it, and on hearing it one's heart takes delight. 

After due reflection I have bestowed upon this book the name of 
' The Delight of Hearts/ 

For in it are set forth the form and nature of (all) the mnaical 
modes. 

NoTs 1. — Most texts read ^ instead of gf. 

Note 2. — Another reading is trtfvH A^ StW. 

NoTB 3. — Consult Forbes' HinduUdni Dictionary i^^fi 429. 



Glossary. 

UTPit (a, \3sto meditate.) Contemplative, thoughtful, meditative. 

im^T, 1. «. HVXl («. isvr^to be fixed.) v; <. To support. 

4lV ( a, w^ = a post.) m. A post, pillar. 

^WcT^, for ^TSTHTT ftwr. 

f«ni% (a. f^ + f^san affirmative particle -t- to collect.) adj, Undoubtedi 
certain ; certainly. 

^pvs (a, a?«rr9«=jo7.) m. Joj, pleasure, gladness. 
IRT («• QSQsto arrange.), m. A book. 






tmm 



MaaiakBaAa 
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STR qtsqr qs ^fff ^f^ ?ffr ^r?'3f^ TOT I 

g^ ^ ^FfTTTf ^ TIT ^^ IkT "TIT I 
TT ^ ^ ^W «K^ t TTT TH TI^ II ^ II 
TfT f^ 'OT b^ ^ TTT ^f T^ "TIT I 



COUPLBTS. 

In the begiDDingth6reoatQetbemj[stio»lBouad 'om!' from which 
sprang the Vedas : 

Again, in these Vedas was found the secret of all creation. 

Hearing the Biz mufical modMi life manifeirfed itself l, ^tA then 
arose devotion. 

For which reason muaic pleases alike, the .child, the young, and 
the old. . 

Music if the Atay of the; world ; musib is %^'Tmne of beiiaty ; 
Music is the purifier of the mind ^;. ipiaie is th^ soul of lore; 

Music is the bestower of 4^appiaesa; jdmm i» th» enjoy meot of 

beauty, 

■■ ■ ■ . , ■ t" 

And, accordingly, all utj 6t it, *mdsic and pleasure ga together/ 

Music drivea away every (meiital) infirmity t music calls for 

pleasure and enjoyment : . ; 

• . ■ • • ■" . 

Great loneliness has arisen for the lonely wight that longs for' (the 
sweet sound of) music; • - 




NoTB 1.— In the shape of Brahmi, the Creator* 

Note 2. — The College Edition is understood to read, |r. 

2^0TB 3. — Lit., he who withers, etc. 



Olossart. 

«^n or i^l^, the mystic sound d the Deity. 

Hfe ( < Q9{ • to create.) /• Creation^ creation of the world. 

imn («. ira^l-to clean.) m. Bathing, ablution, 

dm («. ^sto eat,) m. Pleasure, enjoyment. 



V7i im TifiiH! ^m i 

^T *r ^f ^K^t wtfTm VOTK I 

if^ «lrft U''*^ <^*n^(fli %n!»T I 

^It9%l44 ^ ilf'I'fl nr^?T Slfi^ ^^^ II ^ II 
^'# SRT Sffi^ ^T'Pf^ *^l <l W^T^ I 

^Hif ^ wiiO ^ ifr $*T 'R%'? li ^v II 

MmfwO ^I4JW0 TTF IjfT 'HEPf I 
^fi" TTf ^ ilf'I'fi MUflfyO" ^ WT II ^^ II 



'U- ..-^..., . 




The Nakis of the Male and Feacale Musical Modes. 

Couplets. 
The wivesl of Bbairaun are, Bhairavi, Bangfili, Bairari, 
Madhuin&dhvi and Sindhuvi, — five lonely women. 
Todi, Galiri, Giinakali, Ehamb&wati, and Eokaba, ' ^ 

Are the female modes of Malakausa, and they sing with exceeding 

skill. 

Rimakali, Pafamanjari, and another which I call Desh^kha, 

These, with Lalita and Bilawala,^ are the wives of Hindola. 

Dekhi, Nata, K^nhra, Eedara, and Efimoda, 

Are all very loving and dear to Dipaka. 

Dhandsiri, Asfiwari, M&ru, and Basanta, 

Are the female modes of Siri, and the last is M^lasiri. 

Bhupdlf, Gujri, Deshikdra, Maldra, 

And the bereaved lady Tanaka, are the loving wives of the Megha 
mode. 

Nora 1. — Some texts read, ^% and others again ^fif. 

NoTB 2. — Lit., ( to these ) place Lalita and BiUwala. 



Glossabt. 

nfn^ (i. T99l»to colour.) /.A mode in music. 

>sR» t. e, ^9| or ^rf^ ( a, ^at^ « to sound.) /. Musical sound. 

urdrs, ». e. xt^vs ( ^* V+^ - much^-to be pkasied.) m. Pleasure, delight. 



^rej Tin 5HI v^ I 



m* 1 I J '•'■■ 
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f?:% 5w ^R ^^rrr ^srf^r ^ tht ^ ^ro ii \^ ii 
?(bTO ^^'TO 'rft w %r35 5ir^ trnr ii ^^ ii 

A Descriptiov of thb Nature of the ( Different ) 

Musical Modes. 

Couplets. 

The BhairauD notes ^ when sung accurately cause the sagar^mill 
to fly round ; 

And know ( those you hear to be the notes of ) the ll&lakaaia 
mode when stones melt away. 

On hearing the Hindola mode the swing moves of itself; 

And it rains in torrents when the Megha mode is sung. 

On hearing the notes of the Siri mode even withered trees become 
green ; 

While the lamp bums brightly 2 if one but know how to sing the 
Dipaka mode. 

2^0TB I. — ^orr is found in a good many editions. 
NoTB 2 — Also f^ 9^. 



Glossary. 

^ («. FRs A note in music ) ffi. A note^ tone, melody. 

mTHT (^. 9lfH« memory ) /. Aocurscy^ attention. 

f q vjg f (s, u •(- IT^ = much -t- to ooze.) v. •'. To melt. 

fflil^i i' e. f^ifmT (s. ff[ -t- ^ s a prefix -t- to shake.) m. A swing. 

Vll (s. is|sto fall.) /. A stream. 

wih, 1. e. K. V. i. To bom. 



t - 



• • • 



iWw '^nft rT^ Wl^ ^hTT TTT IWT I 

iira^m ?w tiTf^ 3w ^ f^^ "m^ II ^o II 

'HJ TfpC f^ ^ ?W ^^ TIT! f^^RJ I 

5^^ ff^ ^ Wt^ ^N^ % ^ %R5 II ^^ II 

^ TTT «W ^ "^^ ^ ^ ^T^fl n ^^ H 

«T5 'jTHT ^ fsr^ ^ q^ ^sim f^'^srnrii ^^ ii 



(Thi Correct) Tibib to Sing thb (Various) Modes. 

Couplets. 
Sing the Bhairaus mode during the last watch of the night, 
And the Mdlakausa mode just before sunrise. 
Sing the Hindola mode when one watch of the day has passed. 
And the Dipaka mode exactly at mid-day; 

The Siri mode (ought to be sun^) during the fourth watch, to- 
wards the close of the day ; 

And tSe Megha mode is most stiitarbly ( flung^) when tkd el^uds 
pour downt rsin. 

In the month of PhdgcMa- ill these modes are awake during the 
eight watches — 

• - * ■ - 

( Or, rather), t^ey are at rest onfy on6 watch ^ at night during the 
whole eight wCatchetf. 
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The Seasons During which The Modes ( ought to bx sung.) 

BhairauD in Autumo, Eaushika^ in the Cold Weather^ and SLiocJola 
in Spring ; 

Dipaka in The Hot Season, Siri in Winter, and Megha towards the 

end of the auspicious Rainy Season. 

NoTft 1.— -The first watch of the night. 
NOTB 2 That is mni^. 



Olossarf. 
VTwni ( « VI -h 1917 s all around -f to utter.) /• Prelude to singing, 
ftli^^ (^* mWTHaafter.) adj. Last, hindermost 
HT^, f. e. vrr^ (s. m 3= to shine.) m. The sun. 

mm ( i. mn « a uratoh, from m « to go.) m. The eighth l»art of the 
natural day or night. 

9^1 f. e, UX^ {s. Vsto injure.) /. Autumn. 

fafa t, ». e. Wnt ( «. inif a to go.) m. The Ck>ld Season. It is a 
feminine noun acoording to the author of the ihWMWWW . 

sr9H ('. 9^sto remain.)/ Spring. 

%m9 ». e. fwYI ( <• V^l » to injure.) m. Winter. 



^71 m^ V^ I 

^nr 9 wi ix^di ^ ^r^ ^rrf ?fhr 

^3T^ ?ITT ST^ 'iS'K Sf^ 9iT^ ?ni5 

^rer w*n<i irw 5^ s^tt m5iM>jf ^inf 

?nrT n^ti 'ftT ^ fSfr T^TT f^ITT 

^^ 5r€^ ^liiO '^ff^rrf *wim 



■l^>"MMMi^il^H|^» 



THE ASSEMBLY OF MIBTH. 415 



^'Rf ?T ^ ^ vi^ MMi inp" isynT 
"^^^ ftw ui% f^ 3f3cr ^ 'TOT f^ 



A Description of the Different MutiGJLL iNSTRUiiBNTa 

Couplets, 

All intelligent people say ^ that there are. only three and a half 
kinds of musical instruments in the world : 

The skin, the string, and the wind instruments, and again the note^ 
less half got from clapping the hands. 

The skin ones know as the drum, kettle-drum, tambourine, and 
half-drum ; 

While the string ones are said to be, the guitar, the lute, and rebeck. 

The wind instruments are, the trumpet, the flute, the clarion, and 
karnd, 

And the noteless ones, the timbrel and cymbal — these are all the 
musical instruments as they have been described. 

The Position (in which One Ought to Sit While) Singing. 

If one sit down as does the camel, then is tbe prelude perfect ; 

But for one to pipe while moving along, or lying down, is a posi- 
tive calamity ^ ! 

A Description of the Appearance of the Bhairau^ Mods. 

Bhairaun has the comeliness of a Shiva 3, matted hair on his head, 
white clothes on, and three eyes ; 

He has a necklace of skulls around his neck, is a demigod in ap- 
pearance, and a bestower of happiness. / ' : 



\ 
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NoTB 1.— Another reading is, ^m ^^HT ft. 

NoTB 8. — Lit.y a multitado, assemblage, heap (of aumeaii- 

ing sounds.) 

NoTK 3.— 9ftt « fitol <» 4t «% t. 



QLOtSART. 

VTJt ( s. mai « a musical instrumeat.) m. A musloal initromeat of anj 
kind. Also VTWr. 

BT$ ( «• 9 -t- «^ « with -t- half.) a(£;. One half more. 

?nt (p. )^ ^aa thready etc.) m. A wire; string of a muftioal in- 
strument. 

HTir ( t. ?n| *- to beat ) m. A kind of cymbal played with a stlok ; ohime; 
time in music, clapping the hands. 

St9* fn. A kettledrum. 

IIS (p. •^xi daj^9k small tambourine.) m. A tambourine. 

qiCll<4Q|. /. A kind of drum. 

HfTf ( o. }>f^ or 1)^ « a kind of guitar.) m. A Turkish guitar. 

A^ («. ?itiin = a lute.) /. The Indian lute. Also A9. 

TVm ( j9. «^^) ra6cl& = a rebeck.) m. A rebeck. 

in£^ (p, ^yJJ na]%ri^9^ kind of trumpet.) /. A trumpet. 

Htpni, t. e. W^ (p. ^^^ «Aaftn<l,f«a clarion.) /. A clarion, 
hautboy. 

mmm^ 4. e. «tsiT (p. ^y *amd = a kind of trumpet.) «. A trumpet. 

lirai^. /. A timbrel. 

iKTWi ( «• H^^^ •■ to utter.) /. Cymbals. 

■ ft 

^. V. ». To lie down, recline. 

mmm ( &, qrnr 4- wa = an art ; a division of time + to obtain.) m. As- 
semblage. 

file, •*. e. ^^. 



;tammmmtmmmmmmmmmmmm^^m^^^^i^SrSTfymrrX 



•♦ 
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'Tff ^ ^ ^n" ^ "rff^ |[^ "fHraTT 'kr ^'it'c ^ ii 

(^m^A ^TTSCT t ^ if ^m MiikGi ^ «R ^ f^ I 

tllT I 

«^?T ^ ^rfiFrr ^t{^ ^i -^r^ wr^ II \o n 
^»Tr# *Mi^« ^ iff ^ ^f^ ^ II W II 

5^^ %^ ^n^ §^ ^ ^^T ^nr II ^^ II 

^'R ?15T ^rr^T «OT^ HMlR IT^ ^fTTT I 

5P5T ^i^ *HH ^ 'rf^ ^T^cTT ^rsr 1 

^T^rT ^R^ ^ f^ f%;^ ^T^ II IV II 

SAWAIYA.i 

BhairaiiD possesses the nature and appearance of Shiva, three 
eyes, and a necklace of skulls around Lis neck ; 

All his body is clad in white raiment, aud in his heart he contem- 
plates the Supreme God. 

A trident shines in his hand, ( while his manly form ) captivates 
the minds of all the fair ones^ ; 

Th^ ashes smeared on his body double Ujb eplend<)ur ; bis loving 
glances go to one's heart like darts. 

27 
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> 

On the Appbjlbance of the Female Modes of BHAiBAU]£r. 

Couplets. 

She worships Shiva on Mount Eailfisa ^, with cymbals iu both her 
hands ; 

Her clothes are white and her bodice is red : Bhairavi is of juven- 
ile appearance. 

With a pitcher of ashes in one hand, and a trident in the othefi 

Bang&li is restless ; all her senses have taken leave of her. 

In her ears are dupahariyd flowers, on her hands bracelets and 
ornaments'; 

On her head her hair is seemingly dishevelled : Bair&ri has white 
robes on. 

Fair-bodied, lotus-eyed, very clever, and of incomparable ( beauty), 

As she sits laughing beside her beloved : such is the form of 
Madhumfidbvi. 

With flowers of the kadama tree in her ears, attired in red apparel, 

Wielding a trident in her hand, the ( fair ) young Sindhuvi (appears ) 
angry. 

Note 1. — There are 31 Mnstants' in the odoT or ^cmTt 
the caesura coming after the 16th. Its last foot must be a 
trochee. 

NoTB 2. — That is to say, his own female modes. 

Note 3. — A peak in the Himmalayas, which HindooB be- 
lieve to be the residence of Mahddeo and Euvera, 



Glossary. 

{?fC^i t.e, fv^ («. f% -h ^ «= three + darts.) m. A trident; the 

weapon of Shiva. 

^ilTilT^, i. e. mf^T^ ( s, vrm = a passionate woman.) /. A womani lady, 

passionate woman. 

I • 
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^rfn, t. e. aaT?T (*. srrf » to shine.) /. Beauty, splendour. 

^f'f , i. c. g^St ( 8, fgiJQI = double.) adj. Double, twofold. 

3^, c. e, ISK (9» ^«to go.) /. k staff, pike, pole. 

S^rr^i i* ^* $^rnr ( «. j8<?Hg « crystal.) m. A mountain so called. 

^Bffinn ( «. 'Jiff « the body.) /. m. A bodice. 

^n^i 1. e. i||^?ir ( «. ^ = to go.) adJ, Red. 

Itr^fbn* ft. A kind of flower so called, Pentapelei Pkcentcea, 

s n n ft i «^*. «. f PTT^ ( «. 5fnT «= a city.) /. An artful woman. 

3IPI9 t. e. gm. m. A flower. 

si^rfT (9» crer == to put on.) m. Clothes, clothing. 

WTvadff (9. w\j = to be angry.) adj. Angry. Also «T\lcn^. 



*TT^ ^ ^ ^ ^^ t'^r $T %J^I f^ ^ W^^l II 

HMiR ^iq* ^>jiiiiR ^ HI irstT t S^ ^ nr^t^ I 



A Description of the Appearance of the Malakausa Mod& 

Couplet. 
Mfilakausa has yellow apparel on, a white cane in his hand, 
A pearl necklace around his neck, and all his fair ones are with him* 
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SAWAIYA. 

Eausbika is of goodly appearance : on his fair body shines yellow 
vesture, 

On bis neck a necklace, in bis hand ( he holds ) a cane : a gay fop 
sated with pleasure. 

Wandering about with a sly, pretty one, proud from ( shear) < 
bappiness. 

Fascinating the minds of the fair, of pleasing form, charming as a 
Cupid. 



Glossary. 

^HT ( «• ^H = blue.) adj. Blue, dark blue. 

9T^> t. e, 9^. /. A cane, stick. 

^am (#. ^cr + m = like + to measure.) Like^ resembling. 

W^> ** ^* fS^ %• *>' i- To be satiated* 

i)f^. m. A fop. Also i^T. 

gJ^^ T. ddj. Handsome, comely. 

< r^ C^^ (f. 7!^ sto be proud.) adj. Proud, conceited. 

WttJR, i, e, drism % («. ^ = to be foolisb.) v, t. To charm, fiMoinate., 
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A Description, of the Female Modes ( of MIlakausa.) 

Couplets. 

Todi, with guita,r in band, sings to please her lover] 

She is restless, fair, gazelle-eyed, and has white robes on. 

Gauri, whose beauty is of the duskiest, has lotus buds in her ears. 

Her body tsbarnt through excess of love ; she sings in Street tones. 

With dishevelled hair ( partly obscuring her ) person^ Qanakali 
sits beside her lover ; 

She remains with her head bent down, (appearing) very sad in mind. 

Khambdwati is fair of body, and sings with the voice of a cuckoo ; 

She is very restless, clever, and full of love by day and night. 

The fair Kokaba keeps watch beside her loved one throughout the 
night ; 

Through her excessive love her body ( has grown ) thin : there is 
beauty ( and symmetry ) in her every limb. 



Glossary. 

V^Tty the same as w^» 

ftrn, or ^ii9* 

fnttn (I. qif =*to thirst.) /. Thirst. Also ^ and qta. ^[fiwi, thirsty. 

?ni (i. ?ni = to heat.) /. Fever. 

Q^T (8. 91 = to swallow.) /. The neck. Also jhrr* 

«Klfis«f (#. ^sto sound.) /. The black Indian cuckoo, Oueulus, %lifm' 
wi^\, having a voice like that of the cuckoo, eloquent* 



I 
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iRT^ ( #. HT + ^ s= all around, etc., + to haateo. ) acff\ Perplexed. 



tin I 

'fh^ 'ftl ^IM f^Mld'W^I 51^41 ftp! iS^ ^frt^^aR^^lSl 



A Descbiption of the Fobm of the Hindoul Mode. 

Couplet. 

Hindola is clad in yellow robes,^ and as ( he reclines ) in his swing 

His fair companions coquettishly push him backwards and forwardSi 
singing and smiling the while. 

SAWAIYA. 

Hindola is decked out with great and pleasing grace, and as he 

sits in his swing. 

He is pushed in both directions by his female attendants,^ who all 
sing with open mouths. 

He has an extremely fair body which gives forth, as it were, the 
splendour of lightning ;^ 

Attired in yellow apparel, he appears to have the winsome ways of 
a Cupid, as he laughs and gently speaks. 



NoTB 1.-— Another reading met with is, q^f WBH ih^ ^[^ 



Note 2. — ^That is to saj, his own six female modes. 

NoTB 3.— dt^ is taken by some as part of the verb 9nRT, 
to pierce, etc* 



Glossary. 

MpRlfhj 1. e. ^HT?iV 9[. V. t To swing, shove a swing. 

^sTT9. m. Decking one's self, dressing. 

icT9i. /. A shove, push, jolt. 

T^VTfT, or ^fjf m^ ( 9, i$txf = to shine.) adj. Radiant, luminous. 



THT^K^ ?ft^ ^^R ^^5T # ^PT ^ I 

^r^ #^ 3Tf?r ^ t '*rf iTiT sn^^r u v^ n 

wf^ri n^ iTTOT 3^ ^^ ^re'fl' >Sfr>T I 

'irft* ipf^ 'TOR 9JT^ ^^^ w^ % ^t^ h ^^ II 

*<Pl J^HR Pi^N^ % % 'T^^ ^ftrT II V^ II 




A Desoriptiok of the Female MoDEd (oif HilTpoLA.) ' 

Couplets. 

RamakaU has a blue dress oo ; her whole body rcesembles gold ; 

She stands and sings with the voice of a ouokoo, (full of) love and 
aflfection for her lord. 

Patamanjari is very lonely, sad in mind, and wasted in body ; 

She gives much admonition to her cotxlpanions, and has become 
dependent on love. 

Her hand placed in the hand of her lover, very much overcome by 
desire. 

The body of Deshakal is greatly wasted, — she is a very lotiely 
damsel. 

Lalita, who has a string of flowers around her neck, know to be H 
beautiful young woman ; 

She is fair of form, has dark-red clothes on, (and the glances of) 
her eyes (are like so many) Cupid's shafts. 

Her thoughts intent on Love, she sings in tune : 

Bildwali continues to deck herself out with jewels and yellow 
clothes. 

NoTB l,«-»SipT^ is found in a few dopiet* 



Glossary. 

ftRfSCTT^ is the same as ftifw^I^rR^. 

9^ (#. ^psi7:=to flower.) m, A flower. Also m and crvtr. 

H^^, ». e. H^^nh ( «. ?n>5r = young.) /. A yoang woman. 

H^H> or 9^H ('• «^ = meeting, uniting.) m. The art of mu^id; 'sing^ 
ing. Read :-^^ftn d iftn nT?ft. 

iiVh (i. in*t(j drink.) adj. Yellow. Alio xfNff. " 



I 



THK ASSEMBLY OF MIBTB. 425 

<(!'<*»» n^^ ^^ts TT ^wr '?Tnr ?5T^ I 
<0m* Itr i<rim «rfr ^f^ %^ »fi^ «^ 'fts (ku^ i 

A DiscftiPTioN OF THE Form Oi* this Btpaka MoDifi; 

Couplet. , 
Dipaka is seated ofi the back of ha ^lephaDt, dad m searlet robes . 

His neck is beautified by a pearl necklace, and all big fair ladies 
are with him. ' 

sawaitJL 

Qreat is the gloify of Dipaka as he *its rtfsplendently on. the back 

of an elephant; 

• • ... 

Scarlet robes adorn all his body, and a pearl necklace adds grace 
to his neck. 

Around cluster all his fair companidns, while he, in their midst, 
roars like an elephant ; 

(And although) sallow in appearance, (yet) is he so winsome that 
on seeing bis splendour all sorrow leaves one's body. 



Glossary. 
mnj, ». e, STTin ( #. mjs « clothes.) m. Vestment, dress. 
QTmVi t, «. vma («. v + ?iif » much + to shine.) m. Majesty; splendour. 



M- 
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no? (<• ird^«p[udra'8 elephant, Ifrom irai + isjr a elepliant -h ohiefl) m. 

A large and costly elephant. 

VtS« *' ^* VT9^ % ( «. V^ » to cover. ) v. t To thatohi oover. 
<Tt3i »• «. m^HT % ( «. ir4 ^ to sound.) V, t. To roar, 
Uldy t. «. vnHrfT %. V. t. To flee, run away. 






^^ srf^ ifiST ^ 'KHT irlrtll TIT I 
9i1^ ^^ Ri'K ^HA Aim HI MA m R I 

^rsj ^jf^ ^ ^ f^ ?if T^ ft^iR II v^ II 

%T ^ ^ ^T^ ^ ^ ^HF^TT frfr II ^« H 
^^ q^ ^ I ^ «inT tn»I II ^\ II 

»i*T?!^t^f^fwdf^%qTOii «(^ II 



A Description of the Female Modes (of DIpaka.) 

Couplets. 

The robes of Deshf are dark-green ; she is a woman so distressed 
by love. 

That she repeatedly jostles and wakes up her lord, as if by mistake.^ 

The dress of the tumbler-like damsel Nafa is of a dark-red colour 
throughout : 
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With both hands placed on his two shoulders, she contioues to 
admire the figure of her lord. 

On her head is a leaf of ivory, in her hand a bent sword : 

The hue of the damsel Kdnhra, is the hue of the peacock's breast. 

On her head is matted hair, all her body is wasted, around her 
neck is a Brahmanical thread of snakes; 

Her thoughts are towards asceticism : this is the appearance of 
Kedara. 

The loving K&moda is attired in a yellow brocaded dress. 

She smiles as she sits under a (shady) mango tree, apart from, but 
near her lord. 

Note 1. — Tttq^i •• «. ftw «^, is supposed to be the text 
of the College Edition. Many copies, however, read fig^lSi, »'• e. 
fQQ^^i^, having sobbed. 



Glossary. 

£h, or §n^RT. V, t To shove, push. 

U^ ( «. HfT = to fall.) m. A leaf. 

iT^SH ( «. T9f + ^Rf = elephant + tooth. ) m. Ivory. 

mr ( 8, 7T|[T - a peat ock. ) m. A peacock. 

^ZT* adj* Thin, lean, emaciated. 

QR^ ( s, H^TQQ^.) m. A Brahmanical thread. 

HT9* m. Brocade, cloth of gold. . 









A DieSCBIPTION OF THE APPEABANCE OF THE SIRI MoDS. 

Couplet. 

In the band of the Sirf mode is a lotus flower, h^ k of kingly 
appearance, and has red robes on } 

He is some eighteen years of age and sings sweetly. 

SA waiyA. 

He is said to be eighteen years of age ; on seeing bis handsome 
features the minds of all are pleased ; 

He has brought all his wives into bis power* and singing his own 
virtues naively explains their meaning. 

He is gaudily attired in red robes, has a lotus flower in his 

hand, and smiles ; 

Of Kingly form and mien, the Siri mode is said to be the hand' 

somest ( of all the modes.) 



Glossary. 

1il3TO5 ( *. 'B^ + HraPT = eight + ten.) adj. Eighteen. 

mv^ ( «. T9 + OT + HT = taste + all around, etc. + to take.) m. The sugar- 
cane ; sweetness ; henee 4<fM 9i sweetly. 

craid, i. €. «inm % («. «n{ «: to say.) t. «» To bf (»J1ed[» U opstt4& 







^^r%ft f^i^Pi ^^ w^ f^T^ ^^mr i 
^^ ji^ "STT^ ^ n^ ^TR Itr fiT I 

?T^r ^F^ 4:tN0 1^ 3Tf^ ST^HTtT U «l^ H 

^ ^T^ %T ^ ^ ^^^ ^?T TOfT I 

^KPT 'ig^^ 3T^ ^ '^ f^ vf^ WfT H fi^sS II 

Mi^RiO i<^^ ^T^ ^^^ fr^ TT ^^ I 

A Description of the Female Modes ( of Smf.) 

Couplets. 
Dhan^siri is very lonely ; in her heart is great loneliness ; 

AH her body is yellow ; she is a lady very wasted in person. 
There is a sandalwood mark on her forehead, and around her neck 

is a necklace of snakes : 
The delicate Asawari is extremely pretty ( although ) sallow. 

Mdru has a necklace around her neck, and is intoxicated with love 

of her lord ; 
She is young, charming, and dark, and reclines very languidly.^ 

Basanta^ has a peacock's feather placed on her bead, and yellow 

clothes on : 
Around the lotus flower in her ear tbe bees continue to hum. 

llalasiri is delicate la body and has her hand placed in that of her 
companion : - - 

She stares all around at her lord, desiring the companionship of 
JU>ve. 
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Note I.-— Also, H¥^ OTSlft 5''^ '^ 'wftnR HTH. 
Note 2. — Bombay prints for most part read 9#Hi and 
in the second line mre imn* 



Glossary. 
VOTT (s, V+VTT = not + shore.) adj, Bjundless, limitless. 

^£t9il, i- e, Stm ( 9. ^f«i«, s a mark on the forehead, from ^tr, sesa- 
mum.) m.^ mark or marks made on the forehead with ooloored 
earths, eto. 

YHH («• YHT = intoxicated, from n^, to rejoice.) ocfj. Intoxicated, pleasedi 

delighted. 

mr9T?f; »• e. VTTHFV d ( «. V + 99 e not -h to shine.) m. Lasiness. Also 

«ffTH9. TOWRT, to dose; «?rH7» indolence. 
^^, «. e, frvra cind 9[ ( #. crif = to wander about.) v. «. To wander. 
iVZR («. iTi^sto be pleased.) m. The god of lo^, Cupid. 



'wi ^^ ^m ^^^ «i^ I 

^rfit sTrgr ^T^T 'a^ ^n^TT 5T?f f%w< II ^^ U 



_ 

THE ASSEMBLY OF MIRTH. 4S1 



k. Desgriftiom op the Appeabakce of the Megha Mode. 

Couplet. 

Uegha, who is attired in black, has a sword grasped in his hand : 

Very restlessly (yet) skilfully he stands up^ and sings with a care 
to the notes. 

8AWAITA. 

Megha Mal&ra is very handsome ; he has assumed the comeliness 
of an Indra. 

He is attired in black, has a sword grasped in his hand, and a 
necklace placed around his neck : this is how be is decked out. 

Wbere, and as they ought to be, there, and of that description are 
his limbs : 

He is very restless from love of his fair ones, and is ever thinking 
of and desiring carnal knowledge of them. 

KoTB I. — njlr may also be read QiHt best ; sincere ; very. 



^71 T^^i ^^ ^^^ I 

^Mi^ f^<f%H '^ift ^^ar ^T^ ^Vt I 

^^^JIT * ^T 'ITT^ ^t^m f^ ife WT I 
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A Descbiption of the Female Modes (of Mbopa.) 

Couplets. 

Bhup&li, who is very lonely, has saffron-coloured^ oloth^ ou ; 

Her whole body has become yellow from the burning ( pain ) of 
separation ( from her lord). 

The body of Gujari is burnt by separation ; her hair is dishevelled, 
and she weeps : 

Cupid (would appear) to have whispered a'lvice in her ear. 

Desakfira is of a golden hue, and sports gaily with her lord ; 

Delight begot of love is in her heart, and youth ( apparent in her 
every) limb. 

With guitar in hand she sings much and weeps a flood .of tears : 

Her body is spare and burnt by separation: a lonely woman is 
Maldra. 

With sorrowful mind she reclines on a bed of lotuses : 

i 

The lonely Tanaka2 heaves (many a) cold sigh. 

NoTB 1.— Instead of dl% some texts have w^» 
J^OTB 2.— pAIso Janaka. 

Glossary. 

Sw ( «. #t + H = on the head + to go.) /. Saffron, yellow colour, 

ili ( '• 3^ = to sink.) V. t. To immerse. 

^ (*. fB = to collect.) iw. Clothes. 

§31 ( s. ituxi') /. A bed. 

W5| mt tfPH, to patiently endure affliction. 






THE ASSEMBLY OF MIRTH. ^33 



. Questions. 

1. When maj the subject be omitted in Hindi) Give examples from 

the text. 

2. 'Stolen waters are sweetest.' Give the corresponding Hinddstini 

proverb. 

3. What word or words can be emplojed to extend or qualify the 

subject of a Hindi sentence f 

4. When does an adjective fail to agree with the noun to which it 

btands nearest 1 

5. ^9 fftsf T^ W^H HOT. Is this good grammar 1 Give reasons 

for your reply. 

6. Name all the Copulative and Disjunctive Conjunctions you know. 

7. Does the Hindi ever admit of the oralio obl%iua f Go and tell 

him to bring water from the Ganges. Translate this into 
Hindi. 

8. What is meant by ' rhythm in prose ' f Name any Hindi works 

you know in which a rhythmical style has been adopted. 

9* Name any verbs^ or class of verbs, that govern two Accusatives. 
Give examples. 

10. Are the verbs ^mm and ^jstmr ever used alone 1 



•n^p^^ 
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PARADIGM OF A TRANSITIVE VERB. 

mzm, to cut. 

1. 

The Continqbnt Futurb. 
I may cut, thou mayest cut, etc. 

Stngular. 



^5. 



etc. 



vt ws» 



Plural, 



etc. 



2. 



Thk Absolittb Future. 
I shall cut, thou wilt cut, etc. 

Singular, | Plural. 



etc. 



etc. 



3. 



The Imperative. 
Cut thou, cut you. 



Singular* 



PluraL 



g ^SJZ* 



etc. 



gw «RT§T. 



etc. 



4. 



The iMDinNiTE Imperfect. 
I cut, tboU cuttest, etc. 



Singular. 
W lliT7?fT* 

etc. 



PluroX. 

etc. 
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5. 

Thb Prksbmt IupKitrECT 

I eat (now), thoo cattest (oow)* fitc. 



Singular. 


Plural. 


% ikisnt f • 


Jim wiizB % 


etc. 


etc. 



6. 
Ths Past Imperfbct. 

I 'was cutting, thoxfi wast cuttiiig^^ «tc. 

Pl^ral. 



Singular* 

etc. 



etc. 



7. 



The Contingent iMPEi^FSCTt 
I may be cutting, thou mayest be c\ittii?(g, etc. 



Singular* 

etc. 



PlumU 

v>i wizfi %tSL 
etc. 



8. 



The Prbsumftitib Imperfect. 
I must be cutting, thou must be cutting, etc. 



Singular. 


ffur^: 


8 iriTfii %Tini. 


vf visA %iS9< 


etc. 


ei& 



• «. • ' 



Ths PiAT QbrnvMoan IimMhEcrr. 
Were I jwltiiRg, »ert i^pvi s<}t|ing, etc. 

etc. ] ej^. 



-JJJU 



1 
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Thb ImxsFiviTx PEiurccn*. 






I out» eto. 




Singular. 

etc 




PlMraL 

etc. 


1 1 



11. 

Thk Present Perfect. 
I have cui^ thou hast cut^ etc. 



Singular. 

etc. 



Plural. 
Vf 9 VI3T %. 

etc. 



S ^ rnizi UT. 



12. 

The Past Perfect. 

I had cut, thoU hadst cut/ etc. 

Plural, 
Vf ^ wrsT fIT- 
etc. 

13. 



Singular, 
T HT. 

etc. 



The Contingent Perfect. 
I may have cut, thou may est have cut, etc. 

Singular. 
W ^ WiTZl BT. 



etc. 



Plural: 
etc. 



14. 



The Presumptive Perfect. 
I must have cut, thou must have cut, etc. 



Singular, 
S ^ MXZ\ %T1IT. 

etc. 



Plural, 

etc. 
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Singular, 

etc. 



15. 

The Past Contingent Pebfect. 

Had I cut, hadst thou cut, etc. 

Plural 

etc 



The Root, mjz. 

The Infinitive, mjz^a, to cut, cutting. 

The Imperfect Participle, mzm, cutting ; Adjective 
Form, wnzr^i ^irr. 

The Perfect Participle, mjzj, cut ; Adjective Form, 

The Conjunctive Participle, mz or sRT^ft, having cut. 
The Noun of Agency, irtctwt^it or «i3^«kt. 



APPENDIX 11. 

HOW TO BEST STUDY A HINOi POETICAL WORK. 

1 . Before endeavouring to rnaster a Hindi poetical work, 

it is most necessary that the student know the 
rules governing Hindi prosody, or at least as many 
of them as will enable him to correctly scan the 
particular kind of verse contained in the work on 
which he happens to be engaged. 

2. He should also be familiar with all that is fixed regard- 

ing 'ornament,' and what Hindoo writers call the 

3. As all, or nearly all, Hindi poetry is written in Braj, 

and not in High Hindi, it follows that the declen- 
sion of nouns and pronouns, and the conjugation 
of verbs in that dialect, must be previously 
thoroughly understood and committed to memory. 

4. A working knowledge of Sanskrit is Sisine qua non: 

Sanskrit case endings, Sanskrit forms of verbs, 
and Sanskrit phrases, are by no means uncommon 
in classic Hindi prose and verse, and the failing 
to under^stand them often leads the student into 
error. 

5. Hindi prose and poetical works teem with simile, with 

proverbial sayings, and with references to historical 

and mythical personages and incidents. The 

student who desires to succeed at his examination 

must, therefore, study the manners and customs 

of the people, their folklore, the ancient history 
of the country, and its mythology. 



6. Every word, every form of every word, however 

abstruse or obsolete, must be carefully studied, 
analysed, and understood. 

7. The correct reading of Hindi verse is a very different 

matter from the correct reading of English verse. 
It is something between reading and singing: 
when well done, something more pleasant tb listen 
to than either. Great care must be exercised with 
regard to the csesura and final short euphonic vowel. 
The best plan is to listen to a good Pandit, to train 
the ear and voice to follow and imitate him, and 
eventually to read aloud in turn with him. 

8. The possession of the latest and best Hindi granimar, 

the latestand most comprehensive Hindi dictionary, 
a trustworthy Sanskrit etymological dictionary, and 
a grammar, should precede any such study. 

9. Notes when methodically kept will be found of great 

benefit : a note acts as a whip to the memory. 
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DEGREE-OF-HONOUR EXAMINATIONS IN HINDf. 

1. 

Applications to bb examined — when and where sent. 

Applications to be examined must be forwarded 
through the General OflScer Commanding at Calcutta, 
Madras, or Bombay, as the case may be, in sufficient time 
to reach the Secretary to the Board of Examiners three 
months before the date of the examination at which the 
candidate desires to pi'esent himself. Candidates must 
state their address when applying to be examined. 

2. 
Examinations — when and where held. 

Degree-of-Honour examinations in H indf are conduct- 
ed by the Boards of Examiners at Calcutta and Madras, and 
by the Civil and Military Examination ComnAittee, Bom- 
bay, quarterly, commencing on the first Monday in January. 
Should the first Monday happen to be the 1st of January, 
the examination will be commenced on the following day. 
A Degree-of-Honour examination lasts four days. Candi- 
dates arriving one-quarter of an hour after the hours 
fixed for commencing the examination will be excluded. 

3. 
Subjects of Examination. 

(a) A written examination in the text-books (see 
Appendix IV. ), the papers to include ques- 
tions on grammar including philology and 
prosody. 
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( 6 ) A vivd voce examination in the text-books. 

(c) A written translation into English of a difficult 

unseen passage in prose ( to be selected in all 
languages from the current literature of the 
day.) 

(d) A written translation into English of a difficult 

unseen passage in verse. 

( e ) A written translation into the language of a 

difficult passage in English. 

{/) Converting with accuracy and fluency. 

(g) Reading and translating at sight i^ difficult 
manuscript in the language. 

(h) Dictation in the language^ of a translation made 
at sight, from a paper in English placed before 
the candidate. In awarding marks for this 
exercise, the time occupied will be taken into 
account. 

2. The examination will be of a searching nature, and 

the exercises, both oral and written, must be per- 
formed with such excellence as distinctly to estab- 
lish a claim to eminent proficiency. 

3. The papers set will not be confined to a few questions, 

but will contain alternative questions of equal 
value from which the examinee may choose those 
which he finds best suited to his attainments, the 
questions being appraised according to their value, 
by a fixed number of marks referred to the total 
obtainable for the whole paper. 
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4. 
Regards! 

1. Successful candidates are arranged in two divisions 

according to the number of marks obtained. For 
the first division a candidate must obtain 80 per 
cent, of the marks all round, and not less tiian 60 
in any one paper ; for the second division he must 
obtain 60 per cent, all round, and not less than 
45 per cent, in each paper. 

2. Those passing in the first division will receive 

Rs. 2,000, a diploma, and a gold medal from the 
Government of India. Their names will be pub- 
lished in General Orders. 

3. Those passing in the second division will be allowed 

the necessary leave and travelling expenses, and 
a certificate from the Secretary to the Board of 
Examiners. 

4. A candidate cannot present himself for this examina- 

tion more than three times, and one year must 
intervene between two examinations. 

5. Officers, warrant officers, and soldiers of all ranks 

are allowed to sit for this examination. 



APPENDIX IV. 

A LIST OF BOOKS FOB THE D. H. EXAlimATlOK tit HItlDL 

1. 

Text-Books. 

( a ) The Satsaiyd of Bib^ri, with Ldla-Chandnka 
by Shri Lallu Ldl: edited with *an intro- 
duction and notes: G. A. Grierson^C. I. £., 
Ph. D.. I. C. S. Calcutta, Office of the 
Superintendent of Government Printing. 
Rs. 5. 

(6 ) The Rdmdyana of Tulsf Ddss: edited by 
Rdmjasan. Benares, Bbdrat Jiwan Press. 
Second edition. Rs. 2. 

(c) The Sahhd Bildsa, by Shrl Lallu Lil : edited 
with a preface, translation, numerous notes, 
a vocabulary, and four appendices : G. W. 
Gilbertson. Bombay, Thacker and Coy. ; 
Munshf Jawdhir Singh, Amballal. Rs. 5. 

2. 
Grammars. 

(a) Hindi Grammar: the Rev. S. H. Kellogg, 
D. D., L. L. D., second edition. London, 
Kegan Paul, Trench, Trtibner and Coy. 

(6) Bhdshd Bhdakar. Benares, Bhdrat Jiwan 
Press. 

. 

( c ) Grammar of the Rdmdyana : the Rev. Greaves. 
Benares, Lazarus and Coy. 



(d) Hindi Grammar: Etheriogtoo* Bombay, 

Thacker and Coy. 

(e) Seven Grammars of the Dialects and Sub- 

dialects of the Bihdri language : G. A. 
Griersoji. Bombay^ Xbacker aad Cay. 

(/) Compan^tive Grammar of the Aryan Lang- 
uages of India : Beames. Bombay, Thacker 
and Coy. 

{g) Sanshrit Grammar : M,ox\xQV ^'\\X\dLX£L^. Bom- 
bay, Thacker and Coy. 

3. 
Dictionaries. 

(a) Hindustani Dictionary: Forbes. Bombay, 
Thacker and Coy. 

( 6 ) English-Hindi Dictionary : Bates. Lucknow, 
American Mission Press. 

(c) Amxxr Kosh. Benares, Lazarus and Coy. 

{d) Shridhar Bhdshq, Kosh. Lucknow, Newal 
Kisfaor, 

( € ) Sanskrit and English Dictionary : Rimjasan. 
Benares, Lazarus and Coy. 

4. 
Miscellaneous* 

( a ) ^ fsrvrcV 99f9f , vUrain itm 9fvf- Benares, 
Bhirat Jiwan Press. 

(6) firardvmf, iiTjt m^fiii ^ vynm vij ^ ttm hSh. 
Calcutta, Bangb^si Press. 
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( c ) English Traiislation of the Rdmdyana : F. S. 
Growse. Allaliabad, North- Western Pro- 
vinces and Oudh Government Press. 

(d) WTOI wtasf — a weekly newspaper. Benares. 

(e) ftro^ «i|f«iT^ — a weekly newspaper. Calcutta. 
(/) ift 3«SwT ^wrmt — a weekly newspaper. Bombay. 
(g) xmmm mnmi — a weekly newspaper. Ajmeer. 

2^0TB. — A useful list of works on fiction, the dramm, poetry, 
history, etc., etc., can be had gratis on application to the Mana^r, 
Bhirat Jiwan Press, Benares. 
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